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РОЛЬ ІЛЮСТРАЦІЇ В ДИТЯЧОМУ КНИЖКОВОМУ ВИДАННІ

У статті досліджено роль книжкової ілюстрації в процесі формування особистості дитини. Визначено, що 
ілюстрація є важливою складовою дитячого книжкового видання. Вона вирішує завдання образного розкриття 
літературного тексту, несе доповнення і розвиток словесної інформації, впливає на процеси сприйняття, розу-
міння, аналізу, синтезу, що спонукають до формування творчого мислення особистості дитини, її естетичних 
смаків, уяви, інтелектуального розвитку. Різні відтінки емоційного стану маленького читача, його світобачення 
сприймаються через призму книжкової ілюстрації.

Зазначено, що під час створення дизайну книги, її текстового та ілюстративного навантаження, необхід-
но враховувати специфіку психічних властивостей розвитку дитини. Розглянуто сприйняття ілюстративного 
матеріалу дитиною в процесі дозрівання. Для дітей, які ще не вміють читати, ілюстрація і текст виступають 
в особливій візуально-вербальній єдності. Наголошено, що під час створення книжкової ілюстрації для наймен-
шого читача, значну роль відіграє деталювання образів і предметів, які повинні до найменших дрібничок відпо-
відати їхньому словесному опису.

Визначено групи та види ілюстративних зображень у книжковому виданні. Проаналізовано основні вимоги до 
ілюстративного матеріалу дитячої книги. Акцентовано, що майстерність подачі ілюстративного матеріалу в 
дитячому книжковому виданні залежить від професіоналізму ілюстратора, його художнього смаку, творчої уяви.

Згідно з анкетним опитуванням встановлено, що в еру цифрових технологій друкована книга не втрачає своєї 
значущості та актуальності. Роль книги набуває виховного сенсу у формуванні особистості дитини, впливає на 
її емоційний стан, сприяє розвитку її когнітивних здібностей і світогляду. У дитячому книжковому виданні має 
бути гармонійне поєднання текстового та ілюстративного матеріалу.

Ключові слова: ілюстрація, дитяче книжкове видання, текстовий матеріал, дизайн книги.
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Бабкiна М., Бабкiна Б. Роль iлюстрацiї в дитячому книжковому виданнi

THE ROLE OF ILLUSTRATION IN THE CHILDREN’S BOOK PUBLICATION

The article studies the role of book illustration in the process of forming the child’s personality. It is determined that 
illustration is an important component of the children’s book publication. It solves the problem of picturesque disclosure 
of a literary text, complements and develops verbal information, affects the processes of perception, understanding, 
analysis, and synthesis, encouraging the formation of creative thinking of the child’s personality, their aesthetic tastes, 
imagination, and intellectual development. The different shades of the emotional state of young readers, their worldview 
is perceived through the prism of book illustration.

It is noted that when creating a book design, its textual and illustrative content, it is necessary to take into account the 
specifics of mental properties of the child’s development. The article considers the perception of illustrative material by 
the child in the process of maturation. The illustration and text act in a visual and verbal unity for children who cannot 
read. It is emphasized that when creating book illustrations for the youngest reader, the detailed elaboration of images 
and objects plays a significant role, which must correspond to the details of their verbal description.

The groups and types of illustrative images in book publication are defined. The main requirements for the illustrative 
material of children’s books are analyzed. It is emphasized that the skill of presenting illustrative material in the children’s 
book publication depends on the professionalism of illustrators, their artistic taste, and creative imagination.

According to the survey, it was found that the printed book does not lose its significance and relevance in the era of 
digital technology. The children’s book publication should have a harmonious combination of the text and illustrative 
material.

Key words: illustration, children’s book publication, text material, book design.

Постановка проблеми. Роль книги набуває 
виховного сенсу у формуванні особистості дитини, 
впливає на її емоційний стан, сприяє розвитку її 
когнітивних здібностей і світогляду. Яскравіше і 
позитивно пізнати світ дозволяє дитині ілюстра-
ція, яка є невіддільною частиною дитячої книги, 
що дозволяє наочними образами глибше зрозуміти 
і відчути зміст, зацікавлюючи читача.

Виховний та емоційний аспект ілюстрації 
книжкового видання, її здатність впливати на 
формування свідомості дитини не втрачають 
своєї вагомості й актуальності. Сьогодення потре-
бує українських видань з цікавим ілюстративним 
матеріалом для дітей різної вікової категорії, щоб 
залучити до читання якомога ширше коло читачів, 
оскільки книга та ілюстрація, як її невіддільний 
складник, виконують різноманітні функції.

Аналіз досліджень. Значна кількість сучасних 
досліджень присвячені ілюстративній культурі 
книги, історичним аспектам та сучасним тенден-
ціям розвитку книжкової ілюстрації, особливос-
тям впливу ілюстрації на сприйняття текстового 
матеріалу. Ілюстрацію розглядають як вид обра-
зотворчого мистецтва та елемент оздоблення 
книги, який доповнює та допомагає читачеві 
глибше зрозуміти текстове наповнення.

Розкриваючи освітньо-виховний потен-
ціал ілюстрації дитячого книжкового видання, 
Ю. Федіна акцентує увагу на тому, як малюнок 
впливає на настрій дитини, як різні його відтінки 
(сумні, веселі, іронічні, серйозні) легко сприйма-
ються через малюнки, підказуючи читачеві, як 
потрібно ставитися до того чи іншого героя, того 
чи іншого вчинку, представленого в книзі (Федіна, 
2014: 120). На думку В. Челомбітько і М. Мажуга, 

ілюстрація повинна задавати дітям реальні 
художні образи, які допоможуть адекватно зрозу-
міти текст, сформувати важливу читацьку компе-
тенцію – відтворити уяву (Челомбітько, Мажуга, 
2016: 113). Як зазначає М. Токар, особливістю 
дитячої книжкової ілюстрації є поєднання дета-
лей із зображенням і з емоцією, яку вона передає, 
що стає для дитини своєрідним дороговказом до 
важливих моральних настанов, поданих за допо-
могою художнього образу (Токар, 2018: 220). 
У дизайні дитячої книги, як стверджує О. Хар-
ченко, має бути велика кількість ілюстрацій, що 
зумовлює розміщення меншої кількості слів на 
одній сторінці (Харченко, 2010: 64). Малюнки в 
сучасній книзі для дитини, наголошують Н. Шуль-
ська і А. Манюхіна, повинні мати новаторський, 
нешаблонний характер, аби захопити маленького 
читача й певний час тримати його увагу (Шуль-
ська, Манюхіна, 2016: 154).

Отже, різні відтінки емоційного стану малень-
кого читача, його світобачення сприймаються 
через призму книжкової ілюстрації.

Мета статті – розглянути роль книжкової ілю-
страції в процесі формування особистості дитини.

Виклад основного матеріалу. На основі дослі-
джень можемо констатувати, що книжкова ілю-
страція виконує насамперед зображальну роль, 
розкриваючи зміст тексту, формує уяву читача, 
підсилює його емоційне сприйняття. Дитяче 
книжкове видання, виконуючи різноманітні функ-
ції, є не лише транслятором певної інформації, 
ігровим і розважальним засобом, першоджерелом 
формування емоційного і когнітивного розвитку 
дитини, але й відіграє важливу роль у формуванні 
свідомості маленького читача.
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Створюючи дизайн книги, її текстове та ілюстра-
тивне навантаження, необхідно враховувати спе-
цифіку психічних властивостей розвитку дитини. 
Досліджено, що в ранньому дитинстві закладаються 
основи всіх психічних властивостей особистості, 
пізнавальних процесів і видів діяльності. У цей 
період домінує сприймання, важливою характе-
ристикою якого є емоційна активність як важливий 
орієнтир ефективної комунікативної активності. 
Мислення в цей період називають наочно-дійовим. 
Упродовж розвитку маленької дитини відбувається 
перехід від наочно-дійового до наочного-образного 
мислення. Початок формування наочно-образного 
мислення збігається зі становленням свідомості 
дитини. Відбувається розвиток інтелекту, словесно-
логічного мислення, формування понять.

Саме тому сприйняття ілюстративного мате-
ріалу залежить від віку дитини. Для маленьких 
дітей, які ще не вміють читати, ілюстрація і текст 
виступають в особливій візуально-вербальній 
єдності. Під час створення книжкової ілюстра-
ції для найменшого читача значну роль відіграє 
деталювання образів і предметів, які повинні до 
найменших дрібничок відповідати їхньому сло-
весному опису. Особлива увага приділяється дета-
лям ілюстрацій, наголошує О. Харченко, тому що 
рисунок може являти собою оповідання про події 
тим дітям, котрі ще не вміють читати (Харченко, 
2010: 63). Важливо, щоб ілюстрація у цьому віці 
легко сприймалася і зацікавлювала як ігровий 
засіб. У ранньому дитячому віці лише за допо-
могою ілюстрації можна зацікавити маленького 
читача, оскільки текстовий матеріал без візуаль-
ної інформації буде сприйматися важко.

Дітям дошкільного віку значно легше сприй-
мати ілюстративні зображення, які передають 
зміст тексту зоровими образами, допомагаючи 
маленькому читачу його зрозуміти. Для дітей 
молодшого шкільного віку синтез тексту та зобра-
ження набуває складнішої форми поєднання літе-
ратурного твору та образотворчого мистецтва, де 
відбувається художньо концентроване вираження 
реального життя або казки. У книжкових видан-
нях для дітей середнього і старшого шкільного 
віку переважає принцип послідовного образот-
ворчого супроводу тексту.

Таким чином, роль книжкової ілюстрації є 
поштовхом для подальшого емоційного, когнітив-
ного та естетичного розвитку дитини. Дитяча книга є 
одночасно мистецьким витвором та інформаційним 
засобом, саме тому вона містить текстовий і позатек-
стовий складники. Як стверджують В. Челомбітько 
і М. Мажуга, специфіка дитячої книги полягає в 
тому, що зоровий та інтелектуальний ряд доповню-

ють один одного, текстова і позатекстова інформація 
допомагають засвоїти нову інформацію, отримати 
досвід (Челомбітько, Мажуга, 2016: 112).

Згідно з дослідженнями візуальне сприй-
няття інформації людиною відбувається значно 
швидше. Зорові ілюстративні образи сприйма-
ються цілком і безпосередньо заносяться в довго-
строкову пам’ять, без проміжного перетворення 
на поняття, як це відбувається з текстом (Челом-
бітько, Мажуга, 2016: 113). Тому ілюстративний 
матеріал дитячої книги, який містить більше 
інформації, ніж текст, збагачує його у своїх зоро-
вих образах та ефективніше впливає на емоційний 
стан дитини, повинен займати більшу частину 
сторінки. Щоб коректно розмістити ілюстратив-
ний матеріал, потрібно дотримуватися певних 
пропорцій щодо тексту, доцільно брати до уваги 
роль кожного зображення. Виділяють певні групи 
ілюстративних зображень:

− зв’язані зображення, тобто ілюстрації, які 
є невіддільною частиною змісту тексту. Ці зобра-
ження перебувають в значеннєвому і конструк-
тивному зв’язку з основним текстом. У книжко-
вому виданні вони можуть переважати, а зміст 
бути коментарем до них;

− незв’язані зображення, які є доповненням 
до тексту. У книжковому виданні такі ілюстрації 
виступають у ролі додатків;

− примітки, зображення, що мають проміжне 
положення між зазначеними групами. Послідов-
ність їх подачі невизначена.

Ілюстративний матеріал у тісній взаємодії з 
текстовим матеріалом поділяють на види, з метою 
трактування образів і ситуацій:

− ілюстрація портрету, у якій виражається 
характеристика персонажа, всі риси якого зібрані 
воєдино, щоб надати глибше уявлення про нього;

− ілюстрація дії, щоб через жести, рухи, 
ракурси наочно показати взаємини й вчинки пер-
сонажів;

− ілюстрація предметно-пізнавальна, яка 
супроводжує текст, передає зображення будівель, 
предметів побуту, пейзажів, явищ природи, щоб 
показати незнайоме читачу;

− ілюстрація атмосфери, яка насичена дета-
лями, костюмами, що відповідають певному 
часові чи місцю;

− ілюстрація настрою, в якій передається 
певна емоція;

− ілюстрація-алегорія, в якій передається 
в конкретному художньому образі абстрактне 
поняття.

Усі види ілюстрацій переплітаються і доповню-
ють одна одну. Вони розрізняються за сюжетно-
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образними ознаками, за місцем і роллю в книзі. 
Ілюстрації мають доповнювати сюжет автора 
тексту (детальніше змалювати зовнішність персо-
нажа, його костюм, місце події тощо).

Через зорове сприйняття в дитини формується 
емоційне ставлення до персонажів та їх вчинків. 
Крім того, як зазначає Ю. Федіна, виховна функ-
ція реалізується внаслідок показу не завжди зро-
зумілих з тексту зв’язків між явищами й особами, 
допомагає визначити власне місце в тих чи інших 
процесах (Федіна, 2014: 121). Ілюстрація допо-
може маленькому читачеві зрозуміти суть описа-
них подій чи явищ, осягнути емоційний стан пер-
сонажів.

Художні образи, передані в ілюстраціях, 
повинні викликати не тільки позитивні емо-
ції, але й виконувати виховну функцію: вміння 
виявляти любов, турботу, співчуття, бути пра-
цьовитим, чесним, кмітливим, вміти взаємоді-
яти, приходити на допомогу тощо. Художнику-
ілюстратору, щоб розкрити глибше сприйняття 
тексту, потрібно створювати образи, які б вихо-
вували своїми діями. Наприклад, тварини в 
ілюстраціях набувають антропоморфних обра-
зів. Вони носять одяг, живуть в будиночках, 
харчуються за столом, виконують різні ролі, як 
позитивні, так і негативні. Це співвідношення 
позитивного і негативного героя вчить дитину 
усвідомлювати добро та зло, любов та нена-
висть, дружбу та ворожнечу, щирість та жадіб-
ність. Позитивні герої повинні бути зображені 
добрими, сильними, веселими, працьовитими. 
Негативні герої обов’язково мають зазнати 
поразки. На вчинках книжкових персонажів 
формується світосприйняття дитини.

Працювати над такими образами, передаючи 
різноманітний виховний аспект, художнику-ілю-
стратору непросто. Ілюстратор має проявити свій 
професіоналізм і майстерність, оскільки пози-
тивне враження дитини від ілюстрації залежить 
від техніки виконання.

Ілюстративний матеріал мітить художньо-
естетичний, інформаційний, освітньо-виховний 
складники книжкового видання і має безпосеред-
ній зв’язок зі змістом тексту. Книжкова ілюстра-
ція надає маленькому читачу установку на сприй-
няття словесного змісту. Саме тому в книжкових 
дитячих виданнях точне розкриття тематики, як 
зазначає О. Мельник, є одним з основних завдань 
для художника як співавтора книги, що потребує 
вияву цілого ряду умінь та знань, вимагає точності 
в інтерпретації змісту і водночас долання стерео-
типів, фантазії та творчості. Завданням ілюстра-
тора є візуалізація образів та ідеї, що сприятиме 

кращому розумінню художньо-вербальної інфор-
мації (Мельник, 2015: 159–160).

Сьогодні спостерігається відхід від традицій-
них форм образотворчого супроводу тексту. Ілю-
стратор має можливість обрати різні напрями до 
художньої візуалізації образів у дитячій книзі: 
традиційний класичний підхід, який орієнтова-
ний, як зауважує Л. Давиденко, на реалістичне 
відтворення сюжету, і новаторський, який побудо-
ваний на принципах декоративізму, лаконічності 
і стилізації (Давиденко, 2014: 116). Художники 
відкриті до експерименту, наголошує Ю. Кадор-
кіна, прагнуть до новаторських рішень, розкрива-
ючи літературний зміст. Ілюстратори поєднують 
у своїх роботах різноманітні техніки та техноло-
гії, працюючи з різними матеріалами (Кадоркіна, 
2018: 20). Сучасні дизайнери дитячої ілюстрації 
спрямовані на авторську інтерпретацію дійсності.

Не менш важливе значення в книжковому 
дитячому виданні має оформлення обкладинки. 
Створюючи обкладинку, яка б привернула увагу 
дитини, використовуються яскраві кольори, реа-
лістичне або декоративне зображення з добре 
вималюваними деталями. Роль ілюстративного 
матеріалу на обкладинці – емоційно вплинути на 
маленького читача, привернути увагу та надати 
візуальну інформацію про зміст книги.

На основі досліджень можемо констатувати, 
що ілюстрація у дитячому книжковому виданні 
повинна відповідати основним вимогам:

− художньо-образно розкривати зміст тексту 
та візуально його доповнювати;

− гармонійно поєднуватися та сприйматися з 
текстом як єдине ціле;

− виражати основні ідеї тексту;
− дотримуватися пропорцій щодо тексту 

(малюнок переважає над текстом у пропорцій-
ному співвідношенні);

− бути деталізованою, мати чіткі контури 
малюнка;

− емоційно й динамічно подавати образи пер-
сонажів;

− бути візуально привабливою, зрозумілою, 
цікавою;

− використовувати різноманітну кольорову 
гаму;

− виконувати провідну пізнавальну функцію;
− відповідати віковим особливостям розви-

тку дитини, враховувати образність дитячого мис-
лення;

За результатами проведеного анкетного опиту-
вання, в якому брало участь 126 осіб різних вікових 
категорій, було з’ясовано, що друкованій дитячій 
книзі віддають перевагу 94,9%, а електронній – 

Бабкiна М., Бабкiна Б. Роль iлюстрацiї в дитячому книжковому виданнi
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5,1%. Найбільше відсоткове співвідношення стано-
вили особи віком 18–30 років (51,7%), вікова кате-
горія 30+ (39,8%), 60+ (5,9%) та до 18 (2,6%). 98,1% 
респондентів вважають книгу цінністю сучасної 
української культури. 56,4% респондентів нада-
ють перевагу ілюстративному матеріалу дитячого 
видання, ніж змістовому наповненню. 100% рес-
пондентів погоджуються з твердженням, що ілю-
страція допоможе глибше й краще сприймати текст.

Згідно з опитуванням можна зробити висновок, 
що в еру цифрових технологій друкована книга не 
втрачає своєї значущості та актуальності. У дитя-
чому книжковому виданні має бути безпосередній 
зв’язок текстового та ілюстративного матеріалу, 
який буде гармонійно поєднуватися.

Висновки. Отже, ілюстрація є важливим склад-
ником дитячого книжкового видання. Вона вирішує 
завдання образного розкриття літературного тек-

сту, несе доповнення і розвиток словесної інфор-
мації, впливає на процеси сприйняття, розуміння, 
аналізу, синтезу, що спонукають до формування 
творчого мислення особистості дитини, її естетич-
них смаків, уяви, інтелектуального розвитку. Окрім 
того, ілюстративний матеріал забезпечує прива-
бливість книги і зацікавлює маленького читача.

Майстерність подачі ілюстративного матері-
алу в дитячому книжковому виданні залежить від 
професіоналізму ілюстратора, його художнього 
смаку, творчої уяви.

Проблема оформлення друкованих дитячих 
видань відповідно до їх типу і читацького призна-
чення не втрачає і надалі своєї актуальності. Таким 
чином, привабливість та реалізація дитячого книж-
кового видання буде залежати від його якісного 
оформлення, гармонійного поєднання всіх елемен-
тів та професійної майстерності дизайнера книги.
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ВІЗІЇ ПРИРОДИ ТА САДИБИ ЛИЗОГУБІВ У СЕДНІВСЬКОМУ ПАРКУ

Характеристика основної теми. Природа України упродовж багатьох століть надихала різних представ-
ників творчих кіл: композиторів, письменників, скульпторів і живописців. Враховуючи, що ця пам’ятка садово-
паркового мистецтва від другої половини ХХ століття стала пленерною базою Спілки художників України, низ-
ка митців присвятила значну увагу візіям тамтешніх краєвидів, що нині складають окрему сторінку вітчизняної 
образотворчості.

Проблема дослідження. Віддзеркалення «тональності» краєвидів Седнева, перлини садибно-паркового мис-
тецтва Наддніпрянської України досі не стало предметом окремого дослідження, хоча особливі настроєві 
«види» притаманні для візій даної місцевості.

Мета дослідження – визначити коло художників, що зверталися у своїй пленерній діяльності до образів 
садиби Лизогубів у Седневі.

Результати дослідження. Так, у творчості окремих художників образи одних і тих самих куточків природи 
й урбаністичного пейзажу набували осібних рис, як у непересічних митців Т. Шевченка, І. Штільмана, О. Шов-
куненка, Т. Яблонської, М. Вайнштейна; видозмінювались відповідно до вимог часу, стилістики, опанування тех-
нічних засобів виразності. Важливу роль також відігравала особиста професійна майстерність, адже завдяки 
авторському баченню, хисту та глибині таланту зорові наративи доповнювалися різноманітними аспектами 
інтерпретації та втілювалися по різному з професійної точки зору.

У творчості окремих сучасних художників образи Седнівського парку та Садиби Лизогубів стали сприйма-
тися, як враження, які застигли у миттєвості, з емоціями окрилення чи туги, натхнення, здивування, стану 
закоханості. Зокрема, у роботах Т. Сільваші, О. Ройтбурта, П. Макова, О. Сухоліта, С. Панича, Г. Вишеславсько-
го, В. Трубіної, П. Бевзи, В. Цаголова, Е. Бєльського, О. і С. Животкових, А. Криволапа тощо.

Ключові слова: Седнів, живопис, види садиби Лизогубів, ХІХ – початок ХХІ століть.
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VISIONS OF NATURE AND LYZOGUB’S MANORS IN SEDNIVSKY PARK

Characteristics of the main topic. For many centuries, the nature of Ukraine has inspired various representatives of 
creative circles: composers, writers, sculptors and painters. Given that this monument of landscape art from the second 
half of the twentieth century became a plein air base of the Union of Artists of Ukraine, a number of artists have paid 
considerable attention to the visions of local landscapes, which now form a separate page of domestic art.

Research problem. The reflection of the “tonality” of Sednev’s landscapes, the pearl of manor and park art of Dnieper 
Ukraine, has not yet been the subject of a separate study.

The purpose of the research is to determine the circle of artists who turned to the images of the Lyzohub estate in 
Sedniv in their pener activity.

Results of the research. Thus, in the works of individual artists, the images of the same corners of nature and the 
urban landscape acquired special features, as in T. Shevchenko, I. Shtilman, O. Shovkunenko, T. Yablonska, M. Weinstein; 
modified in accordance with the requirements of time, style, mastery of technical means of expression. Personal professional 
skills also played an important role, because thanks to the author’s vision, skill and depth of talent, visual narratives were 
complemented by various aspects of interpretation and embodied in different ways from a professional point of view.

In the works of some contemporary artists, the images of Sednivsky Park and the Lyzohubiv Estate began to be 
perceived as impressions that froze in an instant, with emotions of wings or sadness, inspiration, surprise, love. In 
particular, in the works of T. Silvashi, O. Roitburt, P. Makov, O. Sukholit, S. Panich, G. Vysheslavsky, V. Trubina, P. Bevza, 
V. Tsagolov, E. Belsky, O. and S. Zhyvotkov, A. Krivolapa et al.

Key words: Sedniv, painting, types of Lyzohub’s estate, XIX – beginning of XXI centuries.

Белнакiта У. Вiзiї природи та садиби Лизогубiв у Седнiвському парку
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Постановка проблеми. Седнівський мальов-
ничий парк-ансамбль, розташований у предковіч-
них землях Чернігівщини, веде свій початок від 
XVIII століття. Тоді землі, розташовані на притоці 
ріки Дніпра – ріці Десна, а саме на річці Снов, що 
знаходилися на відстані близько 25 км від старо-
давнього літописного Чернігова, наприкінці XVII 
століття стали маєтністю одного з видних пред-
ставників козацької старшини.

Так, вони перейшли у власність відомого чер-
нігівського полковника, військового, письмен-
ника-історика Якова Лизогуба, онука славноз-
вісного гетьмана Петра Дорошенка, соратника 
гетьмана Івана Мазепи, що виконував функції 
посла між останнім і Петром І, близьким із пол-
ковником Данила Апостола, а надалі дісталися у 
спадок його нащадкам.

Ще з середини ХІХ – початку ХХ століття 
седнівський парк із садибою Лизогубів став міс-
цем паломництва художників, починаючи від 
Тараса Шевченка, Л. Жемчужнікова, Л. Лагоріо й 
О. Сластьона. Тому упродовж останнього століття 
легендарний ансамбль багатьма видатними живо-
писцями і графіками сприймався як традиційний 
осередок вільної мистецької думки й інновацій у 
художній царині, пов’язаними із новітніми твор-
чими експериментами у галузі візуального мисте-
цтва, що потребує окремого дослідження.

Аналіз досліджень. Історії окремих мис-
тецьких студій на теренах Седнівського парку 
присвячені праці низки істориків, знавців шев-
ченкіани, мистецтвознавців і художників кінця 
ХХ – початку ХХІ ст. Зокрема, у цьому зв’язку 
варто назвати розвідку І. Сондюкова під назвою 
«”Тоді поїду я в Седнев…”». Старовинне містечко 
на Чернігівщині в житті Тараса Шевченка», опри-
люднену в газеті «День» 2005 р. На її шпальтах 
автор проаналізував спогади Кобзаря від відвід-
ування маєтку братів Лизогубів в означеній місце-
вості, з одним із яких (Андрієм) він приятелював, 
про що писав В. Рєпніній (Сондюков, 2005: 2).

Окремі замітки були написані про творчість 
Т. Яблонської під час седнівських пленерів. Як 
яскравий приклад варто назвати замітку О. Орє-
ховича «У Седнів на 100-річчя Тетяни Яблон-
ської» (Орєхович, 2017), в якій наведено кілька 
штрихів діяльності провідних митців вітчизняної 
Спілки художників на теренах садиби у післяво-
єнний час. У періоду 1980-х – 2000-х рр. кілька 
публікацій присвятили седнівським пленерам 
тандеми Т. Сільваші та А. Чебикіна (тодішнього 
ректора Київського художнього інституту) (Сіль-
ваші, 2008: 36–43) і О. Солов’йова й А. Ложкіної 
(Соловьев, 2010). Однак цими працями не вичер-

пується літопис звернення провідних художни-
ків до садибно-паркового ансамблю Лизогубів у 
Седневі, оскільки пленерна діяльність у межах 
означеної пам’ятки нині активно продовжується, 
у тому числі студентами Київського університету 
імені Бориса Грінченка.

Мета статті – дослідити етапи звернення 
вітчизняних художників до візій краєвидів Сед-
нівського парку та садиби Лизогубів у ньому 
упродовж середини ХІХ – початку ХХІ століть.

Виклад основного матеріалу. Історично Сед-
нів за археологічними даними був заселений ще 
скіфами. Надалі тут мешкали данські колоніза-
тори від VІІ століття, а згодом праслов’янські 
поселенці – поляни, древляни, сіверяни, ради-
мичі, котрі з часом влилися до складу києворусь-
кої держави.

З другої половини ХVІІ століття містом воло-
дів Яків, родом з Гельмязева, а згодом його син 
Юхим Лизогуб, теж військовий і політичний 
діяч, полковник. Потому розбудову здійснював 
онук першого, Яків Юхимович Лизогуб, що обі-
ймав досить визначну посаду – був бунчужним 
і генеральним обозним упродовж 1713–1749 рр. 
Наприкінці ХVІІ століття (1690 р.) тут була зве-
дена барокова Воскресенська (Різдва Богородиці) 
церква, що стала родовою усипальницею Лизо-
губів (надалі в якій було зведено класицистич-
ний дах), а також традиційна тридільна дерев’яна 
церква святого Юра (Георгія), виконана у стилі 
бароко. Тоді ж, окрім цих святинь, які збереглися 
й донині, була зведена Кам’яниця Лизогубів 
(1690 р., перебудована протягом ХІХ століття), 
що поклала початок фундації Садиби Лизогубів, 
котра від ХVІІІ століття почала отримувати образ 
непересічного дворянського гнізда.

Завдяки розбудові тут садово-палацового 
ансамблю родини Лизогубів упродовж ХVІІІ – 
першої половини ХІХ ст. території Седнева посту-
пово перетворилися на диво симбіозу архітектури 
та ландшафтного протодизайну, що привертало 
увагу до цієї садиби з-поміж інших магнатських 
маєтностей України у складі Російської імперії.

Безкраї квітучі рівнини доповнювали образ 
чаруючої природи, перед якою навіть не встояв 
навіть наш національний пророк Кобзар. Він при-
був сюди вперше ще навесні 1846 р., коли вирі-
шив відвідати Седнів за завданням Археографіч-
ної комісії для виявлення старовинних документів 
і їх вивчення.

Т. Шевченко тоді працював пліч-о-пліч із істо-
риком, етнологом і етнопсихологом М. Костома-
ровим, істориком, професором, академіком Росій-
ської академії наук С. Соловйовим (Герасименко, 
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2007: 1–512; Археографічна, 2020). Поет і літера-
тор приблизно у той час паралельно здійснював 
свої епохальні замальовки «Живописної України», 
серії, розпочатої 1844 року, що стали невід’ємною 
пам’яткою художньої думки доби, документом 
епохи та віддзеркалювали «дух» окремих спокон-
вічних місцин України, якими замиловувався поет 
і мистець. У цьому проєкті він прагнув віддзерка-
лити велич, силу і славу рідної землі.

Збереглися рядки Кобзаря, в котрих він викла-
дав свої міркування з цього приводу: «Мне 
кажется, будь родина моя самая бедная, ничтож-
ная на земле – и то бы она мне казалась краше 
Швейцарии и всей Италии. Те, которые видели 
однажды нашу Краину, говорят, что желали бы 
жить и умереть на ее прекрасных полях. Что же 
нам сказать ее детям? Должно любить и гордиться 
своею прекраснейшею матерью. Я как член ее 
великого семейства служу ей ежели не на суще-
ственную пользу, то по крайней мере на славу 
имени Украины. Обладая в мале искусством в 
живописи, предпринял я издание, названное мною 
“Живописная Украина”» (Живописна). З 1845 р. 
він планував продовжити епохальну роботу над 
«Живописною Україною».

Вдруге Тарас Григорович відвідав легендар-
ний Седнів у березні 1847 р. Тоді він прибув на 
запрошення свого друга Андрія Лизогуба (1804 р. 
народження), нащадка козацького роду, великого 
мецената і прихильника мистецтва, брата компо-
зиторів і піаністів-віолончелістів Олександра та 
Іллі (1787 р. народження) Лизогубів. Збереглися 
описи цієї місцини у листах Тараса Шевченка до 
Андрія Лизогуба.

Виконані Т. Шевченком праці «Селянська 
родина» та «На пасіці» (1846 р.) цілком могли бути 
виконані у Седневі. Настроям персонажів Кобзаря 
притаманні доброзичливість, утвердження свя-
тості родинних стосунків, що найчастіше розгля-
нуті у спокої погожого надвечір’я, серпанкових 
сутінків, що підкреслюють настроєвість пейзажів. 
Його нескладні за сюжетом роботи означеного 
періоду відзначаються простором для роздумів і 
рефлексією у природі живих людських почуттів.

Полотна художника 1840-х років вирізняє 
гармонія кольорів, широтою палітри. Зокрема, 
застосуванням величезного спектру відтінків бла-
китної, зеленкуватої та білої барв. Художник май-
стерно передав стан природи, любив зосередитися 
на зображенні моделі у національних настроях 
на тлі знакових символів – вишневого садку біля 
хати, соняхів, калини тощо.

Так, його твори 1840-х рр. наповнені м’якими 
соковитими вальорами, заворожує й гра світла 

та тіні, що привернути увагу розтушовками та 
тональними градуйованими розтяжками. При 
цьому тіні у роботах Т. Шевченка мають роман-
тично-сентиментальну легку текстуру, барви 
матерій рефлексують на них та поступово плавно 
переходять одна в іншу. Кобзар вмів насичувати 
образи своїх портретованих, зокрема Андрія 
Лизогуба, виконаних у Седневі, незвичайною 
«атмосферністю», настроєвістю.

У цьому зв’язку варто навести рядки дослід-
ника І. Сюндюкова 2005 р. «І в найважчі, 
нестерпно самотні місяці й роки пекельного 
заслання в Орській фортеці та Новопетровському 
форті пам’ять про Седнев, де геніальний творець 
провів, власне, не так вже й багато часу (квітень 
1846 року; березень-квітень 1847 року), була для 
Шевченка наче рятівним ковтком духовного сві-
жого повітря, допомагаючи йому вижити. Ось 
рядки з листа Тараса Григоровича до друга й 
сестри по духу Варвари Миколаївни Рєпніної  
(7 березня 1850 року): «Молюся Богові і не трачу 
надії, що коли-небудь буде край мого нещастя. 
Тоді я поїду в Седнев і там змалюю в церкві образ 
«Смерть Спасителя» (Сондюков, 2005).

І в найстрашніші хвилини перед внутрішнім 
зором Тараса Григоровича раз по раз поставали 
картини щасливої пори в Седневі: напружена 
й натхненна праця над передмовою до нового 
видання «Кобзаря» (це ж там, у Седневі, були 
написані прекрасні, сповнені почуття націо-
нальної й людської гідності рядки про те, що у 
росіян – «народ і слово», але і у нас, українців, 
теж є «народ і слово»!); майстерня поета в мезо-
ніні над берегом Снову (згорів у 1883 році); сад 
перед будинком Лизогубів, чарівний старий сад – 
частина його збереглася...» (збережено орфогра-
фію оригіналу) (Сондюков, 2005).

Враховуючи, що Андрій Іванович Лизогуб був 
близьким приятелем Тараса Григоровича Шев-
ченка, важливо відзначити, що перший на початку 
ХІХ століття написав для соборного храму Сед-
нева місцеві ікони Спасителя та Різдва Богоро-
диці (храмова). Образ цієї споруди доповнювали 
також копії картин відомих митців Ренесансу та 
бароко. Зокрема, “Madonna de la Segiolla” Рафа-
еля, «Різдво Христове» Маротті та «Спаситель» 
Дольче.

До початку ХХ століття також у цій обителі 
знаходився некрополь – пантеон слави родини 
Лизогубів, понад 40 представників якої були 
поховані тут. З часом у середині ХІХ ст. тут було 
прибудовано дзвіницю, 1880 р. Різдво-Богородич-
ний храм було перейменовано у Воскресенський 
(Тарас Шевченко, 1961: 36–38).

Белнакiта У. Вiзiї природи та садиби Лизогубiв у Седнiвському парку



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 202112

Мистецтвознавство

Саме у першій половині ХІХ століття садибу 
доповнив образ Глібової Альтанки (ротондаль-
ної споруди на пагорбі понад схилами ріки Снов, 
що складається з восьми білих колон тоскан-
ського ордену). Свою назву означена споруда, 
зараз – пам’ятка архітектури національного зна-
чення, отримала від імені видатного українського 
поета-байкаря Леоніда Глібова. Останній любив 
відпочивати у ній під час гостювання в Лизогу-
бів. Адже з оселенням тут у 1830 р. братів Андрія 
й Іллі Лизогубів старий парк був значно доопра-
цьований у стилістиці романтизму, доповнений 
різноманітними сходами, доріжками тощо. Також 
в означений час ансамбль палацово-парковий 
ансамбль був розширений (зараз його територія 
складає 22 гектари) й упорядкований відповідно 
до тодішньої моди на мальовничі місцини (Само-
хіна, 2006: 42–58).

Загалом седнівські краєвиди надихали велику 
кількість непересічних представників української 
інтелігенції. Враховуючи, що Семен Юхимович 
Лизогуб (народився 1689 р. на Чернігівщині) 
був прапрадідом славетного Миколи Гоголя по 
матері, згаданий непересічний літератор і мисли-
тель навідувався до родового гнізда своїх родичів 
(Лазаревский, 1882: 8).

Від 1920 р. тут утвердилася радянська влада, 
1964 р. у населеному пункті був організований 
будинок творчості та відпочинку Спілки худож-
ників України, завдяки чому низка митців змогла 
отримати доступ до пленеру у цьому чарівному 
куточку Наддніпрянщини.

У Седневі працювала велика кількість пред-
ставників творчої інтелігенції. У місті наразі вста-
новлено кілька пам’ятників. Зокрема, на честь 
перемоги дружини чернігівського князя Святос-
лава Ярославича над військом половецького воє-
начальника Шарукана.

Крім того, у місті було встановлено пам’ятники, 
зокрема Кобзареві. Виконане на замовлення 
Ф. Лизогуба погруддя Т. Шевченка роботи за 
одними даними скульптора Ф. Балавенського, 
бл. 1904 р., за іншими – М. Гаврилка на кашта-
новій алеї, де любив прогулюватися Кобзар, біля 
Червоного мосту, нині демонтоване. Натомість 
2010 р на місці старого пам’ятника встановлено 
новий роботи скульптора А Балога. Також місце-
вість прикрашає пам’ятник байкарю Л. Глібову, а 
також місцевому казкарю, поету та перекладачу 
А. Казці, котрі любили працювати у маєтку.

Окремо варто згадати монумент видатній укра-
їнській художниці ХХ – початку ХХІ століття 
Т. Яблонській (виконаний у бронзі, встановлений 
біля Будинку творчості у 2007 р. за ініціативою 

місцевих мешканців, оскільки саме тут мист-
киня написала величезну кількість робіт, частина 
з яких прикрашає виставкові зали «Седнева»). 
2019 р. у Седневі було відкрито меморіальну 
дошку Л. Лук’яненку на фасаді будинку, де він 
мешкав.

Також тут знімалася низка епохальних кіно-
фільмів. Зокрема, про найвидатнішого укра-
їнського мислителя «Григорій Сковорода» 
(1958 року), за мотивами гоголівської містичної 
праці «Вій» (1967 року), культова «Шурочка» 
(1982 року), класика радянського кінематографу 
«Батальйони просять вогню» (1984 року) та фільм 
«Коли падають дерева» (2016 року), в яких закар-
бовано звитяжну слава цієї місцевості.

До замальовок садибно-паркового ансамблю 
Лизогубів у Седневі зверталася низка художни-
ків. Твори окремих з них увійшли до скарбниці 
національного мистецтва. Зокрема, особливою 
популярністю користувалися впровадження бра-
тів Лизогубів початку ХІХ ст. – образи мурованих 
руїн, таємничих гротів, містка через рів, прори-
того у старовинному валі, білоколонной альтанки 
зі сходами понад річкою Снов.

Враховуючи, що крім Т. Шевченка, котрий 
залишив нащадкам акварель із видами Седнева 
(саме тут він насолоджувався гармонією природи, 
проживав останні дні щастя на волі), також на гос-
тинах у садибі мешкали Л. Жемчужніков, Л. Лаго-
ріо й О. Сластьон, у доробку яких слід шукати 
краєвиди місцини. З цього приводу Ігор Сюн-
дюков зазначає: «цінні спогади про цю родину, 
наприклад, залишив Лев Жемчужников». Андрій 
Лизогуб у лютому 1847 року запросив Тараса 
Григоровича до Седнева задля написання портре-
тів дружини власника маєтку та його трьох дітей 
(Бігач, 2020).

Шкода, що не всі твори Кобзаря седнівського 
періоду збереглися. «На жаль, пожежа, що сталася 
19 березня 1883 року, знищила велику кількість 
цінних старих книжок, стародавніх актів, мему-
арів, і, нарешті, малюнків самого Шевченка...». 
Хоча улюблена липа великого Пророка з низько 
звисаючими вітами, посаджена в центрі саду, в 
якому він гуляв у ХІХ столітті, й збереглася у Сед-
неві донині. У садибно-парковому ансамблі поет 
мешкав у флігелі, де писав свої творчі роботи та 
літературні твори. Тут він виконав і портрети бра-
тів Лизогубів – Іллі (олією) й Андрія (олівцем), 
з місцевими робітниками він любив спілкуватися 
під липою в саду, де й замальовував їх (Замошник, 
1961: 1–70).

Також окремо варто відзначити, що тут гос-
тювали й письменники. Адже самі брати Лизо-



13ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

губи були великими шанувальниками літератури 
й мистецтва, тому в їхній садибі склався зна-
ний літературно-артистичний осередок, до якого 
охоче приїздили діячі культури.

Зокрема, крім знаного байкаря Леоніда Глі-
бова, особливу любов до цієї місцевості виказував 
непересічний мовознавець і літератор Борис Грін-
ченко, іменем якого названий наш університет. 
Відповідно, у творчості означених авторів варто 
шукати описи образів Седнева, закарбовані у 
слові, штибу «зелений гай густесенький – неначе 
справді рай...» з «Журби» Л. Глібова.

Ще 1959 р. у місті працював І. Штільман. 
Тут було виконано його твір «Осінь в Седневі» 
(полотно, олія), яке надихало й інших художників 
відвідати цю місцевість.

Перший художній пленер для художників 
Спілки радянського часу відбувся у Седневі 
навесні 1964 р. Серед знаних митців образи шев-
ченкової липи в Седневі змальовував О. Шов-
куненко, виконували творчі роботи Т. Яблон-
ська, М. Вайнштейн, Б. Вінтенко, Г. Гармидер, 
А. Шкурко (Ясновська, 2011: 329–333). Надалі 
багато уваги Седневу присвятив художник 
А. Зорко.

Тетяна Нилівна залишила мальовничі спогади 
про Седнів: «У седнівському будинку творчості 
працювали сотні українських художників. По 
всіх пагорбах, понад річкою можна було бачити 
постать із мольбертом. По етюдах, зроблених у 
Седневі, я колись написала картини – «Літо», 
«Травень», «Льон», «Юність», «Зимовий день в 
Седневі», «На фермі взимку», «Стара тепла піч», 
«Ясний вечір», «Стара оселя» і нескінченні пей-
зажі… Тут росли мої діти, тепер ростуть онуки. 
Зараз мені важко ходити далеко, і я майже не бачу 
ні річки, ні луків, ні пагорбів. Переважно я сиджу 
на ґаночку в глибині старого саду. Зі свого «баби-
ного трону», як прозвали онуки заплямованого 
олійними фарбами стільця, мені видно великі 
липи, що ростуть поруч, сад із старими яблунями, 
столики під липами, блакитну веранду. З ґаночку, 
з лавок навколо я написала вже десятки етюдів. 
Часом здається, що джерело вичерпане, але життя 
дарує все нові відчуття, все нові варіації. Цього 
літа я знову наважилася відвідати старий Лизо-
губівський парк і намалювати ампірну альтанку, 
де Глібов написав славнозвісну пісню «Стоїть 
гора високая». За ті роки, що я не бачила її, гай 
навколо альтанки розрісся ще більше і зовсім 
закрив і річечку, і долину, по якій вона біжить. 
Але чари, що надихали Глібова, досі живуть біля 
неї. Якось у Седневі я захопилася плетінням із 
соломи декоративних ляльок. Вони нагадували 

мені образи якихось праслов’янських оберегів, 
символів давнини. Я немовби поринала душею у 
цей прадавній світ. Потім заходилася їх малювати. 
З’являлися все нові й нові образи. Виникла ціла 
серія цих оберегів». (Тетяна Яблонська. Каталог 
виставки, Київ, 1997) (Орєхович, 2017).

Олексій Барбарук-Трипільський 2007 р. щодо 
Тетяни Нилівни у Седневі зазначав: «Тетяна 
Нилівна багато років свого життя пов’язала з 
чудовими краєвидами Седнева. «Будинок твор-
чості художника у Седневі на Чернігівщині був 
її «третім домом». Це місце десятиліттями було 
джерелом натхнення художниці. Аби стати на 
хвилину на її місце, варто вийти «на пленер» – 
до парку або кам’яниці Лизогубів, до альтанки 
Леоніда Глібова над річкою Сновом. З кожного із 
цих краєвидів Яблонська зробила десятки етюдів 
і пейзажів. «Літо», «Льон», величезний седнів-
ський цикл залишили нам Чернігівщину Яблон-
ської. І в Закарпатті, і в Седневі Тетяна Нилівна 
зуміла почати свою манеру писати неначе з 
чистого аркуша. Перед глядачем на виставках 
щоразу поставала інша Яблонська. Ніби мінялася 
сама суть людини» (Пам’ятник, 2020).

Упродовж кількох років, на межі 1980-х – 
1990-х рр., тут влаштовувавлися так звані «Сед-
нівські пленери»: 1988, 1989 і 1991 років. Тоді 
у двомісячних творчих резиденціях від Спілки 
художників спочатку УРСР, а потім Незалежної 
України під керівництвом голови молодіжної сек-
ції Спілки художників Т. Сільваші (у подальшому 
лідер групи, заснованої 1992 р. «Живописний запо-
відник») за участі мистецтвознавця О. Соловйова 
формувалися окремі творчі об’єднання художни-
ків, що визначили вектори розвитку українського 
мистецтва періоду розпаду СРСР (Седнівські). 
У 1988 р. у цьому заході брали участь О. Ройтбурт, 
П. Маков, О. Сухоліт, С. Панич, Г. Вишеславський 
та інші.

1989 року седнівський пленер відбувався за 
участі майбутніх учасників сквоту «Паризька 
комуна». Так, були присутні В. Трубіна, О. Голо-
сій, О. Гнилицький, які тогоріч влаштували звітну 
виставку в Музеї українського образотворчого 
мистецтва (нині НХМУ) (Седнівські, 2020).

На пленер 1991 року вдалося запросити до 
Седнева й студентів-п’ятикурсників. Тоді з-поміж 
них приїхали П. Бевза, С. Звягінцев, В. Цаголов, 
Е. Бєльський, О. і С. Животкови, Д. Дульфан, 
А. Криволап та інші. Більшість з них відкривала 
нові мистецькі горизонти, місце Седнева в яких 
варто переоцінити.

В середині 1990-х рр. у Седневі також відбува-
лися пленери під назвою «Снов». Їх організову-
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вав староста другого і третього заїзду до Седнева, 
художник Д. Фіщенко. Ці заходи вже не мали 
на меті освітнього навчання за певною програ-
мою. Тоді в них брали участь С. і О. Животкови, 
П. Керестей, М. Кривенко, О. Сухоліт й ін. (Сіль-
ваші, 2008: 36–43; Соловьев, 2020).

Так, тут щорічно від 2004 р. відбувається 
літературно-мистецький фестиваль «Седнівська 
осінь», в якому беруть участь низка художни-
ків, скульпторів, культурних діячів, літераторів, 
музикантів, співаків. Під час таких заходів, які 
об’єднали довкола себе представників творчих 
професій та молодь, до Седнева приїздять деле-
гації з Національної спілки художників України, 
українські бандуристи, хоровики, поети тощо.

На фоні цих заходів 2009 р. президент України 
В. Ющенко підписав Указ, за яким в Седневі Чер-
нігівської області має бути створений держав-
ний історико-культурний заповідник «Садиба 
Лизогубів», як пам’ятка національного значення 
та охоронна зона. З цього часу мистецьким свя-
том-фестивалем «Седнівська осінь», живопис-
ними пленерами, симпозіумами з різних видів 
професійного та народного мистецтва, концер-
тами класичної та народної музики, камерними 
театральними виставами і літературними читан-
нями у населеному пункті мали опікуватися на 
державному рівні Міністерство культури (нині та 
інформаційної політики) України та Чернігівська 
обласна державна адміністрація разом із твор-
чими національними спілками (Указ, 2020).

Приміром, 2017 р. тут працював художник 
Р. Найдьон, котрий виконав твір «Седнів навесні», 

полотно, олія. Серія робіт, з-поміж яких виріз-
няється «Літо в Седневі», є у творчому доробку 
останніх років київської художниці О. Варкач.

У Седневі також винайшов власну технологію 
народний художник України І. Марчук. 2018 р. тут 
працювала художниця І. Годунова, яка написала 
твір «Зима в Седневі». Упродовж останніх років 
тут відбувалися творчі приїзди групи художників 
«Гуйда і учні», в межах яких М. Гуйда та В. Чепе-
лик разом зі своїми учнями працювали на седнів-
ському пленері.

2020 р. під керівництвом О. Попінової студенти 
кафедри образотворчого мистецтва Київського 
університету імені Бориса Грінченка проходили 
пленерну практику у Седневі, завдяки чому вико-
нали численні ескізи, етюди, малюнки.

Висновки. Отже, осмислено візії седнівського 
парку у творчості таких художників, як Т. Шев-
ченко, І. Штільман, О. Шовкуненко, Т. Яблонська, 
М. Вайнштейн, Б. Вінтенко, Г. Гармидер, Т. Сіль-
ваші, О. Ройтбурт, П. Маков, О. Сухоліт, С. Панич, 
Г. Вишеславський, В. Трубіна, О. Голосій, 
О. Гнилицький, П. Бевза, С. Звягінцев, В. Цаго-
лов, Е. Бєльський, О. і С. Животкови, Д. Дульфан, 
А. Криволап, А. Шкурко, А. Зорко, Д. Фіщенко, 
П. Керестей, М. Кривенко, О. Варкач, Т. Діденко, 
І. Марчук, М. Гуйда, В. Чепелик, О. Попінова 
тощо.

З’ясовано, що означені митці віддавали пере-
вагу мальовничим акварелям або техніці живо-
пису, які дозволяють віддзеркалювати багатство 
напівтонів, мерехтливості вальорів, виразно 
накладати мазки фарби.
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РЕЛІГІЙНІ МОТИВИ У СВІТСЬКИХ СЮЖЕТАХ МАЛЯРСТВА  
ВАСИЛЯ КУРИЛИКА

У статті розглядається малярська творчість канадського художника з родини перших українських емі-
грантів (піонерів) Василя Курилика (1927–1977). Зокрема, детально висвітлюється один із сегментів його 
релігійного малярства «приховані релігійні образи». На основі мистецтвознавчого аналізу його малярських 
творів, виявлено та вивчено «приховані» релігійні мотиви (терновий вінок, хрест, німб, риба) та стилізовані 
образи (Богородиці, Христа) у світських сюжетних композиціях. Завдяки іконографічному методу ми вивчи-
ли зовнішню складову частину мистецького твору крізь призму текстових джерел і візуальних конвенцій. 
А метод іконології дав змогу синтетичним способом дослідити твір мистецтва, апелюючи до його змістових 
конотацій та глибокої символічної складової частини, які походять із двох джерел: загального культурного 
простору епохи, в якій з’явився твір, та з підсвідомих задумів самого автора, а також його глибоких та 
фанатичних релігійних переконань. У статті також проаналізована одна з найбільших його візіонерських 
серій «Північне Різдво», де в кожному із двадцяти творів Василь Курилик втілював іконографічний образ Свя-
того Сімейства, проте він вводив його у двадцять різних сучасних середовищ. Серія «Північне Різдво» – це 
своєрідна розповідь на тему існування Різдва в холодному канадському середовищі у час Великої економічної 
депресії 30-х років ХХ ст. У кожній із картин Василь Курилик втілив авторську мистецьку парадигму цього 
містично-біблійного сюжету через емоційну площину власних координат пізнання і розуміння цієї теми. Релі-
гійні мотиви в малярстві художника допомагали реалізувати його провідну ідею «візуальної катехитичної 
місії», де основною мотивацією створення таких композицій було зробити доступною духовність до пере-
січного його сучасника, допомогти йому пізнати, знайти і прийняти Христа. Також у публікації важливо 
було підкреслити одну з непересічних тем для канадських художників – тему слов’янського язичництва, яку 
Василь Курилик ілюстрував у кількох своїх творах.

Ключові слова: релігійні мотиви, сюжет, Курилик, Канада, прихований, малярство.
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RELIGIOUS SCENES AND IMAGES IN SECULAR PAINTINGS  
BY WILLIAM KURELEK

The article examines the painting of the Canadian artist William Kurelek from the family of the first Ukrainian 
emigrants (pioneers). In particular, we describe in detail one of the segments of his religious painting “hidden 
religious images”. We made an art analysis of his paintings, also discovered and studied “hidden” religious motifs 
(thorn wreath, cross, halo, fish) and stylized images (Virgin, Christ) in secular plot compositions. The iconographic 
method helped us to study the external component of the work of art through the prism of textual sources and visual 
conventions. And the method of iconology helped to study the semantic connotations and deep symbols that the 
author recorded in the work. These symbols come from two sources: the author’s subconscious and his deep and 
fanatical religious beliefs. The article also analyzes one of his greatest visionary series “Northern Nativity”, where 
in each of the twenty works William Kurelek embodied the iconographic image of the Holy Family, but he introduced 
it to twenty different modern environments. The series “Northern Nativity” is a kind of story about the existence 
of Christmas in a cold Canadian environment during the Great Depression of the 1930s. In each of the paintings 
William Kurelek embodied the author’s artistic paradigm of this mystical-biblical story through the emotional 
plane understanding of this topic. Religious motives in the artist’s painting helped to realize his leading idea of 
“visual catechetical mission”, where the main motivation for creating such compositions was to make spirituality 
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available to his contemporaries, to help him know, find and accept Christ. It was also important in the publication 
to emphasize one of the most common themes for Canadian artists – the theme of Slavic paganism, which William 
Kurelek illustrated in several of his works.

Key words: religious motives, plot, William Kurelek, Canada, hidden, painting.

Постановка проблеми. У контексті комп-
лексного дослідження життя і творчості канад-
сько-українського художника Василя Курилика 
важливо за допомогою методу мистецтвознав-
чого аналізу і синтезу докладно проаналізувати 
важливий блок його релігійного малярства, який 
ми умовно за сюжетами поділили на такі групи: 
сцени з життя Ісуса Христа згідно з Євангель-
ським Писанням, образи Ісуса Христа виконані 
з дотриманням канонічної іконографії, світські 
сюжети, в яких присутній стилізований «прихо-
ваний» образ Богородиці чи Христа або окремий 
елемент розп’яття, терновий вінок, німб, хрест, 
вогненний кущ; сцена Різдва в побутовому 
сюжеті, і філософсько-богословські сюжети. 
У цій публікації ми зосередимося на деталь-
ному аналізі «прихованих» релігійних мотивів 
у світських сюжетах канадсько-українського  
художника.

Аналіз досліджень. Про релігійне мистецтво 
Василя Курилика писала низка іноземних дослід-
ників, зокрема Луїза Лор, Дональда де Марко, 
Л. Лоренс, П. Сімонс. До нових ґрунтовних дослі-
джень про життя і творчість В. Курилика нале-
жить праця А. Кір «Василь Курилик життя і твор-
чість» / «William Kurelek Life and Work» (Kear), 
де автор синтезує попередні дослідження, виби-
раючи найцікавіші факти та впізнавані твори 
художника, підкріплюючи новими відомостями 
від родичів художника та актуалізуючи оновлені 
переліки його виставок, подорожей, біографічних 
довідок. Це дослідження спрямоване на сприяння 
доступності мистецтва В. Курилика для широкого 
кола сучасних читачів.

Розв’язати вузол заплутаних особистісно-
релігійних комбінацій у Куриликових маляр-
ських сюжетах допомогла публікація П. Сімонс 
«Велика спадщина темного життя» / «A dark life’s 
great legacy» (Simons, 1988: 40–43), в якій автор 
визначає найбільшою пристрастю художника 
євангелізацію християнського мистецтва, зобра-
ження апокаліптичних попереджень про Останній 
суд. П. Сімонс стверджує, що «Курилик вірив у 
те, що виконує місію від Бога до світу» (Simons, 
1988: 42). Його палким бажанням було поєднати 
власну соціально-релігійну візію з мистецтвом 
живопису і письменництвом, чимало читав лекцій 
і писав статей про все, від лікування ментальної 
хвороби до порнографічного зла.

Зі статті дослідника Л. Лоренс дізнаємося про 
деякі моменти, що стосуються релігійних поглядів 
В. Курилика. Він розглядає релігійне малярство 
художника крізь призму його персональних духо-
вних упереджень і релігійних пошуків, зокрема, 
пише про це в статті «Василь Курилик: від тем-
ряви до світла» / «William Kurelek: from darkness 
to light» (Laurence, 2005: 9), мовляв, В. Кури-
лик після навернення отримав «інструкцію до 
життя», зрозумівши, що його життя – це драма, 
де любов є сильнішою за смерть, добро здатне 
поглинути зло, а благодать Божа може досягти 
тріумфу, але тільки якщо кожен із нас докладе до 
цього своїх зусиль: «Я був дурний, що не розумів 
цього, твій звір перед Тобою, твоя надія таїться у 
твоїй вірі» (Laurence, 2005: 9). Дослідник у своїй 
статті занадто релігійно полонізував художника, 
забувши подекуди про основну місію Василя 
Курилика як художника і про його малярство як 
основний медіум його творчої діяльності.

Мета статті – виявити та провести мистецтвоз-
навчий аналіз «прихованих» релігійних мотивів 
та образів  у світських сюжетах канадсько-україн-
ського художника Василя Курилика.

Виклад основного матеріалу. Творчість 
канадського мистця українського походження 
Василя Курилика (1927–1977) можна умовно 
поділити на дві категорії: світські та релігійні 
сюжети, причому релігійні мотиви чи стилізовані 
образи він наче «приховував» у світських ком-
позиціях. Особливо активно до релігійних моти-
вів художник звертався після свого духовного 
навернення, яке відбулося в 1957 році. Релігійні 
виміри картин мистця помітні не тільки в релігій-
них сценах, а навіть у підході до зображення про-
стих людей. Він сам пояснював: «Найвагоміша 
причина, чому я вмонтовую духовність у свої 
картини, я хочу, щоб світ знав про моє духовне 
навернення і як це важливо для мене. Можливо, 
інколи десь хтось зможе розділити мою радість, 
навернувшись також. У кожну свою картину я 
вкладаю певне повідомлення. Творчою пробле-
мою для мене є завуалювати повідомлення у кра-
сиві форми. Отож, я ховаю Розп’яття серед кущів, 
Богородицю – серед ялин, терновий вінок – серед 
натовпу людей» (Martin, 1973).

Прикладом саме таких творів є важливий 
корпус малярських канадських краєвидів, в які 
В. Курилик «умонтовує» або ж ховає релігійні 
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мотиви. Про картину «Час обіду на преріях» 
(1963) П. Дюваль казав: «Я не можу пригадати 
канадських краєвидів, які б мали сильніший дра-
матичний вплив, як цей екстраординарний твір, 
що зображає Розіп’ятого Ісуса на прерійній рів-
нині посеред поламаної брами» (Duval, 1963).

У творі автор успішно вживає засоби абстра-
гування – спрощення окремих деталей сюжету. 
Візьмімо тільки один елемент – дерев’яні балки. 
Відразу видно, що сила й безпосередність під-
креслені темним кольором, масивністю форми 
та великим розміром цих балок, тобто засобами, 
які вказують на загрозу спричинити смерть. Ці 
балки поряд із хрестом стають гіпнотичним 
центром, який привертає до себе нашу увагу та 
змушує бути свідомим його могутності. Умовна 
абстракція стає засобом, який посилює відчуття 
ситуації, життєвості її змісту. У картині людяність 
і брутальність самого акту розп’яття підкреслені 
подвійним метафізичним середовищем, зболена 
постать розіп’ятого Ісуса з обличчям, повним 
жаху та страждання, виведена м’яким мазком і 
понурою палітрою кольорів. Тут чітко помітна 
єдність сюжету і форми, де глибина трагедії оче-
видна не тільки у виборі тематики.

«Захованого» розіп’ятого Ісуса можна знайти 
також у творі «Озеро смутку» (1966). Як ствер-
джував сам мистець: «Ця картина починалася з 
дуже простої сцени, у момент, коли я перетинав 
трасу між Ґрейвгарстом / Gravenhurst і Пері Саунд / 
Parry Sound, шукаючи цікаву місцину, щоби пома-
лювати. Поки я малював, стоячи по коліна у воді 
над зеленими й сухими деревами, я пригадав один 
пасаж, де Ісус, якого ведуть на страту, побачив 
заплаканих жінок, промовив до них: «Дочки Єру-
салимські, не плачте за мною, а заплачте за собою 
і дітьми вашими». Пасаж закінчується сентен-
цією «Якщо вони зробили ці речі серед зелених 
дерев, що вони зроблять посеред сухих». І пояс-
нив: «Я зобразив нашого Бога посеред лісу з про-
битими руками, які він простягає до нас, щоб ми 
їх побачили» (Goldie, 1966: 5). На перший погляд, 
художник представляє нам композиційно-коло-
ристично випрацюваний пейзаж чагарника, у 
гущавині якого причаївся багатий орнітологіч-
ний світ. Заховане у кроні стилізоване розп’яття 
важко знайти. Художник промальовує лик і стиг-
мати червоним контуром, який непомітно контр-
астує з тьмяно-зеленим листям. Графічний образ 
Бога виказує впевнений і професійний рисунок 
автора. Постать Ісуса можна зустріти і в інших 
світських сюжетах художника, як, наприклад, у 
творах «Індустрія» (1962), «Іван Хреститель на 
фермі мого батька» (1965) і «Канадські школярі 

не бачать Короля і Королеву у Вінніпезі в 1939» 
(1968) (Franklin, 1968: 28). В останньому творі 
художник замаскував своє релігійне послання у 
скромній мініатюрній постаті Христа, який бай-
дужо сидить на узбіччі дороги, ігноруючи всі події 
навколо. В. Курилик цей твір подарував королеві-
матері на знак поваги.

Образ Христа у творах В. Курилика є мінли-
вим. Христос у розумінні мистця – це і історична 
постать, і біблійний персонаж, і «вічний сучас-
ник», який постійно перебуває з нами, а побачити 
його можна тільки очима віри. Частиною Кури-
ликового «словника» є анахронізм появи Христа 
поза історичним втіленням, як ми це бачимо в 
картинах «Осінь життя» (1964) чи «Автострада 
в похмурий день» (1972).

В. Курилик вмів «грати з реципієнтом», через 
своє мистецтво міг його зрозуміти. Художник 
вибудовував сюжет як багатопланову піраміду, 
змушуючи глядача то віддалятися, то наближа-
тися десятки разів до кожного елемента, наче 
пірнаючи в глибину твору. Прикладом є кар-
тина «Різдво» (1963), написана під впливом серії 
«Страсті Христові», в якій художник «схрестив» 
два автентичні середовища: гористий ландшафт із 
характерною архітектурою Святої землі та першу 
землянку українських піонерів у Західній Канаді. 
Твір «перешитий» десятками сюжетних шарів, 
якими автор розраховував «піймати» глядача. Він 
сфокусував увагу на основному метафізичному 
дійстві Різдва Христового, яке відбувалося саме 
в землянці, де Богородиця зображена в україн-
ському народному одязі, а святий Йосиф – у дав-
ньоримському хітоні. Масивний ліхтар по центру 
символізує присутність Бога Отця. Конструкцію 
такого ліхтаря спостерігаємо в десятках ілюстра-
цій серії «Страсті Христові», яку автор завер-
шив синхронно з написанням цього твору. Вся 
композиція по горизонталі розділена на три пло-
щини: неба, заповненого десятками херувимів і 
серафимів, середину займає сцена пастухів і царів 
із дарами, а нижній регістр відведений для сцени 
Святого Сімейства.

Продовженням теми Різдва стала найбільш 
візіонерська серія малярських творів під назвою 
«Північне Різдво» (1975). Дослідник Я. К. Стівен 
за цю серію ставить творчість В. Курилика поряд 
зі творчістю П. Гогена та А. Сапа (Steven, 2000). 
У кожній із картин В. Курилик втілив авторську 
мистецьку парадигму цього містично-біблійного 
сюжету через емоційну площину власних коорди-
нат пізнання і розуміння цієї теми. Це своєрідна 
розповідь на тему існування Різдва в холодному 
канадському середовищі у час Великої економічної 
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депресії 30-х років ХХ ст., яку нам розповідає два-
надцятирічний прерійний хлопчина. Серія скла-
дається з двадцяти не залежних один від одного 
творів, які показують сцену народження Ісуса у 
випадкових та несподіваних сучасних канадських 
середовищах: Різдво на фермі, у потязі, в автівці, 
у стодолі, в лісі, в човні, в гаражі, на заправній 
станції, в елеваторі, на Ніагарському водоспаді, 
на санях. Обов’язковими у творах є герої Святого 
Сімейства, яких автор зображає як простолюд 
із сяйвом німбів. Подекуди в образі Богородиці 
художник втілює важко натруджену українку, яку 
впізнаємо за народним одягом (вишиванка й кеп-
тар). Для кожної сцени автор вигадував особливе 
впізнаване середовище різних провінцій Канади – 
чи це льодовики Іунітів, чи квебецькі ліси, чи аль-
бертські степи, чи онтарійські водоспади. Першо-
основою малярської серії стали історії, запозичені 
з дитячо-юнацьких спогадів. Це були не просто 
релігійні теми, а радше «подорожі його власної 
віри з дитинства і до смерті» (Friesen, 2015: 599).

Дослідниця Е. Фрізен вдало порівняла В. Кури-
лика з італійським ренесансним художником 
Ф. Анжеліко, зазначаючи, що Різдво у творчості 
Курилика було значно ближче до правдивої істо-
рії народження Ісуса, адже мистець показав при-
хід на світ сина Божого у важких обставинах, а 
не як тосканський привілейований принц, якого 
ми бачимо на багатьох картинах італійських рене-
сансних мистців (Friesen, 2015: 606).

Краще «Північне Різдво» Курилика розуміли 
ті, хто народився або виростав у холодних пре-
ріях під час Великої депресії, які завжди жили 
«подвійними стандартами» – вимушеними реа-
ліями та мріями. Головним посланням цієї серії 
було: «Якщо це сталося там, то чому не може ста-
тися тут, якщо це сталося тоді, то чому не тепер?» 
(Friesen, 2015: 608). Канонічні релігійні мистці не 
показують моральну широту крізь власну призму, 
принаймні не більше, ніж мистці-феміністи чи 
деконструктивісти. Це часом виглядає навіть іро-
нічно, коли релігійні сентенції показують через 
світське мистецтво, що подекуди лякає і обурює 
релігійних художників, які прагнуть абсолютизму, 
сповідуючи доктрину й педантичність. Вони є 
своєрідною «душею постхристиянського світу, 
проповідують з їхніх власних «амвонів» до нас» 
(Mackan, 2001).

У Куриликовому «Північному Різдві» на Святу 
Родину перенесені контрастні почуття прийняття 
і відторгнення, які мистець сам відчував у житті. 
Він універсалізує сцену Різдва, переносячи її в 
канадські степи. Практика «переносити» сцену 
Різдва у власні краї притаманна ще італійським 

ренесансним мистцям (про що вже частково зга-
дувалося раніше) та британським прерафаелітам, 
які не тільки зображали характерні національні 
колоритні середовища, але й надавали характер-
них етнічних рис головним персонажам. В. Кури-
лик передавав у своїх релігійних творах власну 
силу одержимості Богом. Ця одержимість давала 
йому змогу створювати сильні й безкомпромісні 
реалістичні картини, що застерігають людину, яка 
стрімголов летить до катастрофи. Мистця часто 
називали новітнім Іваном Хрестителем у матері-
альному світі, який закликав грішних повернутися 
до основних цінностей буття, власноруч організо-
вуючи спартанський спосіб життя у своїй родині, 
вводячи в сімейну традицію піст і щоденне відвід-
ування літургії (Джекман, 1977: 26). Піст допома-
гав йому відчути, як почуваються голодні люди. 
Через піст В. Курилик бачив своє життя, наче два 
сходові марші, а він перебуває тільки на першій 
сходинці.

Неможливо оминути також цікавої для худож-
ника теми слов’янського язичництва, яку ми 
бачимо у двох творах із символічними назвами: 
«Наші прості предки, живучи в богоцентричному 
суспільстві, близькому до природи, прийняли від-
повідальність за свою неправоту» (1966) і «Язич-
ники на природі та християни на природі» (1967). 
По-перше, цікаво, що ці твори художник малював 
спеціально на замовлення канадського українця, 
тут він свідомо закладав сюжет з історії україн-
ських першохристиян. У першому творі автор 
зображає п’ять самостійних сцен, нашарованих 
горизонтальними планами в бік зменшення: на 
першому плані сцена покаяння слов’янського 
воїна перед підпільним священником, далі – пара 
з простолюду Київської Русі, які в черзі чекають 
на сповідь, і безтурботний дитячий танок на тлі 
давньоруського поселення. Центральною ком-
позицією є напівпечерний ґрот із примітивним 
престолом із Біблією та іконою Замилування, що 
декоровані вишитими рушниками та лампадкою. 
Художник наповнює сцену яскравим полудневим 
сонцем, яким підсвічує найменші світлотіньові 
нюанси (сірого, зеленого, блакитного). Автор 
дотримується тут не тільки кольорової ритміч-
ності, а також ритмів об’ємів, ліній та бліків. 
Горизонтальність планів він урівноважує трьома 
стрункими берізками як символ Трійці. Довер-
шує сцену авторська дерев’яна рама, злегка про-
різьблена та розписана геометричним і солярним 
синьо-жовтим графічним орнаментом.

У другому творі В. Курилик закладає подвій-
ний емоційний контраст. Зображає зажуреного 
язичника, який прощається із своєю молодістю, 

Береговська Х. Релігійні мотиви у світських сюжетах малярства...
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наспівуючи українську народну пісню «Стоїть 
гора високая», та підпільного монаха (подібного 
на арабського католицького святого Шарбеля), 
який у скромному ґроті підніжжя просить спа-
сіння за грішний світ. Багато пояснюють сюжет 
записи художника на звороті картини: україн-
ською – народна пісня, англійською – повчальні 
релігійні есе.

Окрему нішу займають твори, які демон-
струють релігійну ідентичність через систему 
образів і символів як стійких, суворо диферен-
ційованих за змістом уявлень, що викликають 
постійний спектр асоціацій у певній усвідомленій 
«релігійно-концептуальній» авторській системі. 
Куриликова палітра символів – це універсальна 
естетична категорія, що розкривається через 
зіставлення із суміжними категоріями художнього 
образу, з одного боку, знаку, з іншого – алегорії.

Прикладом цього є твір «Артефакти перших 
піонерів у експозиції» (1970), де автор у манері 
Trompe-l'oeil (натуралістичне відтворення пред-
мета) зобразив три знаряддя праці, які своєю 
фігуративністю наштовхують нас на семантичну 
алюзію знарядь катування Ісуса Христа (цвях, 

наконечник і дріт, який нагадує або німб, або тер-
новий вінок). У цьому творі кожен об’єкт-символ 
характеризується тим, що зміст і цінність його 
виражається багатозначністю і водночас міцним 
осердям релігійної самовизначеності. Фактично 
в кожен твір автор «вмонтовує» певний елемент-
символ, певний інформаційний носій – релігійний 
чи етнічно-національний. Частим сакральним еле-
ментом-символом був терновий вінок, який автор 
«приховував» у повсякденних сюжетах, напри-
клад, у творах «Світлий торговий день Торонт-
ська біржа» (1971), «Манітоба Паті» (1964).

Висновки. Підбиваючи підсумки, варто 
зазначити, що присутність релігійних мотивів 
у творчості В. Курилика зумовлювалася його 
«духовним викликом» чи радше місією про-
славити або нагадати сучаснику про існування 
і актуальність Бога. Він поставив собі завдання 
композицію кожного твору вибудовувати на 
основі семантичних переплетень кольору та 
простору.  На основі проведеного мистецтвоз-
навчого аналізу окремих творів В. Курилика 
було вивчено конфігурацію образів та богослов-
ський аспект його релігійних мотивів.
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ШРИФТОВА КОМПОЗИЦІЯ ЯК МАЙДАНЧИК  
ДЛЯ ГРАФІЧНИХ ЕКСПЕРИМЕНТІВ

У статті схарактеризовано можливості поєднання традицій шрифтової культури та комп’ютерних техно-
логій у процесі підготовки майбутніх дизайнерів. Серед фахівців із візуальних комунікацій, графічних і шрифто-
вих дизайнерів є інтерес до творчого пошуку нових виразних засобів у сфері шрифтової графіки. Шрифт є одним 
із базових інструментів при побудові візуальних комунікацій у графічному дизайні. У наш час значні можливості 
для дизайнерів відкриваються завдяки комп’ютерним технологіям. Векторна та растрова графіка може комбі-
нуватися з аналоговими технологіями, що дає змогу проєктувати різноманітні декоративні шрифти.

Огляд інформаційних джерел свідчить про інтерес дизайнерів до розробки різноманітних шрифтів і експери-
ментальної типографіки. Декоративний шрифт можна проєктувати із загальною метою або для конкретного 
дизайн-проєкту. Захоплення сучасної молоді стильними шрифтовими композиціями, виконаними традиційними 
інструментами, дозволяє проєктування шрифту використовувати як майданчик для гри з конструкціями, фор-
мами, образами, емоціями. Вивчення майбутніми дизайнерами таких питань, як історія розвитку шрифту, його 
класифікації, структура і використання, сприяють професійному становленню. У своїй професійній діяльності 
дизайнер стикається з використанням готових шрифтів, тому студенту доцільно не тільки навчитися правиль-
но використовувати готові зразки, а й створювати власні емоційно забарвлені шрифти.

У процесі роботи зі шрифтом фахівцю необхідно знати вимоги, що висуваються до сучасних шрифтів, пра-
вила роботи зі шрифтом, уміти вибирати шрифти відповідно до теми, створювати шрифтові композиції. 
Велике значення у становленні шрифтової культури має володіння технікою виконання шрифту, графічними і 
композиційними прийомами. Свобода доступу до шрифтів будь-яких стилів і часів ставить особистість перед 
проблемою естетичного вибору. Технологія проєктування декоративних шрифтів на засадах випадкового та 
закономірного, раціонального та ірраціонального актуалізує в шрифтах і типографіці ультрамодні контрасти 
рандомних уподобань і еклектики, що відповідає часу.

Ключові слова: графічний дизайн, дизайнер, шрифт, шрифтова композиція, каліграфія, леттерінг.
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FONT COMPOSITION AS A PLAYGROUND FOR GRAPHIC EXPERIMENTS

The article describes the possibilities of combining the traditions of font culture and computer technology in the 
training of future designers. Among specialists in visual communications, graphic and font designers there is an interest 
in the creative search for new expressive means in the field of font graphics. Font is one of the basic tools in building 
visual communications in graphic design. Nowadays, significant opportunities for designers are opened up by computer 
technology. Vector and raster graphics can be combined with analog technologies, which allows to design a variety of 
decorative fonts.

A review of information sources indicates the interest of designers in the development of various fonts and experimental 
typography. A decorative font can be designed for a general purpose or for a specific design project. The fascination of 
modern youth with stylish font compositions, which are made with traditional tools, allows you to use the design of the 
font as a platform for playing with designs, shapes, images, emotions. The study of future designers such issues as the 
history of the font, its classification, structure and use, contribute to professional development. In his professional activity, 
the designer is faced with the use of ready-made fonts, so the student should not only learn to use ready-made samples, 
but also create their own emotionally colored fonts.

When working with the font, the specialist must know the requirements for modern fonts, the rules of working with 
the font, be able to choose fonts according to the theme, to create font compositions. In the formation of font culture, the 
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mastery of the technique of execution of the font, graphic and compositional techniques is of great importance. Freedom 
of access to fonts of all styles and times puts the individual in front of the problem of aesthetic choice. The technology of 
designing decorative fonts on the basis of random and regular, rational and irrational actualizes in fonts and typography 
the trendy contrasts of random preferences and eclecticism, which corresponds to the time.

Key words: graphic design, designer, font, font composition, calligraphy, lettering.

Постановка проблеми. Однією з головних 
характеристик сучасного суспільства є його кому-
нікативність, яка орієнтована на сприйняття будь-
якої складної інформації за допомогою простих 
візуальних форм. Графічний дизайн є найбільш 
мобільним у візуальному мистецтві, оскільки 
його основною метою є візуалізація інформації, 
призначеної для широкомасштабного розповсю-
дження та покращення якості життя шляхом коор-
динації навколишнього середовища.

У сучасному графічному дизайні каліграфія 
набула нового значення –персоніфікації з метою 
гармонізації навколишнього середовища. З поя-
вою можливостей створення великої кількості 
однакових товарів, у тому числі продуктів графіч-
ного дизайну, одночасно зросла потреба в персо-
ніфікації та комп’ютеризації каліграфічних ком-
позицій.

Аналіз досліджень. Останніми роками було 
захищено кілька кандидатських дисертацій, при-
свячених різним аспектам графічного дизайну. 
Зокрема, це роботи О. Калашнікової «Зображаль-
ний аспект візуальної мови графічного дизайну (на 
матеріалі плаката)» (Калашнікова, 2011), А. Мака-
рової «Засоби побудови образу в графічному 
дизайні: система структурних взаємозв’язків» 
(Макарова, 2014), О. Квітки «Морфологія і функ-
ція графічних знаків у дизайні візуальних кому-
нікацій» (Квітка, 2014). Автори цих досліджень 
ретельно вивчили окремі важливі аспекти гра-
фічного дизайну, але наукові завдання цих робіт 
не передбачали дослідження усього комплексу 
питань, пов’язаних із сучасними тенденціями та 
розвитком графічного дизайну.

Останнім часом спостерігається інтерес до 
поєднання можливостей сучасних технологій із 
традиційними художніми засобами та прийомами, 
що відкриває нові шляхи для створення сучасних 
розробок у галузі графічного проєктування. Ми 
погоджуємося з позицією А. Терещенка і К. Чер-
нявського, які стверджують: «Сьогодні, в століття 
інформації, можна зустріти масу логотипів, веб-
сайтів, постерів та багато інших продуктів графіч-
ного дизайну з використанням різних каліграфіч-
них стилів. Сучасні каліграфічні роботи досить 
сильно відрізняються від класичної каліграфії, де 
ми звикли бачити чіткі літерні форми. На зміну 
приходять шрифти, сповнені експресії та нестан-

дартних рукописних форм. Саме тому сучасні 
дизайнери сьогодні вчаться не тільки володінню 
комп’ютерними сортами, але й опановують мис-
тецтво рукописного шрифту» (Терещенко, Чер-
нявський, 2016: 1).

Мета статті – розглянути поєднання традицій 
шрифтової культури та комп’ютерних технологій, 
їх застосування у підготовці майбутніх дизайне-
рів.

Виклад основного матеріалу. Підготовка май-
бутніх професіоналів у сфері графічного дизайну і 
прикладної графіки ґрунтується як на опануванні 
традицій шрифтової культури, так і на вивченні 
комп’ютерних технологій. Саме на перетині цих 
сфер виникає майданчик для експериментів. Ком-
позиційні завдання, що розв’язуються у процесі 
створення сучасного леттерінгу, залежать від 
інструментарію і стилю. Шрифтові композиції є 
частиною проєктів, що затребувані в різноманіт-
них сферах життя.

З появою і розвитком комп’ютерних техноло-
гій відбулися зміни і в графічному дизайні. Змі-
нився процес дизайну, комп’ютер став улюбленим 
і бажаним інструментом. Техніцизм почав вима-
гати альтернатив, що спричинило повернення 
дизайнерів до традиційних інструментів – ручних 
форм графіки і каліграфії. Стали модними написи 
і шрифтові композиції, виконані вручну, пензлем 
або пером, невіртуальною рукою графіка. Нині 
цей тренд продовжує поширюватися.

Дж. Бодоні, знаний майстер типографіки, два 
сторіччя тому, розмірковуючи над красою літер, 
писав, що на сприйняття шрифту впливає мода, 
але при цьому літери мають бути витонченими, 
і «витонченість тут – більше, ніж у будь-якому 
іншому мистецтві, – визначається достатньою 
невимушеністю ліній, їх свободою, сміливістю, 
легкістю. Водночас вони повинні мати таку 
точну форму, таку зрозумілу градацію товщини 
штрихів, щоб навіть дуже прискіпливий спосте-
рігач не зміг відшукати можливості для покра-
щення. Отже, правильним буде саме тут наголо-
сити: літери виходять витонченими тоді, коли 
їх пишуть не поспіхом і з примусу, не з напру-
женням і зусиллям, а з радістю і любов’ю», але 
в наборному шрифті цінується не тільки витон-
ченість, а також «впорядкованість, ретельність, 
гарний смак» (Бодони, 1987: 67–68). Нині молодь 
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із захопленням сприймає призабуті шрифтові 
форми.

Зазначимо, що комп’ютер став головним інстру-
ментом професіонала у сфері графічного дизайну. 
Відомо, що нове – це добре забуте старе, і, мабуть, 
не випадково виник інтерес до шрифтових форм 
минулого. Шрифтові композиції прикладного 
спрямування отримали модну назву «леттерінг» 
(lettering, hand lettering). Під цим поняттям розу-
міється стильна шрифтова композиція, виконана 
традиційними інструментами для письма – пером, 
пензлем і навіть крейдою. Інтересу до ручного 
письма сприяє поява нових високотехнологіч-
них інструментів, призначених для цього, таких 
як акварельні маркери, маркери з наконечником 
у вигляді сталевого широкого пера (parallel pen), 
маркери з наконечником у вигляді пензля (brush 
pen). Більш доступними стали комп’ютерні план-
шети і стілуси, які при використанні відповідного 
програмного забезпечення дають змогу імітувати 
різноманітні інструменти для письма.

«Сучасна каліграфія представлена у двох 
напрямах. З одного боку, традиційна, «чиста 
каліграфія», що визнає тільки папір і чорнило, а 
з іншого – цифрова каліграфія, що використовує 
інші інструменти: сканер, графічний планшет і 
комп’ютер. Для будь-якої каліграфічної роботи 
можна створити безліч варіантів, змінивши її тек-
стуру, колір, структуру і масштаб. Поняття «циф-
рова каліграфія» ускладнене тим, що чіткого кор-
дону між традиційною і цифровою каліграфією не 
визначено: якщо вважати визначальним фактором 
технологію створення каліграфічної композиції 
за допомогою графічного редактора, то подальша 
цифрова обробка вже виводить каліграфічну ком-
позицію на кордон між класичною каліграфією та 
леттерінгом» (Терещенко, Чернявський, 2016: 4).

Студентам, які здобувають освіту за спеці-
альністю «Графічний дизайн», доцільно давати 
завдання на виконання шрифтових композицій із 
першого семестру навчання. Вивчаючи історію 
шрифту, в процесі ознайомлення з різноманіттям 
шрифтових гарнітур, під час аналізу принципів 
письма різними стилями вони починають розу-
міти, що шрифтова форма істотно залежить від 
інструмента, яким пишуться літери. Перший рік 
навчання доцільно присвятити опануванню знань 
шрифтів і формуванню навичок володіння інстру-
ментом. На наш погляд, другий рік навчання 
доцільно присвятити опануванню прийомів екс-
пресивного письма пензлем і створенню власного 
авторського леттерінгу.

Сучасний леттерінг використовується у багатьох 
сферах, не тільки у вітальних листівках, на які збе-

рігається постійний попит (подібні листівки спро-
можні передати почуття і емоції тим, кого ми ціну-
ємо, любимо). Сучасний леттерінг затребуваний для 
створення атмосфери приємного відпочинку у кафе 
і ресторанах, а також для надання неповторного 
образу інтер’єру. Часто він створюється як моти-
вуючий лист із гаслом або афоризмом, що допо-
магає налаштуватися вранці на потрібну хвилю. 
Створення такого леттерінгу вимагає поетапності 
в роботі. На початку необхідно вибрати потрібний 
формат аркуша. Далі відбувається робота з літера-
турним текстом, проникнення у його смисл. Про-
фесіонали розуміють, що в типографіки і калігра-
фії спільна мета – якомога точніше передати зміст, 
який автор вкладає у свій текст. Вибір емоційного 
настрою може відбуватися інтуїтивно.

Робота з вибору шрифту, його деталей і стилю 
початково залежить від змісту, але цей вибір може 
бути виконаний і під впливом зовнішніх чинників 
або визначатися вибором інструменту для письма 
і малювання літер. Для створення шрифтових 
композицій можуть бути використані різнома-
нітні інструменти, такі як ширококінцеве перо або 
плаский пензель, що створюють схожі шрифтові 
форми, гострокінцеве перо або пензель із гострим 
кінцем. Експресивні рукописні форми у поєднанні 
з наборним шрифтом і типографікою утворюють 
нескінченну різноманітність рішень.

Можна припустити, що типографіка – це той 
самий леттерінг, але без використання ручної гра-
фіки. У композиції можливе поєднання чітких тек-
стових шрифтів і шрифтів, створених на основі 
каліграфії або рукопису. Якщо подібні шрифти роз-
роблено професійно, результат їх використання у 
композиції не відрізняється від напису, створеного 
рукою митця. Для шрифтових композицій харак-
терним є використання світлового контрасту – світ-
лий шрифт на темному фоні або темний шрифт на 
світлому. Досить часто колористика зовсім не бере 
участі в цьому процесі. Але у деяких випадках, коли 
зміст тексту вимагає того, колір може стати актив-
ним елементом шрифтової композиції.

Робота з двовимірним простором, площиною є 
важливим етапом у створенні леттерінгу. Саме тут 
доводиться враховувати і формат, і розмір, і сенсові 
домінанти в тексті. Від загального настрою зале-
жить, чи буде композиція лише динамічною або 
тільки статичною, або ж динаміка буде поєднува-
тися із статикою. На цьому етапі важливо визначити 
місце, де буде розміщено акцент – композиційна 
домінанта – і наявність у композиції додаткових 
елементів, окрім шрифтових. Сучасні технології 
дають змогу використовувати різноманітні фонові 
ефекти під час створення леттерінгу, що посилю-
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ють емоційність всієї композиції. Важливо, щоб 
фонове зображення не заважало сприймати текст. 
Головним тут стає співвідношення шрифту і про-
стору – яким чином представлені форми всередині 
літер та за їх межами. Простір, що оточує шрифт, 
несе інформацію так само, як слово і пауза в живій 
мові, як звук і тиша в музичному творі.

Композиція може бути відкритою у просторі 
стіни, просторі аркуша, просторі екрану або може 
бути замкненою в рамку, що обмежує шрифт. 
Такі рамки можуть мати будь-яку конфігурацію, 
наприклад, як у роботах Dave Foster, де функ-
цію рамки виконують і кольорова плашка (Foster, 
2021), і силуетний малюнок. Згідно з рукописною 
традицією, розчерк (див. рис. 1), флоріш-калігра-
фія (Calligraphy Flourishing) слугує для організа-
ції простору на графічному аркуші (Lupfer, 1982). 
У подібній графіці використовуються всі компози-
ційні прийоми, що позначені такими категоріями, 
як контраст, нюанс, симетрія, асиметрія, статика, 
динаміка, пропорції, ритм.

Шрифтові композиції можуть мати: вісь симе-
трії, що розташована посередині аркуша; діа-
гональне рішення, коли рядок виявляє діагональ 
аркуша. Діагональ може бути виявлена підстроч-
ними і надстрочними елементами літер. Зустрі-
чаються композиції з діагональним заповненням 
усього простору. Але варто враховувати специ-
фіку: ми читаємо і пишемо зліва направо, і тради-
ційно діагональ, виявлена рядком, – це висхідна 
діагональ, а спадна діагональ створює відчуття 
падіння, а тому зазвичай не використовується.

 
Рис. 1. Рукописна традиція в роботах E. A. Lupfer

У сучасному леттерінгу, на наш погляд, досить 
часто використовується центрична композиція, 
в якій шрифт розміщується на плашках різної 
форми, а їх конфігурація залежить від напряму 
всієї роботи. Завдяки використанню комп’ютерних 
технологій у графічному дизайні створення 
складних композиційних рішень полегшується; 
в єдиній композиції рукописні елементи і шрифт, 
створений на підґрунті каліграфії, можуть поєд-
нуватися з наборним шрифтом, що має інші плас-
тичні характеристики. Комп’ютерна обробка – це 
необхідна умова утворення сучасного леттерінгу, 
призначеного для тиражування засобами полігра-
фії. Для подальшої обробки в графічному редак-
торі створені на папері графічні елементи мають 
скануватися в режимі з найбільшою роздільною 
здатністю.

Якщо каліграфічні елементи переводяться у 
векторний формат, трасування має відбуватися 
із застосуванням стилю фотографії високої точ-
ності для збереження особливостей форми знаків, 
отриманих на папері. Якщо зображення необхідно 
зберегти в растровій графіці, якість її також має 
бути найвищою для збереження деталей знаків, 
отриманих на папері. Зазвичай ретуш і корекція 
кольору, а також остаточне колористичне рішення 
здійснюються в графічних редакторах. Варто 
пам’ятати, що сучасне програмне забезпечення 
дає змогу працювати з каліграфічними формами 
за допомогою стілуса і графічного планшета. 
Результат такої роботи майже не буде відрізня-
тися від вигляду шрифту, виконаного на папері, і 
тільки фахівець може відрізнити текст, написаний 
на папері і сканований, від виконаного з самого 
початку у цифровому форматі.

Цифрових шрифтів для кириличної абетки, 
створених за ескізами майстрів каліграфії і при-
значених для використання у леттерінгу, на жаль, 
не так багато. Нині ця царина творчості відкрита 
для всіх, хто професійно володіє інструментами 
для письма й опанував програми для редагування 
шрифту. Отже, робота над леттерінгом проходить 
стадії ескізування, створення шрифтової компо-
зиції і відпрацювання, вдосконалення компози-
ційного рішення. Вибір матеріалу, паперу і спосо-
бів друку також важливі при створенні шрифтової 
композиції, що має прикладний характер. Сучас-
ний леттерінг тиражується на різних матеріалах, 
таких як папір, тканина, пластик, скло.

В останні роки став затребуваним друк, при 
якому друкарська форма залишає легкий рельєф на 
поверхні паперу (застосовується під час створення 
візитівок, вітальних листівок, запрошень та інших 
малих форм). Властивості аркуша паперу доцільно 
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враховувати і при цифровому друку. Вони визна-
чають тонкощі сприйняття графічної композиції. 
Важливими для сприйняття композиції, особливо 
в разі друку оригіналу в техніці шовкографії, є осо-
бливості вигляду фарби, що лягає на папір.

Серед майстрів графіки ХХ ст., чиї твори при-
вертають нашу увагу з огляду на тему, що розгля-
дається, виділимо видатного графіка С. Чехоніна, 
який у 20-х роках ХХ ст. створював складні шриф-
тові композиції з власним підходом до організації 
композиційного ладу. Для них характерна напру-
жена ритміка, що диктувалася духом того часу, 
вона відчувається в елементах літер розроблених 
ним шрифтів і зазвичай не виражена в його гра-
фічних композиціях (Домбровский, Кричевский, 
2014: 77). Український художник-графік Г. Нарбут 
у вирішенні літер абетки об’єднав досягнення як 
української рукописної та друкованої книги, так 
і західноєвропейських майстрів шрифту (Укра-
їнська, 2020). На думку П. Білецького, Г. Нарбут 
раніше за своїх сучасників-мистецтвознавців від-
чув своєрідну чарівність українського народного 
примітиву та парсун (Белецкий, 1985: 151).

Сьогодні часто згадують естонський леттерінг 
60-х років ХХ ст. Його пов’язують із майстром 
Villu Toots (Андерсон та ін., 2017), який доско-
нало володів шрифтовою формою (див. рис. 2), 
але поступово відійшов від традиційних способів 
роботи з пером і пензлем та звернувся до япон-
ської каліграфії. У результаті був сформований 
стиль так званої хореографічної каліграфії, в якій 
головним є естетичний складник напису, експре-
сія, а не комунікативна функція.

Безумовно, варто знати правила і тради-
ції. Китайські майстри говорили: «Осягнення 
суті законів веде до свободи від них» (Слово, 
2001: 346). У давнину цінували в каліграфії сво-
боду, природність і рухливість – якості, які не 
втратили цінності і сьогодні. У сучасному лет-
терінгу, на думку багатьох дослідників, відчува-
ється вплив національних традицій. Усім відомі 
твори майстрів арабської каліграфії або китай-
ської експресивної графіки, які вплинули на 
розвиток сучасних тенденцій у світі шрифтової 
культури. У сучасному американському летте-
рінгу відчувається вплив школи письма гостро-
кінцевим пером, що розвинулася у США у другій 
половині ХІХ ст.

Висновки. Сфера використання леттерінгу 
досить широка – це упаковка, рекламні плакати, 
іконки, логотипи, оформлення обкладинок кни-
жок, меню, вітрин, інтер’єрів тощо. Шрифтові 
композиції на вітальних листівках є продовжен-
ням традиції рукописних вітань, віддзеркаленням 
традиційної культури шрифту. Отримує розви-
ток леттерінг в екранному мистецтві – динамічна 
типографіка у титрах фільмів і рекламних роли-
ках.

Сучасний леттерінг є важливим елементом 
потужних графічних проєктів із брендингу та 
айдентики, а отже, студентам доцільно вивчати 
кращі зразки, створені майстрами. У студентів, 
майбутніх графічних дизайнерів, важливо вихову-
вати повагу до традицій минулого і сміливість, що 
дасть змогу  створювати нове у сфері шрифтової 
графіки.

 

Рис. 2. Зразок обкладинки книжки і каліграфічна робота Villu Toots

Борисов В. Шрифтова композиція як майданчик для графічних експериментів
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«ЛЮДСЬКИЙ ГОЛОС» Ф. ПУЛЕНКА: ОБРАЗ ГЕРОЇНІ В АСПЕКТІ ЄДНОСТІ 
ВОКАЛЬНОГО Й ТЕАТРАЛЬНОГО КОМПОНЕНТІВ

У XX столітті широкого поширення набуває жанр моноопери. Чільне місце в спадщині Франсіса Пуленка 
займає моноопера «Людський голос». Доволі цікавими аспектами дослідження центрального персонажа цього 
твору є особливості музичного втілення першоджерела опери – драми Ж. Кокто, стилістичних ознак вокальної 
партії Жінки, а також сценічного життя самої опери, її виконавчих версій. Безсумнівно, подібний комплекс 
напряму вивчення допоможе глибинному осягненню цього феномена.

Мета статті полягає в інтонаційному аналізі і характеристиці особливостей сценічної інтерпретації пар-
тії Жінки – головної героїні моноопери «Людський голос» Ф. Пуленка.

Композитор неодноразово підкреслював, що акторська та вокальна складові частини – це основні векто-
ри виконавських труднощів партії Жінки. Зазначені аспекті взаємопов’язані і полягають у множинних різких 
«емоційних перемиканнях», плутаному диханні співачки-акторки, ритмічних зупинках вербального та музичного 
монологу. Ролі властива динаміка, навіть у мобільному емоційному стані постійними є перемикання свідомості 
Жінки, коли думки героїні плутаються і перескакують з однієї на іншу. Статичність сценічної дії врівноважена 
високим напруженням емоцій та пристрастей. Миттєві переходи від одного настрою до іншого наповнюють 
нескінченний монолог глибинними людськими переживаннями. За буденними, часом порожніми фразами прихо-
вуються почуття героїні. За допомогою ззовні простих засобів музичної виразності композитору вдалося пока-
зати всю палітру оркестрового звучання і багатство вокальної партії. Головна складність вокальної партії в 
моноопері «Людський голос» полягає, перш за все, у вищому рівні акторської майстерності. Тут розкривається 
величезний і неосяжний діапазон емоцій і переживань, які формують канву цілісного монологу. Вокалістка має 
використовувати навички швидкого перемикання станів від одного настрою до іншого. Щоби не переривати 
сценічну дію, співочі інтонації передаються речитативом a сapella, який вільно розгортається у часі. Компози-
тор насичує вокальний шар партитури безліччю пауз, змістове значення яких полягає в передачі стану глибокого 
відчаю, потужних емоційних акцентів, що можуть бути втілені лише засобами акторської гри співачки.

Ключові слова: вокальне виконання, партія Жінки, інтерпретація, акторська пластика, оперна композиція, 
жанр, стиль.

Olha VASYLENKO,
orcid.org/0000-0003-4431-8515

Candidate of Art History, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Music History

R. Glier Kyiv Municipal Academy of music
(Kyiv, Ukraine) fonoton07@ukr.net

F. POULENC’S “HUMAN VOICE”: THE IMAGE OF THE HEROINE  
IN THE ASPECT OF THE UNITY OF VOCAL AND THEATER COMPONENTS

In the XX century, the genre of monoopera became widespread. A prominent place in the legacy of Francis Poulenc is 
occupied by the monoopera “Human Voice”. Quite interesting aspects of the study of the central character of this work 
are the features of the musical embodiment of the original source of the opera: J. Cocteau's drama, stylistic features of 
the vocal part of Woman, as well as the stage life of the opera itself, its performance versions. There is no doubt that such 
a set of areas of study will help to deeply understand this phenomenon.

The purpose of the article: intonation analysis and characteristics of the stage interpretation of the part Women – the 
main character of the monoopera “Human Voice” by F. Poulenc.

The composer has repeatedly emphasized that the acting and vocal components are the main vectors of the performance 
difficulties of the Women’s Party. These aspects are interconnected and consist of multiple sharp “emotional switches”, 
confused breathing of the singer-actress, rhythmic stops of verbal and musical monologue. The role is characterized by 
dynamics, even in a mobile emotional state, the switching of a woman's consciousness is constant, when the heroine’s 

Василенко О. «Людський голос» Ф. Пуленка: образ героїні в аспекті єдності...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 202128

Мистецтвознавство

thoughts are constantly confused and jump from one to another. The static nature of the stage action is balanced by a 
high tension of emotions and passions. Instant transitions from one mood to another fill the endless monologue with 
deep human experiences. Behind the ordinary, sometimes empty phrases, the feelings of the heroine are hidden. Using 
externally simple means of musical expression, the composer managed to show the whole palette of orchestral sound and 
the richness of the vocal part. The main difficulty of the vocal part in the monoopera “Human Voice” is, above all, the 
highest level of acting skills. It reveals a huge and immeasurable range of emotions and experiences that form the outline 
of a holistic monologue. The vocalist must use the skills to quickly switch states from one mood to another. In order not 
to interrupt the stage action, the singing intonations are transmitted by a recital a capella, which unfolds freely in time. 
The composer saturates the vocal layer of the score with many pauses, the meaning of which is to convey a state of deep 
despair, powerful emotional accents, which can be embodied only by means of the singer’s acting.

Key words: vocal performance, Women’s Party, interpretation, acting, opera composition, genre, style.

Постановка проблеми. XX століття озна-
менувалося безліччю нововведень у мистецтві, 
пов’язаних зі змінами в суспільній свідомості в 
суспільних катаклізмів. Нові умови соціальної 
дійсності вплинули на всю художню культуру 
загалом, з одного боку, давши нове дихання кла-
сичної традиції, а з іншого – породивши нове мис-
тецтво.

Важливий поштовх розвитку музичного театру 
надали видатні літератори – Клодель, Брехт, Кокто, 
які активно впливали на театральну музичну полі-
тику та стимулювали використання в ньому нова-
торських прийомів. Ф. Пуленк належить до числа 
культових композиторів XX століття, у творчості 
якого зроблений акцент на внутрішньому світі 
людини в розрізі філософсько-етичних і соціаль-
них проблем. Внаслідок цього провідний жанр 
його творчості, опера, зазнав різні зміни і моди-
фікації. Саме в XX столітті широкого поширення 
набуває жанр моноопери, до якого звертаються 
багато композиторів різних національних опер-
них шкіл, у тому числі Пуленк. Чільне місце в 
його спадщині займає моноопера «Людський 
голос», аналітичному розгляду якої присвячена 
ця стаття. Доволі цікавими аспектами є цілий 
комплекс питань щодо центрального персонажа 
цього твору: від особливостей музичного втілення 
драми Ж. Кокто і стилістичних ознак вокальної 
партії Жінки до сценічного життя самої опери, її 
виконавчих версій. Безсумнівно, подібний комп-
лекс знань допоможе глибинному осягненню 
цього феномена музики ХХ століття. Необхід-
ність осмислення моноопери «Людський голос» 
із різноманітних музикознавчих позицій, затребу-
ваність цього твору на сучасних оперних сценах, 
у тому числі в Україні, зумовлює актуальність цієї 
роботи.

Аналіз досліджень. Сучасні українські дослід-
ники розглядають творчість Ф. Пуленка в різних 
аспектах: у стильовому – як представника музич-
ного модернізму (Корчова, 2020: 316–325); у жан-
рово-стильовому – як репрезентанта оригінальної 
духовної хорової (Когут, 2017) та камерно-вокаль-

ної лірики (Михайлова, 2009). Світ оперної твор-
чості французького майстра досліджується як 
художня цілісність (Різаєва, 2018). Водночас існує 
велика кількість фундаментальних робіт: статей 
та класичних монографій російських (Мєдведєва, 
1969) та сучасних франкомовних (Lacombe, 2013) 
музикознавців. Знакові опуси композитора зазви-
чай розглядаються при аналізуванні різних явищ 
музичної культури ХХ століття: так, твір «Люд-
ський голос» піддається ретельному розгляду в 
контексті вивчення жанру моноопери (Приходов-
ская, 2017); різні стратегії вокально-сценічного 
втілення монообразу досліджуються на прикладі 
зазначеного твору Ф. Пуленка (Полікарпова, 
2015). Але деякі тонкощі аналізу вокальної сти-
лістики провідної партії опери та її різні сценічні 
прочитання іще не стали предметом окремого 
дослідження.

Метою статті є інтонаційний аналіз і харак-
теристика особливостей сценічної інтерпретації 
партії Жінки – головної героїні моноопери «Люд-
ський голос» Ф. Пуленка.

Виклад основного матеріалу. Особливе місце 
у творчості Пуленка займають опери, де своє-
рідне обдарування композитора проявляється 
доволі яскраво. Усі три театральних твори контр-
астні. Фривольно-гумористичну лінію у творчості 
Ф. Пуленка представляють «Перси Терезія», до 
філософсько-релігійних творів належить опера 
«Діалоги кармеліток», «Людський голос» – пси-
хологічна монодрама.

Композитори, що створюють моноопери, як 
правило, орієнтуються на розкриття внутрішнього 
світу героя/героїні та створюють у власній музиці 
психологічний портрет головного персонажу. 
Завдяки цьому жанру формується таке явище, 
як «вокальний театр», де за допомогою голосу, 
виразного співу, виконавцю/виконавиці потрібно 
передати всі емоційні сплески, прожити життя, не 
зображуючи та не ілюструючи життєві колізії.

Зазвичай головним смисловим зерном моноо-
пери стає мотив самотності, який найбільш яскраво 
проявляється крізь призму монологу, що стає осно-
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вою музично-драматургічної форми цілого. Деталі 
сюжету передаються через суб’єктивний погляд 
головного персонажа. Пронизливе почуття само-
тності найбільш яскраво виявляє себе в тих сюже-
тах, де героїнею є жінка, покинута своїм коханим. 
Саме на цьому образі багато композиторів зосе-
реджують свою увагу. Тому емоційна сфера таких 
творів стає досить опуклою, рельєфною.

Необхідно зазначити, що тема самотності, до 
якої звертаються композитори, диктує викорис-
тання авторами епістолярних джерел (щоденники, 
записки, листи, начерки) як першоджерел. Саме в 
них героїня повністю розкриває свій внутрішній 
світ, приховуючи ззовні свої переживання під мас-
кою встановлених суспільством правил.

Літературним джерелом опери Ф. Пуленка є 
п’єса Ж. Кокто, в основі якої – безкінечний моно-
лог самотньої Жінки, що знаходиться на межі нер-
вового зриву внаслідок трагічного розставання з 
коханим. О. Голинська вказувала: «Монолог пока-
зує психічний розлад жінки, який у кінцевому під-
сумку призведе до її самогубства… – таким був 
оригінальний сюжет La voix humaine в первісній 
п’єсі Жана Кокто, коли одну з найгучніших одно-
актних п’єс великого майстра поетичного кіно 
і сюрреалізму Франсіс Пуленк перетворив на 
оперу для однієї співачки. Спочатку це були Деніз 
Дюваль і Едіт Піаф, а потім тривалу, на півтори 
години «телефонну» вокальну партію, викону-
вали Марія Каллас і Галина Вишневська» (Голин-
ська, 2019).

Ця опера принесла Ф. Пуленку найбільшу 
популярність у світі. У ній виявилися найяскра-
віші риси обдарування композитора. Відомо, як 
дбайливо композитор писав речитативні епізоди, 
зберігаючи текст Кокто. До того ж, він неодно-
разово підкреслював, що акторська та вокальна 
складові частини – це основні вектори труднощів 
партії Жінки. Конкретизуємо: вони полягають у 
множинних різких «емоційних перемиканнях», 
плутаному диханні, ритмічних зупинках, навіть 
у мобільному емоційному стані – перемиканнях 
її свідомості, коли думки героїні постійно плута-
ються і перескакують з однієї на іншу.

Задум написати монооперу виникає в компози-
тора під впливом перегляду вистави в театрі «Ла 
Скала» за участю М.Каллас. За порадою члена 
Паризького відділення італійської видавничої 
фірми «Рікорді» Е. Дюгардена Ф. Пуленк вирі-
шив звернутися до тексту Ж. Кокто, який на той 
час був своєрідним символом багатьох художніх 
напрямів у Франції. Він справедливо вважався 
натхненником передових творчих діячів, у тому 
числі і за межами рідної країни.

Театральний твір Ж. Кокто «La Voix Humaine» 
було успішно реалізовано в 1930 році в Камерному 
театрі натхненницею образу, видатною актрисою 
драматичного амплуа Б. Бові. Кілька років по тому 
за п’єсою було знято художній фільм; головну 
роль виконала відома на той час італійська акторка 
А. Маньяні. Взагалі сюжет драми Ж. Кокто є 
доволі популярним в авторському кінематографі. 
«“Людський голос” –  перш за все, драматичний 
твір, з яким встигли попрацювати і Інгрід Бергман 
(фільм Теда Котчеффа), і Анна Маньяні (фільм 
Роберто Росселіні), і Педро Альмодовар (“Жінки 
на межі нервового зриву”)» – вказується у тексті 
програми, що був написаний до виконання моно-
опери в Києві 19 жовтня 2019 року співачкою з 
Нідерландів К. Левенталь (Голинська, 2019).

Статичність сценічної дії врівноважена висо-
ким напруженням емоцій та пристрастей. Мит-
тєві переходи від одного настрою до іншого 
наповнюють нескінченний монолог глибинними 
людськими переживаннями. За буденними, часом 
порожніми фразами, приховуються почуття геро-
їні. За допомогою ззовні простих засобів музич-
ної виразності композитору вдалося показати всю 
палітру оркестрового звучання і багатство вокаль-
ної партії.

Головна складність вокальної партії в моноопері 
«Людський голос» полягає, перш за все, у вищому 
рівні акторської майстерності. Тут розкривається 
величезний і неосяжний діапазон емоцій і пере-
живань, які формують канву цілісного монологу. 
Вокалістка має використовувати навички швид-
кого перемикання станів від одного настрою до 
іншого. Щоби не переривати сценічну дію, співочі 
інтонації передаються речитативом a сapella, що 
вільно розгортається в часі. Композитор насичує 
вокальну тканину безліччю пауз і зупинок, смис-
лове значення яких полягає в передачі стану гли-
бокого відчаю. «Розірваність» музичної тканини 
Ф. Пуленк зумів подолати шляхом перенесення 
потужних емоційних акцентів на паузи.

Поряд із речитативними і напів речитативними 
фрагментами присутні і аріозні епізоди. Вони 
зосереджені головним чином у центральному 
розділі твору і пов’язані з такими сюжетними 
блоками: розповідь жінки про невдалу спробу 
суїциду; згадка про телефон як про останній 
місток, що зв’язує її з коханим; роздум про різні 
людські натури; розмова про самогубців. Гнуч-
кість вокальної партії підкреслюється різноманіт-
тям і природністю вербальних інтонацій. Окремі 
короткі фрази речитативів вокальної партії спі-
вачки вражають різноманітністю ритміки, багат-
ством метричних і смислових акцентів.

Василенко О. «Людський голос» Ф. Пуленка: образ героїні в аспекті єдності...
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Варто зазначити, що образність Жінки в цьому 
творі Ф. Пуленка розкривається в двох основних 
іпостасях – у вокальному та в театральному плані. 
І обидва ці ракурси мають перебувати в балансі і 
взаємодії. Виконавиця може представити власні 
варіанти вокального інтонування і різних технік, 
спираючись на ремарки автора, а також втілити 
свої ідеї з приводу сценографічного ракурсу в 
моноопері. Сюди можна зарахувати тонкі градації 
міміки, елементи пантоміми залежно від контексту 
сцени. Композитор зміг збагатити вокальну партію 
Жінки яскравими, характеристично нюансами, що 
надає мелодії виразність і експресивність.

Позначивши «Людський голос» як монооперу, 
Ф. Пуленк при створенні твору був націлений на 
показ можливостей саме тембрового багатства спі-
вачки, але обов’язково крізь призму акторського 
втілення образу головної героїні. Зазначена моно-
опера – це революційний твір у сфері вокальних 
і театральних знахідок виконавської культури. 
Н. В. Полікарпова виділяє дві основні різновиди 
всіх інтерпретацій моноопери: «академічні, які 
намагаються слідувати всім вказівкам Пуленка, 
і більш вільні, для яких важлива незалежність у 
питанні самовираження (Полікарпова, 2015: 147).

Розглянемо академічні інтерпретації. У ремар-
ках, що стосуються виконання опери, композитор 
залишив замітки, які стосуються зовнішнього 
вигляду героїні. Якщо судити за змістом п’єси 
Кокто, то співачка маєбути молодою і привабли-
вою дівчиною, щоби достовірно втілити зовніш-
ній образ Жінки. Вокальна техніка також має бути 
на високому рівні, тому що в партитурі твору міс-
титься велика кількість співочих нюансів, зі сво-
їми особливостями і технічними труднощами.

Вперше на слов’янській сцені провідну партію 
моноопери «Людський голос» Ф. Пуленка іще у 
1965 році виконала камерна співачка Н. Юренева. 
Твір звучав у концертному виконанні, що не зава-
дило слухачам перейнятися трагедійним пафо-
сом образу покинутої героїні. Її голос передавав 
справжнісінькі, щирі емоції. Н. Юренева ґрунтує 
свій вокальний талант на присутності акторського 
таланту, який вона гідно реалізувала в моноопері 
«Людський голос». Її спів у партії Жінки порівню-
вали з театром найтонших психологічних пережи-
вань. Вокалістка суттєво сприйняла ті найтонші 
нюанси, які втілила на сцені її попередниця Деніз 
Дюваль, додавши власне бачення ролі, втілюючи 
її в більш інтимну форму.

На відміну від Д. Дюваль, яка акторські зма-
лювала саме той тип героїні, що спрямований у 
майбутнє, Н. Юренева в образі Жінки акценту-
вала на митях  минулого періоду свого життя, де, 

як їй здається, були представлені кращі моменти. 
Тому її образ постійно зникає з реальності, зану-
рюючись у солодку і важку меланхолію, насичену 
мрійливими фарбами. Пробудження виявляється 
занадто болючим, через що героїня впадає в 
похмурий депресивний стан. Саме ця ситуація і 
визначає граничну емоційність, драматизм і над-
рив в інтерпретації Н. Юреневої.

Зазначимо, що «Людський голос» в її версії 
виконувався російською мовою. Але у зазначе-
ному варіанті текст моноопери не втратив пси-
хологічної напруги, а виявився ближчим у плані 
розуміння вітчизняному слухачеві. Незважаючи 
на особливості, пов’язані з певною жорсткістю, 
твердістю інтонування російської мови, ця версія 
має переваги в створенні більш експресивного і 
емоційного фону, такого необхідного для втілення 
твору Ф. Пуленка. Інтонації російської мови, на 
відміну від французької, характеризуються біль-
шим ступенем закритості, що накладає на харак-
тер вокальної партії елементи густого, «темного» 
колориту, що своєю чергою відображає риси 
музичного драматизму.

Підкреслимо, що різні виконавиці проявляють 
чуйність до слова та сценічної ситуації загалом. 
Д. Дюваль у своїй інтерпретації демонструє тон-
кий підхід до нюансів, пластичність темпової 
організації та міжтембрових переходів голосу; а 
також в емоційному підґрунті ролі. Н. Юренева 
в речитативних фрагментах наближає вокальну 
партію до реплік розмовної мови. Співачка вільно 
користується різними тембральними фарбами – 
від світлих і споглядальних до темних і похмурих.

У 1965 році на сцені Великого театру відбулася 
постановка моноопери «Людський голос» із Гали-
ною Вишневською – виконавицею партії Жінки. 
Інтерпретація Вишневської має спорідненість із 
версією Н. Юреневої. Таким чином визначається 
належність до єдиної вокальної школи. Усю увагу 
глядача/слухача співачка перебирає на свій бік, 
штучним шляхом прибираючи з сюжету героя, 
з яким Жінка спілкується по телефону. Саме в 
її виконанні опера цілком і повністю стає тією 
самою монооперою, де представлений лише один 
персонаж, що володіє потужною харизмою і ціка-
вою історією. Г. Вишневська сміливо «витісняє» 
з сюжету опери всіх інших героїв і стає єдиною 
фігурою твору Ф. Пуленка.

Звернемося до другого типу виконавської 
інтерпретації, який зазначила Н. Полікарпова, – 
більш вільного, неканонічного. Італійська оперна 
співачка, ліричне сопрано Р. Скотто, мала прекрас-
ний і виразний за своїми особливостями тембр, 
що не був позбавлений драматичних фарб, але при 
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цьому він – плавний, співучий, а іноді і пронизли-
вий, якщо того вимагає контекст твору. Виконання 
моноопери «Людський голос» Р. Скотто належить 
до третього періоду її творчого шляху, коли спі-
вачка звертається до доволі нетипового для себе 
репертуару, поза межами сталого амплуа вико-
навиці. Тим не менш її версія Жінки, що спілку-
ється по телефону, постає в більш традиційному 
форматі. Р. Скотто, яка довгий час виконувала 
оперні твори в техніці бельканто, залишається 
і тут вірною своїм творчим принципам. Плавно 
ллється мелодія, акуратно звучать речитативні 
вставки та періодично виникають виразні колора-
тури: співачка Р. Скотто немовби додала в нова-
торський твір французького композитора італій-
ської «оперної душі» XIX століття.

Не залишилася осторонь від своїх колег по 
сцені в плані виконання цієї драматичної моноо-
пери і італійська співачка М. Оліверо, яка зіграла 
роль покинутої Жінки в творі Пуленка у Венеції в 
1970 році. Цю виконавицю одностайно визначали 
королевою веризму. Вона володіла безсумнівним 
артистичним даром втілювати гострі психоло-
гічні конфлікти на сцені. Але М. Оліверо у своїй 
інтерпретації образу героїні виконала вокальну 
партію саме тембром світлого забарвлення, що 
корелює з властивостями лірико-колоратурного 
типу сопрано. Її голос у ролі Жінки не відрізнявся 
ані великим об’ємним звучанням, ані теплотою, 
ані ніжністю. Холодність і прозорість високих нот 
надавали образу відчуття відстороненості і відчу-
женість від дійсності. Вона ніби не чує і не розу-
міє тих колючих і жорстоких фраз, які вимовляє в 
трубку телефону її вже колишній коханий. Коли у 
фінальному розділі М. Оліверо розігрувала справ-
жню драму з істеричними вигуками, у слухача 
зароджувалося враження, що героїня божеволіє 
і не усвідомлює, що відбувається в дійсності. 
Співачка акцентувала увагу слухачів не на красі 
вокальних даних, а на здатності майстерно пере-
давати шалений відчай, що панує в душі головної 
героїні. При цьому вона дуже технічно відтворю-
вала такі динамічні відтінки, як piano і pianissimo, 
потужні за ступенем своєї виразності. М. Оліверо 
завжди вважала, що основним засобом для демон-
страції психологічної напруги і тривожного стану 
є не несамовитий крик відчаю, а тихе божевілля, 
підкріплене майстерною акторською грою.

Досить цікава інтерпретація моноопери наро-
дилася з творчого дуету французької співачки 
Г. Беранже і піаніста С. Явруяна в постановці Анту-
ана Вітеза 1982 року. Головною особливістю цієї 
вистави стає камерна звукова сфера голосу і фор-
тепіано. Мінімалістський супровід наближає вер-

сію співачки до інтимного та ліричного музичного 
вислову, де барвистість і яскрава звучність оркестру 
є зайвою і в змозі зруйнувати сформовану матову 
звучність та камерну атмосферу твору. Варто зазна-
чити той факт, що Беранже є насамперед актрисою, 
яка акцентує увагу слухачів на артистичній грі і на 
своєму обдаруванні легко і глибоко вживатися в 
образ героїні. За визнанням багатьох глядачів цієї 
постановки, Г. Беранже природніше вжилася в роль 
Жінки, аніж деякі інші виконавиці, які були саме 
оперними співачками. Їй вдалося втілити в життя 
образ змученої жінки, яка відчайдушно хапається 
за телефонний шнур, як за останній шанс випра-
вити становище, що склалося. Саме акторське 
ремесло і високий ступінь професіоналізму в цій 
сфері дозволили Беранже гідно реалізувати поста-
новку моноопери «Людський голос» в яскраво екс-
периментальному акустичному форматі.

З 90-х років чимло знаних виконавиць сучас-
ності зіграли роль Жінки в моноопері Пуленка. 
Зазвичай кожна їх інтерпретація існує принаймні 
у трьох версіях, серед яких: концертна (з форте-
піано), сценічна (з оркестром та декораціями) і 
телевізійна, або відеоверсія.

В Україні своєрідним жанрово-стильовим 
аналогом твору видатного француза «Людський 
голос» є моноопера В. Губаренка «Листи кохання» 
(1972 рік). Тому співачки зосередили власну 
творчу увагу на цьому шедеврі. Але певна вико-
навська традиція склалася і у творчості вітчиз-
няних співачок (Б. Руденко, С. Чахоян). Кожна 
виконавська версія – глибоко індивідуалізована, 
і простір для втілення різних граней образу 
Жінки дає багатошаровий, непересічний шедевр 
Ф. Пуленка.

Висновки. «Людський голос» – це опера, яка 
донині має доволі високий рейтинг у репертуарі 
світових оперних театрів і концертних програ-
мах. Найбільш яскравими виконавцями моно-
опери Пуленка визнані Д. Дюваль, Р. Скотто, 
М. Оліверо, Х. Мігенес-Джонсон, Е. Сьодерст-
рьом, Г. Вишневська, Н. Юренева.

Одні співачки намагаються слідувати всім вка-
зівкам Ф. Пуленка, інші, навпаки, підходять до 
інтерпретації більш вільно, для них важлива неза-
лежність у питанні самовираження. Але у всіх 
виконавиць партії Жінки вокальна техніка мала 
бути на високому рівні, тому що в партитурі твору 
міститься велика кількість співочих нюансів. 
Необхідно зазначити, що моноопера Ф. Пуленка 
«Людський голос» містить величезний творчий 
потенціал для розкриття вокально-естетичних і 
артистичних можливостей кожної співачки, яка 
працює над партією Жінки.

Василенко О. «Людський голос» Ф. Пуленка: образ героїні в аспекті єдності...
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ТЕХНОЛОГІЇ БІОЛОГІЧНОЇ ФОТОВОЛЬТАЇКИ  
В ДИЗАЙНІ МІСЬКОГО СЕРЕДОВИЩА

Біологічна фотовольтаїка (BPV) – це новітня технологія, яка використовує природний процес фото-
синтезу для отримання електричної енергії. За допомогою цієї технології можна створювати композиції 
в будь-якому середовищі, що матиме низку переваг, наприклад: естетика, корисність, вартість тощо. 
Метою статті є дослідження можливості використання відновлюваних природних ресурсів, таких як 
органічна вольтаїка в дизайні міського середовища. Вивчається вплив використання людством природних 
ресурсів Землі, застосування та утилізація відходів після виробництва електроенергії, можливість рецир-
куляції утилізованих продуктів виробітку електрики. Здійснено порівняння використання різних методів 
видобутку енергії з вичерпних та невичерпних ресурсів планети, таких як видобуток корисних копалин, 
видобуток нафти та лісове господарство. Досліджено вплив утилізації відходів із систем для отримання 
енергії шляхом взаємодії з невичерпними джерелами енергії: сонячного світла, води, вітру тощо. Пропо-
нується вирішити проблему шляхом дослідження відновлюваних ресурсів планети, дослідження та засто-
сування конструкції «колиска до колиски». На основі цього була досліджена біологічна фотовольтаїка, 
основним компонентом якої для виробітку електрики є мох, можливість використання такої системи в 
міському середовищі на основі досліджень вчених Інституту провідної архітектури в Каталонії, пози-
тивний вплив цієї системи та обґрунтування властивостей, можливості утилізації такої системи без 
наслідків для нашої планети.

Наукова новизна полягає в аналізі видобутку природних ресурсів Землі, їх цільового призначення і видів, у 
дослідженні новітніх технологій із видобутку електроенергії за допомогою біологічних вольтаїчних елементів.

За результатами досліджень стане можливим створення предметів дизайну будь-якого середовища, що слу-
гуватимуть точками самовідновлюючої електроенергії.

Ключові слова: електроенергія, предметний дизайн, ландшафтний дизайн, фотовольтаїка, невичерпні ресур-
си.

Anastasiia VYKHODTSEVA,
orcid.org/ 0000-0002-6266-2777

VI year Student at the Department of Design and Fundamentals of Architecture
Institute of Architecture and Design

of the Lviv Polytechnic National University
(Lviv, Ukraine) kbzebra11@gmail.com

Виходцева А., Мотиль Р. Технології біологічної фотовольтаїки в дизайні...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 202134

Мистецтвознавство

Romana MOTYL,
orcid.org/0000-0001-6936-0328

Candidate of Art History,
Associate Professor at the Department of Design and Architecture Fundamentals

Institute of Architecture and Design 
of the Lviv Polytechnic National University,

Senior Researcher
Ethnology Institute of National Academy of Sciences of Ukraine

(Lviv, Ukraine) romana_motyl@ukr.net

TECHNOLOGIES OF BIOLOGICAL PHOTOVOLTAICS IN THE DESIGN  
OF THE URBAN ENVIRONMENT

Biological photovoltaics (BPV) is a modern technology which uses the natural process of photosynthesis to produce 
electricity. By means of such technology it is possible to create compositions in any environment. They will have a number 
of advantages, for example: aesthetics, utility, cost etc. The aim of the article is to research the possibility of usage of 
renewable natural resources, in particular: organic voltaics in the design of the urban environment. The influence of 
the humanity’s usage of the Earth’s natural resources, usage and disposal of waste after the electricity production, the 
possibility of recycling of the disposed products of the generation of electricity are investigated. The comparison of usage 
of different methods of production of energy from the planet’s exhaustible and inexhaustible resources is made, such as 
mining operations, oil production and forestry. The effect of the waste disposal from the energy-obtaining systems by 
the way of interaction with inexhaustible sources of energy: solar light, water, wind etc.  is researched. The problem is 
proposed to be solved by the way of investigation of renewable resources of the planet, research and application of the 
“cradle to cradle” construction. On its basis the biological photoviltaics was researched, the main component of which 
is the moss for the production of electricity. The possibility of application of such system in the urban environment on the 
basis of the research of the scientists of the Institute for Advanced Architecture of Catalonia, the positive effect of such 
system and reasoning of the qualities as well as the opportunity of utilisation of such system without the consequences for 
our planet are also investigated.

The scientific novelty consists in the analysis of the extraction of the Earth’s natural resources, their purpose and types 
in the research of modern technologies of electricity production by means of biological voltaic elements.

According to the results of the research it will be possible to create the design subjects of any environment, which will 
serve as the points of self-renewable electricity.

Key words: electricity, subject design, landscape design, photovoltaics, inexhaustible resources.

Постановка проблеми. Актуальність питання 
зумовлена руйнуванням навколишнього серед-
овища, що спричинене людським фактором і 
особливо гостро відчувається в наші дні. Через 
вплив людини на екологію у світі триває підви-
щення температури протягом останніх 50 років, 
і пов’язане воно, насамперед, із людською діяль-
ністю. Велику роль у житті людини відіграє елек-
троенергія (Living Blue Planet Report, 2015). Її 
видобуток відбувається шляхом використання 
вичерпних та невичерпних ресурсів планети. 
Виснаження вичерпних ресурсів Землі призво-
дить до погіршення сучасного середовища та 
потенційно відбивається на потребах майбутніх 
поколінь. Вирубка лісів впливає на стан 8,5% 
світових лісів, при цьому 30% поверхні Землі 
вже вирубано. Виснаження природних ресурсів 
спричинене «прямими рушіями змін», такими як 
видобуток корисних копалин, нафти, рибальство 
та лісове господарство, а також «непрямими руші-
ями змін» – демографією (наприклад, зростання 
населення), економікою, суспільством, політикою 
та технологіями тощо (Gerald C. Nelson, 2005). Для 

забезпечення стабільного життя людини природні 
ресурси Землі мають використовуватися з такою 
швидкістю, з якою вони можуть бути відновлені. 
Відновлювана енергетика – це корисна енергія, 
яка збирається з відновлюваних ресурсів, що при-
родним чином поповнюються в часових масш-
табах людини, включаючи вуглецево-нейтральні 
джерела, такі як сонячне світло, вітер, дощ, при-
пливи, хвилі та геотермальне тепло. Існує енергія 
вітру, гідроенергетика, сонячна енергетика, гео-
термальна енергія та біоенергетика (Islam, Huda, 
Abdullah, Saidur, 2000). Проблема цих технологій 
виробітку електроенергії – фінансові витрати. 
Задля стабілізації використання невичерпних 
ресурсів, виходу в широкі маси та використання 
технологій в суспільних галузях необхідно виро-
бити мистецький підхід до проблеми електро-
енергетики та її видобутку і використання. Одною 
з галузей сонячної енергетики є біологічна фото-
електрична енергія.

Аналіз досліджень. Cтудентка Інституту про-
відної архітектури Каталонії Е. Митрофанова 
займалася дослідженням зеленої фасадної сис-
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теми Moss Voltaics, що розглядає використання 
моху як джерела відновлювальної енергії. Вона 
створила фотовольтаїчні конструкції з викорис-
танням моху (Mitrofanova, 2014). Невичерпні дже-
рела енергії дослідив у своїй роботі О. О. Сиваш 
(Сиваш, 2012). Вчений подає розгорнутий аналіз 
ефективності фотосинтетичної трансформації 
енергії сонячного випромінювання у придатному 
для біохімічного використання енергії та порів-
няння з прямим перетворенням сонячної енергії 
на електричну. Слід звернути увагу на статтю 
М. В. Ікбала та Ю. Кана (Iqbal, Kang, Jeon, 2019), 
котрі висвітлили проблему утилізації відходів та 
виробництво біогазу й міндобрив. Праця «Нова 
парадигма стійкої мобільності, заснована на елек-
тричних транспортних засобах, фотоелектрич-
них панелях та системах зберігання електричної 
енергії: Тематичні дослідження для Неаполя та 
Салерно (Італія)» (Calise, Cappiello etc., 2019) 
та наукова стаття О. Ф. Лапаєвої «Трансфор-
мация энергетического сектора экономики при 
переходе к энергосберегающим технологиям и 
возобновляемым источникам энергии» (Лапаєва, 
2010) вивчають вплив споживання вичерпних 
ресурсів на екологію, проблеми екології, викорис-
тання невичерпних ресурсів Землі.

Мета статті – дослідити можливість викорис-
тання відновлюваних природних ресурсів, таких 
як органічна вольтаїка, в дизайні міського серед-
овища.

У статті використовуються методи емпірич-
ного дослідження, такі як спостереження, порів-
няння, опис, та загальнологічні методи дослі-
дження – аналіз, узагальнення, аналогія.

Виклад основного матеріалу. На виробни-
цтво сонячних панелей витрачається багато мате-
ріальних та енергетичних ресурсів, а значить, 
вони залишають після себе відчутний вуглецевий 
слід і певні побічні продукти. Також ефективно 
використовувати сонячні панелі можна далеко 
не скрізь і не завжди: погода, географічне розта-
шування і час доби дають про себе знати. Еколо-
гічний дизайн – це інтегративна, екологічно від-
повідальна дисципліна дизайну. Екодизайн був 
зосереджений на деталях практики екологічного 
дизайну, таких як система виробів, або окремий 
продукт чи галузь загалом (Charter, 2019). Одним 
із ключових факторів для використання місцевих 
ресурсів навколишнього середовища та впливу 
факторів, пов’язаних з енергією (таких як денне 
світло, сонячні надходження тепла та вентиляція) 
є використання аналізу ділянок. Оскільки весь 
життєвий цикл продукту має розглядатися в інте-
грованій перспективі, представники з розробки, 

проєктування, виробництва, маркетингу, закупівлі 
та управління проектами мають спільно працю-
вати над екодизайном розробленого або нового 
продукту. Разом вони мають найкращі шанси 
передбачити цілісний вплив змін продукту та його 
вплив на навколишнє середовище. Розгляд еколо-
гічного дизайну в процесі розробки продукту – це 
активний підхід до усунення забруднення навко-
лишнього середовища через відходи продуктів. 
Концепції екодизайну нині мають великий вплив 
на більшу частину аспектів дизайну; вплив гло-
бального потепління та збільшення викидів CO₂ 
змусили компанії розглянути більш екологічний 
підхід до свого дизайнерського мислення та про-
цесу. Під час проєктування та будівництва буді-
вель дизайнери беруть на озброєння концепцію 
екодизайну протягом усього проєктування, від 
вибору матеріалів до типу енергії, що спожива-
ється, та утилізації відходів.

Екоматеріали, такі як сировина, є менш затрат-
ними та зменшують екологічні витрати на тран-
спортування, споживання палива та викиди CO₂, 
що утворюються під час транспортування. Кон-
струкція «колиска до колиски» Cradle-to-cradle 
(також її називають C2C або регенеративна кон-
струкція) – це такий підхід до розробок у дизайні, 
який базується на запровадженні меншої кількості 
відходів, а також за допомогою цих регенератив-
них конструкцій людство дбає про наступні поко-
ління, що і пояснює вислів «колиска до колиски», 
тобто «від покоління до покоління» (McDonough, 
2002). Модель C2C демонструє високий потенціал 
зменшення фінансових витрат промислових сис-
тем. Наприклад, під час реконструкції комплексу 
Ford River Rouge, посадка рослинності на дахах 
заводів утримує та очищає дощову воду. Рослини 
також регулюють внутрішню температуру будівлі 
з метою економії енергії. Дах є частиною системи 
очищення дощової води. Така система заощадила 
30 мільйонів доларів. На рис. 1 зображена реальна 
економічна система виробітку та утилізації від-
ходів, поточне рішення проблем утилізації та 
система C2C як альтернатива. Зверху на рисунку 
зліва можна побачити схему одноразового вико-
ристання продукту, що призводить до виснаження 
ресурсів землі, яке зумовлене збільшенням насе-
лення, що стимулює збільшення виробництва, яке 
своєю чергою сприяє збільшенню відходів.

Поточне рішення – це зменшення виробни-
цтва, повторне використання та переробка. Воно 
призведе до повільнішого виснаження ресурсів 
шляхом скорочення виробництва, а відходи пере-
роблятимуться на нові продукти, проте все одно 
зростатимуть. Це питання часу, коли ресурси 
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повністю вичерпаються. Друге рішення – це те, 
що пропонує система «Колиска до колиски»: реге-
неративна конструкція, що є цілком здоровою та 
безпечною для Землі та всього живого. Вся енергія 
надходить лише з відновлюваних джерел, вироб-
ництво використовує лише нешкідливі хімічні 
або біологічні поживні речовини, неорганічні або 
синтетичні матеріали, які можна повністю відно-
вити. У дизайні та будівництві будівель дизайнери 
переймаються концепцією екологічного дизайну 
впродовж усього проєктування: від вибору мате-
ріалів до виду енергії, яка споживається, та утилі-
зації відходів.

Екоматеріали, такі як використання місцевої 
сировини, є менш затратними і зменшують еколо-
гічні витрати на доставку, споживання палива та 
викиди CO₂, що утворюються в результаті тран-
спортування. Можна використовувати сертифіко-
вані зелені будівельні матеріали, такі як деревина 
з лісових насаджень, що мають стійке управління, 
акредитацію таких компаній, як Рада з управління 
лісами (FSC) або Загальноєвропейська рада з сер-
тифікації лісів (PEFCC). Екодизайн у різних при-
міщеннях створює атмосферу живої оази серед 
сірих урбаністичних джунглів. Екодизайн дає 
дизайнеру велику свободу для експериментів та 

створення незвичайних деталей. Зазвичай нові 
оригінальні предмети інтер’єру створюються із 
вторинної сировини (Living Blue Planet Report, 
2015). С. В. дер Рін та С. Коуан визначили екологіч-
ний дизайн як «будь-яку форму дизайну, яка міні-
мізує руйнівні впливи на навколишнє середовище, 
інтегруючи себе в живі процеси» (McDonough, 
2002: 18). Група європейських вчених розробила 
проєкт із використання моху як генератора елек-
троенергії. Для цього вони «схрестили» живі рос-
лини і фотовольтаїчні елементи, що дозволило 
їм виробляти електричний струм. Один з авторів 
проєкту фотовольтаїки, дизайнер Е. Мітрофанова, 
котра працює разом із біохіміком П. Бомбеллі, 
розробила на основі моху модульну систему Moss 
Voltaics, яка одночасно може нести функцію еле-
мента декору і служити джерелом чистої і справді 
«зеленої» енергії (Mitrofanova, 2014). Для під-
твердження своєї теорії дизайнер створила робо-
чий прототип, який можна було б застосовувати 
не тільки в масштабах будинку або квартири, а й 
цілих комплексів споруд. Об’єктом дослідження є 
екстер’єр, в якому використовуватиметься техно-
логія біофотовольтаїки. Предметом дослідження 
є мох та інші рослини, що виробляють електрику 
та дизайнерські вироби, основою яких є цей мох. 

 
Рис. 1. Економічна система виробітку та утилізації відходів, поточне рішення проблем утилізації та 

система C2C (колиска до колиски) як альтернатива (автор А. Виходцева)
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Про цю конструкцію Е. Мітрофанова говорить, 
що така технологія «дешевша у виготовленні, 
може саморемонтуватися, самовідтворюватися, 
біологічно розкладається та набагато стійкіша», 
ніж стандартні фотоелектричні елементи. Сис-
тема здатна генерувати електроенергію завдяки 
типу симбіотичних бактерій, які живуть поруч із 
мохом.

Мохова вольтаїка – проєкт Інституту сучасної 
архітектури Каталонії, розроблений на виготов-
ленні відкритих дисертацій 2014 року. Згадана нова 
технологія називається біофотовольтаїкою (BPV), 
яка використовує природний процес фотосинтезу 
для отримання електричної енергії. У цьому про-
цесі рослини, що використовують світлову енер-
гію, споживають вуглекислий газ і воду з навко-
лишнього середовища з метою перетворення 
його на органічні сполуки. Ці сполуки необхідні 
для життєдіяльності рослини (Mitrofanova, 2014). 
Електростанцію з моху становлять спеціальні 
порожнисті керамічні «цеглини», в яких і вирос-
тає рослина (рис. 2). Система може працювати з 
іншими видами рослин та водоростями, проте мох 
був вибраний через його придатні властивості. 
Оскільки мохи зазвичай зустрічаються в містах, 
у щілинах між мощенням, на дахах, на стінах і 
деревах, система може бути добре адаптована до 
міського середовища. Переваги мохів над вищими 
рослинами включають зменшення навантаження 
на вагу, підвищене вбирання води, відсутність 
вимог до добрив та високу посухостійкість.

Порівняно з фотоелектричними елементами 
на основі кремнію, такими як сонячна батарея, 
яка використовує біологічний матеріал для захо-
плення світлової енергії, біовольтаїка на основі 
моху буде дешевшою у виробництві та набагато 
стійкішою. Процес виготовлення нешкідливий 

для навколишнього середовища. Крім того, панелі 
BPV можуть існувати в тих місцях, де сонячні 
батареї не ефективні – наприклад, у північних 
країнах із відсутністю прямих сонячних про-
менів. Біофотоелектрична клітина являє собою 
організацію одиниць, об’єднаних послідовно або 
паралельно. Кожна одиниця – це повністю функ-
ціонуюча біоелектрична система. Вона склада-
ється з анодного біологічного матеріалу (моху), 
анода, катода, катодного каталізатора, «сольового 
мосту», що дозволяє позитивному заряду (як 
правило, протонів) переходити від анодного біо-
логічного матеріалу до катода. Анод – це суміш 
гідрогелю та вуглецевих волокон, які допомага-
ють залучати електрони. Гідрогель –це полімер, 
який може вбирати воду в 400 разів більше своєї 
ваги; він зберігає додаткову вологість для моху і є 
нейтральним для рН (Mitrofanova, 2015). Матері-
али не шкодять метаболізму, тому перші випробу-
вання були зроблені на перевірку того, як волокна 
співіснують із мохом та поліакрилатом. Одним 
блоком 100х100 мм для анода були змішані вуг-
лецеві волокна та гідрогель у кубиках і шар вуг-
лецевої тканини; суміш була вкрита мохом. Блок 
показав 0,35 вольт заряду. Тим часом була ство-
рена «мохова плантація», з якої взяли анод для 
вбудовування в конструкцію. Початкова ідея 
полягала в тому, щоб зробити конструкцію, що 
буде міститись на фасаді, тому масштаб першого 
прототипу був досить невеликим, враховуючи, що 
це фасадна цегла з вентиляцією.

Що стосується техніки налаштування та елек-
тричних компонентів, то функціонування пере-
ходить у новий дизайн. Елементи збираються 
рельєфом на бічних гранях без додавання жодної 
цементної суміші. Електричні з’єднання прохо-
дять через ці з’єднання системи. Мох не підда-

 

Рис. 2. Керамічні «цеглини», в яких виростає мох (Опубл.: https://iaac.net/project/moss-voltaics/)
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ється впливу прямих сонячних променів, блоки 
забезпечують необхідне затінення. Для свого про-
тотипу дизайнер використовує мох, але визнає, що 
з такою ж ефективністю можуть бути використані 
й інші типи рослин або водоростей. Вибір моху 
очевидний: він вже знаходиться в міському серед-
овищі – в тротуарних тріщинах, на дахах будинків і 
в стінах – здається, ці місця є ідеальним середови-
щем для системи виробництва енергії на рослинній 
основі (Mitrofanova, 2014). Коли мох фотосинтезу-
ється, деякі з органічних сполук, які він виробляє, 
вивільняються через його коріння в ґрунт. Бактерії 
харчуються цими сполуками, розщеплюючи їх на 
кілька побічних продуктів, при цьому вивільняючи 
заряджені частинки – електрони. Мох використо-
вує енергію від сонячного світла для перетворення 
вуглекислого газу з атмосфери на органічні речо-
вини (рис. 3). Деякі з них виділяються в ґрунт, де 
бактерії розщеплюють органічні сполуки, вивіль-
няючи електрони. Електрони фіксуються струмо-
провідними матеріалами, що створюють аноди. 
Використовуючи спеціальний контейнер та різно-
манітні речовини для мікроклімату, мох, що буде 
там рости, почне вивільняти електроенергію. Мох 
висаджують у «ґрунт», виготовлений із гідроге-
левих та вуглецевих волокон, який притягує елек-
трони та виконує роль анода, збираючи електрони 
для отримання електрики (Mitrofanova, 2015). 
«Цеглина» сконструйована як глибока ємність, 
що вкриває мох від прямих сонячних променів, 
щоб стимулювати його ріст. Компоненти глини, в 
основному неглазуровані і це дає змогу матеріалу 

поглинати невелику кількість дощової води, а зна-
чить, вони зберігають повітря навколо фасаду у 
вологому стані якомога довше. Однак нижня час-
тина внутрішньої сторони цегли засклена, щоб 
зробити її водонепроникною і запобігти пошко-
дженням, які можуть бути викликаними постійно 
підвищеною вологістю. Один блок, наповнений 
мохом, вивільняє 0,4–0,5 вольт енергії (Mitrofanova, 
2014). Для заряду одного телефонного пристрою з 
акумуляторною батареєю комфортна швидкість 
заряду становитиме 5 вольт. Для створення такої 
напруги потрібна конструкція, що складатиметься з  
12 «цеглин» із мохом, що відповідає 4 м2. Для 
заряду ноутбуку необхідно 12 вольт напруги, що 
потребує 24 комірок, що відповідає 8 м2. А для 
заряду електронного мобільного транспорту необ-
хідно 60 м2  моху, тобто 180 комірок.

Висновки. Екологія відіграє важливу роль у 
житті кожної людини. Нині є безліч проблем, що 
негативно впливають на середовище: глобальне 
потепління, утилізація відходів, вичерпність енер-
горесурсів. Для того, щоб переосмислити витрати 
на створення енергії, важливо впроваджувати і 
пов’язувати екологію з різними сферами люд-
ської діяльності, зокрема зі сферою дизайну. Нині 
стрімко набирає темпів екологічний дизайн. і поєд-
нання невичерпних енергоресурсів з цією сферою 
дасть поштовх на їх стрімкий розвиток. Зелені наса-
дження нині заполонили міське середовище. Для 
цього є важливе підґрунтя: рослини реґулюють не 
тільки температуру всередині будівель, а й у тому 
середовищі, де вони знаходяться. Дослідження 

 
Рис. 3. Процес вивільнення електронів під дією фотосинезу (автор А. Виходцева)
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показало, що в середовищі з зеленими насаджен-
нями температура повітря була нижча і показник 
повітря кращий, аніж у середовищі з малою кіль-
кістю рослинності або без рослин. Було встанов-
лено, що рослини також акумулюють електро-
енергію, що в міському середовищі давало б багато 
переваг. Зокрема, це освітлення території: розмі-
щуючи «цеглини» з мохом на фасад будівлі можна 
домогтися більшої площі насаджень і освітити 
більше простору в темний час доби. Також елек-
троенергія потрібна для зарядки електронних при-
строїв. За допомогою 60 м2 можна зарядити навіть 
електричний мобільний транспорт. У досліджува-
ній вольтаїчній системі основою виробітку елек-
трики є мох. Досліджено, що система здатна гене-
рувати електроенергію завдяки типу симбіотичних 
бактерій, які живуть поруч із мохом. Для фотосин-
тезу моху необхідна вода, вуглекислий газ, що пере-
творюється на органічні речовини, які взаємодіють 
із бактеріями та виділяють електрони. У штучно 

створеному середовищі це відбувається завдяки 
низці процесів: кожна комірка з мохом складається з 
анода, катода, катодного каталізатора, та «сольового 
мосту», що дозволяє позитивному заряду перехо-
дити від анодного біологічного матеріалу до катода. 
Анод є сумішшю гідрогелю та вуглецевих волокон, 
які допомагають залучати електрони, що вивіль-
няються і надалі дістаються до свого споживача. 
Комірки, в яких знаходиться мох, можна виготов-
ляти абсолютно різних форм, дотримуючись пропо-
рцій всіх додаткових елементів та використовуючи 
біологічні матеріали, такі як глина. Таким чином, 
можна створювати як окремі елементи предметного 
середовища, так і цілі композиції в ландшафтному 
дизайні, парках, скверах, місцях відпочинку. Така 
композиція, залежно від кількості моху, самостійно 
генеруватиме електрику для освітлення, зарядки 
електроприладів, частково розвантажить загальну 
міську електромережу та позитивно вплине  
на екологічний стан.
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МЕТАМОРФОЗИ В КОЛІРНОМУ РІШЕННІ ВІЗАЖИСТА

У статті проаналізовано історію розвитку науки про колір, значення та вплив кольору в роботі візажис-
та, правила побудови кольору та кольорової гармонії, властивості кольору в побудові ідеальної форми обличчя. 
Доведено, що розуміння кольору та вміння правильно поєднувати кольори між собою, підбирати необхідні від-
тінки індивідуально для кожної людини, підкреслюючи усі сильні сторони образу. Це дає змогу спеціалісту бути 
унікальним та затребуваним.

Схарактеризовано аспекти властивостей кольору, які стилісти-візажисти використовують у рішенні 
художнього образу людини, а саме: світло, світлотінь, тінь, об’єм та рельєф.

Описано правила поєднання кольорів для досягнення чистого кольору та підтверджено, що в сучасному 
світі візажист – це художник, майстер, який створює обличчя за допомогою скульптури та рельєфу засобами 
колірного рішення. Але, на відміну від художника, йому надане не рівне, чисте полотно, а різне за рельєфом, 
текстурою, формою й характером, вже наповнене безліччю складних кольорів і відтінків. Складність роботи 
візажиста полягає в тому, що, на відміну від класичного художника, включити необхідний колір у природну 
колористичну композицію людини, підібрати потрібну прозорість, щільність, текстуру відповідно до харак-
теру і ситуації так, щоб образ був гармонійним і привабливим, – одна з найбільш важливих завдань роботи з 
кольором для візажиста.

Виявлено, що для того, щоб включити необхідний колір у природну колористичну композицію людини, необ-
хідно підібрати потрібну прозорість, щільність, текстуру кольору відповідно до характеру і ситуації так, щоб 
образ був гармонійним і привабливим.

Доведено, що теорія кольорів надзвичайно важлива для візажистів та має багато напрямів, але професій-
ний візажист має розуміти колір та володіти законами колористики, вміти поєднувати кольори між собою. 
Підтверджено, що неможливо говорити про макіяж, не говорячи про колірну гаму. Тільки завдяки правильному 
використанню кольору стиліст-візажист змінює та трансформує образ людини.

Ключові слова: колір, колористика, властивості кольору, макіяж, світло, тінь, об’єм, рельєф.
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METAMORPHOSIS IN THE COLOR SOLUTION OF A MAKEUP ARTIST

The article analyzes the history of the development of the science of color, the meaning and influence of color in the 
work of a makeup artist, the rules of color construction and color harmony, the properties of color in the construction of 
the ideal shape of the face. It has been proven that the understanding of color and the ability to correctly combine colors 
with each other, to select the necessary shades, individually for each person, emphasizing all the strengths of the image. 
It enables a specialist to be unique and in demand.

The rules for combining colors to achieve a pure color are described; it is confirmed that in the modern world, a 
make-up artist is an artist, a craftsman who creates an object with the help of sculpture and relief using a color scheme. 
But unlike the artist, he is not given a clean, even canvas, but different in relief, texture, shape and character, already 
filled with many complex colors and shades. The complexity of the work of a makeup artist is that, unlike a classic artist, 
one of the most important tasks is to include the desired color in the natural color composition of a person, to choose the 
necessary transparency, density, texture in accordance with the character and situation so that the image is harmonious 
and attractive one of the main hassles of working with color for a makeup artist.

The aspects of color properties that makeup stylists use in creating a person's artistic image are characterized, namely 
light, light shadow, shadow, volume and relief.

It was found that in order to include the necessary color in the natural color composition of a person, it is necessary 
to choose the right transparency, density, texture in accordance with the nature and situation so that the image was 
harmonious and attractive.

Гетьман О. Метаморфози в колірному рішенні візажиста
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It is proved that color theory is extremely important for makeup artists and has many directions, but a professional 
makeup artist must understand color and know the laws of color, be able to combine colors. Likewise, it is impossible to 
talk about makeup, without mentioning colors. Confirmed that оnly thanks to color, a stylist-makeup artist can change 
and transform the image of a person.

Key words: color, coloring, color properties, makeup, light, shadow, volume, relief.

Колір – це життя. Жива і нежива природа 
одягнена усіма кольорами веселки і їхніх відтін-
ків, а вбрання одягає згідно із сезоном погоди. 
У людини є вибір, що і коли одягнути, як поєдну-
вати кольори та фактури між собою. Але почуття 
кольору можна і потрібно розвивати, щоб вибра-
ний колір доповнював особистість, а не викорис-
товував людину як манекена.

Постановка проблеми. У сучасному світі 
візажист – це художник, майстер, який створює 
обличчя за допомогою скульптури та рельєфу 
засобами колірного рішення. Але, на відміну від 
художника, йому надане не рівне, чисте полотно, 
а різне за рельєфом, текстурою, формою і харак-
тером, вже наповнене безліччю складних кольорів 
і відтінків. Складність роботи візажиста полягає 
в тому, що, на відміну від класичного художника, 
включити необхідний колір, у природну колорис-
тичну композицію людини, підібрати потрібну 
прозорість, щільність, текстуру відповідно до 
характеру і ситуації так, щоб образ був гармоній-
ним і привабливим, – одна з найбільш важливих 
завдань роботи з кольором для візажиста.

Аналіз досліджень. Дослідженнями кольору 
вчені займалися протягом багатьох років. Істо-
рія розвитку науки про колір тісно пов’язана з 
соціокультурними змінами в суспільстві. У Ста-
родавній Греції проблеми кольору досліджували 
філософи, колір розглядався як філософська кате-
горія, вчені намагалися проникнути в таємницю 
природи кольору і світла, зрозуміти природу про-
цесу зору. В епоху Середньовіччя філософський 
етап вчення про світло і колір змінюється бого-
словським: світло і колір цікавлять середньовіч-
них богословів не як філософські категорії або 
оптичні явища, а як символи інших, вищих понять 
(«світло є благо» і ін.). «Наука про цей предмет 
перетворюється на «світлову естетику» або «світ-
лову метафізику»» (Миронова, 1984).

Аналіз джерел, присвячених розгляду про-
блем колірної гармонії, дозволив зробити висно-
вок про те, що дослідники виділяють певні кіль-
кісні відносини, при яких кольори врівноважені, 
а колірна система гармонійна (Л. Миронова, 
І. Іттен). Якщо узагальнити погляди різних авто-
рів, можна стверджувати, що в гармонійній кольо-
ровій композиції співвідношення площ колірних 
плям визначається кількісними відносинами: на 

1 частину світлого кольору (по площі) доцільно 
взяти 3–4 частини темного, на 1 частину насиче-
ного кольору – не менше 4–5 частин мало насиче-
них (можна більше), на 1 частину хроматичного –  
3–4 частини ахроматичні.

Іншими словами, в гармонійній кольоровій 
композиції активні колірні плями (світлий колір 
порівняно з темним, насичений порівняно з мало 
насиченим, хроматичний щодо ахроматичного 
рекомендується брати в кількості в кілька разів 
меншим, ніж менш активні, нейтральні).

Мета статті – проаналізувати роль кольору в 
роботі візажиста. Довести, що розуміння кольору 
та вміння правильно поєднувати кольори між 
собою, підбирати необхідні відтінки, індивіду-
ально для кожної людини, підкреслюючи усі 
сильні сторони образу. Це дає змогу спеціалісту 
бути унікальним та затребуваним.

Виклад основного матеріалу. Для дизайнера-
візажиста знання в області колористики, зокрема 
вміння складати грамотні, гармонійні колірні 
композиції, приводити колірні відносини в гармо-
нію, – найважливіша складова частина професіо-
налізму. У зв’язку з вищевикладеним у програмі 
підготовки візажиста актуальна наявність цілісної 
методичної системи, спрямованої на формування 
колористичного розуміння.

Кожен візажист починає свою професійну 
діяльність із вивчення правил побудови за законів 
кольорів. Колір у роботі візажиста відіграє велику 
роль, він надихає і вражає своєю ілюзорністю. 
Для того, щоб відкрити таємницю кольору, дізна-
тися, як поєднувати безліч відтінків і при цьому 
підкреслювати достоїнства людини, її індивіду-
альність і неповторність, необхідно володіти зна-
ннями про природу кольору, основні та додаткові 
кольори, колірні контрасти, колірну гармонію, 
колорит, колірну мову, колірну культуру.

Поява концепції основних кольорів була 
викликана необхідністю відтворювати кольори, 
для яких у палітрі художника не було точного 
колірного еквівалента. Розвиток техніки кольоро-
відтворення вимагав звести кількість таких кольо-
рів до мінімуму, у зв’язку з чим були розроблені 
концептуально взаємодоповнюючі методи отри-
мання змішаних кольорів: змішування кольоро-
вих променів (від джерел світла, що мають пев-
ний спектральний склад) і змішування фарб (котрі 
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відбивають світло і мають свої характерні спектри 
відбиття).

Теорія кольору у сфері makeup заснована на 
так званому колірному колі. Він являє собою 
спектр, що складається з дванадцяти кольорів. 
І щоб вміти грамотно поєднувати кольори, необ-
хідно знати, які характеристики має кожен із них і 
в яку групу він входить.

Згідно з Й. Іттеном, загалом існує 3 основних 
кольори: червоний, жовтий і синій. Вони утворю-
ють групу головних або базових кольорів. Пояс-
нюється це тим, що їх неможливо створити при 
змішуванні інших тонів, які перебувають у колір-
ному колі. Решта ж утворюються змішуванням 
цих трьох у різних пропорціях. Кольори розта-
шовані напроти один одного, тобто віддалені на 
180 градусів, є контрастними. У процесі їх змішу-
вання в адитивні моделі виходить білий колір. До 
контрастних пар зараховують кольори жовтий із 
синім і червоний із блакитним (Іттен, 2020).

Контрастні кольори взаємно виключають один 
одного. Якщо в макіяжі підвищити рівень червоного 
кольору, це автоматично зменшить рівень блакитного. 
І, навпаки, якщо знизити рівень червоного кольору, то 
це приведе до підвищення рівня блакитного.

Оскільки кожен колір у деякому роді є сумішшю 
інших кольорів, посилення значення одного 
кольору в зображенні автоматично наводить і до 
підвищення рівня його складників і навпаки.

Змішування кольорів залежить від колірної моделі. 
Є адитивна та субтрактивна моделі змішування.

В адитивній моделі змішування кольори отри-
мують від змішування променів. За відсутності 
променів немає жодного кольору – чорний, а мак-
симальне змішування дає білий. Прикладом ади-
тивної колірної моделі є RGB (скорочено від англ. 
Red, Green, Blue – червоний, зелений, синій). Це 
широко застосовується в техніці, що відтворює 
зображення за допомогою випромінення світла.

У субтрактивній моделі змішування кольори 
отримують від змішування фарб. За відсутності 
фарби немає жодного кольору – білий, а макси-
мальне змішування дає чорний.

Також до властивостей кольору зараховують 
поняття «хроматичні» та «ахроматичні» кольори. 
Хроматичні кольори – це ті кольори і їх відтінки, 
які ми розрізняємо в спектрі (червоний, оранже-
вий, жовтий, зелений, блакитний, синій, фіоле-
товий), а також пурпурний колір. Хроматичний 
колір визначається трьома фізичними поняттями: 
колірний тон, насиченість і світлота.

Ахроматичні (безбарвні) кольори – чорний, 
сірий і білий, вони відрізняються один від одного 
тільки за світлістю.

Хроматична аберація – вид аберації оптич-
них систем, викривлення зображень, отриманих у 
немонохроматичному (наприклад, білому) світлі. 
Хроматичні аберації зумовлені дисперсією світла 
в лінзах і призмах оптичної системи та виявля-
ються в утворенні кольорової облямівки навколо 
контрастних елементів зображення. Зменшення 
(усунення) хроматичних аберацій досягається 
застосуванням оптичних систем ахроматів й апох-
роматів. Вони складаються з двох (чи більше) лінз, 
які виготовляють із різних сортів оптичного скла 
(з різними показниками заломлення) (Гете, 1957).

Основні кольори для художника і візажиста 
дуже важливі. Необхідно знати про тонкощі змі-
шування фарб для отримання чистого кольору. Від 
цього залежить чистота колірного переходу (гра-
дієнта). У макіяжі все базується на світлотіньових 
переходах та контрастах. Саме за допомогою тем-
ного і світлого ми створюємо об’єми та впадини, 
підкреслюючи при цьому рельєф обличчя. Прояв 
симультанности в контрасті світлого і темного 
полягає в тому, що світле здається ще світліше на 
темному фоні, а темне здається ще темнішим на 
світлому фоні. Однак кольори, розташовані поруч 
або на контрастному за насиченістю відтінку, втра-
чають для нашого ока свій нюанс (неявно вираже-
ний) підтону. І для того, щоб продемонструвати 
красу кольору, побачити його відтінок, необхідно 
його розташовувати поруч із близькою йому за 
насиченістю, ахроматичним кольором. Тобто 
для того, щоб побачити в чорно-синьому кольорі 
явний відтінок синього, його необхідно порівняти 
з чорним, а для того, щоб побачити колірний від-
тінок білявих кольорів, їх потрібно порівнювати 
з білим кольором. За допомогою контрасту віза-
жисти розрізняють колір.

На обличчі людини є велика кількість об’ємів 
та впадин, які візажист за допомогою макіяжу 
може підкреслити або скорегувати. Для того, щоб 
впадину зробити більш глибшою, майстри вико-
ристовуємо темні відтінки, для того щоб підкрес-
лити об’єм, використовуються світлі тони. Плав-
ний перехід із темного у світлий, навпаки, дуже 
важливий у макіяжі.

Розглядати помилки «за насиченістю» осо-
бливо зручно на чорно-білому фото, тому що 
світлі і темні ділянки зчитаються краще, як і на 
кольоровому фото. Погане розтушування, плос-
кий макіяж, невиразність форм – все це можна 
побачити, зробивши чорно-біле фото своєї роботи. 
Помилки часто зустрічаються, коли макіяж вико-
наний у насиченій гамі. Перенасичення кольору і 
яскравості не дає чітко побачити глибину, що при-
зводить до плоского і недоречного варіанту.

Гетьман О. Метаморфози в колірному рішенні візажиста
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Насиченість – це інтенсивність тону, тобто сту-
пінь візуальної відмінності хроматичного кольору 
від рівного по світлині ахроматичного (сірого) 
кольору. Насичений колір можна назвати сокови-
тим, інтенсивним, менш насичений – наближений 
до сірого кольору. Повністю ненасичений колір 
буде відтінком сірого.

Насиченість відтінку визначається ступе-
нем присутності в ньому чистого хроматичного 
кольору. Чим його більше, тим більш насиченим 
відтінок. Додавання ахроматичного білого, сірого 
і чорного знижує насиченість, додавання додатко-
вих хроматичних кольорів також.

Поєднуючи кольори в макіяжі важливо 
пам’ятати, що в природному колориті людини 
вкрай рідко зустрічаються чисті, насичені від-
тінки. І дуже важливо гармонійно вписати нові 
кольори в уже наявну гаму. Гармонійно буде вико-
ристання насичених кольорів із ненасиченими 
кольорами 1:4, тобто ми використовуємо 1 наси-
чений і 4 частини ненасичених відтінків.

Візажист завжди має прогнозувати результат 
і можливість прояву непотрібного кольору. Так, 
використовуючи нейтральні відтінки разом із 
більш насиченими кольорами, варто пам’ятати, 
що в них можуть проявитися невідповідні кольори 
та намагатися запобігти небажаному результату.

Макіяж – це робота світла і тіні, які створюють 
необхідні об’єми та впадини, ламають і створю-
ють нові лінії. Включаючи в цю систему колір, 
потрібно враховувати світлоту, насиченість, тем-
пературу кольору. Вибраний колір має гармонію-
вати із загальним природним колоритом людини, 
не вибиватися з композиції, а доповнювати та удо-
сконалювати її.

Досить часто зустрічається підбір однотонних 
кольорів у макіяжі очей, вилиць і губ. Цей зв’язок 
кольорів – один із головних секретів у виконанні 
макіяжу. Правильне використання потрійного 
союзу завжди освіжає та омолоджує. Цей прийом 
часто використовується у виконанні весільного 
макіяжу і під час створення образу для дам еле-
гантного віку

Форма овалу обличчя і риси обличчя також 
важливо враховувати. Так занадто яскраві, жор-
сткі, прямолінійні риси обличчя необхідно 

пом’якшувати приглушеними кольорами в міні-
мальній кількості та плавним розтушовуванням. 
Занадто округлі форми можна «загострити» чіт-
кими лініями, а дрібні риси обличчя – підкрес-
лити більш інтенсивними варіантами макіяжу.

Розміщення акцентів у макіяжі важлива задача. 
Акцент необхідно робити на тому, що хочеться 
підкреслити. При виразних рисах обличчя обмеж-
теся одним акцентом.

Одразу кілька акцентів витримує колорит 
контрастний по світлині з дрібними рисами 
обличчя. Макіяж має поєднуватися з природним 
колоритом і аксесуарами, а не з кольором одягу.

Різноманітність колоритів людини нескін-
ченна. Кожна людина унікальна своєю компо-
зицією: набором кольорових плям, контрастом 
кольорів, форм і текстур. Складання індивідуаль-
ної палітри допомагає створити колірний портрет 
людини та підібрати необхідні відтінки в макіяжі 
та одягу.

Знаючи теорії кольору, яка становить основу 
колористики, візажист  зможе створювати при-
голомшливі та бездоганні образи, застосовуючи 
цю теорію на практиці. Завжди зможе гармонійно 
поєднувати різні відтінки, створюючи ідеальний 
макіяж, який стане справжньою окрасою жінки.

Висновки. Колір має великий вплив на 
людину, цю здатність широко використовують 
у своїй роботі стилісти-візажисти, в рішенні 
художнього образу кожного обличчя. Знати тео-
рію кольорів – це обов’язок кожного професій-
ного візажиста, художника-гримера та просто 
любителів мистецтва макіяжу. Теорія кольорів 
надзвичайно складна та має багато напрямів, але 
немає нічого важливіше за розуміння кольору. 
Неможливо говорити про макіяж, не кажучи про 
колірну гаму. Тільки завдяки кольору ми можемо 
змінювати образ. Аби правильно працювати, під-
бирати гармонійні кольори для клієнта і розуміти 
принципи роботи з кольором, варто покладатися 
не лише на свій смак і стиль, але й знати прин-
ципи додавання кольорів, а також їх поєднання 
між собою, необхідно мати уявлення про колір-
ний круг. Він широко використовується в роботі 
візажиста, аби посилити або нейтралізувати 
необхідний відтінок.
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КЛАСИФІКАЦІЯ ТА ІНДЕКС МАЙСТЕРНОСТІ  
МУЗИКАНТІВ-МУЛЬТИІНСТРУМЕНТАЛІСТІВ

Музичний мультиінструменталізм – це феномен у музичному мистецтві, сутність якого полягає у володінні 
грою на кількох музичних інструментах. Це досить рідкісне явище, водночас воно нині отримує популярність 
у світі. Музичне мистецтво кінця ХХ – початку ХХІ століть позначається появою нових незвичних проєктів. 
Музика стає видовищем, продуктом масового споживання, де поєднуються різні музичні стилі та жанри. Саме 
в цей час мультиінструменталізм стає вагомим компонентом культури. Тому актуальним є дослідження цього 
явища та діяльности виконавців, що грають на кількох інструментах. У статті розглянуто класифікацію та 
види музикантів-мультиінструменталістів. Розроблено основні критерії для поділу мультиінструменталістів: 
1) за інструментальним напрямом; 2) за кількістю інструментів; 3) за рівнем володіння грою на інструменті. 
Також у статті розглянуто формулу, котра дозволяє порахувати індекс майстерности мультиінструмента-
ліста. Визначено такі критерії для розрахунку індексу майстерности мультиінструменталіста: 1) кількість 
інструментів, якими володіє музикант; 2) складність опанування інструмента; 3) рівень володіння грою на 
інструменті; 4) спорідненість інструментів за необхідними для гри на них рухами людини. Вирахуваний за фор-
мулою індекс майстерности мультиінструменталіста дає змогу музикантові провести порівняльний аналіз себе 
з іншими мультиінструменталістами та швидко визначити власний ступінь корисности для професійної музич-
ної спільноти. Чим вищий індекс мультиінструменталізму в музиканта, тим більша його конкурентоспромож-
ність на ринку праці. До цього часу в наукових працях не існувало чітко структурованої системи для порівняння 
мультиінструменталістів між собою. Наведена у статті формула для розрахунку індексу мультиінструмен-
талізму спонукатиме музиканта, що грає на кількох інструментах, удосконалювати свої професійні якості на 
кожному з них. Під час розгляду класифікації мультиінструменталістів та індексу майстерности мультиін-
струменталіста автором статті використовувалися такі поняття, як читка з аркуша (ЧА), бал інструмента 
та спорідненість музичних інструментів.

Ключові слова: мультиінструменталізм, музиканти-мультиінструменталісти, класифікація мультиінстру-
менталістів, індекс майстерности мультиінструменталіста, читка з аркуша.
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CLASSIFICATION AND SKILL INDEX OF MUSICIANS  
MULTI-INSTRUMENTALISTS

Musical multi-instrumentalism is a phenomenon in the art of music, the essence of which is the mastery of several 
musical instruments. This is a rather rare phenomenon and at the same time it is now gaining popularity in the world. 
Musical art of the late XX – early XXI centuries is marked by the emergence of new unusual projects. Music becomes 
a spectacle, a product of mass consumption, where different musical styles and genres are combined. It is at this time 
that multi-instrumentalism becomes an important component of culture. Therefore, the study of this phenomenon and 
the activities of performers playing several instruments is relevant. The article considers the classification and types of 
multi-instrumental musicians. The main criteria for the division of multi-instrumentalists have been developed: 1) by 
instrumental direction; 2) by the number of instruments; 3) by the level of mastery of the instrument. The article also 
considers the formula that allows you to calculate the skill index of a multi-instrumentalist. The following criteria for 
calculating the index of skill of a multi-instrumentalist are determined: 1) the number of instruments mastered by the 
musician; 2) the difficulty of mastering a musical instrument; 3) the level of mastery of the instrument; 4) similarity of 
instruments in accordance with the movements of a person necessary for sound production. The multi-instrumentalist 
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skill index calculated by the formula allows the musician to make a comparative analysis of himself with other multi-
instrumentalists and quickly determine his degree of usefulness to the professional music community. The higher the 
index of multi-instrumentalism a musician has, the greater his competitiveness in the labor market. Until now, in scientific 
works there was no clearly structured system for comparing multi-instrumentalists with each other. The formula given in 
the article for calculating the index of multi-instrumentalism will encourage a musician who plays several instruments to 
improve professional qualities on each of them. When considering the classification of multi-instrumentalists and the skill 
index of multi-instrumentalist, the author of the article used such concepts as reading from a sheet (RSh, sight-reading), 
musical instrument score and similarity of musical instruments.

Key words: multi-instrumentalism, musicians multi-instrumentalists, classification of multi-instrumentalists, skill 
index of a multi-instrumentalist, sight-reading.

Постановка проблеми. Мультиінструмен-
талізм наприкінці ХХ – на початку ХХІ ст. став 
вагомим компонентом культури. Незважаючи 
на стрімкий розвиток цього явища у світі, досі 
науковцями не здійснено ґрунтовних наукових 
досліджень щодо сутности явища мультиінстру-
менталізму, зокрема не проведена класифікація 
музикантів-мультиінструменталістів, яка дала б 
змогу визначати рівень їхнього професіоналізму.

Аналіз досліджень. Серед дослідників, які 
звертали увагу на явище мультиінструменталізму 
та розглядали його прояви серед різних музикан-
тів, можна виділити Ю. Усова (Усов, 1989), І. Маці-
євського (Мациевский, 2007), В. Біласа (Білас, 
2017), С. Королевського (Королевський, 2019) 
та Б. Яремка (Яремко, 2020). Випускник Універ-
ситету штату Нью-Йорк І. М. Бурґал у 2004 році 
захистив магістерську роботу на тему «Мульти-
інструменталісти, альфасолісти та музичні полі-
мати у студії звукозапису» (Bourgal Ian Matthew, 
2004). Е. Джоффе досліджує явище мультиінстру-
менталізму серед гравців на дерев’яних духових 
інструментах та написав книгу про подвоєння на 
кларнеті, саксофоні та флейті (Edward Joffe, 2020). 
Д. Саммер написав підручники для одночасного 
вивчення труби та флейти, а також випустив низку 
наукових робіт про авдіозапис у домашніх умовах 
(Doubler David Summer). Джазовий мультиінстру-
менталіст К. Вадала поділився своїм досвідом 
гри на різних дерев’яних духових інструментах, 
видавши в січні 1991 року книгу «Improve Your 
Doubling. Advanced Studies For Doublers» (Chris 
Vadala, 1991). Ч. Піллов у 2013 році видав книгу 
«Woodwind Doubling for the Saxophone Player», де 
описано, як саксофоністу швидко та якісно ово-
лодіти флейтою, кларнетом та гобоєм (Charles 
Pillow, 2013). М. Серра в 2015 році опублікував 
посібник із вивчення кількох (дерев’яних духо-
вих) інструментів одночасно «Doubling on Wood-
winds: Integrating the Practice of Flute, Clarinet 
& Saxophone» (Mario Cerra, 2015). У 2016 році 
С. Гамельман написав працю «All by Myself: 
Essays on the Single-Artist Rock Album» про сту-
дійний мультиінструменталізм (Steve Hamelman, 

2016). Але, незважаючи на дослідження питань 
мультиінструменталізму та їх практичної реаліза-
ції, серед перерахованих наукових праць жодним 
чином не розглядалася класифікація виконавців-
мультиінструменталістів.

Мета статті полягає в тому, щоб визначити 
класифікацію мультиінструменталістів та запро-
понувати формулу для визначення індексу май-
стерности мультиінструменталіста.

Виклад основного матеріалу. Останнім часом 
музичний мультиінструменталізм здебільшого 
спостерігається серед музикантів, що виконують 
музику масових жанрів (джаз, поп, рок тощо). 
Характерною рисою подібного музичного мис-
тецтва кінця ХХ – початку ХХІ ст. є простота 
сприйняття, елементарність, наявність видовищ-
них форм, використання електронних музичних 
інструментів. Здебільшого до масової музики 
належать композиції, що не потребують високого 
професіоналізму музикантів у володінні музич-
ними інструментами, хоча, звісно, є винятки (Сід-
лецька, 2013). Використання мультиінструмента-
лізму в музиці масових жанрів як «видовища», 
де професійна сторона не відіграє важливу роль, 
породило серед класичних (академічних) моно-
музикантів негативний стереотип («гра на кількох 
інструментах – це несерйозно»), який, на жаль, 
часто помилково поширюється і на професійну 
гілку цього явища. Для вирішення цієї проблеми 
потрібно провести чітке розмежування професій-
ного та непрофесійного мультиінструменталізму. 
Крім цього, важливо зазначити, що дослідження 
рівня професіоналізму гри на музичних інстру-
ментах мультиінструменталістів доцільно про-
водити на основі класичних (академічних) тво-
рів складности вище середньої, а не композиціях 
музики масових жанрів.

За кількістю інструментів музиканти можуть 
бути поділені на тих, хто володіє одним музичним 
інструментом (моноінструменталісти, моносо-
лісти) та тих, хто двома і більше (мультиінстру-
менталісти, полісолісти).

Зупинімося на мультиінструменталістах. Автор 
статті пропонує розглядати їх за трьома критері-
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ями: за інструментальним напрямом, за кількістю 
музичних інструментів, якими вони володіють, та 
за їхньою якістю, цебто рівнем володіння гри на 
них. Розгляньмо кожен критерій нарізно.

1. Опис музиканта-мультиінструменталіста за 
інструментальним напрямом (рис. 1).

2. Опис мультиінструменталіста за кількістю 
інструментів (рис. 2).

Інструменти простих рухів (маракаси, шейкери, 
катеринки тощо) при підрахунку кількості інстру-
ментів, якими володіє музикант, не рахуються.

3. Опис за рівнем володіння музичним інстру-
ментом (якістю гри на інструменті).

Одним з елементів вимірювання рівня воло-
діння музичним інструментом музиканта-муль-
тиінструменталіста може бути рівень читки з 
аркуша.

Читка з аркуша (ЧА) – це відтворення тексту 
музичного твору в реальному часі. Цей показник, 
на нашу думку, є влучним інструментом для визна-
чення «якісної сторони» мультиінструменталістів у 
професійній сфері їхньої діяльности – виконавстві 
(грі в симфонічному чи народному оркестрах тощо).

Можна виокремити п’ять рівнів читки з 
аркуша:

1 рівень – досконала читка: гра без суттєвих 
помилок із другого програвання партій (напр., 
симфонічного оркестру) складности вище серед-
нього рівня;

2 рівень – добра читка: гра без суттєвих поми-
лок із 3–5 програвання партій (напр., симфоніч-
ного оркестру) складности вище середньої;

3 рівень – задовільна читка: гра без суттєвих 
помилок із ≈6–14 програвання;

4 рівень – погана читка: гра із некатастрофіч-
ними помилками із ≈6–14 програвання, потреба в 
окремому вивченні музикантом партії;

5 рівень – невиконання вимог 1–4 рівнів (все, 
що гірше за 4 рівень).

В аналізі мультиінструменталістів важлива не 
кількість інструментів, на яких музикант може 
видобувати деякі звуки, а кількість саме тих, де 
його рівень володіння інструментом розвинений 
до стану, коли він має змогу спокійно зосередити 
увагу на нотному тексті та водночас не втратити 
технічну та виразну складову частину музику-
вання. Без якости кількість нічого не варта. Таким 
чином, наявність кращої читки з аркуша дає змогу 
музикантові якісно співпрацювати з найрізнома-
нітнішими професійними музичними колекти-
вами.

Структуруймо мультиінструменталістів за рів-
нем їхнього володіння музичними інструментами 
та узгодьмо цю структуру опису з раніше згада-
ним поділом за кількістю інструментів. За «якістю 
гри» можна мультиінструменталістів розділити 
на групу початківців, групу студентів та групу 
професіоналів (рис. 3). Подібний поділ можна 
застосовувати й до моноінструменталістів. Групі 
початківців притаманна погана ЧА інструментів 
(на рівні 4), студентам – задовільна (на рівні 3), а 
професіоналам – ЧА рівнів 1 або 2.

Для широких (X) мультиінструменталістів 
(відповідно до класифікації за кількістю інстру-

 

Рис. 1. Мультиінструменталісти за інструментальним напрямом
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ментів) належність до тієї чи іншої групи визна-
чаємо за середнім значенням рівнів ЧА другого, 
третього та четвертого інструментів, які за 
принципом звуковидобування та технікою гри 
відрізняються від першого та між собою. Номери 
інструментів музиканта – перший, другий, третій 
тощо – визначаються за якістю його володіння 
ними, де «перший» позначає інструмент, яким 
музикант володіє найкраще.

Для середніх (M) мультиінструменталістів та 
дублерів, котрі грають більше ніж на двох інстру-
ментах (Md), належність до тієї чи іншої групи 
визначаємо за середнім значенням рівнів ЧА дру-
гого та третього інструментів, які за принципом 
звуковидобування та технікою гри відрізняються 
від першого та між собою.

Для вузьких (S) мультиінструменталістів та 
дублерів, які володіють лише двома інструмен-
тами (Sd), – за рівнем ЧА другого інструменту, 
який за принципом звуковидобування та технікою 
гри відрізняється від першого.

Перший інструмент, який зазвичай є осно-
вним у музиканта, має відповідати читці не 
нижче 2. Якщо ця умова не виконується, то 
конкурентна спроможність музиканта навіть як 
моноінструменталіста на професійному ринку 
праці під великим сумнівом. До того ж відсут-
ність хоча б одного інструмента, яким мульти-
інструменталіст володіє на рівні ЧА 1 або 2, дає 
підстави зарахувати цього музиканта до квазі-
мультиінструменталістів. Іноді це може бути 
навіть початком для дискусії на тему: чи є під-

ґрунтя таку людину вважати музикантом (хоча б 
моноінструменталістом) взагалі?

Квазімультиінструменталіст (або вільномуль-
тиінструменталіст) – це мультиінструменталіст, 
який уміє грати лише на близько споріднених за 
принципом звуковидобування та технікою гри 
інструментах (напр., гітара, електрогітара; труба, 
корнет, труба піколо), також це музикант, котрий 
володіє грою на багатьох інструментах, але на 
низькому рівні читки з аркуша (4 або 5).

Подана вище класифікація музикантів-муль-
тиінструменталістів дозволяє отримати загальну 
характеристику виконавців за згаданими трьома 
критеріями, але водночас вона не є безпосередньо 
інструментом, який дав би змогу порівняти рівень 
мультиінструменталізму кількох музикантів. Важ-
ливими складниками такого порівняння є врахування 
складности освоєння гри на окремих інструментах, 
спорідненість вивчених музикантом інструментів 
та рівень майстерности оволодіння кожним інстру-
ментом (ЧА інструментів). Розгляньмо всі ці склад-
ники в наступних абзацах для ознайомлення з тер-
мінологічною базою та визначення їх зв’язків між 
собою. Це дасть нам змогу сформулювати остаточ-
ний підхід до визначення рівня мультиінструмента-
лізму музикантів, тобто вирахування індексу їхньої 
майстерности та порівняння на його основі кількох 
мультиінструменталістів.

Кожен інструмент має свою складність опану-
вання, котра ґрунтується на поєднанні таких рис, 
як ступінь багатовекторности рухів людини, необ-
хідних для взаємодії з інструментом при звуко-

 

Рис. 2. Мультиінструменталісти за кількістю інструментів
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видобуванні, та складність утримання інтонації, 
динаміки. Пропонуємо вживати для визначення 
складности опанування якогось інструменту, а 
також порівняння перебігу опанування кількох 
інструментів термін «бал інструмента». Таким 
чином, бал інструмента – це число, яке позна-
чає складність опанування конкретного музич-
ного інструмента щодо інших інструментів. Чим 
важчий для вивчення інструмент, тим вищий є 
його бал. Останній може варіюватися залежно 
від технічно-інструментального багажу мульти-
інструменталіста, тобто в деяких випадках набуті 
музикантом навички гри на одному інструменті 
можуть сприяти легшому та швидшому оволо-
дінню виконавством на іншому. Це стосується 
споріднених за принципом звуковидобування та 
технікою гри інструментів.

Складність опанування інструмента – це поєд-
нання складности досягнення чистого інтонування, 
оволодіння різноманітними технічними прийомами, 
складности отримання рівномірного чистого звуку 
з гарним тембральним забарвленням, одночасного 
несиметричного використання різних кінцівок (рук, 
ніг) при здійсненні комплікаційно-технічних рухів. 
Всі ці фактори також впливають і на середньоста-
тистичну кількість витрачених років для досягнення 
людиною першого рівня читки з аркуша.

Числовий розподіл балів музичних інстру-
ментів має полягати в послідовному врахуванні 
основних принципів оцінювання складности 
опанування (використання при звуковидобуванні 
«простих рухів» – натиск фортепіанної педалі 
тощо; заплутаність рухів рук, ніг, рівень їхньої 
асиметричности при грі; особливості втримання 
стабільної інтонації, гучности, тембру; потреба у 
специфічних фізичних особливостях, терміноло-
гічних знаннях і таке інше). Важливо зазначити, 

що ця стаття покликана лишень окреслити осно-
вні ідеї розподілу балів музичних інструментів у 
контексті класифікації мультиінструменталістів 
та не має на меті дати чітке визначення балу кож-
ного окремого інструмента.

Залежно від складности опанування інстру-
мент може мати бал від 0,5 до 1,5 із порогом 
рахунку в 0,25. Виняток – інструменти простих 
рухів, тобто ті, які не потребують кропіткої праці 
та спеціалізованого навчання людини для гри 
на них (наприклад, шейкер). Складність опану-
вання подібних інструментів варто оцінювати у 0 
балів позаяк фактично вона є відсутня. Прикла-
дом інструмента з балом 1,5 можна вважати цер-
ковний духовий орган. Однією з причин макси-
мальної оцінки складности опанування органа є 
активна асиметрична задіяність при грі всіх кінці-
вок людини – двох ніг та двох рук. До інструмен-
тів із порівняно середньою важкістю опанування 
можна зарахувати всі дерев’яні та мідні духові 
інструменти великого симфонічного оркестру.

Бал будь-якого музичного інструмента може 
зменшувати своє числове значення залежно від 
його близькости та споріднености (за необхідними 
з боку виконавця для музикування навичками) 
до раніше опанованих музикантом інструментів. 
Близькість двох інструментів межи собою можна 
розраховувати, наприклад, у відсотках, де 100% 
позначає повну ідентичність, а 0% – відсутність 
спільних рис. Ми пропонуємо виокремити три 
основні типи споріднености: близька, середня та 
далека. З огляду на відсоткову близькість двох 
інструментів, вони можуть бути зараховані до 
одного з трьох типів споріднености, які по-різному 
знецінюють бали інструментів (табл. 1). Визна-
чення відсоткової близькости інструментів відпо-
відно до подібности взаємодії людини з ними під 

 

Рис. 3. Мультиінструменталісти за рівнем володіння інструментами
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час гри та детальний опис типів споріднености 
потребують подальших наукових досліджень.

Для більшости інструментів близька спорідне-
ність зменшує «бал» на 100%, середня спорідне-
ність – на 50%, далека спорідненість – на 25%.

В інструментах із підвищеною складністю 
опанування (тобто бали яких відповідають най-
вищому можливому значенню 1,5) спорідненість 
на знецінення балу впливає таким чином: близька 
спорідненість зменшує бал до 0,25, середня зне-
цінює його до 1, а далека – до 1,25.

Однобічна спорідненість музичних інструмен-
тів – спорідненість, яка не є взаємооберненою 
та діє лише в одному напрямі. Спостерігається в 
парах інструментів, де необхідні для гри технічні 
навички одного інструмента, є складником гри на 
іншому, проте не навпаки.

У разі однобічної споріднености бал одного 
інструмента часто стає складником іншого.

Розгляньмо на прикладі такої пари інструмен-
тів: орган і фортепіано (табл. 2). У межах при-
кладу пропонуємо взяти за умову такий бальний 
розподіл цих інструментів: 1,5 бали за орган та 
1,25 за фортепіано. Технічні навички рухів рук і 
ніг, що вимагаються при грі на органі, здебільшого 
покривають вимоги фортепіанних творів, але не 
навпаки. Навичок гри на фортепіано не вистачить 
для вільного музикування на органі через те, що 
органна техніка гри ногами не використовується 
при грі на цьому інструменті. Тому, якщо фор-
тепіано є першим, пріоритетним інструментом 
(інструмент із кращою ЧА), то бал органа як дру-
гого інструмента – (1,5−1,25) = 0,25 (при цьому 
фортепіанний бал продовжує відповідати числу 
1,25). Якщо ж пріоритетним інструментом є орган 
(його бал – 1,5), то за фортепіано бал не нарахо-
вується (оскільки технічні складнощі фортепіано 
є складником технічних складнощів органа). Слід 
зазначити, що в процесі порівняння цих інстру-
ментів до уваги бралася винятково спільність 
рухової взаємодії людини з ними.

Подібна ситуація спостерігається, приміром, 
з оркестровою педальною гарфою та леверсною 

(ноги в останній не задіяні, хоча руки при грі вико-
ристовуються подібно). Необхідно також зазна-
чити, що при однобічній споріднености інстру-
менти відрізняються не набором унікально різних 
навичок, якими має оволодіти людина для гри, а 
відсутністю задіяности якоїсь кінцівки (або зве-
дення її ролі до мінімуму) в одному з інструментів.

Нині, ознайомившись із сутністю таких понять, 
як складність опанування музичного інструмента 
(бал інструмента), спорідненість інструментів та 
рівень ЧА, ми можемо визначити кількісно-якіс-
ний рівень музикантів-мультиінструменталістів, 
підрахувавши індекс їхньої майстерности.

Індекс майстерности мультиінструмента-
ліста – число, яке описує рівень мультиінструмен-
талізму музиканта та дозволяє порівнювати муль-
тиінструменталістів як професійних музикантів.

Для вирахування індексу майстерности 
мультиінструменталіста потрібно викорис-
товувати формулу, яка виглядає таким чином: 
(A×k1)+(B×k2)+..., де A та B – бали інструментів 
(«кількість»), а k – це коефіцієнт читки з аркуша 
(«якість»). Кожен рівень читки має свій коефі-
цієнт: 1 рівень – k = 2; 2 рівень k = 1; 3 рівень 
k = 0,5; 4 рівень k = 0,25; 5 рівень k = 0. Таким 
чином, кількість отриманих музикантом за фор-
мулою балів прямо залежна від кількости музич-
них інструментів, якими володіє він, та від рівня 
цього володіння.

Коефіцієнт читки з аркуша – це умовний кое-
фіцієнт-множник, який корегує бал інструмента 
відповідно до рівня володіння музикантом гри на 
ньому, тим самим дає змогу визначити «якісну 
вагу» того чи іншого інструмента та більш спра-
ведливо вирахувати загальний рівень професій-
ности музиканта. Чим нижча читка з аркуша на 
інструменті, тим є нижча його культурно-про-
фесійна цінність гри на цьому інструменті. 
Очевидно, що погане володіння інструментом 
обмежує можливості музиканта до реалізації себе 
при грі на ньому.

Числове значення коефіцієнта до кожного 
рівня читки з аркуша розраховується з міркувань 

Таблиця 1
Залежність величини балів інструментів від типів споріднености

Інструмент (бал) Спорідненість (бал)
Близька Середня Далека

1,25 і менше −100% −50% −25%
1,5 0,25 1 1,25

Винятки з інструментами однобічної споріднености
Від легшого (Л) до складнішого (С) Бал С – бал Л
Від складнішого (С) до легшого (Л) 0 (бо бал Л – бал С = <0)
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заохочення музиканта до якнайкращого володіння 
інструментом: найвищий рівень читки з аркуша  
(k = 2) подвоює бал інструмента, найнижчий – від-
сутність технічних навичок гри на інструменті та 
достатнього розуміння процесу звуковидобування, 
навпаки, знецінює бал будь-якого інструмента до 
нуля (k = 0). Таким чином, митець, який володіє 
трьома музичними інструментами на високому 
рівні, матиме в будь-якому разі вище значення 
індексу майстерности мультиінструменталіста за 
людину, котра вміє грати на 10 інструментах, але 
на низькому рівні (уміє грати лише кілька акордів).

Добуток балу інструмента на коефіцієнт його 
читки з аркуша якоюсь мірою відображає абстрак-
тну кількість витрачених музикантом для досяг-
нення чинного рівня гри сил, часу, калорій. Ми 
згадуємо вище саме абстрактну кількість через 
те, що вирахування точних чисел (скільки кало-
рій тощо) потребує проведення окремих додат-
кових дослідів. Проте використання абстрактної 
кількости дає змогу порівнювати інструменти між 
собою на зразок «інструмент А із читкою Б ймо-
вірно затребував у виконавця більше (чи менше) 
сил, ніж інструмент В із читкою Г».

Чим вищий є (розрахований за формулою) 
індекс майстерности, тим більш конкурентним є 
музикант у професійній сфері.

Розгляньмо на практиці підрахунок індексу май-
стерности. У межах наступного прикладу візьмімо 
фагот та контрафагот як близько споріднені інстру-
менти та візьмімо за умову такий розподіл балів: 
фортепіано – 1,25; віолончель – 1,5; валторна, фагот 
та контрафагот – по 1. Музикант, який уміє грати 
на фортепіано (1,25), віолончелі (1,5) та фаготі (1) 
на рівні першої ЧА (k = 2) матиме такі підрахунки 
за кожен свій інструмент: фортепіано – 1,25×2 = 
2,5; віолончель – 1,5×2 = 3; фагот – 1×2 = 2. Сума 
цих добутків (2,5+3+2) відповідає числу 7,5. Тобто 
індекс майстерности цього музиканта – 7,5. Якщо 
розглянутий вище музикант, окрім опанованих 
трьох інструментів, додатково навчився би грати, 
приміром, ще на валторні (бал цього інструмента – 
1) та контрафаготі (1×0 = 0, пояснення нижче) 
з читкою 2, то він підвищив би значення свого 
індексу майстерности ((1×1) + (0×1) = 1) на один 

бал, до значення 8,5. Бал контрафагота дорівнює 
1. Але через те, що контрафагот є близькоспорід-
неним інструментом до одного з раніше вивчених 
музикантом інструментів (тобто фагота), його бал 
знецінюється на 100%: 1×0 = 0.

Висновки. Уперше введена в науковий обіг 
класифікація мультиінструменталістів дасть 
змогу музикантам робити порівняльний аналіз 
себе з іншими мультиінструменталістами. Запро-
понована формула для визначення індексу май-
стерности мультиінструменталіста дасть змогу 
музикантам швидко визначити свій ступінь 
корисности для професійної музичної спільноти 
(у скількох колективах музикант може грати і на 
скількох інструментах, кількість професійних 
послуг, які може запропонувати музикант, тощо). 
Виявлено залежність величини значення індексу 
майстерности мультиінструменталіста від наяв-
них у нього професійних умінь та навичок. Чим 
вищий індекс майстерности мультиінструмента-
ліста в музиканта, тим більша його конкуренто-
спроможність на ринку праці. Чим більш різно-
сторонній мультиінструменталіст, тим сильніший 
вплив на розвиток мистецтва (при його прагненні) 
він може справити. Музикант із високим індек-
сом майстерности мультиінструменталіста має 
більше важелів для самореалізації, більше мож-
ливостей для проведення рушійних та іннова-
ційних (створення нових стилів, нових музичних 
інструментів) змін сучасного становища мисте-
цтва. Результати наукового дослідження можуть 
бути корисними для теорії та практики музичного 
виконавства – для подальших досліджень музи-
кантами свого рівня мультиінструменталізму, для 
керівників оркестрів при прийнятті на роботу про-
фесійних музикантів. Окрім цього, дослідження 
класифікації мультиінструменталістів відкрило 
необхідність подальшого вивчення таких питань: 
1) розробка класифікації музичних інструментів 
за методом взаємодії людини з ними; 2) подальше 
дослідження розподілу балів музичних інстру-
ментів відповідно до складности їх опанування; 
3) подальше вивчення нотної літератури, що може 
бути застосована для визначення професійности 
музикантів-мультиінструменталістів.

Таблиця 2
Приклад однобічної споріднености

Орган Фортепіано (спільність)
Техніка правої руки Спільна з органом
Техніка лівої руки Спільна з органом
Техніка гри правою та лівою ногами Органна техніка гри ногами відсутня. Використовуються 

лише прості рухи (натискання педалей)
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АРХІТЕКТУРА ЯК СЕКТОР КРЕАТИВНИХ ІНДУСТРІЙ

У статті проаналізовано архітектурний сектор креативних індустрій. З’ясовано, що в більшості кра-
їн архітектура вважається складником креативного сектора економіки. В Україні станом на 2019 р. вона є 
четвертою за обсягом валової доданої вартості і становить 3% у структурі суб’єктів економічної діяльності 
креативних індустрій. Визначено тенденції розвитку сучасної архітектури як креативного сектора: поєднан-
ня в архітектурних проєктах бізнесу, культури і технологічної діяльності; здатність йти на розумний ризик; 
індивідуалізація; трансформативність архітектурних об’єктів; використання комп’ютерних систем не тільки 
на стадії проєктування, але й на стадії експлуатації об’єкта. Охарактеризовано продукти креативності в архі-
тектурі: архітектурні стилі; архітектурні проєкти; ескізи та креслення архітектурних об’єктів; художні та 
літературні описи будівель на будівництво аналогів тощо. Розглянуто популярні стилі та напрями: мінімалізм, 
хай-тек, деконструктивізм, блоб-архітектуру, метаболізм, органічну, екологічну архітектуру тощо. З’ясовано, 
що для сучасної архітектури характерно поєднання та переплетення кількох стилів. Дуже часто складно визна-
чити стиль чи напрям, в якому споруджено будівлю. Це є ознакою креативності, тобто здатності використо-
вувати нестандартні рішення при будівництві архітектурних споруд. Встановлено, що ескізи та креслення архі-
тектурних об’єктів як продукти креативності пов’язані з процесом творчого пошуку ідеї й задуму проєктного 
вирішення, є пошуковими методами в креативному процесі, засобами фіксації творчої ідеї та оцінки вирішення 
певної проблеми. Означено етапи архітектурного проєктування: передпроєктна розробка, концепція, ескізний 
проєкт, робочий проєкт, авторський нагляд. Визначено типи підприємств, якими представлений архітектурний 
сектор креативних індустрій в Україні.

Ключові слова: архітектура, архітектурне рішення, класифікація креативних індустрій, креативні інду-
стрії, продукти креативності в архітектурному секторі, стиль в архітектурі.
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ARCHITECTURE AS A SECTOR OF CREATIVE INDUSTRIES

The article analyzes the architectural sector of creative industries. It has been found that, architecture is considered 
a part of the creative sector of the economy in most countries. In Ukraine, as of 2019, it is the fourth largest entities of 
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creative industries in terms of gross value added and is 3% in the structure of economic. The tendencies of the development 
of modern architecture as a creative sector are defined: combination in architectural projects of business, culture and 
technological activity; the ability to take reasonable risks; individualization; transformability of architectural objects; use 
of computer systems not only at the design stage, but also at the stage of operation of the object. The products of creativity 
in architecture are characterized: architectural styles; architectural projects; sketches and drawings of architectural 
objects; artistic and literary descriptions of buildings for the construction of analogues, etc. Popular styles and directions 
are considered: minimalism, high-tech, de-constructivism, blob architecture, metabolism, organic, ecological architecture, 
etc. It has been found that modern architecture is characterized by a combination and interweaving of several styles. It is 
often difficult to determine the style or direction in which a building is constructed. This is a sign of creativity, the ability 
to use non-standard solutions in the construction of architectural structures. It is established that sketches and drawings 
of architectural objects as products of creativity are connected with the process of creative search for an idea and concept 
of a project solution; are search methods in the creative process, means of fixing a creative idea and evaluating the 
solution of a certain problem. Stages of architectural design are defined: pre-design development, concept, sketch design, 
working design, and author’s supervision. The types of enterprises that represent the architectural sector of creative 
industries in Ukraine are identified.

Key words: architecture, architectural solution, classification of creative industries, creative industries, products of 
creativity in the architectural sector, style in architecture.

Постановка проблеми. Креативні індустрії – 
стратегічно важливий напрям розвитку більшості 
сучасних країн. Вони стають вагомим фактором 
зростання економіки держави і суттєво визнача-
ють її культурне обличчя.

Архітектурна діяльність виникла ще за часів 
первісності. Від самого початку вона поєднувала 
в собі навички інженерії, творчість (креатив-
ність), естетику і враховувала людські запити та 
потреби. У сучасному світі, вважаємо, найваж-
ливішим із цих складників є креативність. Адже 
саме ідеї створюють нову людську реальність, а 
архітектура наповнюється творчістю, зручністю, 
інноваційністю. Прикметною рисою сучасності є 
численні конкурси на краще архітектурне рішення 
в облаштуванні житлового, ділового та публіч-
ного простору чи реконструкції старих будівель 
(конкурс на найкраще інженерно-архітектурне 
рішення реконструкції сходів Старокиївської гори 
від урочища Пейзажної алеї до урочища Гончарі-
Кожум’яки в м. Києві, 2016 р. (Бондар, 2017); 
конкурс на кращу проєктну пропозицію комплек-
сного благоустрою території ставка біля парку ім. 
Т. Шевченка у м. Коломия, 2021 р. та ін.). Усе це 
свідчить про затребуваність нестандартних твор-
чих підходів до архітектурного рішення. Тому 
креативність стає основним ресурсом людства та 
ключовим чинником його розвитку в ХХІ ст.

Аналіз досліджень. В Україні поняття «креа-
тивні індустрії» отримало правове визначення у 
2018 р. Попри існування цієї галузі в українській 
економіці, наукових комплексних досліджень, 
спрямованих на її вивчення, небагато. У наявних 
же працях нерівномірно проаналізовані окремі 
сектори, зокрема, мало уваги приділено дослі-
дженню архітектури як важливого складника 
креативних індустрій. Дослідженням креативних 
індустрій загалом та архітектури як їх складника 

займалися І. Вахович, С. Давимука, О. Ніколаєва, 
А. Онопрієнко, С. Таран, Л. Федулова, Ю. Шоло-
мицький, П. Яворський.

Метою статті є аналіз архітектури як одного з 
секторів креативних індустрій.

Виклад основного матеріалу. Архітектура – 
це мистецтво, що формує просторове середовище 
для життя і діяльності людини. Виокремлюють 
архітектуру об’ємних споруд (житлові, громад-
ські, промислові будівлі), ландшафтну архітек-
туру (садово-паркові комплекси) та містобудів-
ництво (планування нових міст, реставрація та 
оновлення старих районів).

Архітектура як сектор креативних індустрій 
представлена у всіх сучасних класифікаціях. 
Нині спроби систематизувати креативну еконо-
міку здійснено як на загальнодержавному, так і 
на міжнародному рівнях. Відомі і типології кре-
ативних індустрій окремих науковців. Так, згідно 
з класифікацією Конференції ООН із торгівлі та 
розвитку (ЮНКТАД), найпоширенішою у світі, 
архітектура зарахована до групи функціонального 
креативу підгрупи креативних послуг (Creative 
economy report 2010: 8–9). Модель класифіка-
ції ЮНЕСКО виокремлює дві групи: основні 
(Industries in core cultural domains) та розширені 
культурні галузі (Industries in expanded cultural 
domains). Архітектура належить до другої групи, 
поряд із рекламою, виробництвом друкарського 
устаткування, музичних інструментів, аудіо- і 
відеоустаткування, програмним забезпеченням 
(Давимука, Федулова, 2017: 106). ВОІВ осно-
вним критерієм класифікації креативних інду-
стрій вважає авторське право. Відповідно до неї 
архітектура зарахована до проміжних галузей 
авторського права (Галахова, 2014: 11). Економіст 
Д. Тросбі, виокремлюючи чотири концентричних 
кола креативних індустрій, поміщає архітектуру 
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до останнього, називаючи його суміжним (Гала-
хова, 2014: 12).

Таким чином, розглянуті класифікації зара-
ховують архітектуру до неосновних секторів – 
розширених, суміжних, проміжних культурних 
галузей. Однак існує й інший підхід, що не 
передбачає поділу креативних індустрій на 
групи. У такому разі надається перелік секто-
рів, серед яких архітектура називається однією 
з перших. Такий принцип застосовується в зако-
нодавстві Польщі, Франції, Німеччині, США 
та інших країнах. Такою ж логікою керується 
й український урядовець, що 24 квітня 2019 р. 
затвердив перелік видів економічної діяльності, 
які належать до креативних індустрій, вклю-
чивши до нього архітектуру як окремий сектор 
(Про затвердження, 2019).

Архітектура є четвертою креативною інду-
стрією України за обсягом валової доданої вар-
тості станом на 2019 р. Вона становить 3% у 
структурі суб’єктів економічної діяльності кре-
ативних індустрій та нараховує 681 суб’єкт гос-
подарювання, в яких задіяно 18 967 працівників 
(Креативні індустрії: 16). Економічна статистика 
свідчить, що вітчизняна індустрія архітектури 
демонструє невеликі темпи зростання.

Тенденціями сучасної архітектури як креатив-
ного сектора вважаємо:

а) поєднання в архітектурних проєктах біз-
несу, культури і технологічної діяльності. В архі-
тектурі, як, мабуть, у жодній іншій креативній 
індустрії, спостерігається поєднання цих склад-
ників, адже будь-яка будівля переймає чи запе-
речує попередній культурний досвід. Водночас 
практична реалізація проєкту напряму пов’язана 
з технічними можливостями його втілення й біз-
несовою складовою частиною, котра забезпечує 
фінансову сторону його виконання. Іншими сло-
вами, для того, щоб намалювати картину, часто 
достатньо аркушу паперу і олівців, а для того, 
щоб створити архітектурний об’єкт. необхідна 
відповідна техніка й кошти;

б) здатність йти на розумний ризик як ознака 
креативності яскраво проявляється саме в архі-
тектурі. Будівлі довговічні, доступні для огляду 
широкого кола людей навіть попри їхнє бажання. 
Отже, архітектор і його дітище завжди ризикують 
стати предметом довготривалого обговорення, 
як це було у випадку з Ейфелевою вежею. Ціна 
експерименту в архітектурі в рази вища з матері-
альної сторони, на відміну від пісень, картин чи 
комп’ютерних ігор, собівартість виготовлення 
котрих значно нижча. Втім, без такого ризику 
справжній креатив неможливий;

в) ідивідуалізація архітектури. Кінець ХХ – 
початок ХХІ ст. породив запит на створення інди-
відуальних, неповторних проєктів, що будуть 
існувати в одиничному вигляді і часто поєднують 
кілька стильових напрямів. Сучасні технічні та 
фінансові можливості дають змогу реалізувати 
практично будь-яку архітектурну концепцію. 
Наявність таких одиничних індивідуальних екс-
понатів утруднює класифікацію та стилізацію 
будівель;

г) використання комп’ютерних систем в архі-
тектурі не тільки на стадії проєктування, але й 
на стадії експлуатації об’єкта. Найповніше нині 
це проявляється в громадських будівлях. Завдяки 
застосуванню інформаційних технологій здій-
снюється контроль над середовищем, змінюється 
його стан відповідно запитів людини. Архітек-
тори створюють інтерактивний простір, що дає 
змогу змінити візуальне та акустичне сприйняття 
оточення. Прикладом застосування таких тех-
нологій є фасади будівель Потсдамської площі 
в Берліні, перетворені архітекторами на великі 
екрани, оснащені мережею вебкамер, через які 
передається інформація у вигляді різноманітних 
зображень і тим самим ведеться своєрідний діалог 
із відвідувачами. Сюди ж зарахуємо й споруди, що 
реагують на рух людини світловими та звуковими 
динамічними імпульсами (кімната «ADA», «Light 
space corporation» тощо). Прикметно, що такі 
можливості демонструють переважно павільйони 
архітектурних виставок, сучасні музеї, окремі 
частини будівель (фасади, дах, кімнати). Однак 
уже відомі перші спроби втілення таких техно-
логій у житлове будівництво. Зокрема, першим 
будинком, кожен з 11 поверхів якого обертається 
на 360° за годину. став Suite Vollard у м. Куритиба 
(Бразилія). Його вікна мають подвійні склопакети 
різного кольору (блакитного, золотистого або срі-
блястого), що забезпечує теплоізоляцію і еконо-
мію енергії до 50% (Вотінов, Смірнова, 2019: 48). 
За словами керівників проєкту Б. д Франка й 
С. Сілка, це «витвір мистецтва, абсолютно нова 
концепція житла» (Будинок Suite Vollard);

д) трансформативність архітектурних 
об’єктів. Тривалий час архітектура сприймалася 
як щось статичне та незмінне, що особливо відчу-
валося на фоні оточуючої природи з її постійною 
зміною життєвих циклів. Втім, розвиток технологій 
відкрив перед архітекторами нові можливості, які 
дають змогу не просто вписати архітектуру в оточу-
юче середовище, а адаптувати її до неї. Рух, інтерак-
тивність, зміни сприяли «оживленню архітектури». 
Питання відповідності будівлі не лише функціо-
нальному призначенню, а й настрою, смакам та 
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потребам людини є неодмінною складовою части-
ною роботи сучасного архітектора. Проявом цього 
є трансформативна архітектура – вид архітектур-
них об’єктів, здатних залежно від визначених цілей 
і завдань змінювати об’єм будівлі у внутрішню 
структуру побудови, вертикальні та горизонтальні 
поверхні (Вотінов, Смірнова, 2019: 58).

Загалом будинки-трансформери поділяються 
на 2 групи: будівлі й споруди з внутрішньою 
трансформацією простору (розсувні стіни, перего-
родки, елементи обладнання) та будівлі й споруди 
з трансформованим об’ємом і габаритами завдяки 
застосуванню зовнішніх покриттів, розсувних 
стін, телескопічно розсувних частин. Прикладом 
останньої є фасад Kiefer Technic Showroom, роз-
роблений архітектором Е. Г. Брехтом (Австрія). 
Автор використав багатошарові панелі з перфо-
рованого алюмінію як своєрідні зовнішні жалюзі. 
Відкривати і закривати ці жалюзі можна в будь-
якому поєднанні. За ними знаходяться величезні 
вікна, розташовані від підлоги до стелі. Таким 
чином, працівник може сам визначати, де буде 
вікно його офісу сьогодні, завтра чи післязавтра. 
До того ж таке креативне рішення дає змогу регу-
лювати потік сонячного світла упродовж доби 
(Вотінов, Смірнова, 2019: 65). Тобто трансформо-
вані пластини на фасаді будівлі виконують функ-
ції теплоізоляції, затемнення і санації.

В Україні трансформаційні архітектурні 
об’єкти перебувають на стадії концепції. Тобто 
існують окремі проєкти подібних будівель у формі 
ескізів. Це пояснюємо дороговизною реалізації 
таких задумів та обмеженим ринком споживачів 
такого житла чи офісу (Шаталюк, 2017: 546–547).

Продуктами креативності в архітектурному 
секторі вважаються архітектурні стилі, архітек-
турні проєкти, ескізи та креслення архітектурних 
об’єктів, художні та літературні описи будівель 
на будівництво аналогів тощо (Свінцицька, Тка-
чук, 2020: 33).

На думку Б. Черкес та С. Лінди, стиль в архі-
тектурі – це «сукупність формальних ознак архі-
тектурного твору, певних прийомів та принципів 
творчості, які дають змогу виокремити художнє 
явище у розвитку архітектури певного періоду» 
(Черкас, Лінда, 2014: 7). Прикметною ознакою 
сучасності є різноманіття стилів та напрямів в 
архітектурі. Загалом їх визначають як архітектуру 
постмодерну, що включає неоісторизм, пряме від-
творення, неовернакуляр, новий урбанізм, нео-
раціоналізм, деконструктивізм, блоб-архітектуру, 
метаболізм, мінімалізм, хай-тек, органічну, еко-
логічну архітектуру тощо. Коротко розглянемо 
окремі сучасні стилі.

Для мінімалізму характерно використання 
спрощених форм, мінімалізація оздоблень, обме-
жена кольорова гама, функціональність кожного 
елементу будівлі. Девіз цього стилю – «Нічого 
зайвого», тобто максимум комфорту при мінімумі 
предметів. У сучасному мінімалізмі виокремлю-
ють течії: софтмінімалізм (м’якість і затишок: 
домінуюча роль теплих тонів, приємна текстура 
інтер’єрних елементів і аксесуарів) та екомініма-
лізм (використання екологічно чистих, природних 
матеріалів, відсутність пластмаси). Прикладами 
сучасного мінімалізму є проєкти іспанської студії 
Fran Silvestre Arquitectos і японського архітектур-
ного бюро SANAA.

Стилю хай-тек притаманно оздоблення фаса-
дів будинків склом, широке застосування мета-
левих і хромованих конструкцій, включення до 
архітектури елементів інженерного обладнання, 
ергономічність, підкреслений розрив із попе-
редніми архітектурними стилями. Виокрем-
люють такі напрями хай-теку: геометричний 
(орієнтується на складні каркасні системи), 
індустріальний (приховані системи інженерного 
забезпечення (ліфт, труби) винесено на фасади 
будинків) і біонічний (копіювання елементів 
природи у вигляді підвісних конструкцій, мемб-
ран тощо) (Смірнова, 2016: 39). У цьому стилі 
працюють британські архітектори Н. Фостер 
та Р. Роджерс, італійський архітектор Р. Піано. 
В Україні у стилі хай-тек збудовано будинок із 
пірсом на набережній у Козині.

Деконструктивізм передбачає контрастність та 
гротескність, що проявляються в силуетах буді-
вель, свідоме створення структурних деформацій, 
зіткнення різних за формою об’ємів і поверхонь. 
Це архітектура мегаполісів. У цьому стилі пра-
цює відома британська архітекторка арабського 
походження З. Хадід, канадсько-американський 
архітектор Ф. Гері, американський архітектор 
Д. Лібескінд.

Блоб-архітектура як стиль з’явилася наприкінці 
90-х рр. ХХ ст. і має багато спільного з деконструк-
тивізмом. Будинки, споруджені в такому стилі, 
вирізняються незвичайною пластичністю форм, 
що асоціюються з природною рідиною, нагаду-
ючи краплю, що повільно стікає поверхнею. Зраз-
ками такого типу будівель є Золоті тераси у Вар-
шаві, музей Кунтсхауз в Австрії.

Метаболізму як архітектурному стилю прита-
манні відкритість будівельних структур, умовна 
деструктивність, незавершеність, акцентування 
уваги на порожнечі. Саме незабудований і нео-
своєний простір подається як проміжна ланка, 
що поєднує впорядковане людиною місце – буди-
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нок – із хаосом мінливого міського середовища. 
Ще однією ознакою такої архітектури є модуль-
ність. Кращим твором метаболізму вважається 
вежа «Nakagin Capsule Tower» Кісьо Курокави 
(Японія). В Україні окремі науковці прикладом 
цього стилю вважають готель «Союз» у Києві 
(Феденков).

Органічний стиль (біо-тек) в архітектурі спо-
відує філософію єдності архітектури й природи. 
Головною стала ідея безперервності архітектур-
ного простору, що доповнює, а не протистоїть 
природному ландшафту. Об’єкти, збудовані в 
такому стилі, немовби «вписуються» в оточую-
чий простір й стають із ним одним цілим. У про-
цесі будівництва використовуються переважно 
натуральні матеріали. Зазначимо, що особли-
вістю стилю є регіоналізм, тобто органічний 
стиль у Фінляндії буде суттєво відрізнятися від 
бразильського тощо. Однак існують загальні пра-
вила органічної архітектури: поєднання з навко-
лишнім ландшафтом, використання природних 
матеріалів та світла, розмитість межі між при-
родою та інтер’єром, використання в інтер’єрі 
елементів живої природи. Прикладами органіч-
ного стилю є котедж «Мушля» в Японії, дитячий 
садок у Римі (побудований Т. Маріуччі), музей 
культури американських індіанців у Вашингтоні 
тощо. В Україні цей стиль використовують при 
будівництві приватних заміських помешкань (В 
Україні, 2015).

Наступним продуктом креативності у сфері 
архітектури є архітектурний проєкт. Згідно з зако-
ном України «Про архітектурну діяльність» про-
єкт – це документація для будівництва об’єктів 
архітектури, що складається з креслень, графіч-
них і текстових матеріалів, інженерних і кошто-
рисних розрахунків, які визначають містобудівні, 
об’ємно-планувальні, архітектурні, конструк-
тивні, технічні та технологічні рішення, вартісні 
показники конкретного об’єкта архітектури, та 
відповідає будівельним нормам і правилам (Про 
архітектурну діяльність, 1999). Етапами архітек-
турного проєктування є передпроєктна розробка, 
концепція, ескізний проєкт, робочий проєкт, 
авторський нагляд.

Ескізи та креслення архітектурних об’єктів 
як продукти креативності пов’язані з проце-
сом творчого пошуку ідеї й задуму проєктного 
вирішення. Ескізом можуть бути рисунок, крес-
лення чи макет. Ескіз – це попередній начерк, 
що фіксує задум споруди або її окремої частини. 
Сучасний ескіз як креативний продукт є пошу-
ковим методом у креативному процесі, засобом 
фіксації творчої ідеї та оцінки вирішення певної 
проблеми. У цьому процесі, окрім знань, досвіду 
та професійних навичок особливу роль відіграє 
творча інтуїція, що підсвідомо дозволяє вибрати 
найкращий варіант.

Зазначимо, що архітектурні твори захищені 
авторським правом, що поширюється як на спо-
руджені будівлі, парки, так і на плани населених 
пунктів, креслення, ескізи, проєктну докумен-
тацію, що стосується архітектурного рішення 
(Мироненко, 2013: 18).

Архітектурний сектор креативних індустрій 
в Україні представлений діяльністю проєктно-
будівельних та архітектурно-проєктних компа-
ній, архітектурних бюро, майстерень та студій, 
інститутами містобудування та архітектури, про-
єктними організаціями, архітектурно-інжинірін-
говими компаніями тощо.

Висновки. Таким чином, єдиних, загально-
прийнятих методів систематизації креативних 
індустрій на сьогодні немає. Кожна країна має 
свій перелік секторів, що належать до креативних 
індустрій. Окрім того, існують міжнародні та при-
ватні, запропоновані науковцями, класифікатори. 
Втім, архітектура однозначно представлена у всіх 
них або ж як окрема галузь у разі відсутності 
поділу на групи, або ж як складова частина нео-
сновних, розширених, суміжних, проміжних груп. 
Архітектурний сектор в Україні представлений 
діяльністю різноманітних організацій (компаній, 
бюро, майстерень, студій, інститутів тощо). Вони 
займаються архітектурою об’ємних споруд, ланд-
шафтною архітектурою та містобудівництвом і 
виробляють такі креативні продукти, як архітек-
турні стилі, архітектурні проєкти, ескізи та крес-
лення архітектурних об’єктів, художні та літера-
турні описи будівель, макети будівель тощо.
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МЕТОД РОЗШАРУВАННЯ ЯК МОЖЛИВІСТЬ ПРОВЕДЕННЯ АТРИБУЦІЇ 
РІЗНОЧАСОВОГО ЖИВОПИСУ

У літературі є відомості про те що, нині європейські країни працюють над створенням методик, що дають 
можливість розділити два різночасові твори і забезпечити їм обом при цьому повне збереження. В Україні до 
цього часу питанню збереження різночасового живопису приділялося мало уваги. Розроблялися методики тільки 
з видалення верхнього живопису для розкриття нижнього. Видалити запис простіше, ніж його розшарувати і 
перенести на нову основу. Крім того, така технологія призводить до повної втрати верхнього живопису, що 
наносить шкоду культурній спадщині України.

Дослідження побутування і виявлення творів різночасового живопису на території Слобожанщини пока-
зало велику поширеність ікон Чугуївської майстерні, виконаних в олійній техніці іконопису, яка має фактурний 
багатошаровий живопис. Саме ця особливість спонукала до пошуку шляхів вирішення проблеми виготовлення 
адгезивної плівки, яка б дозволяла витримувати значну вагу відшарованого живопису і проміжного ґрунту.

Дослідження спрямовані на створення методу, а саме одного з етапів виготовлення плівки ПВБ, що призначе-
на для розшарування творів з різночасовим живописом. Встановлено, що оптимальними ознаками для створення 
плівки ПВБ є рівномірність її товщини, гладкість та міцність, що створює умови для утримання на собі ваги 
відділеного верхнього фарбового шару та ґрунту, а також оптимальною за товщиною, еластичністю і гладкіс-
тю адгезивної плівки ПВБ, що дозволяє якісно забезпечити розшарування різночасового станкового і монумен-
тального живопису. Розроблено та запатентовано спосіб розшарування різночасового живопису для проведення 
атрибуції творів мистецтва шляхом перенесення верхнього на нову основу та відкриття авторського нижнього.

Ключові слова: реставрація, плівка, запис, методика реставрації, розшарування, ДБФ (дібутілфталат), ПВБ 
(полівінілбутираль).
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METHOD OF STRATIFICATION AS AN OPPORTUNITY TO HOLD  
AN ATTRIBUTION OF MYLTILAYER PAINTING

In the literature there is information that currently European countries are working on the creation of techniques that 
make it possible to divide two different works and provide them with both, with full preservation. In Ukraine, by this time, 
the preservation of variety painting was paid little attention. Methods were developed only from the removal of upper 
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painting, to disclose the lower. Delete a record is easier than bundled and transferred to a new basis. In addition, such 
technology leads to a complete loss of upper painting, which has a psychic cultural heritage of Ukraine.

Investigation of the construction and detection of works of multi-painting in the territory of Slobozhanshchyna showed 
a large prevalence of the icons of the Chuguevskaya workshop executed in the oil engineering of the icon painting, which 
has a textured multilayer painting. It was this feature that prompted to find ways to solve the problem of manufacturing an 
adhesive film, which would allow to withstand a significant weight of a separated painting and intermediate soil.

Research is aimed at creating a method, namely one of the stages of manufacturing a film of PVB, which is intended 
for stratification of works with a variety of painting. It has been found that optimal features to create a PVB film is the 
uniformity of its thickness, smoothness and strength, which creates conditions for maintaining the weight of a separated 
upper paint layer and soil, as well as optimal thickness, elasticity and smoothness of the adhesive film of the PVB, which 
allows qualitatively to provide stratification of different easel and monumental painting. The method of stratification 
of variety painting is developed and patented for the attribution of works of art by transferring top to a new basis and 
opening the copyright.

Key words: restoration, film, recording, methodology of restoration, stratification, DBF (Dibutylphthalate), PVB 
(Pоlivinylbutiral).

Постановка проблеми. Для проведення комп-
лексної атрибуції антикваріату експерти викорис-
товують відомі методи, такі як: техніко-техноло-
гічні і візуальні. Візуальні засоби дослідження 
включають у себе: визначення колориту зобра-
ження; композиційне рішення; техніки колориту, 
стилю і манери створення твору, а так само відне-
сення до певного автора або ж іконописної школи. 
У атрибуції пам’яток мистецтва використовують 
ті засоби для дослідження, які відомі нині. Тех-
ніко-технологічні засоби передбачають дослі-
дження із застосуванням приладів, а саме: УФ, ІЧ, 
рентген і т.д., які можуть підтвердити технологію 
створення твору.

Відомі методи дослідження не можуть атрибу-
тувати твір з різночасовим живописом, необхідно 
прибрати верхній і розкрити нижній. Здебіль-
шого розкриття нижнього зображення відбува-
ється у разі зняття верхнього, щоб дістатися до 
авторського, ціннішого, на думку власника, твору. 
Інколи трапляються ікони з різночасовим живо-
писом, де верхній живопис створений на такому 
ж високому художньому рівні, що і нижнє зобра-
ження, яке несе у собі культурну значимість для 
мистецтва. Виявлено десятки ікон з різночасовим 
живописом, де верхній живопис досить високого 
художнього рівня. Для збереження всіх шарів 
живопису потрібно застосовувати розшарування.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Нині європейські країни працюють над створен-
ням методик, що дають можливість розділення 
двох різночасових творів і забезпечити їм обом 
при цьому повне збереження. У світовій рестав-
раційній практиці європейські країни, такі як 
Польща, Україна та Білорусь, займаються розроб-
кою методик з реставрації творів з багатошаровим 
живописом.

Прикладом реставрації монументального мис-
тецтва з багатошаровим живописом є Преобра-
женський храм Спасо-Євфросінієвського монас-

тиря XII ст., що знаходиться в місті Полоцьку 
(Білорусь), в якому виявлено три шари живопису. 
Розписи храму поновлялись кілька разів. Двічі 
були поновлення в XIX столітті: 1833 і 1885 роках. 
Реставрація храму почалася в 2007 році, кура-
тор реставрації Володимир Сарабьянов. У храмі 
виявлені суцільні олійні записи, які повторю-
ють авторський сюжет, але мають зовсім інші 
художні особливості. Цей випадок став першим 
об’єктом монументального живопису, на якому 
застосовано розшарування площею більше 100 м2 
з перенесенням на нову основу, що експонується 
в Полоцькій картинній галереї (Долуда, Терехов, 
2018: 165–170; Сарабьянов, 2015).

Цей спосіб розроблено і використано тільки 
для реставрації монументального живопису, а 
для проведення розшарування станкового бага-
тошарового живопису на різних основах вона не 
розрахована та потребує уточнення і розробки 
додаткових параметрів з урахуванням технології 
живопису.

Розвиток методів відшарування станкового 
живопису  бере свої початки в двадцяті роки ХХ 
століття в реставраційному центрі ім. Грабаря в 
Москві. Перші результати з розробки методик 
розшарування багатошарового живопису приво-
дили до великих втрат усіх шарів живопису. Зго-
дом методики поліпшувалися, але свідчення про 
них в плані відомих публікацій обмежені, що не 
дозволяло їх не тільки повторити, а навіть дати 
оціночні судження.

В Європі почали займатися цим питанням 
ближче до кінця ХХ ст. Механічний спосіб, який 
розроблявся для реставрації станкового багато-
шарового живопису, заснований на силі поверх-
невого натягу високопроцентного клею. Бажання 
вдосконалити методи розшарування змусило 
реставраторів сфокусувати свою увагу на мож-
ливості використання сили поверхневого натягу 
високопроцентного глютинового клею  (чистого 
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або модифікованого за допомогою домішок), що 
повинно привести до від’єднання картини від її 
основи. У цьому методі не береться до уваги дія 
впливу температурних та механічних складників 
процесу на верхній фарбовий шар. Ці параметри 
не беруться до уваги. Тому метод називається 
«сухим», «Торуна» або «механічним». Метод 
схожий з методом “strappo”,  що використову-
ється в перенесенні фресок. Уперше розшару-
вання двох картин на дерев’яній основі із вико-
ристанням методу, заснованого на відокремленні 
поверхні за допомогою клею, був застосований у 
1976 році в польському Університеті ім. Коперніка 
в м. Турині. Процедура була основою дипломного 
проєкту Єви Деркач під керівництвом професора 
Софії Вольневіч. Автор проєкту не розм’якшувала 
верхній темперний шар картини, як це робиться в 
інших методах (Долуда, Терехов, 2018: 165–170; 
Дьоміна, 2018: 112).

Метод забезпечується стягуванням (відокрем-
ленням) живопису клеєм, який не вступає в реак-
цію з шаром фарби і не руйнує нижній шар або 
пігменти. Незважаючи на позитивні результати, 
необхідно зауважити, що підвищена темпера-
тура клею та відсутність його рівномірності по 
товщині призводить до деяких побічних ефектів, 
зокрема, можлива поява тріщини в тимчасовому 
шарі. У цьому методі стадія від’єднання найбільш 
складна, процес є сам по собі неконтрольованим 
у зв’язку з відсутністю контролю температурних 
параметрів, яке може привезти до руйнування 
пам’ятника.

Нині Університет ім. Коперника в м. Турині 
є однією з відомих реставраційних майстерень 
Європи, що опікується питанням збереження тво-
рів з багатошаровим живописом.

До значного недоліку відомих методів 
необхідно віднести відсутність досліджень 
впливу складу пропонованого розчинника на 
розм’якшення проміжного між шарами живопису 
шару ґрунту. Він повинен забезпечувати відсут-
ність великих пошкоджень нижнього шару живо-
пису у разі їх розділення, що може призводити 
до втрат обох творів. Крім того, пропоновані роз-
чинники призначені для розшарування живопису, 
розділеного шарами тільки гіпсового або крейдя-
ного ґрунту, і тільки на дерев’яній основі (Долуда, 
Пуклич, 2016: 399–405; Долуда, Терехов, Лінь 
Бінь, 2018: 22–25;  Долуда, 2007: 32–35).

Дослідженням побутування Слобожанського 
ареалу творів з різночасовим живописом вста-
новлено, що велика кількість ікон виконана в 
олійній техніці (Шуліка, 2020: 49–59). Однією з 
таких майстерень іконопису є Чугуївська, значна 

кількість творів якої виявлена і саме якій прита-
манний фактурний багатошаровий різночасовий 
живопис. Саме фактурність живопису не дозволяє 
застосувати відомі натепер методи розшарування 
без нанесення йому шкоди.

Відомі методи обмежені свідченнями техно-
логії процесу розшарування, а саме: точними 
параметрами виготовлення плівки ПВБ, підбору 
складу розчинників для розм’якшення прошарку 
між різночасовим живописом і способом перене-
сення на нову основу. В прототипах не розкрито 
вплив властивостей плівки на якість та здатність 
задовільно проводити розшарування, а саме: рів-
номірність товщини плівки, пластичність, адге-
зія (рис. 1). З цих чинників виникає необхідність 
розробки нового методу розшарування живопису 
з урахуванням усіх недоліків наявних методів 
(Долуда, Терехов, 2018: 165–170).

 

Рис. 1. Виготовлення плівки ПВБ  
відомими методами

Хімічний склад пігментів суттєво впливає на 
силу зчеплення запису з авторським живописом 
до лакової плівки або з проміжним шаром ґрунту, 
на міцність самого запису, а від цього залежить 
вибір спеціальних розчинників. Здатність фарб 
розм’якшуватися в розчинниках зумовлена ступе-
нем затвердіння в’язева у фарбах, що прямо зале-
жить від розчинності кожного конкретного шару. 
Тому головна закономірність така: чим старіший 
шар живопису, тим більш стійкий він до дії роз-
чинників, і навпаки, чим новітніший, тим піддат-
ливіший.

В Україні до цього часу питанню збереження 
всіх шарів різночасового живопису приділялося 
мало уваги. Розроблялися і використовувалися 
тільки методики з повним видаленням верх-
нього живопису для розкриття нижнього. Вида-
лити запис значно простіше, ніж його повністю 
відокремити (розшарувати), перенести на нову 
основу і цим зберегти. Такий підхід із знищен-
ням верхнього живопису наносить велику шкоду 
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культурній спадщині України (Долуда, Терехов, 
2018: 165–170; Дьоміна, 2018: 112).

Метою роботи є створення методики рестав-
рації живопису з різночасовими зображеннями 
на єдиній основі, що розташовуються одне над 
іншим, а саме визначення технологічних і фізич-
них параметрів процесу якісного розшарування 
живопису за допомогою плівки ПВБ.

Постановка завдання: а) визначити вимоги 
до оптимальних властивостей плівки ПВБ, що 
впливають на якісне розшарування живописних 
шарів; б) розробити технологію виготовлення 
оптимальної за товщиною, еластичністю і глад-
кістю адгезивної плівки ПВБ, що дозволяє забез-
печити спосіб розшарування різночасового стан-
кового і монументального живопису; в) розробити 
метод реставрації творів різночасового живопису 
на єдиній основі, що дозволяє виконати атрибу-
цію творів мистецтва, яка була недоступною для 
досліджень.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Експериментальними дослідженнями визначено 
фактори, які впливають на розм’якшення ґрунту 
між шарами різночасового живопису, а саме: 
різновид захисної плівки верхнього живопису; 
товщина верхнього шару фарби; хімічний склад 
фарби верхнього живопису; різновид і хімічній 
склад прошарку між різночасовим живописом; 
склад, температура і час експозиції компресу для 
розм’якшення проміжного шару ґрунту.

Розроблено алгоритм процесу розшарування 
різночасового живопису, який включає такі етапи, 
як: виготовлення плівки ПВБ; підготовка тимчасо-
вої основи для верхнього живопису; розм’якшення 
ґрунту між двома шарами живопису; відділення 
і перенесення верхнього зображення на тимча-
сову основу; підготовка експозиційної основи для 
верхнього живопису; дублювання запису на екс-
позиційну основу; зняття плівки ПВБ.

Як досліджуваний спосіб розшарування бага-
тошарового живопису знайдено прототип, в якому 
використовується клей ПВБ. У процесі дослі-
джень встановлено, що у матеріалу ПВБ великий 
потенціал, а саме: матеріал лояльний до фарбо-
вого шару, досить легко видаляється з відшарова-
ного фрагменту; дозволяє відлити прозору плівку 
будь-якого розміру, форми і товщини; дає можли-
вість використовувати матеріал повторно; дозво-
ляє проводити розшарування монументального 
живопису. Одним з основних етапів цього методу 
є вилив адгезивної плівки ПВБ. Її використовують 
як тимчасову основу для розшарованого живо-
пису. Прозорість плівки допомагає точніше контр-
олювати процес відокремлення одного живопису 

від іншого, при цьому запобігти втрат верхнього 
шару.

Експериментальні дослідження
У відомих джерелах під час виготовлення 

плівки вказано декілька варіантів відсоткового 
співвідношення ПВБ в етиловому спирті, що 
коливається від 8 до 12%. Як пластифікатор для 
досліду використано ДБФ (дібутілфталат), який 
забезпечує пластичні якості плівки та сталість 
складу завдяки його властивості не випаровува-
тись у суміші.

Для визначення впливу ДБФ на параметри 
плівки ПВБ проведені досліди з виливу плівки 
з 10% ПВБ в етиловім спирті в трьох напрямах: 
без пластифікатора ДБФ; з 1% пластифікатора 
ДБФ, додаючи його в розчин спирту і ПВБ; з 1% 
пластифікатора ДБФ, додаючи його у спирт перед 
додаванням сухого ПВБ. Головна умова – процес 
виливу плівки виконується в герметично закритій 
ємності (Терехов, 2016: 151–153).

Дослід на рівномірність товщини плівки 
ПВБ

З метою рівномірної розчинності готового 
складу майбутньої плівки його виготовляють 
на водяній бані заздалегідь. Експериментально 
встановлено, що висихання заготовок у закритій 
ємності у разі тривалого випаровування етило-
вого спирту забезпечує рівномірність її товщини. 
Для виготовлення розчину у 96% етиловий спирт 
додається зазначеної ваги порошок ПВБ, ємність 
з розчином герметично закривається і розміщу-
ється на водяній бані. Після розчинення порошку 
у готовий розчин додається ДБФ. Після повного 
розчину та рівномірного розподілення в об’ємі 
складників плівки суміш виливається на спеці-
ально підготовлену поверхню з контрольованим 
розташуванням по горизонталі (скло 10 см2). 
За період випаровування етилового спирту на 
поверхні зразків спостерігалася наявність нероз-
чинного пластифікатора. З метою запобігання 
цьому змінено послідовність додавання у спирт 
ДБФ – перед розчиненням у ньому ПВБ. Виготов-
лені таким шляхом плівки виявились рівномір-
ними з гладкою поверхнею.

Дослідження міцності плівки ПВБ
Одним з етапів виготовлення плівки ПВБ є 

визначення її міцності. Міцність плівки залежить 
від її товщини та складу. Від товщини плівки 
залежить можливість витримати вагу відшарова-
ного живопису та проміжного ґрунту. У відомих 
методах виготовлена плівка може тримати тільки 
невеликі за площею та вагою фарбові шари.

Для визначення оптимальних складу та тов-
щини плівки, що забезпечують її достатню міц-
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ність, проведено експерименти на зразках різної 
товщини площею 10 см2  зі співвідношенням плас-
тифікатора (дібутілфталата) до розчину 10% ПВБ 
в етиловому спирті 1:40 (зразки 1, 2) та зі спів-
відношенням пластифікатора (дібутілфталата) 
до розчину 12% ПВБ в етиловому спирті 1:18 
(зразки 3, 4, 5).

Зразок № 1 товщиною 0,200 мм. У результаті 3 
експериментів зразки починали тягнутися у разі 
дії на них сили в діапазоні від 1,000 до 1,200 кг, 
розтягнувшись до 0,75 мм. Плівка розірвалася у 
разі дії на неї від 3,000 до 3,200 кг.

Зразок № 2 завтовшки 0,300 мм. У результаті 
3 експериментів плівка тягнулася у разі дії на неї 
сили в діапазоні від 5,300 кг до 6,05 кг, розтягнув-
шись на 1,5 мм. Плівка розірвалася у разі дії на неї 
від 7,175 до 8,0 кг.

Зразок № 3 товщиною 0,375 мм. У результаті 3 
експериментів зразки починали тягнутися, у разі 
дії на них сили в діапазоні від 1,3 до 1,9 кг розтяг-
нулася до 1,1 мм. Плівка розривалася у разі дії на 
неї від 4,7 до 5,1 кг.

Зразок № 4 товщиною 0,75 мм. У результаті 3 
експериментів плівка спочатку тягнулася, у разі 
дії на неї сили від 0,9 кг до 6,0 кг розтягнулася на 
20 мм. Плівка розірвалася у разі дії на неї від 7,0 
до 8,5 кг.

Зразок № 5 товщиною 0,8 мм. У результаті 3 
експериментів плівка спочатку тягнулася, у разі 
дії на неї сили від 0,75 кг до 5,5 кг розтягнулася 
на 17,5 мм. Плівка розірвалася у разі дії на неї від 
6,0 до 7,2 кг.

Експерименти показали максимальні покаж-
чики міцності плівки за товщини 0,3 мм та спів-
відношення розчину 10% ПВБ у спирті до бутілф-
талата 1:40 (зразок 2) та за товщини 0,375 мм у 
співвідношенні 1:18. Їх міцності досить для утри-
мання на собі ваги відділеного фарбового шару і 
ґрунту, а завдяки своїй еластичності плівки забез-
печують відсутність деформації відшарованого 
верхнього шару живопису.

Дослідження адгезії плівки ПВБ
Адгезія покриття виявляється методом ґрат-

частих надрізів у відповідності до стандартів ISO. 
Сутність методу полягає у нанесенні на готове 
покриття взаємно перпендикулярних надрізів та 
візуальній оцінці стану зони решітчастих надрі-
зів. Адгезія оцінюється за шестибальною шкалою.

На покритті здійснюються надрізи у двох вза-
ємно перпендикулярних напрямках зі збережен-
ням заданої відстані між ними. Кількість надрізів 
у кожному напрямку решітки повинна дорівню-
вати шести. Діапазон відстаней між надрізами 
представлений у таблиці 1.

Таблиця 1
Діапазон відстаней між надрізами

Товщина шару, мкм Відстань між надрізами, 
мм

0–60 1
61–120 2
121–250 3

Випробування має бути виконане не менш ніж 
на трьох різних ділянках поверхні зразка. Аналіз 
проведено за шкалою оцінки результатів, наведе-
них у ISO 2409:2007.

Оцінка поверхні:
0 – Краї надрізів гладкі, ні один з квадратів 

решітки не відокремився.
1 – Відокремлення дрібних лусочок покриття 

на перехресті надрізів. Площина відшарувань 
лише ненабагато перевищує 5% площини зони 
решітчастих надрізів.

2 – Покриття відокремилося уздовж країв та/
або на перехресті надрізів. Площина відшарувань 
значно перевищує 5%, але трохи більше 15% пло-
щини зони решітчастих надрізів.

3 – Покриття відокремилося уздовж країв над-
різів частково або повністю широкими смужками 
та/або воно відокремилося частково або повністю 
на різних частинах квадратів. Площина відшару-
вань значно перевищує 15%, але менше 35% пло-
щини ділянки решітчастих надрізів.

4 – Покриття відшарувалося вздовж країв над-
різів широкими смужками та/або деякі квадрати 
відокремились частково або повністю. Площина 
відшарувань значно перевищує 35%, але не пере-
вищує 65% площини зони решітчастих надрізів.

5 – Будь-який ступінь відшарування, який 
неможливо класифікувати на 4 бали.

Для виявлення адгезії решітчастим методом 
певні підготовлені зразки були прошкрябані до 
нижнього фарбового шару. Згідно з тим, що тов-
щина ґрунту дорівнювала 1 мм, було розраховано, 
що кожна клітина решітки матиме розмір 7х7 мм.

На кожний зразок одразу після прошкрябу-
вання було нанесено плівку ПВБ, а потім віді-
рвано різким рухом перпендикулярно до поверхні 
зразка. Адгезивні зразки плівки з відокремленими 
часточками фарбового шару і ґрунту, що налипли 
на неї, приклеювались до темного тонованого 
паперу для спрощення їх досліджень та аналізу.

Завдяки програмі “Image J” відскановані зразки 
адгезії були проаналізовані. В результаті підрахо-
вано кількість часточок фарбового шару і ґрунту, 
що відокремилися від кожного зразка, загальну 
площу, яку вони займають, та їх середній розмір 
на кожному зразку. Усі зразки мали приблизно 
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однакову площу 5х3,5 см, тому можна було порів-
нювати кількість часток та їх розмір без додатко-
вих коригувань. Результати цих підрахунків відо-
бражені у таблиці 2.

На основі проведених експериментів встанов-
лено, що оптимальну адгезію показав зразок № 3, 
в якому за товщини, що достатня для утримання 
на собі ваги відділеного фарбового шару і ґрунту 
та задовільній еластичності, ця плівка відділила 
найбільше часточок фарбового шару і ґрунту за 
співвідношенням кількості до площі, яку займа-
ють часточки (рис. 2).

 

Рис. 2. Розроблений зразок плівки із ПВБ

Види прошарку між шарами різночасового 
живопису

Принцип роботи розробленого методу полягає 
у розм’якшенні верхнього живопису і прошарку 
між ним з подальшим відокремленням верхнього 
шару шляхом розрізання прошарку. Чим більша 
товщина прошарку, тим якість розшарування 
вища.

Найчастіше зустрічаються записи, що виконані 
по клейо-крейдяному, гіпсовому та олійному видах 
ґрунтів. Ґрунт добре піддається розм’якшенню 
пропонованим складом розчинника, що забез-
печує якісне розшарування. Також трапляються 
прошарки із захисної плівки – оліфи та дамарного 
лаку. У зв’язку з незначною товщиною такого 
проміжного шару та неякісним розм’якшенням 
складніше механічно роз’єднувати один живо-
пис від іншого, що робить процес розшарування 
складнішим, але можливим.

Метод реставрації творів різночасового 
живопису

Попередньо готується 10% розчин ПВБ в ети-
ловому спирті. У ємність зі спиртом додається 
1 мл пластифікатора ДБФ, після чого додають 
сухий порошок ПВБ. Посудина із сумішшю роз-
міщується на водяну баню і перемішується за 
слабкого підігріву (40–60°С) протягом 30 хвилин 

до готовності, коли суха речовина ПВБ повністю 
розчиниться і маса стане прозорою. Готовий 
склад відливається на гладке скло з розрахунку 20 
мл рідкої маси на поверхню 10 см2 і висушується 
у закритій ємності з обмеженим доступом повітря 
протягом 20–24 годин.

Відшарування суцільного запису необхідно 
починати з кутів або бічних полів твору, посту-
пово переміщуючи компреси до центру. Відша-
рування ведеться від однієї з двох менших сторін 
перпендикулярно до більшої. Коли запис частко-
вий, розшарування необхідно починати від мен-
ших фрагментів до більших.

На розм’якшений протягом 45 хвилин 50% 
водно-спиртовим розчином шар запису наклада-
ється заздалегідь заготовлена адгезивна плівка 
ПВБ. Нижня поверхня її частково розм’якшується 
етиловим спиртом і приклеюється до поверхні 
живопису, що буде відокремлюватися. Час експо-
зиції розчинника під плівкою становить близько 
однієї години. Шар запису протягом цього часу 
зберігає свою схильність до відшарування. Роз-
мір ділянки розм’якшення з подальшим нане-
сенням плівки ПВБ і відшаруванням не пови-
нен перевищувати 5 см2. Усі наступні фрагменти 
розм’якшуються і потім закріплюються плівкою 
ПВБ із заходом плівки одна на іншу до 2 мм.

Розроблений метод дозволяє відокремлювати 
фрагменти від 0,5 см2 до 1,5 м2, що дає можливість 
розділити твори, що входять до цих параметрів, 
цілісними без розподілу відокремленого шару 
живопису на окремі фрагменти. Оброблену роз-
чинником ділянку запису поступово відділяють 
тонким лезом шляхом розрізу ґрунту між шарами 
живопису, не зачіпаючи нижнього шару.

Після відшарування запис переноситься і закрі-
плюється на поліетиленову плівку, розтягнуту на 
підрамник. Тильна сторона відокремленого живо-
пису на новій основі зміцнюється 3% розчином 
осетрового клею.

Підготовлена поверхня основи проклеюється 
1–2% розчином ПВС (полівініловий спирт) з 
наступним просушуванням. Широким пензлем 
наноситься 10% шар розчину ПВС в етиловому 
спирті. Прикладається цілісний шар живопису 
на нову основу, ретельно укладається шпателем. 
Надлишки клею при цьому ретельно прибира-
ються. Після цього вся поверхня запису накрива-
ється одним шаром цигаркового паперу і трьома 
шарами фільтрувального паперу, а потім при-
тискається рівним пресом. Фільтрувальний папір 
періодично змінюють до ступеня повного виси-
хання проміжного клею ПВС, яке зазвичай відбу-
вається протягом трьох днів.
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Результатом проведених наукових досліджень є 
створення методики розшарування різночасового 
живопису з використанням оптимального спів-
відношення використовуваних реактивів і засто-
суванням розроблених спеціальних плівок, які 
дозволили забезпечити високу якість збереження 
всіх шарів живопису, що виконані в техніках олії 
і темпери, можливість відшаровування велико-
форматних фрагментів або цілком розшаровувати 
твори як на полотні, так і на дошці, що раніше 
було неможливим (Терехов, 2016: 151–153).

Перелік зазначених результатів, спрямованих 
на вирішення зазначеної проблеми, є актуальним 
для наукової і реставраційної діяльності як безпо-
середньо в стінах реставраційних майстерень, так 
і в умовах музейних зібрань під час реставрації 
та дослідження творів живопису, що мають істо-
ричне та художнє значення для нашої країни.

Результати досліджень захищені двома патен-
тами на метод реставрації творів з різночасовим 
живописом – хімічний метод відшарування живо-
пису на основі адгезивної плівки з полівінілбути-
ралем (Патент № 128081), (Патент № 128082).

Висновки. Встановлено, що максимальні 
покажчики міцності плівки отримано за товщини 
0,3 мм та співвідношення розчину 10% ПВБ у 
спирті до бутілфталата 1:40 (зразок 2) та за тов-
щини 0,375 мм у співвідношенні 1:18, що забезпе-
чує утримання на собі ваги відділеного фарбового 
шару з ґрунтом та відсутність деформації відша-
рованого верхнього шару живопису.

Розроблено технологію виготовлення, опти-
мальної за товщиною, міцністю, еластичністю 
і гладкістю, адгезивної плівки, що забезпечує 
якісне розшарування різночасового станкового і 
монументального живопису.

Розроблено метод реставрації творів різноча-
сового живопису на єдиній основі, який дозво-
ляє проводити розшарування без механічних 
пошкоджень усіх шарів зображень, розшарову-
вати великі за площею зображення як фрагмен-
тарно, так і загалом незалежно від виду прошар-
ків та технології станкового або монументального 
живопису як олійного, так і темперного, а також 
дозволяє виконати атрибуцію твору, що був недо-
сяжний для дослідників.

Таблиця 2
Результати адгезії зразків плівки ПВБ

№ 
зр-ка Товщина, мм Кількість часточок фарбо-

вого шару і ґрунту, шт.
Загальна площа, яку 

займають часточки, см2
Середній розмір час-

точок, см2
1 0,200 7443 5,05 4,138*10-5
2 0,300 6674 5,87 5,777*10-5
3 0,375 9374 8,15 5,305*10-5
4 0,750 4521 5,77 3,098*10-5
5 0,800 13085 6,71 3,127*10-5

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Долуда А. О., Терехов М. О. Дослідження розшарування різночасового живопису. Міжнар. наук.-практ. конф. 

Київ, 11–14 вересня. 2018. С. 165–170.
2. О реставрации Преображенского храма Полоцка. PRAVMIR.RU : вебсайт. URL: http://www.pravmir.ru/unikalnyj-

xram-i-ego-unikalnaya-restavraciya/ (дата звернення: 26.05.2015).
3. Дьоміна В. С. Видалення записів ХХ ст. з творів темперного і олійного живопису ХІХ ст. : дипломна робота 

05.00.12. Харків. ак. диз. і мист. Харків, 2018. 112 с.
4. Долуда А. О., Пуклич О. С. Класифікація об’єктів судової мистецтвознавчої експертизи. Збірник наукових 

праць: Теорія та практика судової експертизи і криміналістики, Вип. 16. Харків : «Право» 2016. С. 399–405.
5. Долуда А. О., Терехов М. О., Лінь Бінь. Атрибуція та реставрація ікони Вибрані Святі. Актуальні питання мис-

тецтвознавства і мистецької освіти: сучасність і перспективи : міжнар. наук.-практ. конф. Харків, 18–19 жовтня 
2018. С. 22–25.

6. Долуда А. О. Судово-мистецтвознавча експертиза. Міжнар. наук.-практ. конф. проф.- викл. скл. ХДАДМ за під. 
роб. у 2006–2007. Харків, 16–19 травня. С. 32–35.

7. Шуліка В. В. Чугуївська ікона ХІХ – початку ХХ століття. Рєпінський збірник. Вип 1. Чугуїв рєпінський, Рєпін 
чугуївський. Художньо-меморіальний музей І. Ю. Рєпіна. Харків : РА «Іріс», Чугуїв, 2020. С. 49–59.

8. Терехов М. О. Методика хімічного розшарування різночасового темперного живопису з проміжним шаром 
ґрунтy. Актуальні питання мистецтвознавства : Міжнар. наук.-практ. конф. Харків. 2016. С. 151–153.

9. Спосіб реставрації різночасового живопису: пат. 128081 Україна: МПК, В44D 5/00. № U 2018 04642; заявляли 
26.04.2018; опубліковано 27.08.2018. Бюл. № 16.

10. Спосіб виготовлення адгезивної плівки для реставрації різночасового живопису пат. 128082 Україна: МПК , 
В44D 5/00, В44D5/10 № U 2018 04643; заявляли 26.04.2018; опубліковано 27.08.2018. Бюл. № 16.

Долуда А., Терехов М. Метод розшарування як можливість проведення атрибуції...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 202168

Мистецтвознавство

REFERENCES
1. Doluda, A.O., Terekhov, M.O. Doslidzhennia rozsharuvannia riznochasovoho zhyvopysu [Research of stratification 

of different-time painting]. Mizhnarodna naukova restavratsiina konferentsiia, naukova restavratsiia: istoriia, suchasnist, shl-
iakhy modernizatsii, 2016, pp. 165–170 [in Ukrainian].

2. О restavratsyy Preobrazhenskoho khrama Polotska [On the restoration of the Transfiguration Church in Polotsk]. 
PRAVMIR.RU: veb-sajt. Retrieved from: http://www.pravmir.ru/unikalnyj-xram-i-ego-unikalnaya-restavraciya/  [in Belarus].

3. D’omina, V. S. Vy’dalennya zapy’siv XX st. z tvoriv tempernogo i olijnogo zhy’vopy’su XIX st. [Deleting records of 
the twentieth century from the works of tempera and oil paintings of the XIX century]: dy’plomna robota 05.00.12. Kharkiv. 
ak. dy’z. i my’st. 2018, pp. 112 [in Ukrainian].

4. Doluda, A. O., Puklych O. S. Klasyfikatsiia obiektiv sudovoi mystetstvoznavchoi ekspertyzy [Classification of objects 
of forensic art examination]. Zbirnyk naukovykh prats: Teoriia ta praktyka sudovoi ekspertyzy i kryminalistyky, vyp. 16, 
“Pravo”. 2016, pp. 399–405 [in Ukrainian].

5. Doluda, A. O., Terekhov, M. O., Lin Bin. Atrybutsiia ta restavratsiia ikony Vybrani Sviati [Attribution and restoration 
of the icon Selected Saints]. Mizhnarodna naukovo-praktychna konferentsiia. Aktualni pytannia mystetstvoznavstva i mys-
tetskoi osvity: suchasnist i perspektyvy. 2018, рр. 22–25 [in Ukrainian].

6. Doluda, A. O. Sudovo-mystetstvoznavcha ekspertyza [Forensic art examination]. Materialy Naukovoi konferen-
tsii profesorsko-vykladatskoho skladu KhDADM za pidsumkamy roboty u 2006–2007 n. r., Kharkiv. KНDADM. 2007, 
рр. 32–35 [in Ukrainian].

7. Shulika, V. V. Chuhuivska ikona XIX – pochatku XX stolittia [Chuguiv icon of the XIX – early XX century]. Riepin-
skyi zbirnyk. Vyp 1. Chuhuiv riepinskyi, Riepin chuhuivskyi. Khudozhno-memorialnyi muzei I. Yu. Riepina. Kharkiv: RA 
“Iris”. 2020, рр. 49–59 [in Ukrainian].

8. Terekhov, M. O. Metodyka khimichnoho rozsharuvannia riznochasovoho tempernoho zhyvopysu z promizhnym sha-
rom grunta [Methods of chemical stratification of temporal painting of different times with an intermediate layer of soil]. 
Aktualni pytannia mystetstvoznavstva. RSMZh, KНDADM. 2016, рр.151–153 [in Ukrainian].

9. Sposib restavraciyi riznochasovogo zhy’vopy’su [Method of restoration of different time painting]: pat 128081 
Ukraina: MPK В44D 5/00. No. U 2018 04642; zaiavliany 26.04.2018; opublikovano 27.08.2018. Biul. No. 16 [in Ukrainian].

10. Sposib vyhotovlennia adhezyvnoi plivky dlia restavratsii riznochasovoho zhyvopysu [A method of manufactur-
ing an adhesive film for the restoration of paintings of different times]: pat 128082 Ukraina: MPK В44D 5/00, В44D5/10  
No. U 2018 04643; zaiavliany 26.04.2018; opublikovano 27.08.2018. Biul. No. 16 [in Ukrainian].



69ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

УДК 781.68.071.1.083.087.68(065)
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/37-1-11

Кристина ДОНЦОВА-ПУШЕНКО,
orcid.org/0000-0001-9097-08884

аспірант кафедри теорії та історії музики,
педагог кафедри хорового диригування та академічного співу

Харківської державної академії культури
(Харків, Україна) doncova.kristina@gmail.com

ВТІЛЕННЯ ЖАНРОВИХ ЗАСАД ІДИЛІЇ В ХОРОВІЙ МІНІАТЮРІ  
В. КИРЕЙКО «АХ ПОЛЯ» НА ТЕКСТ Г. СКОВОРОДИ

У статті розкрито особливості втілення жанрових засад ідилії в хоровій мініатюрі В. Кирейко «Ах поля» 
на текст Г. Сковороди зі збірки «Сад божественних пісень». Мета статті – проаналізувати композиторську 
інтерпретацію тексту Г. Сковороди в хоровій мініатюрі В. Кирейко «Ах поля» та виявити жанрові основи ідилії. 
Встановлено, що філософ Г. Сковорода розвивав та висловлював власні ідеї народною піснею, яка властива своїм 
типом мислення українському суспільству. Саме цей тип самовиразу зображений у найзначнішому творі філосо-
фа Г. Сковороди «Сад божественних пісень». Як і цикл поетично-філософських поезій Г. Сковороди, хорова міні-
атюра В. Кирейка організована за ознаками небесного саду, в якому висловлювання християнської божественної 
дійсності набуває виразу у пісенній конфігурації. Ідилія сковородинівського світу знаходиться поруч із піснями 
«Саду» Г. Сковороди і є ознакою українського раю.

У статті здійснено аналіз музичного твору та виявлено тип співвідношення слова і музики, накладення сила-
бо-мелізматичного типу вираження, що характерне для церковного співу. Вперше проаналізовано композитор-
ську інтерпретацію філософсько-художнього тексту хорової мініатюри В. Кирейко «Ах поля». Хорова компози-
ція вибудовується на основі конструктивного принципу потроєння як символу трійці, яка є втіленням одиниці, 
тобто Вищої сили. Виявлено, що особливу роль у створенні художнього образу твору відіграють тональність, 
темп та розмір хорової мініатюри, які несуть у собі певне образно-смислове навантаження. Композитор додає 
нові змісти до незорового поетичного значення, що зумовлюється контрастом та єдністю в принципі відобра-
ження небесного та земного. Ідилічні ознаки виявлені в тому, що це – хорова мініатюра a cappella, в якій хор 
відповідає середньовічно-бароковій концепції світобудови як «хору ангельському» (виконавський склад). Розмір 
твору – це його особливість, її можна зарахувати до жанрової моделі сициліани 6/8, яка в західній культурі відо-
бражала пасторальний характер як у розмірі, так і в темпі танцю. Ознаки сициліани виявились також і в темпі 
хорової мініатюри – Allegretto amabile non affrettare.

Ключові слова: хорова мініатюра, «Сад божественних пісень», український філософ-мислитель, сициліана, 
хорова ідилія, композиторська інтерпретація.
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THE EMBODIMENT OF THE GENRE FOUNDATION OF IDYLLY 
IN THE CHOIR MINIATURE BY V. KYREIKO “OH THE FIELDS”  

ON THE TEXT WRITTEN BY H. SKOVORODA

The article reveals the peculiarities of the embodiment of genre principles of idyll in the choral miniature of V. Kireiko 
“Ah fields” on the text of G. Skovoroda from the collection “Garden of Divine Songs”. The aim of the article is to analyze 
the composer’s interpretation of the text written by H. Skovoroda in the choir miniature by V. Kyreiko and to identify the 
genre factors of idyllia. It was found out that the philosopher G. Skovoroda developed and expressed his own ideas with a 
folk song, which is inherent in the type of thinking of Ukrainian society. Exactly this type of self expression is seen in the 
most part of the valuable philosophical work by H. Skovoroda “The Garden of Divine Songs”. Like the cycle of poetic 
and philosophical poems by G. Skovoroda, the choral miniature of V. Kyreiko is organized on the basis of the heavenly 
garden, in which the expression of Christian divine reality takes expression in the song configuration. The idyllia of the 
H. Skovoroda’s world is next to the songs of his cycle. This also is an attribute of the Ukrainian Heaven.

The article analyzes the musical work and identifies the type of relationship between word and music, the imposition 
of syllabic-melismatic type of expression, which is characteristic of church singing. For the first time, the composer’s 
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interpretation of the philosophical and artistic text of V. Kireiko’s choral miniature “Ah Fields” was analyzed. The choral 
composition is built on the basis of the constructive principle of tripling as a symbol of the trinity, which is the embodiment 
of unity, ie the Higher Power. It was found that the tone, tempo, and time signature of the choral miniature, which carry a 
certain figurative and semantic load, play a special role in creating the artistic image of the work. The composer adds new 
meanings to the non-visual poetic meaning, which is determined by the contrast and unity in the principle of reflection 
of the heavenly and the earthly. Idyllic features are found in the fact that it is a choral miniature a cappella, in which the 
choir corresponds to the medieval Barrokko’s concept of the universe as a “choir of angels” (performing composition). 
Metrorhythmic features of the work can be attributed to the genre model of Sicilian 6/8, which in Western culture reflected 
the pastoral nature, both in size and pace of dance. Signs of the Sicilians were also found in the tempo of the choral 
miniature – Allegretto amabile non affrettare.

Key words: choir miniature, The Garden of Divine Songs, Ukrainian philosopher and thinker, Sicilian, choir idyll, 
composer’s interpretation.

Постановка проблеми. З композитор-
ською творчістю Віталія Кирейка (1926–2016) 
пов’язаний один із найважливіших процесів в 
українському хоровому мистецтві останньої тре-
тини ХХ – початку ХХІ ст. Йдеться про відро-
дження імені та творчості українського філософа-
мислителя Григорія Сковороди (1722–1794), що 
у музичному мистецтві розпочалося зі створення 
двох хорових творів Віталія Кирейка, складених на 
основі поезій збірки «Сад божественних пісень» 
(1757–1782) – «Ах, поля» і «Видя житія сего я 
горе». Присвячені 250-річчю від дня народження 
поета (1972 р.) хори В. Кирейка визначили пріо-
ритетну роль «Саду» в процесі композиторської 
інтерпретації наприкінці ХХ ст. Композиторська 
інтерпретація філософсько-художньої спадщини 
Г. Сковороди в українському музичному мис-
тецтві актуалізувалася вслід доленосних творів 
Віталія Кирейка, після яких з’явився знаковий твір 
І. Карабиця – хоровий концерт «Сад  божествен-
них пісень» (1975). Поява цього твору ознамену-
вала усвідомлення значущості творчого спадку та 
особистості Г. Сковороди в українському хоро-
вому мистецтві.

Серед композиторів-інтерпретаторів творчого 
спадку українського філософа В. Кирейко займає 
особливе місце: оскільки композитору належить 
функція фундатора хорової інтерпретації поезій 
Г. Сковороди в українській хоровій творчості 
останньої третини ХХ – початку ХХІ ст. Отже, 
визначення сковородинівської світобудови та 
втілення жанрових засад ідилії в хоровій мініа-
тюрі В. Кирейка набуває актуальності в контексті 
дослідницьких напрямів сучасного музикознав-
ства загалом та хорознавства зокрема.

Аналіз досліджень. Хорові твори Віталія 
Кирейка на поезії Григорія Сковороди дістали 
одиничне наукове осмислення в українському 
музикознавстві. За таких умов на особливу увагу 
заслуговує праця Н. Бєлік-Золотарьової «Хорова 
творчість a cappella В. Кирейка», в якій авторка 
зумовлює значущість принципів симфонізму в 

хоровому доробку композитора, полістилістичних 
тенденцій у багатогранному композиторському 
стилі В. Кирейка. З означених позицій у праці роз-
глянуті хори В. Кирейка на тексти Г. Сковороди: 
«Ах поля», «Видя житія сего я горе», а також 
мікроцикл на слова П. Тичини «Диптих» , «Душа 
моя» та «Як не горю – я не живу».

Метою статті є визначення жанрових засад 
ідилії композиторської інтерпретації поезії Г. Ско-
вороди в хоровій мініатюрі В. Кирейка. Серед 
наукових завдань цієї роботи особливе значення 
належить усвідомленню специфіки композитор-
ського тлумачення поетичного тексту Г. Сково-
роди, встановленню закономірностей хорової 
драматургії мініатюри, визначенні специфіки вза-
ємодії слова і музики.

Методологія дослідження включає в себе ана-
літичний метод (для аналізу музично-драматур-
гічних, формотворчих та стилістичних особли-
востей цієї хорової мініатюри) та компаративний 
метод, що застосовується для порівняння особли-
востей використання тексту В. Кирейка у хоровій 
мініатюрі.

Виклад основного матеріалу: В. Кирейко – 
композитор, педагог, громадський діяч, відомий 
митець вітчизняної музичної культури. Сфера 
творчих інтересів композитора багата та різно-
манітна: він плідно працював у музичних жанрах 
опери, балету, симфонії, інструментального кон-
церту, вокальних та хорових творів.

Хорова творчість В. Кирейка представлена ком-
позиціями кількох жанрових різновидів. Масш-
табною є «оперно-хорова творчість» (за визна-
ченням Н. Бєлік-Золоторьової) композитора, яку 
в спадщині В. Карейка становлять сцени з хорової 
опери-феєрії «Лісова пісня» (драма Лесі Укра-
їнки), «Бояриня» (драма Лесі Українки). Тяжіння 
до досконалого, високого поетичного слова, влас-
тиве творчому методу В. Кирейка, спостеріга-
ється в хорових творах, написаних на поезії «Вес-
няні води» (слова М. Рильського, 1950 р.), «Наша 
ціль – людське щастя і воля» (слова І. Франка 
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1959 р.), «Над Дніпровою сагою» (слова Т. Шев-
ченка 1959 р.), «Пісня борців» (слова Л. Українки, 
1970 р.), «Душа моя», «Як не горю, я не живу» 
(поезія П. Тичини, 1972 р.), «Ах, поля», «Видя 
житія сего я горе» (тексти Г. Сковороди (1972 р.).

Особливе місце в хоровому доробку В. Кирейка 
належить двом хоровим мініатюрам на тексти 
пісень зі збірки Г. Сковороди «Сад божествен-
них пісень» – хор «Видя житія сего я горе» та 
хорова мініатюра «Ах, поля», яка розглядається у 
ціій статті. Зі створених до 250-річчя з дня наро-
дження поета (1972 р.) мініатюр В. Кирейка роз-
почалося відродження спадщини Г. Сковороди в 
хоровій творчості українських композиторів.

Визначення особливостей композиторської 
інтерпретаціїї поезій Г. Сковороди у творчості 
В. Кирейка потребує встановлення історичних 
умов виникнення поетичного прообразу. Пое-
тична збірка «Сад божественних пісень» спо-
внена барокових символів, що відповідає україн-
ській культурі останньої третини ХХ ст. Зокрема, 
кількість пісень у збірці Г. Сковороди дорівнює 
сакральному числу 30, яке в часи Старого Завіту 
зазначало зрілість та повну відповідальність за 
свої вчинки. Стосовно Нового Завіту, то в ньому 
зазначається, що Ісус Христос на момент початку 
проповідування був у 30-річному віці. Вибраних 
до «Саду» Г. Сковороди поезій налічується трид-
цять, це вказує, що розуміння філософом буден-
ної мудрості є підставою для того, щоб відобра-
жати власні ідеї суспільству та спрямовувати їх до 
всього світу.

Взагалі композитор написав два хори на пое-
зію Г. Сковороди, тобто перша мініатюра в автор-
ському рукописі йде за номером 13 «Ах поля», 
друга – за номером 17 «Видя житія сего я горе». 
Визначивши їх за сковородинівським взірцем від-
повідним номером у «Саді» як циклі, варто висло-
вити таку гіпотезу, що В. Кирейко планував напи-
сати повний хоровий цикл мініатюр на основі всіх 
30 пісень українського філософа. Але з невідомих 
причин композитор відмовився від початкового 
задуму, залишивши лише дві пісні – два хори. 
Загальні ознаки символіки, споглядальне став-
лення до природи, проведення аналогій між люд-
ським і природнім світом визначають зміст пісні 
сковородинівського «Саду», яку вибрав до хоро-
вої мініатюри «Ах поля» В. Кирейко. Показово, 
що від поетичного прообразу (ідилічного світу) 
композитор успадкував і головну жанрову ознаку, 
яку слід визначити як хорову ідилію.

Ідилічні образи 13-ї пісні Г. Сковороди репре-
зентують земний світ як втілення прекрасної при-
роди: поля зелені, долини, яри. Символом ідилії 

в хронотопі сковородинівського вірша постає 
весняна символіка, аналогічна небесному раю. 
У цьому природньому світі гармонія життя і 
смерті засвідчує відсутність протистояння двох 
форм існування людини. Стихії перебувають у 
гармонії: земля, вода, повітря, вогонь доповню-
ють одна одну. Образ жайворонка та його пісні, що 
лунає між небом і землею, поєднує стихії в гармо-
нійному співвідношенні. Вогонь представлений 
в образі денниці, що сходить на небо, постає як 
символ ніжного ранку, та сонця, що символізує 
яскравий день – «А когда взошла денница, свищет 
в той час всяка птица». Світло, як втілення вогню, 
пробуджує птахів, спів яких наповнює повітря 
музикою – «Музыкою воздух растворенный». 
Розчинність музики у повітрі створює образ сві-
тової музики, що пронизує і об’єднує світобудову. 
Долучення до образу світової музики свирельних 
награшів пастухів, єдиних представників роду 
людського в цій картині земного раю, зумовлює 
приєднання музики земної, людської музики до 
картини ідилічної світової гармонії.

Таким чином, до поетичного тексту проникає 
природна омузиченість у вигляді образу пташи-
ного співу та повітря, одухотвореного музикою, 
все це надає сковородинівській поезії внутріш-
ньої музичності. У поетичній ідилії відтворений 
рух часу: ранок переходить на день, сповнений 
торжества божественної природи, єдності Творця 
і творіння, що характеризували світобудову в доа-
покаліптичні часи.

Саме в атмосфері цієї земної ідилії – аналогу 
земного раю – перебуває ліричний герой поезії 
Г. Сковороди. Як втілення методу художнього 
автобіографізму звучить уведена до картини зем-
ного раю пряма мова «від автора». Проголошення 
життєвого credo поетом («Пропадайте думы 
трудны, города премноголюдны! А с хлеба куском 
умру на месте таком!») постає відмовою від бага-
толюдних міст як символу важких дум, вад заради 
природної і духовної чистоти. Ідилія перетворю-
ється на гімн, в якому зречення від людської куль-
тури зумовлене визнанням переваг ідилічного від-
людництва.

Вибір тональності хору теж не є випадковим: 
за своєю семантикою Еs-dur традиційно сприйма-
ється як тональність ідилічна, сповнена теплого, 
сонячного сяйва. Тому цілком виправдано звер-
нення композитора до жанрової моделі сициліани 
(старовинного пасторального італійського танцю 
в розмірі 6/8, 9/8, 9/8 або 12/8), звертання до якої 
в музиці, як правило, пов’язане з проявами висо-
кого творчого натхнення. Відповідає жанрова 
модель сициліани і загальній ідилічно-пастораль-
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ній спрямованості сковородинівського циклу, що 
відповідає і композиторському задуму. Ще одним 
обґрунтуванням звернення В. Кирейка до жанру 
сициліани варто вважати його затребуваність у 
музичній культурі західноєвропейського бароко 
(спадщина А. Скарлатті, Ж.-Ф. Ребель, Г. Ф. Ген-
дель, І. С. Бах). Сициліана набуває значення музич-
ного символу доби бароко, представником якої і 
був український геній-філософ Г. Сковорода.

Чітка і ясна структура «сициліани» проявля-
ється у всіх куплетах, незважаючи на присутність 
модуляційних розширень у приспівах. Водночас 
квадратний період повторної будови в заспіві від-
різняється незначним гармонійним варіюванням 
при репризних повторах із характерним зведен-
ням до унісонів у каденціях. Композитора прива-
блюють поширені в поетиці Г. Сковороди образи: 
зелені лани, чисті потоки, кучеряві ліса, жайво-
ронки, соловейки.

Окрім жанрових ознак сициліани, в хоровій 
мініатюрі прослідковуються ознаки куплетно-
варіаційної форми як виразу пісенної природи 
твору (відповідно до жанрової константи поетич-
ного першоджерела). Три куплети, в кожному з 
яких заспів – 8 тактів, приспів 8 т. + 2 доповне-
ння та в останньому «куплеті» – 4 такти доповне-
ння. Варіаційність куплетної форми відображує 
драматизацію загального змісту та динамізацію 
форми мініатюри, коли на останок затвердження 
переваги ідилії здобуває драматичного тону 
затвердження. У музичній драматургії хорової 
мініатюри спостерігається поступове перетво-
рення ліричного героя твору зі спостерігача на 
борця, здатного відстоювати ідеал ідилії та гармо-
нії з природою.

Загальна драматургія хорової мініатюри базу-
ється на поступовій драматизації музичного 
змісту, що зумовлено розвитком поетичного тек-
сту. Зокрема, як подолання ідилічного змісту та 
перехід до патетичної кульмінації, який міститься 
у ІІІ частині мініатюри: кидаючи виклик прина-
дам міста, ліричний герой висловлює бажання 
померти на лоні природи як аналогу божествен-
ного саду – «А с хлеба куском умру на месте 
таком!», в якій висвітлюється образ головного 
героя і гармонія життя і смерті. Композитор наси-
чує метроритмічну основу сициліани, ідилічною 
за своєю природою – дисонатністю, підвищенням 
динамічного плану (поява f у фінальній кульміна-

ції), уповільнення темпу, що сприяє драматизації 
первинного ідилічного змісту. Таким парадоксаль-
ним чином, «де-ідеалізуючи» елементи музичної 
мови, композитор висловлює ідею домінантності 
ідилічного світу, вірним якому залишається лірич-
ний герой хорової мініатюри.

Висновки. У хоровій мініатюрі «Ах поля» 
втілено ідею ідилічного з’єднання та душевного 
возз’єднання людини з природою. З інтонаційною 
характерністю тематизму, образотворчими ефек-
тами музичної мови поєднується індивідуалізація 
образу. Хорова мініатюра – відображає душевні 
переживання ліричного героя, який захоплюється 
красою рідного краю, долинами, потоками чистих 
вод. Захоплення ідилічною красою, яка зображена 
в образі філософа-мислителя та поета Г. Ско-
вороди, окреслена і зосереджена композитором 
відповідно до жанрових властивостей хорової 
мініатюри. Поетичний текст – механістичність 
повторів і, відповідно, зміст самого тексту, спри-
яють концентрації уваги в подальшому розвитку 
та розширюванні музичної тканини твору. Метод 
контрастуючого зіставлення розділів, який мен-
шою чи більшою мірою присутній, уможливлює 
динамізацію руху. Ритмічне та гармонічне поєд-
нання усіх хорових голосів у кінцевих розділах 
надає хору логічної завершеності й сталості. Трак-
товка композитором хорових партій виявляє його 
схильність до рівнозначущості і самостійності 
усіх голосів, але в кожному окремому випадку 
цей підхід зумовлений певними драматургічними 
завданнями.

В. Кирейко є геніальним композитором та 
наслідувачем класичних традицій українського 
мистецтва в поезії і музиці. Митець своєю твор-
чістю прагне до примноження і різноманітності 
композиторської гами, в якій відроджує способи 
музичної експресії народного мистецтва, праг-
нучи до збагачення палітри твору. Композитор 
оновлює засоби музичної виразності на народній 
основі у вишуканості музичної мови, культиву-
ючи поетично-філософську творчість Г. Сково-
роди, оновлюючи та збагачуючи її в українському 
музичному мистецтві.

Перспектива подальшої розвитки полягає в 
майбутньому аналізі теми, що стосується компо-
зиторської інтерпретації філософсько-художніх 
текстів філософа, поета, мислителя Г. Сковороди 
в творчості українського хорового мистецтва.
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THE DUAL FORM OF ADDRESS IN THE POEM OF IMRU’ AL-QAYS BIN HUJR - 
MUKHATABAT AL-ISNAIN AND ITS REFLECTION IN THE LATER LITERATURE

Imru’ al-Qays was born in Najd. The last ruler of Kindah is the son of Hujr. The lineage is based on the Kahtanis, who 
are believed to have settled in South Arabia. It is known that the tribe settled in Hadramut during the time of the Himyers 
or in the place called Mushakkar in the Yemâme region. It is recorded that the original name was Hunduj, Adî or Muleyke. 
Imru’ al-Qays is his nickname and means “man of violence, servant of God Qays, a man from the tribe of Bani Qays”. 
As the Byzantine king donated a poisoned shirt, his body was covered with wounds and bruises, so he went to the tribe 
to seek help in order to avenge his “zu’l-kurûh” (wounded man) and his grandfather, or to live a wandering life. He also 
received the nickname “al-malik ad-dillil” (the wandering king).

What is known about the life of Imru’ al-Qays II. (VIII.) It is based on the narrations of Kufa scholars living in the 
century. Imru’ al-Qays, who grew up riding, shooting and fighting in his grandfather’s palace, was known for his heroism 
in Arabic literature by his uncle Muhalhil. Taking a lesson from Rebîa, he reached a high level in poetry. His grandfather 
first warned him that he had begun to harass the women of the Banu Asad tribe with poetry; In addition to not listening 
to himself and continuing to recite love poems, he ordered his beloved Rebîa to kill his son and bring his eyes to himself. 
But Rebîa took the eyes of a Ceylone who had struck Imruulkays without getting up, to Hujr; He said that he did not kill 
Hujr even when he saw that he was very sorry. When Imru’ al-Qays resumed his previous behavior, his father expelled 
him from the tribe. Imru’ al-Qays, who attacked the tribes with a group of Kalb, Bakr and Tayy carvings and began to 
spend their days having fun, heard that his grandfather was killed by the Bani Asad as a result of a rebellion in Yemen and 
vowed to take his revenge. Upon learning of Imru’ al-Qays’s decision, the Bani Asad sent a peace delegation, but Imru’ 
al-Qays greeted them with a black jacket, a sign of revenge. Although Imru’ al-Qays defeated his enemies with the force 
he received from the Bakr and Taglib tribes, this victory did not satisfy Imruulkays, who did not want any of his Bani Asad 
to survive.

Key words: poem, Imru’ al-Qays, The Dual Form of Address, literature, Arabic poetry.
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ПОДВІЙНЕ ЗВЕРНЕННЯ У ВІРШІ ІМРУЛ-КАЙСА БІН ХУДЖР - МУХАТАБАТ 
АЛЬ-ІСНАЙН ТА ЙОГО ВІДОБРАЖЕННЯ В ПІЗНІШІЙ ЛІТЕРАТУРІ

Імрул-кайс народився в місті Нецид. Останній правитель Кінде – син Худжра. Родовід заснований на Ках-
тані, які, як вважають, оселилися в Південній Аравії. Відомо, що плем’я оселилося в Хадрамуті за часів Хімерів 
або в місці, яке називається Мушаккар в регіоні Ємаме. Зафіксовано, що оригінальною назвою було Хундук, Аді 
або Мюлейке. Імруулкайс – це його прізвисько і означає «людина насильства, слуга Божий Кайс, людина з племені 
Кайсогулларі». Оскільки візантійський цар подарував отруєну сорочку, його тіло було вкрите ранами та синця-
ми, тож він відправився до племені шукати допомоги, щоб помститися своєму «зюл-куруху» (пораненому) та 
його дідусеві, або жити блукаюче життя. Він також отримав прізвисько “d-dillil” (цар розгубленості).

Що відомо про життя Імрулкайса II. (VIII.) Він базується на переказах учених Куфи, що жили у столітті. 
Імруулкайс, який виріс на верховій їзді, стрілянині та боях у палаці свого діда, був відомий своїм героїзмом в араб-
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ській літературі своїм дядьком Мюхельхілом б. Взявши урок у Ребії, він досяг високого рівня поезії. Дідусь спо-
чатку попередив його, що він почав переслідувати жінок з племені Еседогулларі поезією. Окрім того, що він не 
слухав себе і продовжував читати любовні вірші, він наказав коханій Ребії вбити його сина і привернути погляд 
до себе. Але Ребія звернув очі цейлону, який вдарив Імрулкай, не встаючи, до Худжра. Він сказав, що не вбив 
Худжра, навіть коли побачив, що йому дуже шкода. Коли Імруулкайс відновив свою попередню поведінку, батько 
вигнав його з племені. Імрюлкайс, який напав на племена з групою кельбських, бекрських і тайських різьблень і 
почав проводити свої дні, розважаючись, почув, що його дідусь був убитий Еседогулларі в результаті повстання 
в Ємені і пообіцяв помститися. Дізнавшись про рішення Імруулкайса, Еседогуллари відправив мирну делегацію, 
але Імруулкайс привітав їх у чорній куртці, на знак помсти. Хоча Імруулкай перемагав своїх ворогів силою, яку він 
отримував від племен бекрів і таглібів, ця перемога не задовольнила Імруулкая, який не хотів, щоб хтось із його 
Еседогулларі вижив.

Ключові слова: вірш, Імрул-Кайс, подвійна привабливість, література, арабська поезія.

Introduction. One of the innovations that Imru’ 
al-Qays brought to Arabic poetry was “the dual 
form of address” (mukhatabat al-isnain) in poetry. 
The poet’s appeal to two people, such as the “qıfa 
nabki”, “alimme”, “khalileyya”, “sahibeyya” used in 
his ghazals, attracted the attention of Arabic poetry 
critics, linguists, commentators on the Qur’an, histo-
rians and jurists. Scholars (Al-Baghillani Abu Bakr, 
1971:160) considered the first verse of abstinence 
to be poetically superior and the best. Although the 
Arab scholar Mortad exaggerated this point by call-
ing it “half of Arabic poetry” (Mortad Abdelmalik, 
2014a:143), noting that it was used more than two 
hundred times by Arab poets, in order to understand 
the place of “qifa nabki” in Arabic poetry to this day 
creates the right imagination.

Forms of “dual address” in the poetry of Imru’ 
al-Qays bin Hujr. Apparently, the poet used both the 
imperative form of the verb and the noun to make a 
“the dual form of address”. We find Imru’ al-Qays’s 
expression “qıfa nabki” in the form of a verb in two 
places on the Diwan. One is given at the entrance 
of the poem and the other at the entrance of another 
poem.

 ىوللا طقسب   لزنمو بيبح ىركذ نم كبن افق
(Imru' al-Qays bin Hujr, 2004)  لموحف لوخدلا  نيب

Let's stay and weep at the remembrance of our 
beloved, on the slope of the sand dunes between 
Dakhul and Haumal

.
 تفع مسرو    نافرعو بيبح ىركذ نم كبن افق

(Imru' al-Qays bin Hujr, 2004) نامزأ ذنم هتايآ
Let's cry, let’s recognize and remember our beloved 

and the village, whose traces have long disappeared.
Both verses begin with the verb "qifa" in the form 

of a command in tasniyya (a form denoting duality). 
Khatib Tabrizi, an Azerbaijani scholar who has made 
great contributions to the interpretation of Arabic 
poetry, explains the meaning of the word “qifa” in his 
commentary on the muallaqa, citing three different 
narrations, quoting al-Mubarrad (Basra grammar 
school) and al-Zajjaj (Baghdad grammar school). 

(Tabrizi al-Khatib, 1980a: 20-21). According to one 
legend, the poet addresses two friends here. In the 
second narration, it is said that the poet addressed this 
word to a friend. Tabrizi tries to justify his opinion by 
quoting verse 24 of Surat al-Qaf and examples from 
Arabic poetry, saying that "Arabs address one person 
as they address two people." At the same time, the 
commentator says that the representatives of the Basra 
Grammar School deny this opinion. Al-Mubarrad 
states in the verse presented as evidence that the 
form of tasniya (dual) is used to further emphasize 
and strengthen the meaning. According to the third 
narration narrated by Kh. Tabrizi, the word نفق 
(with the letter nun) is meant here. Since the letter 
Nun was replaced by the letter alif, the word became 
like this (Al-Tabrizi al-Khatib, 1980b:21). These three 
narrations narrated by Tabrizi are almost repeated by 
most commentators of the muallaqas, as well as by 
Arabic linguists who try to explain this poetic event. 
It is interesting to clarify the previously mentioned 
opinion of the linguist Abul-Abbas al-Mubarrad on 
the development of the tasniyyah. He notes that the 
development of the order form in the tasniyyah for 
one person is for the purpose of insistence. According 
to the Arab linguist, Imruulqays meant “qıf qıf” (stop! 
Stop!) by saying “qıfa”. To justify this, al-Mubarrad 
cites an example from the Qur'an, stating that in the 
verse دينع رافك لك منهج يف ايقلأ, the verb ilقلأ قل! 
intended (Al-Tabrizi al-Khatib, 1980c: 21).

Abu 'Uthman al-Mazi also mentions the issue 
of implication for tasniyyah or plural. According 
to al-Mazini, "qifa" and "qif qif" are emphasized 
in the verse نوعجرا بر لاق (al-Muminun, verse 99) 
in the form of نوعجرا and ينعجرا ينعجرا ينعجرا 
(Al-Durra, 1989:23).

Kh. Tabrizi tries to explain his opinion as follows: 
“A man needs at least two helpers to take care of his 
camels and property. You need at least three people 
to be your companion. Thus, they (the Arabs) address 
one person as they used to address two people. 
Commentators believe that he (the poet) actually 
addressed someone. However, the people of Basra 
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(representatives of the school of grammar) did not 
accept this idea and said that it would be uncertain 
to refer to one person in tasniya (dual) ”(Al-Tabrizi 
al-Khatib, 1980d:21). It is clear from the explanation 
that Khatib Tabrizi thinks that the double appeal 
arose not from the demand of the poem, but from the 
custom of the Arabs.

Abu Ishaq al-Salabi al-Nishaburi states in his 
commentary that the Arabs sometimes use the word 
singular to mean the plural. Al-Nishaburi states in 
the verse رسخ يفل ناسنالا (Surat al-Asr, 2) that 
the word "human" refers to all human beings. The 
commentator also notes that the words used in the 
tasnih sometimes have a plural meaning, citing the 
24th verse of Surat al-Qaf (منهج يف ايقلأ) as an 
example. The commentator quotes Imruulqais to 
further clarify his point. According to al-Nishaburi, 
the first example is when he considers the word 
"sahbi" (my friends) together with the sentence 
 in another verse "لزنمو بيبح ىركذ نم كبن افق"
of the same verse (al-Saalibi, 2002: 89). So, from 
the point of view of the commentator, Imrul-Qays 
meant more than two people by using the form of 
tasniya.

Thus, summarizing the above-mentioned opinions 
of medieval linguists and commentators, it is clear 
that they explain this innovation in the poetry of Imru’ 
al-Qays from the point of view of the Arab worldview 
and linguistics.

If we look at the poetry of Imru’ al-Qays, it seems 
that the poet used the word "alimma" in the form of a 
verb in the sense of "lets" in addition to the "qifa" he 
used in the text of his poems:

َأ ِعبرَلا ىلعَ امّلِ َأكَ       اسعَسعَبِ مِيدقَلا  ُأ ينّ َأ يدان  و
ُأ َأ مُلِّكَ (Imru' al-Qays bin Hujr, 2004) اسرَخ

In the evening, stand near the ancient village. It's 
as if I'm calling a dumb village, or I'm talking

The poet used praiseworthy names in his poem to 
his friends. In several of his poems, he used the form 
of “the dual form of address” such as “khalileyya”, 
“sahibeyya”:

 تانبل ضقن       بدنج مأ ىلع يب ارم يليلخ
بذعملا داؤفلا

 ىدل ينعفنت رهدلا نم    ةعاس ينارظنت نإ امكنإف
(Imru' al-Qays bin Hujr, 2004) بدنج مأ

My comrades (two companions), take me to the 
village of Umm Jundub to fulfill the wishes of the 
broken heart.

If you wait for me for an hour, it will be useful for 
me to be with him.

The same dual form is used in the same verse, but 
this time in the middle:

 ابقن كلاوس    نئاعظ نم ىرت له يليلخ رصبت
(Imru' al-Qays bin Hujr, 2004) بعبعش يمزح نيب

Look, my friends (two friends), do you see the 
migration (women) moving along the mountain road 
between Hazmay and Shaabab?

The development of the dual form  address 
(tasniya) in the poetry of Imru’ al-Qays has attracted 
the attention of orientalists and philologists in modern 
times. Well-known researcher of classical Arabic 
literature in Azerbaijan prof. Aida Gasimova says 
that the explanation of the theme of the muallaqa, 
which laid the foundation of a strong poetic tradition 
as a the dual form of address in Arabic poetry, should 
be sought in the imagination of the Arabs, which is 
based on dual myths (Gasimova, 2007:130)

According to another view, when Imru’ al-Qays 
used the form of the dual address, he did not have any 
purpose here, but simply followed the requirements 
of the poem (Jarir, 1988a:43). To substantiate the 
opinion of the researcher Jarir Abu Heydar, he notes 
that the application of the opinion of Kh. Tabrizi 
“Arabs address one person as they address two 
people” cannot be seen in the explanation of the 5th 
verse (Jarir, 1988b:43). The verse reads:

 ال :نولوقي          مهيطم يلع يبحص اهب افوقو
(Al-Tabrizi al-Khatib, 1980: 26)   لمجتو ىسأ كلهت
My friends stopped their camels and said to me, 

“Don’t swim like a mourner, be careful!’
At the same time, the researcher claims that Imru’ 

al-Qays may have a special emphasis on the letter 
alif, which means duality in the word "qifa". He 
notes that the letter alif is in the form of a straight line 
upwards, which can give a sense of grandeur. It is 
possible that Imru’ al-Qays also used this letter for a 
sense of greatness, knowingly or unknowingly (Jarir, 
1988c:47). Concluding his opinion, the researcher 
Jarir Abu Heydar states that Imru’ al-Qays was his 
own (personal) step, and what his predecessors did 
was only an imitation of this step (Jarir, 1988d: 
48). But we cannot agree with the idea that the poet 
resorted to the form of tasniya due to his love for 
the alphabet. It is known that all examples of poetry 
were spread orally during the period of ignorance and 
were written during the Islamic period. Although the 
sources state that writing existed in a narrow sense 
during the time of ignorance, they remain silent about 
which alphabet was prevalent among the Arabs. It is 
clear from the stone inscriptions that the script used in 
the Arabian Peninsula was different from the alphabet 
in which the Qur’an was written during the Islamic 
period. This suggests that Imru’ al-Qays could not 
have preferred the first letter of the Arabic alphabet, 
which was formed much later, to “alif” because of 
any part of the form of writing.

Dr. Mortad believes that the appeal is addressed not 
to one person, but to two. The issue is anthropological 
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rather than grammatical. It is possible that the poet 
went on a trip with a friend and addressed him 
(Mortad Abdelmalik, 2014b:155).

Influences of the tradition of “the dual address” 
on later poetry. This poetic tradition brought by 
Imru’ al-Qays continues from his contemporaries to 
the present day. Abu Nuwas (d. 815), Ibn al-Mutazz  
(d. 908), Umar bin Ali al-Mazhaji al-Yamani  
(d. 174), Safiyaddin al-Hilli (d. 1349), Ibn Nubata 
al-Misri (d. .1367), Abul-Abbas Ahmad Abdussalam 
al-Jaravi al-Maghribi (d. 1213), Umar bin Muzaffar 
bin Umar al-Wardi al-Marri al-Kindi (d. 1348), Abul-
Hasan Uqayl bin Muhammad al-Ahnaf al-Ukbari 
(d. 995), Amin bin Ali Nasir al-Din al-Lubnani  
(d. 1954), Hazim al-Qirtajinni (d. 1285), Muhammad 
al-Amin al-Shangiti (d. 1973), Muhammad bin Hilal 
al- Hamawi al-Hilali (d. 1894) and others referred to 
the verse that begins with the “qifa nabki”. The poet 
Maan bin Aus (d. 679), who lived in the early years 
of Islam, began three verses of a poem with the word 
"qifa", and even added another double form of the 
word "khalileyya" here:

 ىلَع      ادَّرـَقــُملا َّيِطــَملا َّيَلـيلــَخ اـي اـــفـــِق 
ادَّبَأَت دَق يذَّلا يلابلا ِلَلَّطلا

 اــــنَل       تَرَّكـَنَت ٍراد ِلالـطَأ يـف ِكــبَن افــِق 
ادـَمحـُتَو اباــــثُت ٍنافرــِع َدـــعَب

 نِم َناـك نِإَو       اــهـــِب نــَمَو ًاراــفـِق تـَسـمَأ اهـَّنِإ اـفِق 
ادَدعــَمَت دَق اـنِّدُو يذ

(Al-Mizni Maan bin Aus, 1977:11)
      (Əl-Mizni, Məan bin Aus, 1977, p. 11) 

My two friends, stop in front of the village where 
the residents have left and stop the obedient horses.

You two stand in front of a disguised village. It 
is no longer the auspicious and glorious village you 
know.

You two stand in front of the village. Indeed, he 
was abandoned and emptied. We used to want it, but 
now it's as rough as Mead.

Ibn al-Mutazz says:
لِسلسلا قَيحر ينِ        ايقسا  يّليلخ اي

(Ibn al-Mu’tazz, n.d: 379)
My two friends, give me a cool sweet wine.
The next verse of the poet seems to refer to a single 

person with a "dual form":
 َّفك توملا عطق دقف      الئان يجترت ال ّيليلخ

لاونلا
(Ibn al-Mu’tazz, n.d: 379)

My friend, do not ask for a gift (from this world). 
He cuts off the arm that gives death.

Other dual expressions found in the poems of 
Imru’ al-Qays were also used by the poets. Omar bin 
Abi Rabia, Majnun Leyla-Qays bin Zarih, Shihabed-
din al-Khafaji, Muhammad Asimayn, al-Nabiga 
al-Jadi and others were inspired by the poet’s verse 

beginning with the word “khalileyya”.
Al-Nabiga al-Ja’di's verse says:
 ُرهدلا َثدحأ ام ىلع امولو    ارجهتو ًةعاس اجوع َّيليلخ

ارذ وأ
(al-Nabiga al-Ja’di, 1998)

O two friends, stand up for a moment and condemn 
the evils of times.

Imru’ al-Qays ibn Hujr created other forms of 
dual address, along with words such as “qifa” and 
“khalilayya”. He used the second syllable verb 
together with the verb “qifa” (qifa fas’ala) to form a 
poetically interesting pair of double references:

 ُرِبخُت لهو     ِكـلاـم ّمُأ نـع َلالـطألا الأساف افق
ِكُلاهّتلا َريغ ُلالطألا

(Imru’ al-Qays bin Hujr, 2004)
Stand in front of the village and ask Umm Maliki. 

I wonder if the village will tell if it is gone?
The Umayyad poets Yazid bin Tasriya, al-Shammakh 

bin Dirar al-Zubyani, and al-Harith ibn Zalim not only 
continued this tradition of Imru’ al-Qays, but also 
added new verbs in the form of tasni to the other side 
of the couple. Al-Shammakh’s poem says:

 َّيـَبِحاـــص اي الَأــــْساـَف اـفــِق      
اهُريطُن وَأ اهِلهَأ نَع انُرِّبَخُت       ًةــَماـمــَح

(al-Zubyani al-Shammakh bin Dirar, 1968:440)
O two friends, stop and ask the dove. He will tell 

the villagers, or we will blow him up
There is also a widespread use of these different 

types of couples. Mehyar ad-Deylami said:

 امكُميظع      امنإ َروباس نب ىرسك نم َّيليلخ
ِمْظُعلا ِبَونلا يف ُّوعدملا

 يف َّمضنا اذإ     اهِباصُم يِداعب ينزح ارظناف افق
ِمقس ىلإ ٌمْقُس نازحألا

(al-Deylami Mehyar, 1930:353)
My two friends, stay in the house of Kasra bin 

Shapur, the eldest of you has suffered a lot.
You two stop and look at my grief for the loss. 

Sadness came upon grief.
In one of his poems, the Umayyad poet Yazid bin 

Tasriya created beautiful meanings from the verb 
pairs:

 اهِب ىّتَش ٍةَدَّعَصُم   ٍةَرظَن ِعجَر نِم َّدُب ال ارُظنِاَف افِق
اعَموَأ ُموَقلا

 نَأ انَدنِع ٍدجَنِل َّلَقَو     ىمِحلاِب َّلَح نَمَو ًادجَن اعِّدَو افِق
اعَّدَوُت

(Ibn Tasriyya Yazid, 1973)
You two stand and watch, you have to look here 

again and again, the village skins are gone.
Stop and say goodbye to those in Najla and Hima. 

Few of us said goodbye to Najd.
Al-Mutanabbi and Abul-Ala al-Maaari created 

their own forms of “dual address” in accordance with 
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the poetic tradition of the poet of Ignorance. In one 
verse, al-Mutanabbi calls out, “O two saqis”

 امُكِسوؤُك يف مَأ           امُكِسوؤُك يف ٌرمَخَأ َّيَيِقاس اي
ُديهسَتَو ٌّمَه

(al-Mutanabbi, 1983:506)
Is it the wine in your jugs, my two sages? Or the 

worries and insomnia in your pots?
The 14th verse of the famous thinker and poet 

Abul-Ala al-Maarri (973-1057) begins with the verb 
(allala) in tasniyyah. Throughout the poem, the poet 
creates a beautiful musical and rhythmic harmony 
by applying elements of tasniyya (tanaseytum, ijala, 
tazkurani):

 ُمالظلاو ْتيِنَف        ينامألا َضيِب نأف يناللع
نافب سيل

 نم ضعب نم ينالعجأف        ٍسانأ َدادو امتيسانت نا
ِناركذت

(al-Maarri, 1986a:426)
You two (wine) sip me! Good wishes are gone, but 

the darkness of the night is still there.
If you forget people’s friendship, at least remember 

me.
Interestingly, in the commentary on this verse of 

al-Khatib al-Tabrizi al-Ma’arri, he merely stated the 
literal meaning of the word in the form of tasniya 
(“dual form”) without stating who was meant. 
The Andalusian grammar commentator Ibn as-Sid 
al-Batalyavsi (1052–1127) notes that the poet uses 
the form of “dual address” here, and repeats the views 
expressed by most commentators. According to the 
age of Ignorance (Jahiliyya), a person had to take at 
least two companions with him when he set out. They 
also helped each other to reduce the difficulty of the 
trip. So when a person prays, he is referring to those 
two friends. According to al-Batalyavsi, although 
this custom continued to exist after Islam, it was 
explained from the point of view of the new religion. 
The commentator cites a hadith of the Prophet 
Muhammad (saas) as an example:

بكر ةثالثلاو ناناطيش نانثالاو ناطيش دحاولا
(al-Maarri, 1986b:426)

One is a devil, two are the devils, and three are 
companions.

It should be noted that even before Islam, the Arabs 
did not travel alone. According to their imagination, 

in the deserts lived a monster (in Arabic gul, in plural 
ghayalan). He frightened people and brutally killed 
lonely people. Interestingly, if we consider that 
the verb “igtala” (savage killing), which is used in 
Arabic today, is derived from this word, we can say 
to what extent this mythical creature remains in the 
worldview of the people. In this regard, this could 
be one of the reasons for not going on a trip without 
a companion. If the commentators explained this 
custom in terms of helping to control the animals, in 
the Islamic period they explained it mainly in terms 
of helping and arranging for the shroud and burial if 
a person died.

The poetic tradition of “dual address” has 
continued in our time, and is reflected in the poems 
of Arab poets such as Mahmoud Sami al-Barudi, 
Ahmad Shawqi, Hafiz Ibrahim, Muhammad 
Mehdi al-Jawahiri, the poet of Syrian literature 
Nasib Arida.

The poet Nasib Arida, a prominent representative 
of Syrian literature, said:

افولاو ِةؤرملا ُعبر          افغ دقل َّيبحاص اي
My two friends, the hearth of mercy and fidelity 

has fallen asleep.
Or

 مركلاو ِةلابنلا ُنمز  ىضم دقل َّيبحاص اي
My two friends, it is a time of nobility and 

generosity.
Muhammad Mahdi al-Jawahiri used to say:
 ىلع يلإ يشمي      امكفيط ترصبأ اذإ يبحاص اي

ينييحي لهم
My two friends, it is refreshing to see your dream 

come to me so quickly.
Result. As can be seen, the form of dual address 

brought to poetry by Imru’ al-Qays has become a 
tradition, and new forms have emerged on its basis. 
The continuation of this tradition by poets shows that it 
meets the requirements of poetry and the imagination 
of the Arabs. Summarizing the above-mentioned 
opinions of medieval linguists and commentators, 
it is clear that they explained this innovation in the 
poetry of Imru’ al-Qays from the point of view of the 
Arabs and linguistics. The conclusion of the article is 
that Imru’ al-Qays’s use of the dual form of address 
in his poem was connected with the imagination of 
the Arabs.
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У представленій роботі охарактеризовано особливості відтворення звуків природи на матеріалі фрагментів 
пейзажної прози українських, російських, англо-американських та французьких письменників і письменниць кін-
ця ХІХ – першої половини ХХ століття. Розкрито стан дослідженості представленої лінгвістичної проблеми, 
окреслено актуальність наукової розвідки та подано дефініції ключових понять, а також вказано перспективи. 
Аналіз дібраного матеріалу здійснено в гендерному порівняльному аспекті, використовуючи твори слов’янських, 
германських та романських митців (представників обох статей); узагальнено спільні та відмінні риси по кожній 
мовній групі. Отримані результати свідчать про непересічне значення звуку для людини (на це вказує частот-
ність репрезентації звукосфери в художньому мовленні слов’ян, германців і романців). Виявлено, що українські 
та російські автори зорієнтовані на відтворення подібних звукових образів природи (флори та фауни). Англо-
мовні та франкомовні письменники схильні відтворювати звуки вітру або негоди та комах. Було резюмовано, 
що звуки природних явищ як інтегральну частину об’єктивної реальності чоловік та жінка сприймають і від-
творюють нетотожно, по-різному послуговуючись лексичним, морфологічним (граматичним) та стилістич-
ним «арсеналом» своєї мови, але вибір звукових образів, насамперед, відтворених в їхній творчості, залежить 
від належності письменника або письменниці до конкретної мовної групи. Вірогідно, неподібність у сприйнят-
ті, усвідомленні та вербалізації звукових образів природи є наслідком тих географічних, соціальних, історичних 
обставин і реалій, що могли вплинути на світогляд авторів, а також індивідуальних (когнітивно-психологічних) 
і лінгвокультурних нюансів, характерних для майстрів художнього слова. Перспектива дослідження полягає в 
гендерному порівнянні вербалізації тактильного усвідомлення об’єктивної реальності людиною.

Ключові слова: вербалізація, гендер, звук, звукосимволізм, морфологічні характеристики, стилістичні при-
йоми.
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SOUND RREPRESENTATION IN BELLES-LETTRES WORKS  
(GENDER PERSPECTIVE)

The article is devoted to the problem of verbal representation of sounds of nature phenomena on the material taken 
from landscape descriptions in Ukrainian, Russian, English and American, French male and female fiction writers of the 
end of the XIXth – the first half of the XXth century. The status of the linguistic problem and its actuality were characterized 
in the article. The key terms were defined and the research perspectives were outlined. The analysis was undertaken on the 
above-mentioned material in a gender comparative aspect, using works of Slavonic, Roman and Germanic authors (both 
male and female); the commonalities and differences of sound verbalization were generalized in each lingual group. The 
results prove that sound is of extreme importance for a person (as quantity of natural sounds representation excerpts in 
artistic speech of the Slavonic, Germanic and Roman indicate it). It was found out that Ukrainian and Russian authors 
had focused mainly on representation of similar natural acoustic images (flora and fauna), while English and French ones 
interpreted and described the sounds of tempest and insects most particularly. It was recapitulated that nature phenomena 
sounds as an integral part of the objectivity had had different interpretations in speech of men and women, using almost 
the same lexical, morphological (grammatical) and stylistic “arsenal” of the language, whereas the choice of acoustic 
imagery, represented in creative work, depended on affiliation of the male and female writers to concrete lingual groups. 
Supposedly, differences in perception, interpretation and verbal representation of acoustic imagery of nature is the 
consequence of geographical, social, historical circumstances and realia, which might have affected the writers’ whole 
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perspective. Undoubtedly, individual (cognitive and psychological), linguistic and cultural nuances, characteristic to 
creative people, should be taken into consideration too. The analysis of verbalization of tactile consciousness of the 
objective reality by a person (in a gender comparative approach) shapes long-term linguistic research perspectives.

Key words: verbalization, gender, sound, sound symbolism, morphological features, stylistic devices.

Постановка проблеми. Нині механізми сприй-
няття та «протікання» звуку з позиції фізики та 
біології є докладно вивченими та висвітленими 
у фаховій літературі. Однак усвідомлення цього 
фізичного феномена людиною та репрезентація 
в усному та писемному мовленні все ще викли-
кають чималу кількість питань, що свідчить про 
недостатній рівень дослідженості та формує акту-
альність таких лінгвістичних розвідок.

Аналіз досліджень. Перші дискусії щодо 
зв’язку звуку і його значення простежуються ще 
в період античності, зокрема у працях Платона та 
Августина. Теорія звукосимволізму, що розкри-
ває зв’язок звука та значення, привернула увагу 
науковців лише наприкінці XVIII–XIX століття 
та пов’язана з дослідженнями Ш. Баллі, І. Гер-
дера, Я. Грімма, В. фон Гумбольдта, Г. Курціуса, 
Г. В. Лейбніца, М. В. Ломоносова, О. Потебні, 
Ж. Ж. Руссо. Лише у ХХ столітті європейські й 
американські вчені зосередились на вивченні 
цього питання з позиції лінгвістики. У 1929 та 
1933 роках були здійснені перші експеримен-
тальні дослідження Г. Мюллером, Е. Сепіром і 
С. Ньюменом та, відповідно, зроблені висновки 
щодо зв’язку певних звуків із поняттями. Отже, 
теоретики фонетичного символізму, або звуко-
символізму, вважають, що значення конкретного 
звуку є не хаотичним чи довільним, а навпаки, 
вмотивованим (Кубрякова, 2004: 181).

Серед вітчизняних науковців цю проблему 
розглядали О. Драгінда, Н. Львова, І. Качуров-
ський, В. Левицький, В. Кушнерик, Ю. Маленов-
ський. Значних успіхів у дослідженні фоносеман-
тики досяг український лінгвіст В. Левицький, 
за міркуванням якого існує суб’єктивний звуко-
символізм – взаємозв’язок звуку та значення у 
межах людської психіки: «…мовець далекий від 
того, щоб шукати певні відповідності між звуком 
і значенням у кожному слові рідної мови. Звуко-
символічне «чуття» ніби «дрімає»… у свідомості 
людини і виявляється лише тоді, коли слово, роз-
виваючись у цілковитій згоді з фонетичними і 
морфологічними законами цієї мови, випадково 
набуває форми, що відповідає, з погляду мовця, 
значенню цього слова» (Левицький, 1973: 36).

Зазначимо, що концепція звукосимволізму 
цікавить також фахівців із соціо-, психо- та гендер-
ної лінгвістики. Проведені експерименти демон-
струють, що чоловік і жінка по-різному категори-

зують та інтерпретують однакові звуки-стимули, 
надаючи їм різних характеристик (Левицький, 
1973: 34).

Мета статті полягає у здійсненні порівняль-
ного аналізу способів репрезентації звуків при-
роди з використанням автентичних уривків 
пейзажної прози (англо-американських, фран-
цузьких, російських і українських письменників 
та письменниць).

Виклад основного матеріалу. У процесі опра-
цювання корпусу художньої літератури, що міс-
тить описи звуків природи, які було відразу роз-
ділено на чоловічі та жіночі, стало очевидно, що 
звукові образи навколишнього світу дійсно досить 
часто репрезентовано в творах українських авто-
рів та авторок кінця ХІХ – першої половини ХХ 
століття.

Під час контекстуального аналізу фрагменти 
пейзажної прози із звуковими образами ми поді-
лили на 9 груп за джерелом звуку:

1) звуки водойм («море бушує»; «ревуть 
хвилі»; «море гармонійно хлюпає»);

2) звуки дощу/граду/снігу («рипливий сніг»; 
«чую музику крапель»; «симфонія крапель»);

3) звуки грому («чулось далеке ричання»; «гар-
р-р-р»; «буря кричить в телефон»);

4) звуки вітру («шу-шу-шу»; «сумно гуде 
вітер»; «вітер стогне»);

5) звуки рослин («верхів’я лісове шепотить»; 
«смерека скрипіла);

6) звуки тварин і птахів («птахи здіймали 
галас»; «пташка форкнула»; «лев рикне»);

7) звуки комах, земноводних, плазунів («мухи 
бриніли»; «бринькнула срібна струна цвіркуна);

8) звук гір («гори одвічно зітхають»);
9) вербалізація тиші («тихо навкруги, 

мертво»; «тихо навколо й не тихо»; «в саду було 
тихо, як у покинутому царстві»).

У пейзажній прозі чоловіків найчастіше зустрі-
чаються описи звуків тварин і птахів – 37 кон-
текстів, звуки рослинного світу – 33, звуки води/
водойм – 25, звуки вітру – 18. Рідше автори фоку-
сують увагу на звуках грому – 10, звуках дощу/
граду/снігу – 4, звуки гір – 1. За частиномовною 
приналежністю звуки відтворені у прозі автором-
чоловіком переважно за допомогою дієслів, які 
вказують на сам процес або характер акустичного 
образу, прикметників, що надають характеристики 
цим фізичним проявам, а також іменників (фак-
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тично називають звук), прислівників (індикують 
ознаку дії, стан предмета або ознаку іншої ознаки, 
яка стосується акустичного образу). Найбільш 
широко вживаними виявились дієслова («крек-
тали жаби», «форкала коняка»), прикметники 
(«прозорий дзвін колокольця», «тихий шепіт») та 
іменники («шепотіння», «щебетання», «тиша», 
«шурхіт»), які передають звуки флори та фауни, 
вітру, водойм.

Також було виокремлено стилістичні засоби, 
котрими послуговувались автори-чоловіки: мета-
фора (65 позицій), звуконаслідування (52), епітет 
(42), порівняння (29), алітерація (25), градація 
(12), повторення (12), тавтологія (5), асонанс (10), 
номінативна конструкція (5), літота (8), алегорія 
(3), полісиндетон (3), гіпербола (3), синекдоха (3), 
апосіопеза (5), неологізм (4), перифраз (4), анти-
теза (2).

Опрацьовані контексти жіночої прози засвід-
чили 89 випадків, де звук як фізичне явище стає 
художнім образом; було виділено 7 тематичних 
груп:

1) звуки води/водойм («журчить потік, 
щось собі присповідає»; «шумить і кипить вдвоє 
побільшений зливою розбішений потік»);

2) звук грому («здавалось, що горами коти-
лись кулі»; «грім як гримне, то наче всі гори над-
дніпрянські луснуть»);

3) звуки вітру («вітер гуде лиховісно»; «вітер 
вив дикими зойками»);

4) звуки рослин («дерева тріщали на горі»; 
«дерево шумить»);

5) звуки тварин і птахів («жаліючи над полем, 
крикнула перепелиця»; «шелест вивірки»);

6) звуки комах, земноводних і плазунів («без-
ліч бджіл вешталися воздухом, бринячи»; «ледве 
замітний бренькіт бджіл творив, у тишині, пре-
ніжну музику»);

7) гірські звуки («відгомін голосного лоскоту 
розбивав в долині каміння»; «камінці торохко-
тіли»).

Показово, що жіноче мовлення характеризу-
ється подібними до чоловічого рисами, зокрема, 
під час відтворення звуків природи письмен-
ниці найбільш широко вживають дієслова, при-
кметники, іменники та прислівники: комбінація 
іменника та дієслова («соловейко свище-щебече», 
«грім гримне», «дерева тріщали»), поєднання 
прикметників з іменниками («тонесенький, жур-
ливий бренькіт бджіл», «срібне, палке, тужливе 
щебетання соловейка»), іменники («гук», «шум», 
«спів», «щебетання», «скрипіння»), прислівники 
(«соловейки … щебетали голосно-дрібно і радісно, 
і немов тужливо тая пісня котилась-лилась»). 

Поодиноко зустрічаються поєднання дієприкмет-
ника з іменником («грюкуючий Дніпро») та вигука 
з іменником («піть-полоть перепела»).

Іншим способом вербалізації акустичних обра-
зів природних факторів є епітети (65), метафори 
(52), звуконаслідування (48), порівняння (29), 
повторення (16), апозіопези (13), алітерації (12), 
номінативні конструкції (9), гіперболи (6), нео-
логізми (3), літоти (3), перифрази (1), апокопи (1) 
(Васильєва, 2019: 11).

Акустичні образи природи – невід’ємна частина 
пейзажного опису, що передає важливу інформа-
цію про навколишній світ. Виявилось, що звуки 
яскраво представлені також російською худож-
ньою літературою. Проаналізувавши звуки при-
роди, дібрані із творів чоловіків письменників, ми 
поділили 72 фрагменти на 8 тематичних позицій:

1) звуки тварин (конь с хрупом жевал овес; 
мяукал котенок; пищали мыши);

2) звуки рослинного світу (тихо шумели сады; 
над набережной хрустел сухой чертополох);

3) звуки комах (звонкие однообразные звуки 
сверчка; свиристели цикады);

4) звуки вітру (с плеском и гулом проносились 
шквалы; в полях ударило ветром);

5) звуки грому/бурі (громовой раскат пошел 
далеко на север; пушечным ударом прокатился 
над морем гром);

6) звуки водойм/моря (бормотала река, гул и 
скрежет налезающих крыг доносило до хутора; 
черный пролив монотонно гудел);

7) гірські звуки (гулко кудела гора; в горах рас-
катисто сорвался обвал);

8) вербалізація тиші (вековая тишина; прокля-
тая волчья тишина).

Виявилось, що російські автори схильні вико-
ристовувати іменники у поєднанні з дієсловами 
(«ревет ветер», «кричали лягушки»), комбінацію 
іменників та прикметників («с мощным хрус-
том», «сиповатый, приглушенный гул»), при-
слівників із дієсловами або іменниками («глухо 
гудела гора», «петухи задорно перекликивались»), 
іменники («гул», «шелест», «крик»), дієприслів-
ники («шурша когтями», «шурша крылышками»), 
дієприкметники («шипящий», «кричащий»), 
інтер’єктиви («Туик!», «туик-уик!», «Карр! Карр! 
Карр!»).

У процесі аналізу жіночої прози було виділено 
44 фрагменти, які поділено за тематичними харак-
теристиками:

1) звуки води/снігу/граду (аккомпанемент 
водного плеска; шум волн; всплескивание воды);

2) звуки рослин (в высоком троснике, словно 
кто-то позванивал; сухой лист шуршал);
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Таблиця 1
Гендерні особливості вербалізації звуків в українській прозі

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
чо

ло
ві

ко
м

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
ж

ін
ко

ю

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

порівняння 29 10 порівняння 29 11,8%
епітет 42 14,3% епітет 65 26,5%
метафора 65 22,2% метафора 52 21,2%
синекдоха 3 1,02% синекдоха - -
номінативна конструкція 5 1,7% номінативна конструкція 9 3,7 %
гіпербола 3 1,02% гіпербола 6 2,4 %
звуконаслідування 52 18,8% звуконаслідування 48 19,6 %
алітерація 25 8,5% алітерація 12 4,9 %
асонанс 10 3,4% асонанс - -
повторення 12 4,1% повторення 16 6,5 %
тавтологія 5 1,7% тавтологія - -
алегорія 3 1,02% алегорія - -
полісиндетон 3 1,02% полісиндетон - -
літота 8 2,7% літота 3 1,22%
неологізм 4 1,36% неологізм 3 1,22%
перифраз 4 1,36% перифраз 1 0,4%
апокопа - - апокопа 1 0,4%
градація 12 4,1% градація - -
апосіопеза 5 1,7% апосіопеза - -
антитеза 2 0,68% антитеза - -
разом 292 100% разом 245 100%

3) звуки тварин (унылое, монотонное кваканье 
лягушек; птицы весело и звонко щебетали);

4) звуки комах (пчелы, шмели зажжужали и 
загудели; гудение пчел);

5) звуки вітру (ветер воет в трубах и шумит 
деревьями; вой ветра);

6) звуки грому/бурі (замолкли раскаты грома; 
грома грохотал все чаще и ближе).

Подібно до чоловічого мовлення, авторки 
також використовують дієслова в поєднанні 
з іменниками («скрипел коростель», «урчит 
жаба»), іменники (N) («свист», «удар», «всплес-
кивание»), прикметники разом із іменниками 
(«особый ласкающий звук», «первые задумчивые 
вопросы кукушки»), прислівники із дієсловами 
(«робко чирикнула», « «дождь … стал звучать 
крепко и мерно»), дієприкметники («ласкающий 
звук»), дієприслівники («ручей … захлебываясь и 
торопясь…», «ветер, стуча и хлопая ставнями, 
глухо завывал»).

Отже, результати структурування фактоло-
гічного матеріалу жіночого мовлення за мор-
фологічним критерієм вказують на зовсім іншу 
тенденцію: російські письменниці схильні до 
застосування іменників, прикметників, аніж дієс-
лів, що є характерним для художньої прози пись-
менників. Тобто чоловік під час інтерпретації 

звуків природи концентрується, насамперед, на 
відтворенні процесу (динамічній складовій час-
тині акустичного образу), а жінка характеризує 
звук або називає його.

Резюмуємо, що письменники звертають увагу 
на акустичні образи природи більшою мірою, ніж 
письменниці, однак чоловічий арсенал стилістич-
них засобів суттєво не відрізняється від жіночого 
(відмінність лише в кількісних показниках), що 
видно з таблиці 2 (Васильєва, 2019: 13).

Опрацювавши художні твори англомовних 
авторів, ми виділили 31 контекст з описом звуків 
природних явищ із жіночої прози та 55 із чолові-
чої. Акустичні образи англомовних письменниць 
представлені, насамперед, звуками птахів і комах, 
рідше вербалізуються звуки вітру чи бурі. Чоло-
вік-автор має тенденцію до зображення акустич-
них проявів негоди або бурі та, подібно до жіночої 
пейзажистики, звуків тварин, птахів, комах.

Чоловік інтерпретує такі звуки поєднанням 
іменників та дієслів (“the howler monkeys screamed 
together and the parakeets broke into shrill chat-
ter”, “blackbirds were whistling their hearts out”, 
“a cuckoo called”), іменників із прикметниками 
(“deep intonations of the heavy thunder”, “a deep 
peal of thunder”, “awful claps of thunder”), дієслів 
і прислівників (“wind, which whistled desolately”, 
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Таблиця 2
Гендерні особливості вербалізації звуків у російській прозі

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
чо

ло
ві

ко
м

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
ж

ін
ко

ю

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

порівняння 11 4,6 порівняння 8 6,6
епітет 65 27,3 епітет 24 19,6
метафора 52 21,8 метафора 31 25,4
номінативна конструкція 3 1,3 номінативна конструкція - -
анадиплозис 1 0,4 анадиплозис - -
оксиморон 1 0,4 оксиморон 3 2,5
гіпербола 8 3,4 гіпербола 3 2,5
звукосимволізм 22 9,2 звукосимволізм 14 11,5
полісиндетон 1 0,5 полісиндетон - -
звуконаслідування 39 16,4 звуконаслідування 14 11,5
алітерація 27 11,4 алітерація 15 12,3
асонанс 5 2,1 асонанс - -
паралельна конструкція 1 0,4 паралельна конструкція 1 0,8
повторення 1 0,4 повторення 2 1,6
літота 1 0,4 літота - -
апосіопеза - - апосіопеза 3 2,5
перифраз - - перифраз 2 1,6
градація/клімакс - - градація/клімакс 2 1,6
Разом 238 100% Разом 122 100%

“the birds sat on the trees and sang so sweetly”), 
іменників (“cooing”, “hum”, “songs”, “hammer-
ing”, “crying”), дієприкметників (“deafening thun-
der”, “the voice of its gurgling whirlpools”).

Мовлення жінок представлене застосуван-
ням комбінації іменника та дієслова (“two owls 
… and are carrying on a long conversation”, “The 
rain beats… and clatters”), дієслова та прислів-
ника (“dark water gurgling cheerfully”, “a ring 
dove mourned plaintively”), іменника та при-
кметника (“all manner of fresh shrill noises”, 
“the jays strident, acrimonious, the mockers sweet 
voiced and plaintive”), іменника (“the notes of 
birds … and the humming of insects in the air”, 
“The gurgle of the running water … the lowing of 
cattle”), дієприслівника (“ducks and geese ran 
quacking”), вигука (“wild ducks rose with whirr 
of wings”).

Способи вербалізації звуків природи в худож-
ньому мовленні чоловіка та жінки є подібними, 
проте мають різні кількісні показники, що наве-
дено у таблиці 3 (Васильєва, 2019: 14).

Проаналізувавши прозу французьких митців, 
ми виділили 17 уривків із жіночих художніх тво-
рів, в яких представлено природні звуки, і 46 – із 
чоловічих. Було з’ясовано, що письменники пере-
дають звуки навколишнього світу за допомо-
гою іменника та дієслова (“les oiseaux amoureux 
soupiraient-ils”, “les ondes … les feuilles …murm-
uraient-elles”, “le tonnerre grondait”), іменника 

або поєднання кількох іменників (“le bruit”,“les 
rugissements de la mer”, “le mugissement de 
l'Océan”), іменника та прикметника (“l’aboiement 
lointain d’unchien”, “les sifflements aigus”, “un bruit 
étrange”), дієслова та прислівника (“la pauvre bête, 
qui…soufflait péniblement”).

Французькі письменниці звертаються до мор-
фологічних особливостей відтворення звуків 
навколишнього світу (природи) за допомогою 
комбінації іменника та дієслова (“le vent cessa de 
hurler”, “un coq lança un cri, “des rafales de vent 
… soufflaient dans les cheminées”), іменника та 
прикметника (“les longs gémissements”, “un cri 
enroué”, “les voix profondes”), дієприкметникового 
звороту (“en bourdonnant”) тощо.

Показово, що франкомовні автори та авторки 
вживають подібний набір стилістичних прийомів, 
серед яких епітет відіграє значну роль (Васильєва, 
2019: 15).

Висновки. Виявилось, що звукові образи 
навколишнього світу є яскраво репрезентова-
ними у проаналізованих творах чотирьох мов, 
оскільки слух, як відомо, є важливим джерелом 
для інформації, і, відповідно, художня література, 
як вмістилище авторських інтерпретацій, акуму-
лює вербалізоване усвідомлення про особливості 
звучання природи.

Слов’янські митці (чоловіки і жінки) переду-
сім зорієнтовані на репрезентацію звуків флори 
і фауни. Російська художня література чоловіків 
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Таблиця 3
Гендерні особливості вербалізації звуків в англо-американській прозі

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
чо

ло
ві

ко
м

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
ж

ін
ко

ю

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

порівняння 3 1,7 порівняння 7 7,2
епітет 34 19,1 епітет 31 32
метафора 20 11,2 метафора 13 13,4
номінативна конструкція 3 1,7 номінативна конструкція - -
анадиплозис 1 0,6 анадиплозис - -
оксиморон 1 0,6 оксиморон 1 1
гіпербола 7 3,9 гіпербола 1 1
звукосимволізм 18 10,1 звукосимволізм 14 14,4
полісиндетон 1 0,6 полісиндетон - -
звуконаслідування 39 21,9 звуконаслідування 14 14,4
алітерація 23 12,9 алітерація 8 8,3
асонанс 12 6,7 асонанс 6 6,9
паралельна конструкція 1 0,6 паралельна конструкція - -
повторення 10 5,6 повторення 2 1,4
літота 1 0,6 літота - -
метонімія 3 1,7 метонімія - -
апозіопезис 1 0,5 апозіопезис - -
Разом 178 100% Разом 97 100%

Таблиця 4
Гендерні особливості вербалізації звуків у французькій прозі

В
ер

ба
лі

за
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я 
чо

ло
ві
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м

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

В
ер

ба
лі

за
ці

я 
ж

ін
ко

ю

Спосіб номінації Кількість 
одиниць %

порівняння 5 8,1 порівняння 4 5,8
епітет 23 37,1 епітет 32 47,1
метафора 4 6,5 метафора 11 16,2
номінативна конструкція 2 3,2 номінативна конструкція - -
гіпербола 7 11,1 гіпербола - -
звукосимволізм 3 4,9 звукосимволізм 3 4,4
звуконаслідування 9 14,5 звуконаслідування 11 16,2
алітерація 4 6,5 алітерація 4 5,8
асонанс 3 4,9 асонанс 3 4,4
повторення 2 3,2 повторення - -
Разом 62 100% Разом 68 100%

багата реалізацією звуків вітру й моря, а жінок – 
тварин і води.

Досить неочікуваними є кількісні показники 
акустичних образів природи, які відтворювали 
англомовні та франкомовні письменники та пись-
менниці, порівняно зі слов’янськими. Англо-аме-
риканські письменники, як правило, фокусуються 
на вербалізації звуків вітру або негоди, на відміну 
від авторок, котрі передають звуки птахів чи комах.

Представники й представниці французької 
літератури надають перевагу вербалізації проя-
вам негоди (бурі/вітру) та звукам води, застосову-
ючи епітети й звуконаслідування. Проте чоловіча 

проза більшою мірою передає звуки навколиш-
нього світу, ніж жіноча, що виявилась «бідною» 
на такий ілюстративний матеріал.

Зауважимо, що звуки природних явищ як інте-
гральну частину об’єктивної реальності чоловік 
та жінка сприймають і відтворюють нетотожно, 
по-різному послуговуючись лексичним, грама-
тичним, стилістичним потенціалом своєї мови. 
Різниця у сприйнятті, усвідомленні та вербалі-
зації звукових образів природи, на нашу думку, 
є наслідком тих геополітичних, соціальних, істо-
ричних обставин, що могли вплинути на світогляд 
авторів, а також індивідуальних (когнітивно-пси-
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хологічних) і лінгвокультурних нюансів, харак-
терних для слов’янських, германських та роман-
ських авторів та авторок, представників різних 
мовних свідомостей.

Перспектива дослідження полягає в гендер-
ному порівнянні вербалізації тактильного усві-
домлення об’єктивної реальності людиною на 
матеріалі інших мов.
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АНГЛІЙСЬКА СУБСТАНДАРТНА ЛЕКСИКА ЯК ПРОБЛЕМА ПЕРЕКЛАДУ  
(НА МАТЕРІАЛІ РОМАНУ ДЖОЗЕФА ГЕЛЛЕРА «ПАСТКА-22»)

У статті розглянуто особливості субстандартної лексики у стилістичній диференціації англійської мови, 
а також проаналізовано вибір стратегії відтворення одиниць субстандартної лексики з метою збереження її 
концептуальної еквівалентності на матеріалі антивоєнного роману Джозефа Геллера «Пастка-22». Методоло-
гія дослідження охоплює загальнонаукові, лінгвістичні і перекладознавчі методи аналізу, що сприяють визначен-
ню теоретичного підґрунтя дослідження, відбору матеріалу для аналізу, що використовується в антивоєнному 
романі. Стандартна і субстандартна лексика розглядаються як нормовані підсистеми національної мови, які 
відрізняються характером норми, кодифікованої в стандарті та некодифікованої, узуальної в субстандарті. 
Адекватність перекладу субстандартної лексики передбачає, що вся як експліцитна, так й імпліцитна інформа-
ція першоджерела має зберігатися в тексті перекладу, але ступінь її реалізації буде різною залежно від тексту 
перекладу. Враховуючи стилістичну забарвленість та експресивність субстандартної лексики, вважаємо, що 
з метою оцінки якості адекватності перекладу вищезгаданої лексики доцільно звернутися до моделі концепту-
альної еквівалентності, що передбачає три рівня достовірності передачі номінативного поля концепту, тобто 
основний зміст концепту та індивідуальність його мовного вираження. Залежно від семантичної та комуніка-
тивної доцільності субстандартної лексики виділено три рівня їх концептуальної еквівалентності: найвищий 
рівень, що передбачає не лише повну денотативну та конотативну еквівалентність, а й функційну доцільність, 
тобто відповідність національній специфіці, ментальним та культурним стереотипам поведінки носіїв мови; 
середній рівень – обов’язкова передача не лише денотативного компонента значення слова або словосполучення, 
але й деяких компонентів конотативного значення; початковий рівень, що передбачає обов’язкову передачу лише 
денотативного компонента значення субстандартної лексики.

Ключові слова: стандарт, субстандарт, стилістична диференціація, концептуальна еквівалентність, пере-
кладацькі трансформації.
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ENGLISH SUBSTANDARD LEXICON AS A TRANSLATION PROBLEM  
(BASED ON “CATCH-22” BY JOSEPH GELLER)

The article considers the specifics of substandard lexicon in stylistic differentiation of English language, as well as 
analyses the choice of the strategy while rendering substandard lexicon in order to preserve its conceptual equivalence 
based on satirical war novel “Catch-22” by Joseph Heller. Research methodology incorporates general scientific, 
linguistics methods, as well as the methods of translation analyses, resulted in determining the theoretical background of 
the study, selecting illustrative research material used in the satirical war novel. Standard and substandard lexicon viewed 
as standardized subsystems of national language that differs by the set of common language means and rules: codified 
in the standard and uncodified in substandard lexicon. The translation adequacy of substandard lexicon determines that 
both explicit and implicit information of the original source text shall be preserved in the translated text, however, the 
degree of its implementation may be different depending on the translated text. Having considered the stylistic colour 
and expressiveness of substandard words, to assess the quality of the translation adequacy of substandard lexicon it is 
reasonable to adopt the model of conceptual equivalence that provides three degrees of reliability of the nominative 
field of the concept, namely, the main content of the concept and the individuality of its linguistic expression. Depending 
on semantic and communicative appropriateness of substandard lexicon, three degrees of their conceptual equivalence 
have been distinguished: the upper degree presupposes not only a full denotative and connotative equivalence but also 
functional appropriateness as the compliance with national specifics, mental and cultural stereotypes of behaviour of 
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the target language speakers; the medium degree presupposes the obligatory transfer of not only denotative component 
of meaning, but also some of the components of connotation; initial degree of conceptual equivalence presupposes the 
obligatory transfer of only denotative component of meaning of substandard lexicon.

Key words: standard, substandard, stylistic differentiation, conceptual equivalence, translation transformation.

Постановка проблеми. Період постструк-
туралізму та зміна методологічних засад у лінг-
вістиці суттєво змінюють роль мови в процесах 
комунікації. Відбувається зміщення акценту з 
мови як системи безпосередньо на мовця, що при-
зводить до дедалі більшої диференціації сучасної 
англійської мови, яка, зокрема, зумовлена вико-
ристанням слів у специфічних контекстах, із різ-
ним емоційно-експресивним забарвленням та в 
різних сферах людської діяльності. Будь-яка мова 
не є однорідною з соціальної і функційної позиції. 
Диференціація розглядається в таких аспектах: за 
сферою вживання, за формою прояву, емоційним 
забарвленням, історичною перспективою, похо-
дженням тощо.

Аналіз досліджень. Стилістичну диферен-
ціацію словникового складу сучасної англій-
ської мови досліджували І. В. Арнольд (1999), 
В. В. Балабін (2002, 2008), І. В. Корунець (2008), 
В. А. Хом’яков (1980). Перекладознавчу про-
блематику субстандартної лексики досліджу-
вали вітчизняні науковці І. В. Корунець (2016), 
В. Г. Ніконова (2020), а також закордонні автори 
Р. Альварез-Перейре (2011), Дж. Шмідт (2014), 
Дж. Коллеман (2014) на ін. Огляд теоретичних 
джерел підтверджує, що переклад субстандарт-
ної лексики становить певну проблему для пере-
кладача під час вибору відповідника українською 
мовою.

Мета статті – визначити особливості субстан-
дарту у стилістичній диференціації англійської 
мови та охарактеризувати, яким чином субстан-
дартна лексика впливає на вибір стратегії відтво-
рення таких лексичних одиниць задля збереження 
їх концептуальної еквівалентності в перекладі. 
Нижчезазначені завдання випливають із постав-
леної мети: визначити особливості субстандарту у 
стилістичній диференціації англійської мови, сис-
тематизувати теоретичний доробок науковців та 
окреслити особливості функціонування субстан-
дартної лексики, охарактеризувати вибір страте-
гії відтворення одиниць субстандартної лексики 
в перекладі задля збереження її концептуальної 
еквівалентності.

Методологія дослідження охоплює загальнона-
укові методи аналізу та синтезу, індукції та дедук-
ції, лінгвістичні методи контекстного, семантич-
ного, стилістичного та прагматичного аналізу, а 
також методи перекладацького аналізу.

Виклад основного матеріалу. Загалом тер-
мін «стилістична диференціація» визначається 
як розподіл словникового складу мови на стиліс-
тично марковані (забарвлені) та немарковані (ней-
тральні) слова (Гальперін, 2018).

Стратифікація мови в синхронії зумовлена 
формуванням у мові як семіотичній системі наці-
онального стандарту мови. Розглянемо поняття 
«стандартизована мова» детальніше. Енциклопе-
дія «Британіка» дає таке визначення: «Різновид 
мовлення, який використовується населенням у 
суспільних цілях, або як різновид, який зазнав 
стандартизації» (Енциклопедія  (http://www.bri-
tannica.com).

Дослідник Р. Белл визначає літературну (стан-
дартну) англійську мову як стандартизований 
нередукований різновид англійської мови, який 
належить колективу її споконвічних носіїв, що 
володіє автономністю і, природно, має фактичні 
і кодифіковані норми. Норми вживання цієї мови 
характеризуються узагальненістю граматики і 
лексики (Белл, 1976).

Констатуємо, що літературна мова з плином 
часу зазнає суттєвих змін і стає менш стандарт-
ною, саме це і зумовлює інтерес до мовного суб-
стандарту (Хомяков, 1992).

Досліджуючи проблему стилістичної дифе-
ренціації англійської мови, слід звернути увагу на 
тлумачення терміна «субстандарт». Варте уваги 
визначення, яке описує субстандарт як одиницю 
приватної опозиції стандарт :: субстандарт за 
ознакою наявності :: відсутності облігаторної 
кодифікації, при цьому стандарт і субстандарт є 
нормованими підсистемами національної мови, 
які відрізняються характером норми, кодифіко-
ваної в стандарті та некодифікованої, узуальної в 
субстандарті (Кудинова, 2010).

Загальноприйнятим є розподіл лексичного 
складу англійської мови у три групи: літературно-
книжну (терміни, поетизми, архаїзми, неологізми, 
іноземні слова та ін.), розмовну (сленг, жарго-
нізми, діалектизми, професіоналізми, неологізми, 
вульгаризми) і лексику з нейтральним стилістич-
ним забарвленням (Гальперін, 2018).

Як влучно зазначає В. А. Хомяков, субстан-
дартна лексика та фразеологія – складна соці-
ально-стилістична категорія, що складається з 
соціально-професійного просторіччя, до якого 
дослідник зараховує арго, жаргон та експресивне 
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просторіччя, яке включає колоквіалізми та вуль-
гаризми (Хомяков, 1992). Низка мовознавців спів-
відносять субстандартні одиниці з мовними сти-
лями або пов’язують їх із соціальними варіантами 
мови. Зокрема, деякі лінгвісти заміщують термін 
«субстандарт» на «стилістично знижена лексика» 
(Литвин, 2013; Калугина, 2013).

На думку О. М. Калугіної, субстандарт варто 
розуміти як гетерогенний мовний континуум, що 
характеризується ненормативністю, усною фор-
мою існування, маніфестацією субкультурних 
цінностей, нестійкими межами між його компо-
нентами, а також функціонуванням у межах лек-
сичного рівня (Калугина, 2013).

Субстандарт за своєю природою переважно 
розмовна і усна мова, своєрідний сучасний «фоль-
клор», адресований насамперед слухачу, а не 
читачу, що і зумовлює їх пов’язаність з соціаль-
ними варіантами мови (Калугина, 2013).

До субстандарту належать діалект, просто-
річчя, арго, професіоналізми, жаргон, сленг, вуль-
гаризми, тобто все те, що знаходиться на пери-
ферії традиційної літературної мови. Строкатість 
лексико-семантичного і фразеологічного компо-
нентів субстандарту різниться своїм походжен-
ням, складом, експресивністю і сферою мовного 
використання (Кудинова, 2010).

Дослідження функціонування субстандарту 
уможливлює розуміння комунікативної ролі соці-
альних жаргонів, які перемістились із соціально 
замкнутих шарів мови до загальнонаціональної 
мови, тобто стали стандартними. З одного боку, 
жаргони диференціюються на офісний, військо-
вий, блогерський, злодійський, студентський 
тощо, а з іншого – спостерігаємо уніфікацію 
субстандарту. Поєднання полярних стильових 
та функціональних мовних засобів виступає як 
об’єктивна норма мовної діяльності. Головним 
стимулом для вторгнення субстандарту в загаль-
нонаціональну мову стало зняття бар’єра між 
живою розмовною мовою і сферою публічного 
спілкування. Потенційно будь-яка субстандартна 
лексика завжди має змогу безперешкодно пере-
йти до літературно-книжної лексики. У сучасних 
умовах процес переходу відбувається настільки 
динамічно, що лексикографи не завжди встига-
ють фіксувати зміни. Саме короткостроковість 
життєвого циклу субстандартної лексики і ство-
рює головну проблему адекватного перекладу 
цієї лексики. Отже, адекватні засоби перекладу 
безпосередньо залежать від декодування зна-
чення в контексті. Адекватний переклад має 
передати не тільки денотативне, а й всі компо-
ненти конотативного значення, а саме: емоційно-

експресивні, стилістичні і функціональні нюанси 
(Ніконова, 2020).

Еквівалентність – центральне поняття в тео-
рії перекладу, в найсучасніших працях теорети-
ків перекладознавства розглядаються такі типи 
еквівалентності: а) денотативна (фонова // екс-
тралінгвальна) інформаційна еквівалентність; 
b) конотативна, орієнтована на передачу стиліс-
тичного регістру або соціолекту; c) структурно-
нормативна як збереження жанрової специфіки 
оригіналу; d) прагматична, що передбачає адап-
тацію змісту оригіналу з метою його правильного 
сприйняття читачем перекладу; e) формально-
естетична, орієнтована на відповідність враження 
від тексту оригіналу та перекладу (Литвин, 2013).

В. С. Виноградов під еквівалентністю розуміє 
«збереження відносної рівності змістовної, смис-
лової, семантичної, стилістичної і функціонально-
комунікативної інформації, що міститься в тексті 
оригіналу і перекладу» (Виноградов, 2006). Як 
експліцитна, так й імпліцитна інформація першо-
джерела має зберігатися в тексті перекладу, але 
ступінь її реалізації буде різним залежно від тек-
сту, умов і способу перекладу.

Враховуючи стилістичну забарвленість та екс-
пресивність субстандартної лексики, вважаємо, 
що з метою оцінки якості адекватності пере-
кладу вищезгаданої лексики доцільно звернутися 
до моделі концептуальної еквівалентності, що 
передбачає три рівня достовірності передачі номі-
нативного поля концепту, тобто основний зміст 
концепту та індивідуальність його мовного вира-
ження. Найвищий ступінь концептуальної еквіва-
лентності передбачає не лише повну денотативну 
та конотативну еквівалентність, а й функційну 
доцільність, тобто відповідність національній 
специфіці, ментальним та культурним стереоти-
пам поведінки носіїв мови. Досягти найвищого 
ступеня концептуальної еквівалентності субстан-
дартної лексики можна за допомогою таких пере-
кладацьких трансформацій (Ніконова, 2020).

Модуляція – лексико-семантична трансфор-
мація, що передбачає заміну слова або словоспо-
лучення мови перекладу на слово або словоспо-
лучення мовою перекладу, значення яких можна 
вивести логічним шляхом із початкового зна-
чення, наприклад He’s a bit loony, isn’t he? (Геллер, 
1961: 6) – ‘А вам не здається, що він трохи того?’ 
Пряме значення слова haymaker – ‘косар’: The cat 
spat viciously at Hungry Joe, and Hungry Joe tried to 
hit it with a haymaker. (Геллер, 1961: 99) – ‘Кошеня 
злобливо бризкало слиною на Голодного Джо, а 
Голодний Джо силкувався заїхати йому кулаком 
в морду’, одне зі словникових значень haymaker 
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‘сильний удар, нокаут’, що додає експресивності 
і комічності боротьбі Голодного Джо з кошеням. 
Переклад зберігає конотативне значення першо-
джерела та повністю адаптований до комунікатив-
ної ситуації комічної боротьби.

Модуляція використовується задля передачі 
логічного зв’язку між оригіналом і перекладом. 
To be up shit creek without a paddle, що дослівно 
значить «бути в потоці лайна без весел», перекла-
даємо «бути по вуха у лайні, потрапити в непри-
ємну ситуацію», наприклад: Then you’re up shit 
creek, Popinjay, without a paddle. (Геллер, 1961: 59) 
Для дотримання логічного зв’язку та семантичної 
достатності, a paddle ‘весло’ замінюємо словом 
‘лопата’: ‘Тоді ви по вуха в лайні, Попіджею, і без 
лопати.’

Непряме, фразеологічне значення словоспо-
лучення turned chicken ‘боятися, лякатися, тру-
сити’, a yellow dog ‘негідник, пройдисвіт, нікчема, 
погань’, а flee from ‘тікати’: There was a huge, giddy 
crowd of men who were avid for any diversion, but 
the cat turned chicken the moment Yossarian released 
him and fled from Hungry Joe ignominiously like a 
yellow dog (Геллер, 1961: 100), щоб висловлю-
вання було точним та відповідним комунікативній 
ситуації, то перше перекладено дієсловом ‘здрей-
фити’, друге як ‘останній боягуз’, третє ‘драпо-
нути’: «Довкола зібрався чималий натовп збудже-
них людей, жадібних до будь-якої розваги, але 
кошеня здрейфило, тільки-но Йосаріан його від-
пустив, і ганебно драпонуло від Голодного Джо, 
мов останній боягуз».

Генералізація – лексико-семантична транс-
формація, що передбачає заміну одиниці субстан-
дартної лексики вужчої семантики на слово шир-
шої семантики, наприклад, “He’ll hate you”, said 
Yossarian. “To his dying day he’ll hate you”  (Геллер, 
1961: 51) – ‘Він зненавидить тебе, – сказав Йоса-
ріан. – Він ненавидітиме тебе до самої смерті’. 
що сприяє досягненню рівноцінного комунікатив-
ного ефекту першотвору та перекладу. Переклад 
словосполучення to his dying day узагальненням 
сприяє збереженню стилістичної та оцінної коно-
тації оригіналу та повністю відповідає комуніка-
тивній ситуації.

Калькування використовується для передачі 
як безеквівалентної субстандартної лексики, так і 
тих, що мають еквіваленти, і передбачає переклад 
слів і словосполучень зі збереженням структури 
оригіналу. Наприклад, Don’t worry, fellas, – Chief 
White Halfoat said (Геллер, 1961: 98) – «Не пере-
живайте, хлопці, – сказав Вождь Білий Вівсюг».

Конкретизація – це лексико-семантична 
трансформація, внаслідок якої слово або слово-

сполучення ширшої семантики замінюється сло-
вом або словосполученням вужчої семантики.

Використання конкретизації допомагає пере-
дати значення конотативних компонентів: …
since it gave him an opportunity to wear an officer’s 
uniform every day and say 'Men' in a clipped, military 
voice to the bunches of kids… (Геллер, 1961: 51) – 
«…адже вона дала йому можливість щодня вдя-
гати офіцерську форму і по-військовому гаркати 
«Бійці» до купки дітлахів…». Переклад дієслова 
say стилістично забарвленим пригожим дієсловом 
‘гаркати’ та іменника “Men” вужчим за значенням 
словом ‘Бійці’ сприяє появі емоційно-оцінного 
забарвлення висловлювання українською мовою, 
що повністю відповідає описаній ситуації.

Середній рівень концептуальної еквівалент-
ності – це другий ступінь адекватності пере-
кладу субстандартної лексики, що передбачає 
обов’язкову передачу не лише денотативного ком-
понента значення слова або словосполучення, але 
й деяких (хоча б одного) компонентів конотатив-
ного значення: емотивного, оцінного, експресив-
ного та стилістичного. Існують такі способи збе-
реження конотативного навантаження оригіналу в 
українському перекладі.

Компенсація – лексико-граматична транс-
формації, що передбачає заміну вихідного еле-
мента такою лексичною одиницею в перекладі, 
яка компенсує втрату інформації (семантичного, 
прагматичного і стилістичного компонентів) і є 
доречною для комунікативної ситуації. Напри-
клад: And you think it’s a big fat joke (Геллер, 
1961: 55) – «І думаєш, що це такі собі жартики». 
Перекладач повністю зберігає експресивний 
компонент і частково зберігає стилістичну коно-
тацію словосполучення big fat, що використо-
вується заради підсилення комічного ефекту 
та передає значення виразу через займенник, 
частку і зменшено-оцінний іменник утворений 
за допомогою суфікса -ик.

Наприклад, Who gives a damn about parades? 
(Геллер, 1961: 55) – «Кому здалися ці паради?» 
Субстандартна усталена фраза to give a damn 
перекладена дієсловом ‘здалися’, а для того, щоб 
речення було більш зрозумілим використовується 
вказівний займенник ‘ці’. Зміст залишився прозо-
рим, виразна образність фрази була втрачена, але 
розмовна стилістика збережена.

Початковий рівень концептуальної еквівалент-
ності – це найнижчий ступінь адекватності пере-
кладу, який обов’язково передає лише денотатив-
ний компонент значення субстандартної лексики. 
У цьому випадку використовуються наведені 
нижче перекладацькі трансформації.
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Компенсація – лексико-граматична трансфор-
мація, під час якої субстандартна лексика заміню-
ється літературною. Наприклад, General Peckem’s 
troubleshooter (Геллер, 1961: 18) перекладено як 
«права рука генерала Пекермана», стилістичний 
і оцінний компоненти конотативного значення 
втрачені, переклад словосполученням «права 
рука» має нейтральне забарвлення.

Описовий переклад – лексико-граматична 
трансформація, в результаті якої субстандартна 
лексика повністю втрачає своє стилістичне забарв-
лення, як у наступному прикладі: Then he huddled 
over his desk, and at the head of the left colum in a 
cramped and finicky hand, he wrote, *Black Eyes!!!*, 
(Геллер, 1961: 162) – «Потім навалився грудьми 
на стіл і вгорі лівої колонки стислим і кучерявим 
почерком написав: «Плями на моїй репутації!!!». 
Варто зазначити, що переклад відповідає комуні-
кативній ситуації, але все ж не передає і частину 
конотативного значення виразу Black Eyes, що в 
цьому контексті вживається в переносному зна-
ченні «погана репутація». Хоча в багатьох випад-
ках у разі використання цієї трансформації відбу-
вається повна втрата стилістичного забарвлення 
оригіналу: It doesn’t make a damned bit of difference 
*who* wins the war to someone who’s dead. (Геллер, 
1961: 94) – «Мертвому нема різниці, хто виграє 
війну».

Опущення – лексико-граматична трансформа-
ція, в результаті якої субстандартна лексика, осо-
бливо обсценізми, вульгаризми і сексуалізми, вза-
галі не передаються в перекладі, але це не впливає 
на загальний зміст висловлювання, наприклад: …
you’re a goddam fool. Do you know that? (Геллер, 
1961: 94) – «…ви бовдур. Вам це відомо?» або Just 
what the hell did you mean, you bastard, when you 
said we couldn't punish you? (Геллер, 1961: 56) – «То 
що ви мали на увазі, заявивши, що ми не можемо 
вас покарати?».

Висновки. Зміщення акценту з мови як сис-
теми безпосередньо на мовця призводить до 
дедалі більшої диференціації сучасної англійської 

мови, яка, зокрема, зумовлена використанням слів 
у специфічних контекстах, із різним емоційно-екс-
пресивним забарвленням та в різних сферах люд-
ської діяльності. Будь-яка мова не є однорідною із 
соціальної і функційної позиції. Констатуємо, що 
літературна мова зазнає суттєвих змін і стає менш 
стандартною, саме це і зумовлює інтерес до мов-
ного субстандарту.

Стандартна і субстандартна лексика – нормо-
вані підсистеми національної мови, які відрізня-
ються характером норми, кодифікованої в стан-
дарті та некодифікованої, узуальної в субстандарті. 
Субстандарт за своєю природою – переважно роз-
мовна і усна мова, адресована насамперед слу-
хачу, а не читачу, що і зумовлює її пов’язаність із 
соціальними варіантами мови.

Адекватність перекладу субстандартної лек-
сики передбачає, що як експліцитна, так й імплі-
цитна інформація першоджерела має зберігатися 
в тексті перекладу, але ступінь її реалізації буде 
різним залежно від тексту перекладу. Враховуючи 
стилістичну забарвленість та експресивність суб-
стандартної лексики, вважаємо, що задля оцінки 
якості адекватності перекладу вищезгаданої лек-
сики доцільно звернутися до моделі концептуаль-
ної еквівалентності, що передбачає три рівні досто-
вірності передачі номінативного поля концепту, 
тобто основний зміст концепту та індивідуальність 
його мовного вираження. Залежно від семантич-
ної та комунікативної доцільності субстандарт-
ної лексики виділено три рівня їх концептуальної 
еквівалентності: найвищий рівень, що передбачає 
не лише повну денотативну та конотативну екві-
валентність, а й функційну доцільність, тобто від-
повідність національній специфіці, ментальним та 
культурним стереотипам поведінки носіїв мови; 
середній рівень – обов’язкова передача не лише 
денотативного компонента значення слова або 
словосполучення, але й деяких компонентів коно-
тативного значення; початковий рівень, що перед-
бачає обов’язкову передачу лише денотативного 
компонента значення субстандартної лексики.
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NATURE OF THE BASIC ENGLISH-LANGUAGE ETHICAL CATEGORIES: 
LINGUOCOGNITIVE APPROACH

The paper gives a throughout insight into the peculiarities of verbalization of ethical categories in the English language 
employing linguocognitive methodology. The aim of the paper is to distinguish principle classifiers of the basic ethical 
categories in the English language and to reveal their interconnection. The underlying principle of the research consists in 
the fact that language meaning has intrinsic connection with its form on the etymological layer. Thus, analyzing the inner 
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ПРИРОДА БАЗОВИХ АНГЛОМОВНИХ ЕТИЧНИХ КАТЕГОРІЙ: 
ЛІНГВОКОГНІТИВНИЙ ПІДХІД

Стаття висвітлює особливості вербалізації етичних категорій в англійській мові. Метою дослідження є 
встановлення основних класифікаторів базових англомовних етичних категорій та виявлення їх взаємозв’язку. 
Основоположний принцип дослідження полягає в тому, що мовні значення мають внутрішній зв’язок зі своєю 
формою на етимологічному рівні. Таким чином, аналіз внутрішньої форми мовних одиниць розкриває механізми 
людського світосприйняття, які певною мірою базуються на принципі метафоричного міжіменного перенесення. 
У статті були використані такі методи: метод теоретичного узагальнення, лексикографічний аналіз, етимоло-
гічний аналіз, когнітивно-семантичний аналіз, концептуальний аналіз, метод когнітивної інтерпретації. Окресле-
но різницю між концептом та категорією, яка полягає в тому, що категорія є стрижнем концепту і формує його 
концептуальні класифікаційні ознаки, які своєю чергою групують його диференційні риси. Класифікаційні риси 
виступають когнітивним «фільтром», завдяки якому уможливлюється категоризація дійсності. Використання 
лінгвокогнітивної методології разом з етимологічним аналізом дало змогу встановити первинні класифікатори 
аналізованих категорій. Така праця робить спробу пояснити концептуальний розвиток абстрактних етичних 
категорій, що значною мірою ґрунтується на метафоричному переосмисленні конкретних концептів. Результати 
наукової праці доводять, що метафора – це інструмент пізнання об’єктивної дійсності, заснований на перене-
сенні ознак відомого об’єкта на той, що знаходиться в центрі пізнання на основі їх подібності. Було виділено 
первинні класифікатори аналізованих етичних категорій та встановлено їх взаємозв’язок та взаємозалежність. 
Найбільш первинними класифікаційними когнітивними ознаками є ознака “whole”, яка групує когнітивні диферен-
ційні ознаки категорії GOOD, та “split”, яка виступає класифікатором етичної категорії EVIL.

Ключові слова: етимон, категоризація, класифікатор, концептуальна деривація, метафора.
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Introduction. Modern anthropologically biased 
paradigm, which has been established in contem-
porary science determines the dominant vector of 
research including philological sphere. “In the lin-
guistics having the anthropocentric principle as its 
methodological basis two circles of problems come 
under spotlight: 1) determination of how the person 
influences the language and 2) determination of how 
the language influences the person, human thinking 
and culture” (Frumkina, 2008: 9).

This idea overlaps with the linguistic relativity 
hypothesis postulated by E. Sapir (Sapir, 1921) and 
B. L. Whorf (Whorf, 1956) in the first half of the XXth 
century. Therefore, anthropocentric approach can be 
interpreted in the way that “transparency is every-
where” (Lee, 2016: 20), which means that the gram-
matical and semantic properties of a language reveal 
the way people perceive the world.

Human life involves two types of interactions:  
a) human / environment and b) human / other 
humans (society). Both are based on evaluation 
and as modern philosopher I. Iliin claims “Human 
world is the world of values that is crystallized 
out via the person’s assessment of the Existence 
through binary parameters (oppositions) of real / 
desired, ontic / categorical, rational / irrational” 
(Iliin, 2005: 4). These values applied to assessment 
of human behavior constitute the scope of special 
categories – ethical categories.

It is worth mentioning that categorized portions of 
human knowledge often get into the focus of research 
and for now, there exists a number of works dedicated 
to such type of studies. It should be stated though 
that very often the object of research was narrowed 
to the analysis of verbal manifestation of the particu-
lar concept like JUSTICE (Vorcachev, 2011; Butova, 
2013), DUTY (Mirzoeva, 2014), CONSCIENCE 
(Zaika, 2011), GOOD and EVIL (Mironova, 2011; 
Tseeva, 2012; Orlova 2016), HONOUR (on the mate-
rial of Ukrainian (Dacissin, 2019), on the material of 
English (Mikolyuk, 2011), on the material of Indian 
culture (Qamar, 2015)). A. Ammer studied the pecu-
liarities of proverbial verbalization of moral values 
on the material of Russian (Ammer, 2005). N. Ste-
fanova gave a detailed analysis of the principles of 
classification of axiological dominants (Stefanova, 
2018). Principles of categorization were profoundly 
analyzed by E. Rosch (Rosch, 1973).

The scope of the paper doesn’t allow us to provide 
copious outlook of literature on the given topic but 
it should be mentioned that despite a big number of 
papers that analyze particular ethical concepts there 
are no scientific works, known to us, which research 
them in a bundle and reveal their interconnection and 

mutual dependence on the material of the English lan-
guage, in particular.

Therefore, the aim of the paper is to distinguish 
principle classifiers of the basic ethical categories 
employing linguocognitive approach and to reveal 
their interconnection.

Considering the aim one should accomplish the 
following objectives:1) single out the main ethi-
cal categories objectified in the English language;  
2) analyze the etymology of the lexemes, which ver-
balize them; 3) provide cognitive interpretation of the 
semantic development of the abovementioned lex-
emes; 4) find out the basic classifiers for each ana-
lyzed category; 5) distinguish the basic primordial 
dominant ethical category. The object of research are 
the basic ethical categories and the subject are their 
primary classifiers and mutual connections.

The methods used in this paper are as follows: 
theoretical generalization; lexicographic analysis, 
etymological analysis, cognitive semantic analysis, 
conceptual analysis, method of cognitive interpreta-
tion. The algorithm of the research contains the fol-
lowing steps: 1. Defining the core ethical categories 
for the English world picture (theoretical generaliza-
tion). 2. Creating the corpus of lexemes that verbalize 
the core ethical categories (method of lexicographic 
analysis). 3. Analysis of etymology of the verbalizers 
(etymological analysis). 4. Cognitive interpretation 
of the connections among the lexico-semantic vari-
ants of the lexemes (method of cognitive semantic 
analysis). 5. Establishing the most basic classifica-
tional features of the analyzed categories (conceptual 
analysis). 6. Revealing the interconnection between 
the ethic categories on the basis of linguistic evidence 
(cognitive interpretation method). The application of 
cognitive analysis algorithms in this paper is based 
on the ideas of G. Lakoff (1983) Z. Popova, I. Sternin 
(2007), O. Kubryakova (2004).

Results.
1. Theoretical prelude
It is necessary to mention that the terms “cate-

gory” and “concept” should be differentiated, though 
sometimes they are regarded as similar. Concept 
is the operational unit of memory, mental lexicon 
or to say metaphorically quantum of information 
(Kubryakova, 2004). In other words, it is a semantic 
bunch about some extralingual phenomena, formed 
in the process of cognition; mental representation of 
a class of objects or events. Category, on the contrary, 
is a collection of instances which are treated as if they 
are the same, based on the presence of some integral 
features.

A concept refers to all the knowledge that one has 
about a category as it has complex structure: sense, 
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image (shared by the majority of speakers) and inter-
pretational field (which may differ regarding the 
speakers’ personal experience). Category is more 
universal that is shared by a bigger number of people 
and relates to the mechanisms of human cognition. 
Category is mental representation of the relations 
between different microconcepts based on the logical 
structure of the world. Therefore, category deals with 
hierarchical relationship between concepts.

The difference between concept and category is also 
apparent from the other perspective. Category is the 
content of human mechanisms of thinking, which are 
aimed at unification of the similar objects and differen-
tiation the ones, which have different properties (process 
of categorization), while concept is the core operational 
unit, stored in memory and is formed as a result of con-
ceptualization. Thus, categories are used for classifying 
objects in the process of cognition of something new, 
while concepts are used by human mind in the process 
of thinking (imagination, memorizing, remembering).

The borderline between category and concept is 
even more rigid when the content of concept is viewed 
as a combination of its sense, image and interpreta-
tional field (such conceptual structure is extensively 
described in (Popova, 2007)). Sense is part of content 
of concept, which contains the most salient cognitive 
features that differentiate it from other ones. Image 
contains all the cognitive traits, which are formed as a 
result of physical perception of the concept. Interpre-
tation field includes all the features, which are actual 
for a limited number of speakers regarding their cul-
tural background and experience.

Such macrostructure of concept taken together 
can be viewed as a bundle of cognitive traits, among 
which can be distinguished differential and classi-
ficational ones, the latter are also called classifiers 
(Lakoff, 1983). Both differential and classificational 
cognitive features belong to all the three abovemen-
tioned layers of concept: sense, image and inter-
pretational field. Differential cognitive feature is a 
component of concept cognitive content, which is 
conceived by speakers, stored in their memory and 
is used to delineate concepts from each other. Under 
classifier we understand component of content of a 
concept, which reflects a certain parameter of catego-
rization and unites cognitive differential traits. Clas-
sifiers carry out the function of cognitive filter, which 
enables human mind to consider certain things to be 
related to certain concept and excludes other objects 
from its extensional (the scope of extralingual phe-
nomena, which are represented and objectified by the 
concept in human mind).

This process according to the prototype theory, 
elaborated by E. Rosch (Rosch, 1973) and later devel-

oped by G. Lakoff, is carried out according to the ide-
alized cognitive models, which are stored in human 
memory. Such process is called categorization, there-
fore from this perspective we posit that in the oppo-
sition ‘category vs concept’, category corresponds 
to the scope of classifiers, which are part of concept 
macrostructure (mostly sense and image compo-
nents). The latter also includes differential cognitive 
features along with the classifiers. Therefore, the con-
tent of the concept is wider in semantic plane than 
the category because unlike category it also includes 
differential cognitive features.

2. Primordial classifiers of ethical categories
2.1. Classifiers of the category GOOD
The category GOOD is lexicalized by the lexeme 

good. It originated from Old English gōd, meaning 
“entire, complete”; “desirable”, which in its turn 
comes from Proto-Germanic *gōda – “fitting, suit-
able, belonging together” – the Proto-Indo-European 
(PIE) verbal root which means “to unite, to be asso-
ciated; suitable” (Etymology Dictionary). Thus, the 
derivational chain looks like that: “entire” – “belong-
ing together; united” – “suitable” – “desirable”. If 
to restore the reflection of this category in diachronic 
perspective, it becomes apparent that its primordial 
cognitive feature is “entire, united, whole”. On psy-
chological level something good is primarily associ-
ated with something whole, united, not split. In other 
words, something whole is positively assessed and is 
considered to be generally suitable. Given that humans 
are immanently oriented at preservation and sustain-
ability of their lives, something suitable becomes the 
object of desire. Therefore, it can be inferred that the 
primordial classifier of the category GOOD is “being 
united”. The etymologically derived classificational 
features of this category are “suitable”, “desired”.

2.2. Classifiers of the category EVIL
The category EVIL is verbalized by the word of the 

same name evil, which originated from Old English 
yfele “anything that causes injury, morally or physi-
cally” (Etymology Dictionary). Injury is regarded 
as something that splits the wholeness, therefore the 
etymology of this word proves that, EVIL has classi-
fier – “something split or not united” – the opposite 
primordial feature to the category GOOD.

EVIL is also verbalized by the lexeme bad, which 
went through the following stages of semantic deri-
vation. Bad – “inadequate, unsatisfactory, worthless, 
wicked” originated from bæddel and its diminutive 
bædling “effeminate man, hermaphrodite, peder-
ast”, which probably are related to bædan “to defile” 
(Etymology Dictionary). From the cognitive perspec-
tive the analyzed category underwent the following 
conceptual changes: LSV “pederast” triggered two 

Veremchuk E. Nature of the basic English-language ethical categories: linguocognitive...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 202196

Мовознавство. Лiтературознавство

coherent lexico-semantic variants: “inadequate” and 
“wicked”. The unnatural sexual relations for man 
were seen as inappropriate ones and automatically 
considered to be wicked and undesirable. As the idea 
of lingual semantic space development lies in the fact 
that people try to understand and nominate similar 
portions of information by the same or similar words 
(based on the metaphorical features of human mind 
to draw cross-domain mappings) the abovemen-
tioned meaning was generalized to the semanteme 
“undesirable and vicious”. It can be concluded that 
the primordial classifier for the ethical category BAD 
is “physical defiling and unnatural homosexual 
relations”. As it was argued concrete things underlie 
abstract ones. Therefore, concrete ‘bad’ later on was 
generalized to abstract category BAD.

One of the most salient examples of concrete bad 
for a human in terms of self-preservation is disease, 
which is a possible cause of death. This word origi-
nates from Old French desaise “lack, want” (Etymol-
ogy Dictionary). On the conceptual level it can be 
interpreted in the following way: disease is the state 
when a person is lacking something, which means he 
is not “whole” as the whole entity is something that a 
priori cannot lack anything. So, disease is absence of 
unification, injury in its pure sense. Therefore, it can 
be inferred that the primordial classifier of the cat-
egory BAD is proved to be “split; ununited”.

Another verbalizer of the analyzed category is 
corruption, meaning “dishonest, illegal or immoral 
behavior, especially from someone with power”. It 
comes from corrupcioun, “act of becoming putrid”; 
“dissolution, decay (of material things, especially 
dead bodies)” (Etymology Dictionary). Reinterpre-
tation based on the conceptual metaphor aligned 
meaning “physical decay” with “spiritual decay”. 
The abovementioned etymon derives from Latin 
corruptionem “spoiling, seducing” – noun of action 
from past-participle stem of corrumpere “to destroy; 
spoil”, which is from a nasalized form of PIE *runp- 
“to break” (Etymology Dictionary). The meanings 
“destroy, break”, “decay” confirms our claim that 
category BAD is understood as something not whole, 
separated apart, broken, split and therefore the pri-
mordial classifiers are again “split”, “ununited”, 
“broken.

2.3. Classifiers of the category JUSTICE
The next category under analysis is JUSTICE, 

which is verbalized by the lexeme justice in the 
meaning “the quality of being right and deserving 
fair treatment”, “moral soundness and conformity to 
truth” (Longman Dictionary). The verbalizer derives 
from Latin iustus “upright, righteous, equitable; in 
accordance with law, lawful; true, proper; perfect, 

complete” (Etymology Dictionary). We argue that the 
cognitive features “perfect” and “complete” underlie 
this moral category. Longman dictionary defines the 
word complete as “including all parts, details, facts 
etc and with nothing missing” (Longman Dictionary). 
Therefore, perfect is something good in its highest 
manifestation. In this way JUSTICE is something that 
is good in its sense and that doesn’t lack anything. 
Therefore, it can be inferred that synonymic classi-
fiers “wholeness”, “single entity” or “being united”, 
which underlie category GOOD also underlie cat-
egory JUSTICE. The derived classificational feature 
of this category are “perfection”, “completion”.

2.4. Classifiers of the category DUTY
The category DUTY is verbalized by the lexeme 

duty, which means “the force of that, which is mor-
ally right” (Etymology Dictionary). It originates from 
Anglo-French duete, from Old French deu “due, owed; 
proper, just”. French etymon is derived from vulgar 
Latin *debutus, from Latin debitus, past participle of 
debere “to owe”, originally, “keep something away 
from someone”, from de- “away” and habere “to have” 
(from PIE root *ghabh- “to give or receive”) (Etymol-
ogy Dictionary). We can infer that originally, to perform 
duty meant “to do something that you owe to some-
body”, which primarily meant “to do something that is 
kept away from somebody”. Keeping something away 
means lack of something, in other words it is absence 
of wholeness, i.e. absence of good. Therefore, duty is 
understood as actions aimed at restoring this wholeness 
by ceasing “keeping something away”. Thus, the pri-
mordial classifier of this category is “restoring whole-
ness”, while the derived classifier is “not holding some-
thing good away from somebody”.

2.5. Classifiers of the category RESPONSIBIL-
ITY

The category RESPONSIBILITY is verbalized by 
the lexeme responsibility, which means “something 
that is your job or duty to deal with” (Longman Dic-
tionary). Semantic analysis proves that this category 
is connected with the category DUTY. The verbalizer 
comes from obsolete French responsible (13c., Mod-
ern French responsable, as if from Latin *responsa-
bilis), from Latin respons-, past-participle stem of 
respondere “respond, answer to, promise in return”, 
from re- “back” and spondere from sponsor “give 
assurance, promise solemnly” (Etymology Diction-
ary). Therefore, the primordial cognitive classifica-
tional feature is “promise of doing something right 
in return”. As the etymological analysis shows, this 
category is connected with the category DUTY.

2.6. Classifiers of the category CONSCIENCE
The ethical category CONSCIENCE is verbal-

ized by the word conscience, which originates from 
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Old French conscience “conscience, innermost 
thoughts”, which in its turn comes from Latin consci-
entia “a joint knowledge of something, a knowing of 
a thing together with another person”. Latin etymon 
is an abstract noun of conscientem “to be (mutually) 
aware”, which comes from con “with” and scire “to 
know” originally in the meaning “to separate one 
thing from another, to distinguish” (Etymology Dic-
tionary). Etymological analysis of the etymon indi-
cates that this category in its original sense is based 
on the ability to tell good from bad shared with other 
people or knowledge shared by the person and God. 
The primordial cognitive trait is “shared awareness 
of what is good”.

3. Interconnection of the classifiers of ethical 
categories

As the etymological analysis revealed the most 
primordial ethical category is GOOD, which in 
its pure genuine sense has classifier “wholeness, 
entireness”. The derived ethical category is JUS-
TICE, which has classifier “perfection, completion”, 
which are originally based on the classifier of cate-
gory GOOD – “wholeness”. JUSTICE in its turn is 
highly related to DUTY, which literally denotes “to 
do justice” but in its genuine sense it means “doing 
something good”. Thus, the primordial classifier is 
“restoring wholeness”. The latter two categories are 
also closely connected with the category RESPON-
SIBILITY, the classifier of which is “doing some-
thing good in return”. It differs from DUTY in the 
way that genuine classifier of RESPONSIBILITY is 
“restoring wholeness in return”, while DUTY doesn’t 

imply doing something good to pay back. Category 
CONSCIENCE is determined by the classifier “being 
mutually aware of something what is good”, that 
is being aware of something that is whole. There-
fore, category GOOD with its primordial classifier 
“whole” underlies all the aforementioned moral cat-
egories and is the most prior on the conceptual level.

Conclusions. The described above conceptual 
derivation proves that the basic feature of human cog-
nition is metaphor, which is no longer seen as a stylis-
tic trope but as a cognitive mechanism and the engine 
of human brain. Our research along with some recent 
ones, like (Kövecses, 2020) clearly proves that meta-
phor is a tool to cognize the objective reality based on 
ascribing features of the known portion of informa-
tion to the one, which is in the focus of cognition on 
the basis of their resemblance. The analysis revealed 
that the most primordial classifier is “whole”, which 
underlies all of the analyzed categories. It creates the 
dichotomic opposition to the classificational feature 
“split” that underlies the antagonistic category EVIL.

It should be mentioned that the scope of the paper 
allowed to research only a few categories through the 
analysis of their key verbalizers only, which still can 
yield plausible results considering that the key ver-
balizer contains sufficient amount of information for 
the researcher. Therefore, the perspective of further 
analysis lies in the deeper research of the abovemen-
tioned categories by investigating their other verbal-
izers alongside with the research of other ethical cat-
egories not mentioned in this paper, which constitute 
the English language linguoethical world picture.
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ПРОФЕСІЙНИЙ КОМПОНЕНТ У СТРУКТУРІ МОВИ МІСТА  
(НА МАТЕРІАЛІ УКРАЇНСЬКОЇ, РОСІЙСЬКОЇ ТА АНГЛІЙСЬКОЇ МОВ)

Статтю присвячено проблемі професійних жаргонізмів, які розглядаються у складі нелітературних одиниць 
як феномен міського мовного побуту. Визначено місце та роль професіоналізмів у системі міського мовлення, 
виявлено їхні найчастотніші групи та характерні ознаки кожної з них, окреслено спільні риси професійного 
сленгу в українській, російській та англійській мовах.

Дослідження професіоналізмів є актуальною проблемою сучасної лінгвістики, зокрема урбанолінгвістики, 
оскільки наприкінці XX – на початку XXI ст. міське мовлення характеризується посиленням ролі неформальних 
елементів. Цей процес зумовлений соціальним переустроєм, зміною мовних орієнтирів та цінностей суспіль-
ства. Метою роботи є визначення місця професіоналізмів у системі міського мовлення на матеріалі української, 
російської та англійської мов.

Професійні жаргони використовуються в основному в неофіційних умовах спілкування переважно в розмов-
ному мовленні спеціалістів на професійні теми. Найчисленнішими серед професійних жаргонізмів у трьох дослі-
джуваних мовах є одиниці комп’ютерної, військової та музичної сфер. Оскільки носіями таких видів професійної 
лексики є переважно молоде покоління, тому сленг цієї царини вирізняється жвавістю, гнучкістю і несподіваною 
дотепністю, а головною метою вживання таких слів є намагання молодих людей не лише поінформувати, але й 
висловити свої почуття в мовленні, продемонструвати свій характер. Професійний жаргон цих царин також 
відображає іронічно-зневажливе, грубувато-фамільярне та гумористичне ставлення мовців до висловлюваного. 
Решті професійних жаргонізмів, зокрема лексикону науковців, бізнесменів, письменників, автомобілістів, моря-
ків, медиків, гірників, політиків, журналістів, торговців, шахтарів тощо також властивий високий ступінь 
метафоричності та іронії. Професіоналізми варто досліджувати разом з іншими компонентами структури 
мови міста, зокрема діалектним, сленговим, арготичним тощо.

Ключові слова: мова міста, нелітературна лексика, професійні жаргонізми, українська, російська та англій-
ська мови.
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PROFESSIONAL COMPONENT IN THE STRUCTURE OF CITY LANGUAGE  
(ON THE BASIS OF THE UKRAINIAN, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

The article is devoted to the problem of professional jargons which are observed in the structure of substandard units 
as a phenomenon of the city language life. The place and role of professionalisms in the system of city language are also 
defined in this research, the most frequent groups and common features of professional slang in the Ukrainian, Russian 
and English languages are revealed here too.

The research of professionalisms is an actual problem of modern linguistics, especially urban linguistics, because 
in the end of XX – the beginning of XXI ct. the city language is characterized by strengthening of role of substandard 
elements. This process is caused by social reorganization, changes of language reference points and values of society. 
The purpose of the article is to determine the place of professionalisms in the system of the city language on the base of 
Ukrainian, Russian and English languages.

Professional jargons are mostly used in unofficial communicative conditions in the colloquial speech of specialists 
on different professional topics. The most numerous professionalisms are computer, military and musical units in all the 
languages which are under our study. The speakers who use these kinds of jargon are mostly young people thus these 
professionalisms are notable by liveliness, flexibility and sharp wit. The main purpose of their using is a wish of young 
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people not just to inform but also to show their feelings in speech, their character and personality. Professional jargon of 
these spheres also reflects the ironic-pejorative, rude-familiar and humorous attitude to the expressed words.

The rest of professionalisms (especially medical, marine, journalist, political, scientific, automobile, trade units 
et cetera) have a high level of figurativeness and irony. Professional jargons play a very important role in the city 
language because they reflect a very variable system of crafts and professions which change in time, modernize and 
conform to the needs of society. Professionalisms should be studied with other components of the city language such 
as dialect, slang, argot etc.

Key words: city language, substandard vocabulary, professional jargons, Ukrainian, Russian and English languages.

Постановка проблеми. Активна урбанізація 
та динамічні соціальні зміни є причиною апелю-
вання до проблем зв’язку мови й етносу, літератур-
номовних та діалектних контактів, мовної прак-
тики городян, мовного портретування жителів 
міста, соціальних типів та соціальних ролей міс-
тян. Дослідження лінгвістичного простору міста 
має бути зосереджене на маргінальних елементах, 
які довгий час вважалися недопустимими в кому-
нікаціях, адже мовний процес кінця XX – початку 
XXI ст. характеризується посиленням ролі нефор-
мальних елементів у мовленні, що викликано соці-
альним переустроєм, зміною мовних орієнтирів 
та цінностей суспільства. Вивчення нелітератур-
них одиниць професійного спрямування є досить 
актуальним, адже широке розповсюдження про-
фесійної жаргонної лексики (професіоналізмів) 
пов’язане, у першу чергу, з необхідністю відтво-
рити в мові якісні зміни, які відбуваються в різних 
професійних середовищах, а також позначити нові 
професійні царини, що виникають і не мають екві-
валентів у літературній мові.

Аналіз досліджень. У працях багатьох 
дослідників, зокрема А. Дакерта, Р. Макдевіда, 
О. Єрофеєвої, В. Хомякова, Т. Бєляєвої, Л. Кри-
сіна, Л. Ставицької, Л. Масенко, Л. Назаревич, 
Н. Мельник тощо, професійний жаргон розгля-
дається як складник сленгової лексики або окре-
мий різновид осціолектів. У нашому дослідженні, 
як і в працях деяких відомих лінгвістів, зокрема 
Е. Партриджа, О. Швейцера, Дж. Гріна, О. Липа-
това, В. Колесова, С. Мартос, О. Юнаковської, 
І. Кудрейко, професійний жаргон розглядається в 
системі мови міста. 

Метою статті є визначення місця професіона-
лізмів у системі міського мовлення на матеріалі 
української, російської та англійської мов. Осно-
вними лексикографічними джерелами для збору 
та опису фактичного матеріалу послужили слов-
ники нелітературної лексики, зокрема видання 
за редакцією Т. Торна (Thorne, 1996), А. Пекхема 
(Peckham, 2005), Л. Ставицької (Ставицька, 2005), 
Т. Кондратюк (Кондратюк, 2006), Б. Осипова 
(Осипов, 2003) та В. Мокієнка (Мокиенко, 2001).

Виклад основного матеріалу. Професіона-
лізми ми розглядаємо у складі нелітературних 

одиниць як феномен міського мовного побуту, в 
якому активно співіснують та функціонують різні 
види соціальних діалектів (сленг, професійний та 
корпоративний жаргони, кримінальне арго), про-
сторіччя, суржик, піджин, креол, вульгаризми 
тощо.

Варто зауважити, що професійні мови виникли 
не через бажання уособлення певних соціальних 
груп, а природним шляхом у зв’язку з розвитком 
виробництва, тобто за професійною ознакою. Ще 
за часів первісного суспільства, коли існував чіт-
кий розподіл обов’язків між чоловіками та жін-
ками, лексика кожної групи була характерною 
рисою того колективу людей. Однак професійна 
лексика зароджується саме тоді, коли відбувається 
виділення певних видів діяльності та пов’язана з 
цим процесом диференціація основних занять 
населення, що найкраще можна прослідкувати у 
сфері матеріального виробництва. Так, «в епоху 
феодалізму була наявна вже досить складна про-
фесійна спеціалізація всередині трудового колек-
тиву, заснована на розподілі праці між містом та 
селом, між різними галузями міського, ремісни-
чого виробництва та сільськогосподарських про-
мислів в основному в більш чи менш вузьких 
територіальних межах, характерних для дрібного 
товарного виробництва» (Лубожева, 2006: 15). За 
таких умов мова стає не лише засобом спілку-
вання, але й умовним знаком належності до пев-
ної групи.

Поступово, поряд з індустріалізацією та урба-
нізацією відбувається витіснення старої лексики 
ремесел та промислів, виникає термінологія нау-
кового характеру. За словами Л. Лубожевої, цей 
процес яскраво простежується у першій третині 
XVIII ст., коли наукові знання починають набу-
вати чітко окреслених обрамлень, у національній 
мові виділяється особливий різновид загально-
літературної мови – мова наукового спілкування, 
яка включає в себе мову хіміків, фізиків, медиків 
тощо (Лубожева, 2006: 26).

Однак професійну термінологію варто відмеж-
овувати від професійного жаргону, який набув 
надзвичайно великої популярності наприкінці 
XX – на початку XXI ст. Професійні терміни 
відрізняються від професійних жаргонізмів клі-
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шованістю, більшою стійкістю, стандартністю, 
відсутністю експресивного забарвлення та тери-
торіальних варіантів (Романова, 2013: 45). Крім 
того, як стверджує О. Сердобинцева, характер-
ною відмінністю професіоналізмів від термінів є 
відсутність дефініції, оскільки професійні найме-
нування виконують лише номінативну функцію, 
відображаючи наївну картину світу окремої про-
фесії, на відміну від наукової картини світу в тер-
мінології (Сердобинцева, 2012: 399). Як відомо, 
професійні жаргони використовуються в осно-
вному в неофіційних умовах спілкування пере-
важно в розмовному мовленні спеціалістів на 
професійні теми, що створює проблему їх фіксації 
та труднощі опису такої лексики. Адже професій-
ний субстандарт нечасто покидає межі своєї усної 
неофіційної сфери, самі виробничі колективи 
мають напівзакритий характер, тому впровади-
тися в них досліднику досить непросто, а в деякі 
групи просто неможливо. Серйозною проблемою 
є також розмежування в субстандартних словни-
ках різних, але дуже подібних соціолектів, «еле-
менти яких утворюють так звані «буферні зони», 
які складаються з великої кількості інтержаргоніз-
мів. Механізм зміни функціональних регістрів у 
субстандарті влаштований так, що найбільш ужи-
вана частина інтержаргонізмів у сучасній мовній 
ситуації дуже швидко переходить у сленг, а утвер-
дившись у ньому, починає «дрейфувати» в бік роз-
мовного мовлення. Але вловити момент, коли це 
відбувається, дуже непросто» (Попов, 2013: 89). 
Отже, професійні жаргони професійно й стиліс-
тично різнорідні та вирізняються своєю нестій-
кістю і швидкістю зміни найбільш популярної 
лексики. Крім того, в англомовній лінгвокультурі 
професіоналізми, як правило, не виділяються в 
самостійний тип, що також є суттєвою пробле-
мою для нашого дослідження.

Однак варто зауважити, що на сучасному етапі 
суспільного розвитку використання субстандарт-
них елементів загалом є швидше закономірністю, 
ніж ознакою низького рівня соціальної відпові-
дальності. Крім того, використання професійної 
жаргонної лексики дає змогу членам колективу 
нівелювати напружену робочу обстановку і, за 
необхідності, залишатися незрозумілими для 
представників інших соціальних чи професійних 
спільнот (Гроховська, 2018).

Проведене дослідження дає змогу констату-
вати, що найчисленнішими серед професійних 
жаргонізмів у трьох досліджуваних мовах є оди-
ниці комп’ютерної, військової та музичної сфер. 
Якщо розглядати професіоналізми кожної мови 
окремо за 100%, то (за даними опрацьованих у 

роботі словників) комп’ютерний жаргон стано-
вить 40% в українській мові, 42% у російській 
та 35% в англійській мові. За словами І. Щур, 
історія розвитку комп’ютерних професіоналізмів 
починається з поширення електронно-обчислю-
вальних машин у США в середині XX ст. (Щур, 
2006: 6). Швидкість зміни складу комп’ютерного 
сленгу набагато випереджає швидкість зміни 
багатьох інших професіоналізмів та решти соці-
олектів. Така рухомість цього лексичного про-
шарку пояснюється екстралінгвальними чинни-
ками (стрімке оновлення комп’ютерної техніки й 
програм) та розвитком самої мови (необхідність 
позначення нових явищ цієї царини, прагнення 
до мовної економії тощо). Шляхи і способи утво-
рення комп’ютерного сленгу, як справедливо 
стверджує Е. Стрига, досить різноманітні, але всі 
вони зводяться до того, щоб придумати нову назву 
для нового явища або розширити семантику існу-
ючого слова і зробити його придатним для постій-
ного використання (Стрига, 2014: 191).

Оскільки носієм комп’ютерної професійної 
лексики є переважно молоде покоління, сленг 
цієї царини «вирізняється жвавістю, гнучкістю 
і несподіваною дотепністю, а головною метою 
вживання таких слів є намагання молодих людей 
не лише поінформувати, але й висловити свої 
почуття в мовленні, продемонструвати свій харак-
тер, свою особистість» (Поцулко, 2017: 73). Тому 
значна кількість комп’ютерної професійної лек-
сики є виявом надзвичайної креативності носіїв 
та віддзеркалює іронічно-зневажливе, грубу-
вато-фамільярне та гумористичне ставлення до 
висловлюваного. Наприклад: букашка – символ 
@, жмихалка – матричний принтер, квакати – 
працювати з Quark Express, лінолеум – операційна 
система Windows Millenium, пихальник – сканер, 
упс – джерело безперебійного живлення – в укр. 
мові (Кондратюк, 2006); пульсы – мова програму-
вання С++, пупка – кнопка, рисовалка – графіч-
ний редактор,  смотрелка – програма перегляду 
графічних файлів, юзверь – невмілий користувач 
комп’ютера – у рос. мові (Мокиенко, 2001); cubicle 
monkey – IT-спеціаліст, yo-yo mode – вигук, коли 
система нестабільна і може дати збій, punch deck – 
тип комп’ютерної клавіатури, spaghetti code – код, 
який порушує принципи структурованого програ-
мування і його неможливо налагодити – в англ. 
мові (Thorne, 1996).

Музична професійна лексика (за даними опра-
цьованих у роботі словників) становить 25% в 
українській мові від загальної кількості професі-
оналізмів, 23% у російській та 35% в англійській 
мові. Більшість музичних жаргонізмів є яскравим 
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виявом метафоричного перенесення, наприклад: 
палка – гітара, лопата – гітара з широким грифом, 
соплі – сплутані шнури від апаратури (Ставицька, 
2005); китай – гра без оплати, лохматый – альте-
рований, акустика – звуковідтворююча апаратура, 
бемоль – великий живіт (від назви нотного знака, 
що за формою нагадує великий живіт) (Осипов 
2003); blow – грати на музичному інструменті, 
lip – грати на духовому інструменті, audiophile – 
людина, яка слухає стерео музику (Peckham, 2005).

Також наявна значна частина музичних про-
фесіоналізмів, що утворилися шляхом додавання 
певних афіксів до нейтральних слів або жарго-
нізмів, що вже існують; вони надають мовленню 
зневажливого або іронічного забарвлення та є 
виявом креативного мислення молодого поко-
ління. Наприклад: блатняк – пісенний репертуар, 
який користується успіхом у злочинному серед-
овищі, невигрібато – завищення планки вико-
навського рівня, електропопець – музикальний 
стиль «електропоп» (Кондратюк, 2006); бахаль-
щик – барабанщик, неслышиссимо – піанісимо, 
штырочник – музикант, що грає на вулиці чи під-
земному переході (Мокиенко, 2001); guitarded – 
той, що не вміє грати на гітарі, umped-up – повністю 
оснащений підсилювачами, cooking – успішний 
(серед джаз музикантів) (Peckham, 2005).

Військова та армійська професійна лексика (за 
даними досліджених нами словників) становить 
18% в українській мові від загальної кількості 
професіоналізмів, 20% у російській та 20% в 
англійській мові. Серед лексем армійського жар-
гону є певна кількість одиниць, відомих широким 
масам населення і які можуть вживатися поза вій-
ськовою цариною зазвичай з іронічним або зне-
важливим забарвленням, наприклад: дембель / 
дмб – звільнення зі строкової військової служби, 
гражданка – цивільне життя, прапор – прапорщик, 
косити/косить – ухилятися від служби в армії, 
баклан – солдат осіннього призову,  берці/берцы – 
військові чоботи з високими халявами, дятел – 
молодий солдат-зв’язний – в укр. та рос. мовах; 
bravo Zulu – молодець!, doolie – кадет-першо-
річник, Annie Laurie – позафронтовий транспорт, 
Bobo – солдат, який не може поцілити в мішень, – 
в англ. мові (Кондратюк, 2006; Мокиенко, 2001; 
Peckham, 2005). Однак семантика більшості вій-
ськових професіоналізмів є завуальованою та 
незрозумілою пересічному мовцю, що підтвер-
джує замкнутість та певною мірою секретність 
мови цього соціального прошарку, про що свід-
чать наступні приклади: біблія / талмуд – військо-
вий статут, білуха – натільна солдатська білизна, 
маслюки / бананчики – патрони, муха – ручний 

гранатомет – в укр. мові; Митрич – дезертир, 
морж – солдат термінової служби, кемел – літак, 
неув’язок / неувязь – недосвідчений солдат – у 
рос. мові; chickenshit – різні прояви бюрокра-
тії,  heads – туалет, yardbird – солдат новобранець, 
file 13 – урна для сміття,  AWOl – покидати пост 
без дозволу, bird – гелікоптер, rack out – відбій, 
secret squirrel – надзвичайно секретно – в англ. 
мові (Кондратюк, 2006; Мокиенко, 2001; Thorne, 
1996).

У системі професійних жаргонізмів досить 
очевидним є розподіл за такими соціальними 
стратами, як соціальний статус та рівень освіче-
ності мовців. Так, до жаргону освічених людей 
зазвичай із високим соціальним статусом можна 
зарахувати професіоналізми медиків, письмен-
ників, науковців, викладачів, журналістів, мов-
лення яких вирізняється метафоричністю; жар-
гон мовців із середнім рівнем освіти становлять 
автомобільні, офісні, спортивні, військові про-
фесіоналізми, у мовленні яких часто з’являються 
лексеми, які шляхом деривації утворені від лайли-
вої лексики. Частка усіх перерахованих вище груп 
професіоналізмів становить 17% в українській 
мові від загальної кількості досліджених професі-
оналізмів, 15% у російській та 19% в англійській 
мові. Якщо комп’ютерним, музичним та військо-
вим жаргоном оперує переважно молоде поко-
ління, то для решти професійних груп (науковці, 
бізнесмени, письменники, автомобілісти, моряки, 
медики, гірники, політики, журналісти, торговці, 
шахтарі тощо) характерна різновікова аудиторія. 
Крім того, лексеми цих професійних груп досить 
важко досліджувати, адже через свою замкненість 
вони практично позбавлені лексикографічної фік-
сації та функціонують лише в усній формі.

Зазначимо, що та частина професіоналіз-
мів, яка зафіксована в друкованих словниках, 
відома ширшому колу користувачів, тому вона 
не обмежується лише сферою вживання окре-
мої професійної групи і перебуває на межі між 
професіоналізмами та загальним сленгом, однак 
їй також властивий високий ступінь метафо-
ричності та іронії. Наприклад: автомобільна 
лексика: бемло – автомобіль BMW, лобняк – 
зіткнення автомашини, коли розбивається лобове 
скло,  могила – автомобіль JEEP, стопар – задня 
фара на машині – в укр. мові; мордодуй – тепло-
вий вентилятор у панелі приладів в машині, 
верблюжатник – додаткове запобігаюче відгоро-
дження перед радіатором, дымоход – вихлопна 
труба, бес – пасажир управлінської мовшини – 
у рос. мові; deadhead – їхати без пасажирів, gas 
guzzler – неекономічна машина, ringer – особа, 

Гарлицька Т. Професійний компонент у структурі мови міста...
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яка змінює зовнішній вигляд машини, ton – швид-
кість 100 миль/год, wheels – транспортний засіб – 
в англ. мові; спортивна лексика: бублик – оцінка 
«0» балів, гірчичник – у футболі жовта картка, яка 
фіксує попередження судді гравцеві, розмочити – 
відкрити рахунок у грі, балаболка – спортивна 
шапочка, дебілізатор – комплекс для занять боді-
білдингом, дев’ятка – кут воріт – в укр. мові; 
мир – чемпіонат світу, аптечка – людина, що 
несе аптечку, безударный – нетехнічний гравець, 
бланш – сальто з прогинанням, рога – дельта-
план, трицептуха – трицепс, шарик – футболь-
ний м’яч – у рос. мові; duck – нульовий рахунок, 
hot-dog – «показуха» на змаганнях, nine-ball / 
oddball – аутсайдер, spot – визначати шанси або 
умови – в англ. мові; медичні професіоналізми: 
Маріванна – морфін (медичний препарат, що міс-
тить алкалоїди опію), медун – студент медичного 
ВНЗ – в укр. мові; киндерсбрприз – дитина, у 
якої декілька частин тіла в гіпсі, битлз – біцепс, 
бродяжка – дитина з порушенням психічного 
розвитку, вестибюль – вестибулярний апарат, 
слушалка – фоноскоп – у рос. мові; code brown – 
діарея, headshrinker – психіатр, психоаналітик, 
ohno-second – раптова паніка, quack – помил-
кові ліки – в англ. мові; лексика офісу, бізнесу 
та торгівлі: нагріти – обдурити когось, пере-
гнати – переказати гроші з одного розрахункового 
рахунку на інший, перетерти – обговорити щось, 
піднімати – одержувати прибуток – в укр. мові; 
балалаечник – продавець російських сувенірів, 
бобик – посередник у комерційній чи мафіозній 
структурі, вертикаль – об’єднання підприємств, 
що впроваджують послідовні стадії виробни-
цтва, эска – розмір одягу «S», ботва – дрібні 
товари, що продаються в кіоску – у рос. мові; 
breadheaded – корислива особа, burn – фінансово 
обдурити, catch a cold – постраждати від фінансо-
вих втрат, cubicle monkey – прив’язаний до столу 
офісний працівник, fishing expedition – намагатися 
зібрати інформацію, поки виконується якась інша 
справа,  Mickey Mouse – аматорський бізнес план 
чи особа, що не заслуговує поваги – в англ. мові 
(Ставицька, 2005; Осипов, 2003; Thorne, 1996).

Варто зауважити, що надзвичайно стрімкий 
розвиток новітніх технологій, бажання кожної 
країни перебувати в рамках глобальних трендів, 
укрупнення міст, зростаючі потреби суспільства та 
зміна підходів до самої праці диктують свої умови, 

що проявляється в появі нових актуальних профе-
сій, без яких неможливо уявити життя в XXI ст.  
Якщо у минулому столітті вважалося, що кожна 
доросла людина має проводити на робочому місці 
8 годин п’ять днів на тиждень, то нині молоді 
фахівці дедалі частіше віддають перевагу відда-
леній зайнятості, яка дозволяє самостійно управ-
ляти своїм часом і працювати з будь-якої точки 
земної кулі. Усі ці зміни стали можливі завдяки 
появі нових спеціальностей у сфері комп’ютерів 
та бізнесу, як-от: копірайтер, контент-менеджер, 
бренд-менеджер, SEO-оптимізатор, інтернет-
коуч, онлайн-рекрутер, блогер, тренд-хантер, біз-
нес-аналітик. Не оминули ці зміни й сферу освіти, 
адже в останні роки дедалі більшою популяр-
ністю користується дистанційне навчання. Тому 
важливу роль у сучасному освітньому процесі 
відіграють куратори онлайн-платформ, тьютори, 
коучі, фасилітатори. Такі переінакшення своєю 
чергою характеризуються появою нової професій-
ної лексики, тому недивно, що саме комп’ютерний 
жаргон займає лідируючу позицію серед професі-
оналізмів будь-якої країни світу.

Висновки. Дослідження професійного ком-
понента дає змогу констатувати, що цей проша-
рок лексики відіграє надзвичайно важливу роль 
у мові міста. Утворившись природним шляхом 
у зв’язку з розвитком виробництва, професіона-
лізми є віддзеркаленням надзвичайно розмаїтої 
системи ремесел та спеціальностей, які з плином 
часу видозмінюються, модернізуються та при-
стосовуються до потреб людства. Найчастотні-
шими у трьох досліджуваних мовах є професі-
оналізми комп’ютерної, музичної та військової 
сфер. Оскільки носіями такої лексики є пере-
важно молоде покоління, вона вирізняється жва-
вістю, гнучкістю і несподіваною дотепністю, є 
виявом надзвичайної креативності носіїв та від-
дзеркалює іронічно-зневажливе, грубувато-фамі-
льярне та гумористичне ставлення до висловлю-
ваного. Решті професійних жаргонізмів, зокрема 
лексикону науковців, бізнесменів, письменників, 
автомобілістів, моряків, медиків, гірників, полі-
тиків, журналістів, торговців, шахтарів тощо 
також властивий високий ступінь метафорич-
ності та іронії. Перспективами нашої роботи є 
вивчення інших компонентів структури мови 
міста, зокрема діалектного, сленгового, арготич-
ного тощо.
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ПРОБЛЕМИ ВИВЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ

Кількість студентів-іноземців в Україні щороку зростає. Кожному з них потрібно опановувати українську 
мову, аби пройти повне навчання та надалі мати змогу вести практику в нашій медичній системі, освіті тощо. 
Відповідно, дедалі більше уваги сучасні лінгвісти мають звертати на вибір адекватної стратегії навчання для 
цієї категорії здобувачів освіти. Вибір ефективної методики викладання української мови як іноземної має від-
буватися з урахуванням тих проблем, які можуть виникати у студентів із цією дисципліною.

Ця стаття присвячена дослідженню складних тем у вивченні української мови. Аби їх визначити, було 
проведене анкетування, яке охопило різні мовні рівні: фонетику, лексику, фразеологію тощо. Участь в ньому 
взяли студенти І та ІІ курсів. Серед них були носії різних мов. Найчастотнішими виявилися арабська, гінді, 
фарсі. На першому курсі серед опитуваних виявилися також носії турецької, польської. Аналіз результатів 
такого анкетування показав, що кожен реципієнт має достатній рівень знань, аби розібратися з питаннями 
та відповісти, принаймні, на їх частину. При цьому вони здатні надати транскрипцію власного імені, назву 
мови тощо. Найбільше проблем у респондентів викликали завдання із синтаксису та фразеології, що було 
очікуваним.

З’ясовано, що студенти однієї і тієї ж групи мають різні рівні підготовки. Це зумовлено не тривалістю 
навчання і не вибором програми, а тими мовами, якими вони спілкуються в побуті. Так, представники країн, 
які мають тісніші контакти з Україною (Туреччина, Польща), продемонстрували кращі результати. Серед 
носіїв фарсі, гінді, арабської було виявлено більше проблем із засвоєнням матеріалу. Встановлено, що за рів-
нем володіння українською ці студенти ближчі до своїх земляків із першого курсу, аніж до носіїв інших мов на 
своєму ж курсі.

Дослідження показало, що сучасні стратегії викладання української як  іноземної потребують удосконален-
ня. Необхідно розробити додаткові навчальні курси для вихідців з Індії, Ірану та інших країн. Що ж до польських 
та турецьких студентів, то для них достатньо наявного навантаження.

Ключові слова: комунікативна організація навчального процесу, підходи до викладання, лінгвокультурологіч-
на компетенція, студент-іноземець, українська мова як іноземна.
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PROBLEMS OF STUDYING THE UKRAINIAN LANGUAGE  
AS A FOREIGN LANGUAGE

The number of foreign students in Ukraine is growing every year. Each of them needs to master the Ukrainian language 
in order to complete their studies and continue to be able to practice in our medical system, education, etc. Accordingly, 
modern linguists should pay more and more attention to the choice of an adequate learning strategy for this category 
of students. The choice of an effective method of teaching Ukrainian as a foreign language should take into account the 
problems that may arise in students with this discipline.

This article is devoted to the study of complex topics in the study of the Ukrainian language. To identify them, a survey 
conducted, which covered different language levels: phonetics, vocabulary, phraseology, and so on. First and second 
year students took part in it. Among them were native speakers of different languages. The most frequent were Arabic, 
Hindi, Farsi. Turkish and Polish speakers were also among the respondents in the first year. Analysis of the results of 
such a survey showed that each recipient has a sufficient level of knowledge to understand the questions and answer at 
least some of them. In this case, they are able to provide a transcription of their own name, language name, and so on. 
Respondents had the most problems with syntax and phraseology, which was expected.

Students in the same group were found to have different levels of training. This is not due to the duration of training 
and not the choice of program, but the languages in which they communicate in everyday life. Thus, representatives of 
countries with closer contacts with Ukraine (Turkey, Poland) showed better results. Among the speakers of Farsi, Hindi, 
Arabic, more problems were found with the assimilation of the material. It is established that the level of Ukrainian 
language proficiency of these students is closer to their compatriots from the first year than to native speakers of other 
languages in their own course.

The study showed that modern strategies for teaching Ukrainian as a foreign language need to be improved. Additional 
training courses need to be developed for people from India, Iran and other countries. The existing workload for Polish 
and Turkish students is enough for them.

Key words: communicative organization of educational process, approaches to teaching, lingo-cultural competence, 
foreign student, Ukrainian as a foreign language.

Постановка проблеми. Щороку в українських 
закладах вищої освіти зростає кількість інозем-
них студентів. Майбутні медики, хіміки, фармако-
логи, біологи, математики та представники інших 
спеціальностей проїздять до нас із різних країн 
світу, в тому числі з Індії, Пакистану, Ірану. Всі 
вони мають вивчати українську мову, яка суттєво 
відрізняється від їх рідної навіть за фонетичним 
складом. Це зумовлює появу великої кількості 
складнощів як у викладанні матеріалу, так і в 
оцінці студентів. Щороку кафедра україністики 
Національного медичного університету імені 
О. О. Богомольця готує нові посібники, робочі 
зошити, а також методичні матеріали, але й вони 
не можуть вирішити всіх проблем. Нам дово-
диться працювати з новими викликами та швидко 
адаптуватися до дистанційного навчання. Саме 
цим зумовлюється актуальність поданої статті.

Аналіз досліджень. Проблеми викладання 
української мови як іноземної вже втрапляли в поле 
зору українських науковців. О. Туркевич у своїй 
розвідці оглянула становлення методики викла-
дання української мови в 90-х роках минулого 
століття, вказавши основні аспекти формування 
підручників та порядок їх виникнення (Туркевич, 
2013). С. Цуркан звернула увагу на сучасні тен-
денції у викладанні, зокрема, науковиця зазначила, 
що нині в Україні панує комплексний, компетент-
нісний підхід (Цуркан, 2019). С. Палінська зазна-
чила, що в нас досі відсутній єдиний заклад, який 

займався би питаннями викладання української як 
іноземної, через що сучасні методичні розробки 
мають спорадичний характер (Палінська, 2012). 
Г. Шелест у власній розвідці пропонує практичні 
прийоми для полегшення засвоєння лексичного 
та граматичного матеріалу (Шелест, 2018). Різні 
гіпотези щодо вивчення іноземних мов виклала 
у своїй статті П. Бокале. Дослідниця детально 
проаналізувала гіпотези Крашена, Суейн, Лонга. 
Перевагу вона надає останній (Бокале, 2020). Зна-
чну кількість розробок, присвячених цій тематиці, 
підготувала кафедра україністики Національного 
медичного університету імені О. О. Богомольця. 
В іноземних виданнях вийшло кілька важли-
вих публікацій нашої кафедри. В 2020 році була 
оприлюднена наукова праця «Innovative Methods 
in Language Disciplines During Profile Training 
Implementation», в якій було розглянуто сучасні 
ефективні методи роботи з іноземцями (Марченко 
та ін., 2020). В 2021 році було підготовлено не менш 
цікаву статтю «Electronic Resources for Teaching 
Ukrainian as a Second Language», в якій було опи-
сано сучасні ресурси, що можуть бути використані 
педагогами під час проведення занять, тестування 
студентів тощо (Марченко та ін., 2021). Не можна 
обійти увагою посібники та підручники, які випус-
кає кафедра україністики. Так, нині одним із най-
більш вдалих вважається підручник для іноземних 
студентів (Місник та ін., 2019), а також практикум 
у двох частинах (Булаткіна та ін., 2018).

Годік К., Iваненко I. Проблеми вивчення української мови як іноземної



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 2021108

Мовознавство. Лiтературознавство

Однак, незважаючи на наявність такої кіль-
кості розробок, присвячених питанням викла-
дання української мови як іноземної, в цій царині 
ще залишається чимало проблем. Так, мало 
окреслені особливості роботи з представниками 
різноманітних мовних груп, недостатня увага 
звертається на ті проблеми, які виникають у них у 
процесі вивчення граматики, лексики. Саме цьому 
питанню присвячена наша розвідка.

Мета статті – визначити основні проблеми, 
які виникають у студентів-іноземців у процесі 
вивчення української мови, запропонувати дієві 
рекомендації щодо усунення таких проблем.

Реалізація цієї мети передбачає виконання 
таких завдань:

− розробка анкети для студентів I–II курсів;
− проведення анкетування серед добровольців;
− перевірка персональних анкет;
− узагальнення отриманої інформації та фор-

мулювання рекомендацій щодо подальшої освіт-
ньої діяльності.

Виклад основного матеріалу. При формуванні 
програм навчання іншомовних студентів україн-
ської мови враховують безліч аспектів. Лінгвісти, 
викладачі зважають на стандарти викладу мови, 
лексичні мінімуми, які мають засвоїти здобувачі 
освіти, рекомендації кафедр тощо. Однак, на 

наш погляд, найбільш важливим у цьому плані 
є вивчення саме помилок та труднощів, з якими 
зіштовхуються студенти в процесі опанування 
мовного матеріалу для подальшої корекції освіт-
ніх програм. Тим більше, що нині для реалізації 
такої мети є чимало ефективних інструментів.

Аби встановити проблемні теми у викладанні 
української для іноземців, нами було проведено 
анкетування студентів I та II курсів. Повний текст 
анкети подаємо нижче.

Бланк анкети було роздруковано і роздано сту-
дентам. Реципієнти мали заповнити його від руки. 
Це дало змогу отримати більш точні результати, 
адже студенти не могли скористатися підказками 
комп’ютеру. При укладенні цієї анкети було вра-
ховано наступне:

− читання було сформовано з урахуванням 
стандартизованих вимог до рівнів володіння укра-
їнською мовою як іноземною (Стандартизовані 
вимоги, 2018);

− матеріал було підібрано так, щоб охопити 
всі пласти української мови, в тому числі фоне-
тику, лексику, фразеологію. Це дало змогу вия-
вити найширший спектр проблем у процесі засво-
єння матеріалу;

− анкета була уніфікована для носіїв різних 
мов. Це дало змогу виокремити певні особливості 

Таблиця 1
Анкета для студентів, які вивчають українську мову як іноземну

Питання Відповіді
ПІБ
Курс
Як давно вивчаєте українську мову?
Ваша рідна мова
Які проблеми у вивченні української мови у вас вини-
кали?
Назвіть частини мови, які ви знаєте
Які букви в українській мові можуть позначати два 
звуки?
Чого в українській мові більше: звуків чи букв?
Який звук позначає поєднання звуків «дз»?
Скільки відмінків в українській мові? Перерахуйте їх
Поясніть твердження (на відбір)
Сісти не в свої сани
Накивати п’ятами
Спіймати облизня
Визначте граматичну основу речення (підкресліть під-
мет та присудок)

Яскрава зима починається завтра.

Підкресліть слова, прочитання яких викликає у вас 
складнощі

тижневий, студентський, повітря, об’єднання, ллється, 
роз’ятрити

Які особливості української мови лишаються для вас 
незрозумілими?
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засвоєння матеріалу різними групами реципієн-
тів. Тим більше, що в українських закладах вищої 
освіти вони навчаються групами. І в одній такій 
групі можуть бути присутніми носії різних мов 
(що підтверджує наше дослідження).

Анкетування було добровільним. Бланки було 
роздрукована і надано здобувачам освіти для 
заповнення. В анкетуванні взяли участь 37 реци-
пієнтів. З них 17 – студенти I курсу, 20 – II курсу. 
Структура мовного середовища опитаних здобу-
вачів освіти представлена на діаграмах нижче.

Маємо зазначити, що мовна картина у пер-
шокурсників виявилась більш розмаїтою. Тут 
присутні узбецька, турецька, польські мови, а 
також малаялам (малаяльська мова, мова пів-
денної групи дравідійських мов, поширена у 
південно-західній Індії, офіційна мова штату 
Керала (Велика українська енциклопедія)). 
У другі групі опитуваних мовна картина вия-

вилася більш однорідною та пропорційною за 
своїм складом.

Аналіз заповнених анкет дав змогу визначити 
таке:

− абсолютна більшість студентів після 4 міся-
ців навчання української як іноземної може розі-
братися з питаннями анкети (це підтверджує її еле-
гантність) та відповісти на такі прості питання, як 
ім’я, курс тощо. Жодних анкет, в яких би не було 
відповіді на це питання, ми не отримали;

− більшість студентів під час заповнення 
документа вказує, що не має проблем із вивчен-
ням української мови. При цьому ці самі сту-
денти не завжди можуть впоратися з нескладними 
питаннями, наприклад, назвати частини мови, які 
вони знають;

− результати опитування демонструють певні 
проблеми із засвоєнням граматики, фонетики. Не 
всі студенти розрізняють частини мови. Якщо для 
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I курсу така ситуація нормальна (детальний розбір 
цих мовних одиниць за програмою іде пізніше), 
то такі проблеми в студентів II курсу виклика-
ють занепокоєння. Так, у них в анкетах поряд з 
іменником і займенником (ці одиниці згадуються 
найчастотніше) з’являються такі новотвори, як 
словник. Можна припустити, що тут мало місце 
певне плутання назв. Водночас поряд зі словни-
ком зустрічаємо в переліку числівник, що свід-
чить про те, що студент виділяє цю частину мови 
окремо, розуміє її значення;

− найбільш складною у вивченні української 
мови як іноземної видається граматика. У студен-
тів виникають проблеми з відмінюванням слів, 
зміною іменників, прикметників за родами та за 
числами;

− серед слів, прочитання яких виникає най-
більші складнощі, студенти називають лексеми з 
апострофом: об’єднання, роз’ятрити.

Найкраще серед студентів I курсу з анкету-
ванням впоралися студенти з Туреччини, Узбе-
кистану, Польщі. Найбільші проблеми виникли в 
носіїв арабської та малаяльскої. Вони впоралися 
лише з першими 5 питаннями, однак змогли тран-
слітерувати ім’я, прізвище. При цьому вони вка-
зали, що труднощів у вивченні мови в них немає. 
Більшість студентів не змогли визначити грама-
тичну основу простого речення. хоча двоє студен-
тів змогли впоратися з усіма питаннями. Це були 
носії турецької мови.

У другій групі жоден студент не впорався з 
питаннями стосовно фразеології, визначення гра-
матичної основи речення. Також у цій категорії 
не було жодного реципієнта, який би обмежився 
лише першими п’ятьма питаннями анкети. Кожен 
студент зміг назвати принаймні два частини мови 
(іменник та дієслово). При цьому реципієнти в 
анкетах зазначали наявність проблем не з лекси-
кою чи граматикою, а саме з фонетикою, з котрою 
вони впорались у відповідних питаннях.

Загалом анкетування дало змогу визначити, що 
успіхи студентів у вивченні української мови зале-
жать не від тривалості навчання, а від тієї мови, 
якою вони звикли спілкуватися в побуті. Так, 

вихідці з країн, що мають з Україною тісні кон-
такти – поляки, турки, узбеки, – впоралися майже 
з усіма завданнями. Що ж стосується носіїв гінді 
чи арабської, то вони показали приблизно однакові 
результати як на першому, так і на другому році 
навчання. Щоправда, у другокурсників була краща 
транслітерація. Такі проблеми говорять не про про-
блеми в методиці викладання, а про труднощі у 
вивченні мови, яка не схожа на їхню рідну. Аби їх 
подолати, доцільно збільшити кількість годин на 
опанування предмета, робити додаткові сесії з укра-
їнськими студентами. Доцільно запровадити мовні 
клуби для іноземців, де вони могли б спілкуватися 
з українськими колегами. Плідними в цьому плані 
видаються навчальні фільми, які б давали додаткове 
пояснення граматики, онлайн-тести тощо.

Що ж стосується студентів з інших країн, то 
для них цілком достатньо наявного навантаження. 
Доцільно було б розділити їх на окремі групи з 
вивчення української, аби програму можна було 
додатково деталізувати з урахуванням особли-
востей рідної мови студентів. Наприклад, окремо 
проводити підготовку носіїв гінді та арабської, 
польської та турецької (в цих групах вони демон-
струють близькі за рівнем результати).

Висновки. Практика вивчення української 
мови іноземними студентами показує, що вона 
є доволі складною для засвоєння. Проблеми з її 
опануванням виникають у представників різних 
мовних груп. Однак найтяжче вона дається тим 
реципієнтам, у котрих рідною мовою є арабська, 
хінді або малаялам.

Звичайно, представлене дослідження не може 
вирішити всі питання, пов’язані з викладанням 
української мови як іноземної у студентів, які є 
носіями малаялам, хінді, арабської та іншої мов. 
Це є перспективою для подальшого дослідження. 
найближчим часом наша дослідницька група 
планує проведення серію опитувань. Анкети для 
них будуть розроблені додатково з урахуванням 
складнощів попереднього дослідження. Нові опи-
тування дадуть змогу оцінити ефективність засво-
єння програми з української мови як іноземної за 
семестр.
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НАКЛОНЕНИЕ И МОДАЛЬНОСТЬ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Статья посвящена соотношению наклонения и модальности в современном английском языке. Разные ученые 
сформировали целый спектр мнений о категории наклонения и ее месте среди грамматических категорий. 
Лингвисты, занимающиеся проблемой наклонения, редко повторяют друг друга, предлагая собственную точку 
зрения. Вопрос этой глагольной категории еще недостаточно изучен, но есть целый ряд проблем, связанных 
с процессами развития категории наклонения в английском языке. Важным методологическим принципом при 
исследовании категории наклонения является учет неразрывной связи формы и значения. Несоблюдение этого 
принципа приводило к тому, что при классификации форм категории наклонения основным критерием были 
особенности образования форм независимо от передаваемых ими значений или, наоборот, в исследовании, 
основывающемся на критерии значения, не учитывались различия формообразования. Отсюда и расхождения 
во мнениях по поводу сущности категории наклонения, объема значений, объединяемых этим понятием, и форм.

Коммуникация включает не только передачу факта, но и выражение оценки или установки факта. Поэтому 
модальность является универсальным понятием языков мира, но её способы выражения разнообразны и 
эквивалент найти трудно. Категория модальности принадлежит к числу самых сложных и противоречивых про-
блем современной лингвистики и не получила пока однозначной интерпретации. Актуальность такого явления, 
как модальность, отчасти вызвана тем, что в каждом языке она имеет специфические средства выражения, 
присущие данному конкретному языку.

Также в статье обсуждаются взаимосвязи между логической и языковой модальностями. Представле-
на типология языковых средств, используемых для выражения языковой модальности. Проанализированы 
различные подходы к категории наклонения как морфологического средства выражения модальности.

Ключевые слова: наклонение, модальность, сослагательное наклонение, метаязык.
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СПОСІБ І МОДАЛЬНІСТЬ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Стаття присвячена співвідношенню способу та модальності в сучасній англійській мові. Різні вчені сформу-
вали цілий спектр думок про категорії способу і її місце серед граматичних категорій. Лінгвісти, що займаються 
проблемою способу, рідко повторюють один одного, пропонуючи власний погляд. Питання цієї дієслівної катего-
рії ще мало вивчене, але є низка проблем, пов’язаних із процесами розвитку категорії способу в англійській мові. 
Важливим методологічним принципом у процесі дослідження категорії способу є врахування нерозривного зв’язку 
форми і значення. Недотримання цього принципу призводило до того, що в процесі класифікації форм категорії 
способу основним критерієм були особливості освіти форм незалежно від переданих ними значень або, навпаки, 
в дослідженні, що ґрунтується на критерії значення, не враховувалися відмінності формоутворення. Звідси і роз-
біжності в думках із приводу сутності категорії способу, обсягу значень, що об’єднуються цим поняттям, і форм.

Комунікація включає не тільки передачу факту, а й вираз оцінки або установки факту. Тому модальність є 
універсальним поняттям мов світу, але її способи вираження різноманітні й еквівалент знайти важко. Катего-
рія модальності належить до найбільш складних і суперечливих проблем сучасної лінгвістики, що поки не отри-
мала однозначної інтерпретації. Актуальність такого явища, як модальність, частково викликана тим, що в 
кожній мові вона має специфічні засоби вираження, властиві цій конкретній мові.

Також у статті обговорюються взаємозв’язки логічної і мовної модальностей. Представлена типологія мов-
них засобів, використовуваних для вираження мовної модальності. Проаналізовано різні підходи до категорії 
способу як морфологічного засобу вираження модальності.

Ключові слова: спосіб, модальність, умовний спосіб, метамова.
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MOOD AND MODALITY IN ENGLISH

The article is devoted to the ratio of mood and modality in modern English. Different scientists have formed a whole 
range of opinions about the category of mood and its place among grammatical categories. Linguists involved in the 
challenge of mood rarely repeat each other by offering their own point of view. The question of this verb category is not 
sufficiently studied yet, but has developed a number of problems related to the development of the category of mood in 
English. An important methodological principle in the study of the category of mood is the accounting of the inseparable 
communication of the form and value. Failure to follow this principle led to the fact that when classifying the forms of the 
category of mood, the main criterion were features of formation of forms, regardless of the values transmitted by them, or, 
on the contrary, in the study based on the criteria of the value, the differences in the formation were not taken into account. 
From here and discrepancies in opinions about the essence of the category of inclination, the volume of the values united 
by this concept, and forms.

Communication includes not only the transmission of the fact, but also the expression of the evaluation or installation 
of the fact. Therefore, modality is a universal concept of the languages of the world, but its ways of expression are 
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diverse and equivalent to find difficult. The category of modality belongs to the number of one of the most complex and 
controversial problems of modern linguistics, which has not yet received an unambiguous interpretation. The relevance 
of such a phenomenon as modality is partly caused by the fact that in each language it has its own spectlicate expressions 
inherent in this particular language.

Also, the article deals with the relationship between logical and language modalities. The typology of language 
means used to express language modality is presented. Analyzed various approaches to the category of inclination as a 
morphological means of expression of modality.

Key words: mood, modality, subjunctive mood, metalanguage.

Постановка проблемы. Одну из самых спор-
ных областей исследований грамматики англий-
ского языка можно найти при изучении накло-
нения и модальности английского языка. Эти 
категории породили очень много различных трак-
товок и дискуссий.

Анализ исследований. Одной из наибо-
лее часто обсуждаемых областей исследования 
грамматики английского языка является изуче-
ние модальности. Согласно Палмеру (Палмер, 
1986: 21), модальность – это семантика образа, 
то есть описание неактуализированных / неакту-
альных событий и состояний в языке. Мы можем 
охарактеризовать наклонение как грамматическое 
выражение модальности. Большая часть работ, 
охвативших область модальности за последние 
тридцать или сорок лет, была основана на иссле-
дованиях семантики английских модальных гла-
голов, грамматическое выражение модальности 
также не было забыто. Важные исследования 
были сделаны Лайоном (1977) и чуть позже Пал-
мером (1986, 1990). Палмер опубликовал первое 
исследование в Кембриджском стандартном 
учебнике по семантике модальности, оно было 
позже переиздано в 2001 году. Модальность про-
должала изучаться с точки зрения семантически 
более тридцати лет. Например, Коутс (1983), Хорн 
(1989), Трауготт (1989), Свесстер (1990), Варнер 
(1993), а также Байби и Флейшман (1995). Другие, 
такие как Абрахам (1998), Гуссенс (2000), Фишер 
(2007), Зигелер (2000, 2001, 2003, 2006, 2008a, 
2010), Абрахам и Лейсс (2008), и Боуи и др. (2013) 
иллюстрируют более новационные взгляды на эту 
тему. Новые перспективы представлены также в 
работах Кондоравди и Кауфманна (2005), Герона 
и Лекарма (2008) и Наррога (2012), хотя некото-
рые из этих авторов не сосредоточиваются исклю-
чительно на модальности английского языка. Еще 
один значительный вклад внесен работами Кол-
линза (2009).

Цель статьи. Категория «наклонение» в совре-
менных англоязычных глаголах вызвала много 
дискуссий и считается наиболее противоречивой 
категорией глагола. Некоторые языковеды при-
знают, что из-за сложности этой категории сделать 
убедительное и общеприемлемое заключение по 

ней крайне сложно. Ключевая проблема с образом 
такова: наклонение часто путают с модальностью. 
Итак, целью статьи является четкое разграниче-
ние наклонения и модальности.

Изложение основного материала. Наклоне-
ние и модальность –отдельные компоненты грам-
матики, но они связаны по происхождению и в 
некоторой степени по значению.

Среди лингвистов существует большое коли-
чество толкований по поводу термина «наклоне-
ние».

Часто наклонение в английском и других язы-
ках определяется как словоизменительное выра-
жение грамматических категорий изъявительного 
и сослагательного наклонений, категорий, которые 
первоначально были разграничены необходимо-
стью отличать факт (изъявительное наклонение) 
от не-факта (сослагательное наклонение). Хал-
лидей и Маттиссен утверждали, что наклонение 
«является системой придаточного предложения, 
а не глагольной группы или глагола» (Halliday, 
Matthiessen, 2004). Это позволяет заметить, что 
при изучении системы наклонения в любом разго-
воре имеет значение предложение в целом, требу-
ется подробное изучение для определения точного 
анализа. Каждый элемент предложения может 
иметь значение, и он дает понять, какой тип накло-
нения используется в предложении.

Также наклонение определяется как «выбор 
между различными ролями, которые говорящий 
может выбрать для себя и для своего слушателя». 
Это означает, что говорящий, начиная разговор, 
может заранее продумать, какую роль он будет 
играть в процессе общения. Таким образом, выбор 
наклонения может быть сделан только лингвисти-
чески.

Некоторые лингвисты рассматривают систему 
наклонения как общение либо в изъявительном, 
либо в повелительном наклонении.

Наиболее часто используется изъявительное 
наклонение. В связи с этим Халлидей и Маттиссен 
охарактеризовали его как «грамматическая кате-
гория, которая обычно используется для обмена 
информацией» (Halliday, Matthiessen, 2004). Как 
правило, если кто-то предпочитает говорить в 
изъявительном наклонении, делая заявления или 
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говоря на любую тему, то он не всегда ожидает 
ответа от окружающих. Тем не менее бывают 
случаи, когда говорящий чего-то ожидает от слу-
шателей. При этом он ожидает лишь словесного 
ответа.

Произнося утверждение, люди могут согла-
шаться или не соглашаться с тем, что было ска-
зано, и начинать обмен высказываниями, даже 
если говорящий не ожидает ответа от слушателя. 
Говорящий просто хочет, чтобы другие люди слу-
шали то, что он говорит. Он заранее взял на себя 
роль информатора, а для человека, который слы-
шит сообщение, роль информированного. Даже 
если человек говорит, не желая начинать про-
цесс общения, в большинстве случаев начинается 
социальный обмен с другими людьми.

С другой стороны, через постановку вопроса 
может начаться вероятный обмен высказывани-
ями. Вопрос порождает любой тип разговора. 
Говорящий заранее берет на себя роль инфор-
мированного, а для человека, который слышит 
вопрос, – роль информатора. Когда говорящий 
начинает разговор с вопроса, он «ожидает устного 
ответа от своего слушателя». Чем больше вопро-
сов задает спрашивающий, тем масштабнее будет 
процесс общения.

Применительно к метаязыку учеными рас-
сматривается семь элементов наклонения. Пер-
вый элемент – это подлежащее и личная форма 
глагола. В зависимости от порядка, подлежащего 
и сказуемого в предложении определяется тип 
наклонения в предложении, а именно повествова-
тельное, вопросительное или отрицательное.

Второй элемент – это сказуемое. Оно похоже на 
личную форму глагола, которым оно выражается 
внутри словесной группы. Это означает, что часть 
вербальной группы является личной формой гла-
гола, а другая – предикатом (сказуемым). В пред-
ложении I think слово «думать» (think) включено 
как личная форма глагола и предикат. Однако, 
если глагол, используемый в предложении, явля-
ется связывающим глаголом, он не может быть 
отнесен к категории предиката, другими словами, 
каждый глагол – связка классифицируется только 
как личная форма глагола.

Третий элемент – это определение. Определе-
ние аналогично подлежащему, с помощью кото-
рого оно выражается либо одним местоимением 
или существительным, либо последовательно-
стью слов, зависящих от главного существитель-
ного.

Четвертый элемент можно определить как 
остальную часть предложения, состоящую из 
предиката, определение и дополнения.

Пятый элемент – это обстоятельство. Он функ-
ционирует как дополнительная информация о 
событиях, заложенных в сути предложения. Есть 
три типа обстоятельства: первый тип – это вспо-
могательный компонент, который функциони-
рует как информация об обстоятельствах и может 
существовать в форме наречий или предложных 
фраз, которые выражают значения when, where, 
how, why. Второй тип – это межличностное обсто-
ятельство. Сюда включаются наречия и предлож-
ные фразы, которые выражают суждения и мне-
ния. Третий тип – это текстовое обстоятельство. 
Оно выражает смысл логических связей и преем-
ственность между предложениями. Сюда входят 
наречия, предложные фразы или союз.

Шестой элемент – это типы наклонения. 
Можно выделить несколько типов наклонения. 
Это декларативные, полярные интрогативные, 
декларативные с тегами, Wh-интрогативные, 
императивные, восклицательные, эллиптические, 
второстепенные и нефинитные. Последний эле-
мент – полярность. В лингвистике – это различие 
между положительными и отрицательными фор-
мами, которые могут быть выражены синтаксиче-
ски To be or not to be, морфологически lucky vs. 
unlucky или лексически strong vs. weak. Другими 
словами, полярность зависит от того, является ли 
предложение отрицательным или положитель-
ным.

По словам Халлидея, существует два основных 
типа речевых ролей. Во-первых, это приглашение 
к получению, например, Would you like to have a 
cup of coffee?, а во-вторых, требование получения, 
например, Can I have a cup of tea, please? Кроме 
того, существует два вида товаров, которыми 
можно обмениваться, – это информация и товары/
услуги. Для создания диалога необходимы четыре 
основных шага: утверждение, вопрос, предложе-
ние и команда. Они называются речевыми функ-
циями. В ответ на эти шаги есть две альтерна-
тивы: во-первых, поддерживающий тип ответа и, 
во-вторых, конфронтирующий тип ответа (Eggins, 
1994 on Emilia 2014).

Изъявительное наклонение подразделяется 
на два: декларативное и вопросительное. Аймер 
утверждает, что «в декларативном предложении 
говорящий дает некоторую информацию слуша-
ющему. В вопросительном предложении говоря-
щий берет на себя роль запрашивающего инфор-
мацию» (Aijmer, 2016: 5). Они представляют 
собой две наиболее распространенные модели 
начала разговора между двумя или более людьми. 
Говорящий может заранее выбрать, хочет ли он 
передать сообщение с помощью заявления или 
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вопроса. И повествовательные, и вопроситель-
ные предложения имеют разные синтаксические 
шаблоны.

Что касается повелительного наклонении, 
Леон утверждает, что это «наиболее очевидное 
проявление межличностной инструментальной 
функции – влияние на поведение других людей» 
(León, 2004: 65). С помощью команд говорящий 
может убедить других делать то, что он хочет 
от них. В связи с этим Маттиссен, Теруя и Лам 
отметили, что «это наклонение позволяет людям 
обмениваться товарами и услугами» (Matthiessen, 
Teruya, Lam, 2010: 146). Язык – это связь между 
нашими желаниями и тем, как через него говоря-
щий может создавать определенное поведение в 
отношении других людей или его возможность 
заставить их совершать определенные действия в 
определенных контекстах.

Более того, повелительное наклонение – это 
самостоятельная система, в которой существует 
эксклюзивный и инклюзивный императив, выра-
жающий побуждение к совместному действию. 
Когда говорящий произносит эксклюзивное пред-
ложение, он не становится исполнителем дей-
ствия. Он ожидает, что другие люди сделают то, 
что он сказал, и будут следовать его командам, не 
опровергая их. Между тем, когда говорящий про-
износит инклюзивное повелительное предложе-
ние, он становится исполнителем действий.

Иная трактовка наклонения – это так называе-
мое грамматическое кодирование модального зна-
чения в глагольных флексиях. В английском языке 
относительно мало используются флексивные 
системы для выражения модальных значений: 
повелительное наклонение широко распростра-
нено в английском языке, а сослагательное накло-
нение используется ограниченно, но модаль-
ность в английском языке в основном выражается 
нефлексивными элементами. Они включают 
множество элементов, в том числе наречия вроде 
perhaps, in all probability, etc и т. д., а также так 
называемое «уклонение от прямого ответа», типа 
I would think (that).

Сослагательное наклонение традиционно рас-
сматривается как форма глагола, которая исполь-
зуется для обозначения гипотетических, жела-
тельных или необходимых ситуаций. Например, в 
предложении I’m not sure if my husband would come 
или He might come сослагательное наклонение 
выражает тот факт, что ситуация прихода мужа 
является спорной, а не реальной. В предложении 
I wish my husband came сослагательное наклоне-
ние выражает желательность той же ситуации для 
говорящего. Повелительное наклонение описыва-

ется как форма глагола, который обычно исполь-
зуется для указания или приказа. В предложении 
Let him go! повелительное наклонение выражает 
побуждение к действию. Особенностью, общей 
для всех модальных высказываний, является то, 
что они не представляют ситуации как простые 
факты, поскольку они не утверждают, что опи-
сываемые ими ситуации являются фактами, и все 
они включают комментарий говорящего о необ-
ходимости или возможности истинности пред-
ложения, или актуализации ситуации. Однако 
модальность семантически намного богаче, чем 
отсутствие фактов.

В грамматике и семантике модальность отно-
сится к лингвистическим устройствам, которые 
указывают степень, при которой наблюдение 
возможно, вероятно, определенно, разрешено 
или запрещено. В английском языке эти понятия 
обычно выражаются модальными вспомогатель-
ными глаголами, такими как can, might, should и 
will. Иногда их сочетают с not.

М. Дж. Эндли предполагает, что «самый про-
стой наклонение объяснить модальность – это 
сказать, что она связана с позицией говорящего по 
отношению к некоторой ситуации, выраженной в 
высказывании. Модальность отражает отношение 
говорящего к описываемой ситуации».

Д. Кэмерон иллюстрирует это на примере: 
«Модальность – это то, что отличает фактическое 
утверждение о том, что единорогов никогда не 
существовало, и более осторожное мнение, напри-
мер, маловероятно, что единороги когда-либо 
могли существовать, или более смелое утвержде-
ние, такое как существование единорогов, всегда 
является мифом. Модальность, таким образом, 
есть ресурс, используемый ораторами и писате-
лями, она позволяет им формулировать различ-
ные виды утверждений (например, утверждения, 
мнения, гипотезы, предположения) и указывать, 
насколько они привержены этим утверждениям».

Модальность – это понятийная категория, кото-
рая характеризует отношение говорящего к содер-
жанию высказывания, или статус говорящего в 
ситуации по отношению к реальному миру, или 
его коммуникативную цель. В грамматике модаль-
ность выражается, прежде всего, наклонением.

Модальность – это отдельная система внутри 
межличностной функции языка, которую можно 
анализировать для описания и характеризовать 
элементы речи каждого человека. Люди исполь-
зуют эту систему, чтобы дать слушателям пред-
ставление об их личных мыслях и отношении к 
сообщениям. Также она используется для выра-
жения чувств в определенный момент речи.
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Есть два типа модальности: нейтральная и 
оценочная. Нейтральная модальность использу-
ется, когда говорящий произносит предложения, 
не ссылаясь на достоверность сообщения. Между 
тем, оцениваемая модальность используется, 
когда говорящий произносит предложение и ссы-
лается на достоверность своего сообщения, даже 
если этот говорящий не кажется абсолютно уве-
ренным в его истинности.

Также рассматриваются еще два типа модаль-
ности: эпистемическая модальность и деонти-
ческая модальность. Эпистемическая модаль-
ность – это подтип лингвистической модальности, 
который включает в себя знание, веру или дове-
рие к предложению. Она представлена англий-
скими модальными формами may, might, must. 
Когда модальный глагол используется для выра-
жения мнения говорящего об утверждении, это 
эпистемическая модальность. Другое толкование 
эпистемической модальности – это модальность, 
которая указывает на то, сколько уверенности 
или свидетельств есть у говорящего. Деонтиче-
ская модальность – это выраженная в суждении 
просьба, совет, приказ или предписание, побуж-
дающее кого-либо к конкретным действиям для 
утверждения, выраженного его высказыванием. 
Нормативный статус действия обычно выража-
ется понятиями required, permitted, prohibited, 
(normatively) indifferent, используемыми в нор-
мативном высказывании. Например, In general 
it is prohibited to insult someone; Prompt for login 
information whenever it is required; I do not know if 
it is permitted и т. п.; здесь обязанность является 
характеристикой определенного круга действий 
с точки зрения принципов морали; разреше-
ние относится к действию, не противоречащему 
системе правовых норм; нормативное безразли-
чие утверждается относительно достаточно нео-
пределенной системы норм, скажем, совокупно-
сти требований обычая, традиции и т. п.

Система модальности имеет дело с «неопре-
деленностью между положительным и отрица-
тельным полюсами, которые межличностно соз-
дают семантическую область неопределенности, 
находящуюся между «да» и «нет» (Matthiessen, 
2010: 141). Эта система описывается как оценка 
того, что произносится с точки зрения различных 
возможных вариантов выбора, связанных с веро-
ятностью истинности сообщения.

Основным средством выражения модальности 
в английском языке является набор модальных 
вспомогательных глаголов.

Существует традиционное различие между цен-
тральными модальными глаголами can, could, may, 

might, shall, should, will, would, must и периферий-
ными модальными глаголами (dare let, need, ought). 
Они ведут себя в предложениях двояко. Их можно 
употреблять в качестве смысловых глаголов с исполь-
зованием вспомогательных глаголов для построения 
отрицательной и вопросительной формы предложе-
ния. Но в то же время их употребление совпадает со 
свойствами модального глагола.

Эта категория включает словосочетания be to, 
have to, be able to, be going to и ряд других гла-
голов, например, be supposed to, be about to и be 
bound to.

При изучении английских модальных глаголов 
следует обратить внимание на так называемые 
полумодальные глаголы. Центральные модаль-
ные глаголы обладают всеми свойствами вспо-
могательных глаголов. То есть их отрицательная 
форма образуется с помощью not. Им не нужен 
иной вспомогательный глагол. Кроме того, в отли-
чие от лексических, центральные модальные гла-
голы неизменны для лица и числа, они не имеют 
формы единственного числа третьего лица и не 
имеют конечных форм.

Полумодальные формы обычно имеют свой-
ства модальных глаголов, но, в отличие от них, они 
изменяются по лицам и иногда по числам (в слу-
чае с be), а также имеют инфинитивные формы. 
Кроме того, они могут сочетаться с центральными 
модальными глаголами She may be able to help vs 
She may can help. Однако важно добавить, что 
центральные модальные глаголы can, may, shall, 
will все имеют формы прошедшего времени, но не 
обязательно указывают на него.

Выводы. Что же объединяет модальность и 
наклонение? Пожалуй, это отношение ситуации 
к реальному миру. Этот тип модальных значе-
ний называется объективной модальностью, так 
как речь идет об отношениях высказываемого с 
реальностью, которая его окружает. Объективная 
модальность выражается наклонением, но не все 
значения наклонений принадлежат к сфере объ-
ективной модальности. К сфере субъективной 
модальности относятся вводные слова и обороты, 
выражающие ту или иную пропозициональную 
установку говорящего.

Анализ наклонения любого разговора между 
участниками в процесс общения позволяет 
понять личные отношения. Говорящий может 
заранее выбрать роль для себя и для остальных 
слушателей. Анализ модальности позволяет дать 
личную оценку тому, что говорит человек. Он 
может выбрать вероятность, глубокие желания и 
обязательства, которые его сообщение возложит 
на слушателей.

Горбач Н., Иванова И., Кальченко Т. Наклонение и модальность в английском...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 2021118

Мовознавство. Лiтературознавство

Межличностный компонент языка использу-
ется наиболее часто, потому что, когда человек 
начинает разговор, он делает это по какой-то при-
чине. Эти две системы имеют дело с влиянием, 
которое говорящий может оказывать на других 
людей своей речью, и побуждают их к действию. 
Кроме того, говорящий может убедить других 
получить нужную или желаемую информацию с 
самого начала разговора.

Язык можно анализировать в любом кон-
тексте и в любой среде. Важно продолжать 
работу над анализом этого жанра языковых 
обменов, чтобы понять и определить системы 
во всех доступных отраслях лингвистических 
контекстов. Благодаря этому типу анализа мно-
гие люди могут интерпретировать и понимать 
реальность и всю языковую среду, в которой 
они находятся.
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РОЗВИТОК СЕМАНТИЧНОЇ ПАРАДИГМИ УКРАЇНСЬКИХ  
ЯКІСНИХ ПРИКМЕТНИКІВ

У статті розглядається історія семантичної трансформації семи праслов’янських за походженням якісних 
прикметників української мови, які входять до її основного фонду, проте не утворюють тематичної спільнос-
ті. У межах кожної лексеми аналізується специфіка семантичних процесів та їхніх наслідків і підсумовується 
матеріал щодо напряму й динаміки трансформаційних змін у зазначених лексичних одиницях.

Дослідженням семантичних змін і структур прикметників слов’янських мов приділялася належна увага 
дослідників, проте на матеріалі української мови дотепер залишаються лакуни, які потребують лінгвістичного 
аналізу. Вони стосуються не лише атрибутивних лексем, які розташовуються на периферії лексичної системи 
мови, а й тих, що становлять її ядро. До них перш за все слід віднести прикметники, які входять до основного 
словникового фонду. З огляду на доволі тривалу історію функціювання вони у процесі розвитку мови зазнають 
значних семантичних змін, які переважно полягають у виокремленні нових лексико-семантичних варіантів.

Описані праслов’янські за походженням прикметники у процесі свого історичного розвитку зазнають в укра-
їнській мові істотних семантичних змін. Ці зміни полягають у розширенні системи похідних утворень, а інко-
ли – й у втраті чи витісненні на периферію семантичної структури слова первинного (спільнослов’янського) зна-
чення. У оформленні похідних семем проаналізованих прикметників функційно активною є метафоризація. Вона 
викликає до життя велику кількість семем, частина яких поступово втрачає образність; але є й такі семеми, 
образність яких відчувається. Досить часто в утворенні останніх спостерігається явище синестезії. Мето-
німія менш активна у семантичній історії цих слів. Більш того, вона, як правило, виступає не як самостійний 
процес, а як такий, що супроводжується конденсацією змісту в межах сполук «прикметник + іменник». Саме в 
такій позиції прикметник має здатність до субстантивації. Утворені субстантивні лексико-семантичні варі-
анти є відтінками твірних метафоричних значень. Велика кількість метафоричних семем прикметників формує 
радіальну полісемію, а метонімічні відтінки у деяких випадках доповнюють її елементами ланцюжкової.

У межах проаналізованої лексики дещо осібними є оцінні прикметники, які не зазнають метафоричних та 
метонімічних змін; у їхній семантиці спостерігаються відношення так званого «включення», які виникають у 
результаті спеціалізації первинного лексико-семантичного варіанта.

Більшість слів досліджуваної групи успадковує праслов’янське значення як основне; але є факти його зміни. Про-
аналізовані спільнослов’янські прикметники великою мірою зазнають не лише метафоричних, а й метонімічних змін.

Описані лексеми зазнають широкої семантичної трансформації, яка головним чином полягає в оформленні 
розгалуженої системи похідних значень, рідше – у зміні праслов’янських лексико-семантичних варіантів.

Результати аналізу засвідчують, що оцінні прикметники не зазнають метафоричних та метонімічних змі-
щень. Усі їхні похідні семеми розвиваються внаслідок спеціалізації праслов’янського значення.

Ключові слова: семантична трансформація, метафоризація, метонімізація, якісні прикметники, основний 
словниковий фонд, праслов’янська лексика.
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THE DEVELOPMENT OF UKRAINIAN QUALITATIVE  
ADJECTIVES SEMANTIC PARADIGM

In the article, the author considered the history of semantic transformation of Proto-Slavic in their genesis qualitative 
Ukrainian adjectives, which are the part of language’s basis but they are not topically similar. Within the boundaries of 
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each lexeme the author analyses the peculiarities of semantic processes and their consequences, and gives conclusions 
on the direction and dynamics of transformational changes in mentioned lexical units.

The scientists previously paid due attention to the semantic changes and structure of the adjectives in Slavic languages, 
but in Ukrainian they missed several aspects, which need to be linguistically analyzed. These aspects are connected 
not only with the attributive lexemes located on the suburbs of language lexical system, but also the ones included in 
its core. These are mainly the adjectives, which are the part of language’s basic vocabulary. Due to their history of 
functioning, they are subject to considerable semantic changes, which generally consist in the emergence of new lexical 
and semantical variants.

The Proto-Slavic adjectives under description during their historic development are under substantial semantic 
changes in Ukrainian, these changes consist in the expanding of derivative forms and sometimes also in the loss or 
moving to the periphery of the semantic structure of the word with basic (Proto-Slavic) meaning. During the formation of 
derivative sememes of the analyzed adjectives, the functionally active means is metaphorization. It creates a great number 
of sememes a part of which is gradually losing figurativeness. However, there are also sememes whose figurativeness is left. 
While these sememes are formed there is a phenomenon of synaesthesia. Metonymy is less active in the semantic history of 
these words. As a rule, it is not an independent process as it is accompanied by the condensation of the sense in the forms 
such as “adjective + noun”. In this position the adjective is able to substantivate. The formed substantivated lexical and 
semantic variations are the tones of the metaphoric meanings. Plenty of metaphorical sememes of the adjectives form 
radial polysemy, while metonymic sememes add the link elements.

Among the analyzed lexemes the evaluative adjectives are somewhat apart. They do not have metaphoric or metonymic 
changes. There are the relations of so-called “including” in their meaning, which emerge as a result of the specialization 
of the basic lexical and semantic variation.

The majority of the words we analyzed inherit the Proto-Slavic meaning as a main one, however there are facts of 
the changes in it. The Proto-Slavic adjectives under analysis have not only metaphoric but also metonymic changes. 
They are characterized by wide semantic transformation, which consists mainly in the formation of a complex system of 
derived meanings, sometimes in the changes of Proto-Slavic lexical and semantic variations. Evaluative adjectives do 
not undergo metaphoric and metonymic changes. All their derived sememes develop as a result of the specialization of 
Proto-Slavic meaning.

Key words: semantic transformation, metaphorization, metonymizing, qualitative adjectives, basic dictionary, Proto-
Slavic lexemes.

Постановка проблеми. У сучасній лінгвіс-
тичній науці значна увага приділяється питанням 
динаміки на всіх мовних рівнях. Не є винятком і 
лексика, яка стрімко реагує на зміни в житті соці-
уму. Одначе зміни в лексичній сфері не вичерпу-
ються появою нових слів за рахунок запозичень 
чи створення одиниць за власномовними дерива-
ційними моделями. Менш помітною, такою, що 
не лежить на поверхні, є семантична трансформа-
ція лексем, проте в діахронічному аспекті можна 
простежити за характером значеннєвих змін, 
з’ясувати їхню природу, специфіку та закономір-
ності. З огляду на це доцільно вести мову про 
семантичну трансформацію лексем, об’єднаних 
у лексико-семантичні розряди та в тематичні, а 
часом – у лексико-семантичні групи, оскільки 
такі дослідження сприяють більшій точності та 
об’єктивності висновків.

Аналіз досліджень. На теренах лінгвістики 
останнє століття позначилося підсиленою увагою 
до питань лексичної семантики, що засвідчується 
науковими розвідками Г. Пауля, В. В. Виноградова, 
С. Ульмана, П. Гіро та ін., які презентують тео-
рію семантики слова. У скарбницю українських 
семасіологічних учень значний внесок зробили 
М. П. Кочерган (Кочерган, 1980), П. В. Мацьків 
(Мацьків, 2012), В. М. Русанівський (Русанів-
ський, 1988), О. О. Тараненко (Тараненко, 1989) 

та ін. Їхні праці, виконані в порівняльно-істо-
ричному й зіставному аспектах, а також на мате-
ріалі окремих мов, роблять гідний внесок «…не 
лише у скарбницю певної мови або споріднених і 
неспоріднених мов, а й у загальну теорію лекси-
кології, теорію універсалій та загальне мовознав-
ство. Власне в цьому й полягає їх актуальність» 
(Довбня, 2020: 68).

Мета статті – висвітлити історію семантич-
ної трансформації семи праслов’янських за похо-
дженням якісних прикметників, які входять до 
основного словникового фонду української мови 
та не утворюють тематичної групи; у межах кож-
ної лексеми проаналізувати специфіку семан-
тичних процесів та їхніх наслідків і зробити уза-
гальнення й висновки щодо напряму й динаміки 
трансформаційних змін у зазначених лексичних 
одиницях.

Виклад основного матеріалу. Досліджен-
ням семантичних змін і структур прикметників 
слов’янських мов приділялася належна увага 
дослідників (Шрамм, 1979; Пауль, 1960; Стехіна, 
1991; Вольф, 1988), проте на матеріалі української 
мови дотепер залишаються лакуни, які потребу-
ють лінгвістичного аналізу. Вони стосуються не 
лише атрибутивних лексем, які розташовуються 
на периферії лексичної системи мови, а й тих, 
що становлять її ядро. До них перш за все слід 
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віднести прикметники, які входять до основного 
словникового фонду. З огляду на доволі тривалу 
історію функціювання вони у процесі розви-
тку мови зазнають значних семантичних змін, 
які переважно полягають у виокремленні нових 
лексико-семантичних варіантів. Розглянемо істо-
рію семантичного розвитку кількох таких лексем 
української мови.

Так, прикметник цілий походить від прасл. *čelъ 
«здоровий, непошкоджений». Він споріднений із 
давньоруським kailūstiskan «здоров’я», готським 
hails, давньоверхньонімецьким heil «здоровий, 
цілий» (Фасмер, 1987, т.  IV: 297). У давній укра-
їнській мові це слово зазнало семантичної транс-
формації, яка спричинила відгалуження низки 
вторинних семем, одна з яких, метафорична – 
«такий, від якого нічого не відділено» (сема «не 
порушений») – відтіснила праслов’янське зна-
чення на периферію семантичної структури при-
кметника цілий і зайняла центральну, ядерну 
позицію.

Матеріали Словника староукраїнської мови та 
сучасний стан семантичної структури прикмет-
ника цілий дають можливість реконструювати 
логічні ланки в розвитку його лексико-семан-
тичних варіантів. Так, у староукраїнський період 
на фоні семантичного елемента ‘без видалення 
чого-небудь’ у цього слова формуються метафо-
ричні семеми: «наповнений чим-небудь», «який 
має точно визначену міру часу; повний», «без 
винятку; весь; повний» та «абсолютний, повний» 
(Словник староукраїнської…, 1978: 528). Його 
семантична структура характеризується вира-
женням ідеї незруйнованості, єдності, цілісності 
предмета, яка по-різному реалізується в окремих 
значеннях лексеми.

Значення 1 «не зменшений, не розділений» 
є номінативно непохідним (із синхронічного 
погляду воно справді непохідне, а з погляду діа-
хронії є метафоричним утворенням (чи, можливо, 
результатом спеціалізації, що призводить до від-
ношень «включення» похідного у вихідне). Акту-
алізуючись, сема ‘не розділений’ дає початок двом 
номінативно-похідним значенням: значенню 2 
«не зруйнований; не пошкоджений» і значенню 3 
«внутрішньо єдиний, цілісний». Значення 2 може 
вживатися з метонімічним відтінком «сукупність 
чогось як щось єдине», який утворюється за семан-
тичною моделлю «ознака предмета – сам пред-
мет». У сучасній семантичній структурі прикмет-
ника целый/цілий має місце спільнослов’янська 
семема «не поранений, здоровий, не пошкодже-
ний»: «Вставать треба, їдучи через мости, щоб 
були цілі кости» (Словарь, т. IV, 1959: 432).

Від неї на основі семи ‘не пошкоджений’ від-
окремлюється метафоричне значення «який збе-
рігся, не пропав»: «Хоч їж, хоч дивись, а щоб ціле 
було і неголодний був» (Укр. присл.). Семантич-
ний інваріант ‘не подрібнений’ сприяє розвиткові 
ЛСВ «який не містить у собі дробу» (метафора); 
останній у результаті паралельної дії метонімії 
(ознака предмета – сам предмет) та конденсації в 
межах сполуки ціле число набуває здатності суб-
стантивуватися (дві цілих три десятих).

Отже, для семантичної історії прикметника 
цілий властивий відхід праслов’янського значення 
на периферію його семантичної структури та 
заміна його похідним (метафоричним). Система 
похідних утворень здебільшого є результатом 
процесу метафоризації; ці утворення формують 
радіальну полісемію; метонімія ж поширює мета-
форичні семеми і певною мірою сприяє виник-
ненню ланцюжкового типу багатозначності в 
межах аналізованого слова.

У розгляді динаміки розвитку семем прикмет-
ника новий (< прасл. *novъ < і.-є. *neu̯o-s «знову 
зроблений або знову придбаний» (Фасмер, 1987, 
т. ІІІ: 78) спостерігається аналогічне прикметнику 
цілий явище «включення». «Включеність» відби-
вається в частині лексичного значення, яку можна 
сформулювати так: «такий, якого не було раніше (у 
ряді однорідних)». І кожне лексичне значення слова 
новий становить цю частину, до якої додається 
той чи інший диференційний семантичний компо-
нент. Відмінності між компонентами визначаються 
характером ряду, у який включається предмет, 
характером відмінності предмета від інших пред-
метів ряду, суб’єктивними основами для включення 
предмета в ряд та деякими іншими факторами.

По-друге, своєрідними є зв’язки між значен-
нями лексеми новий: оскільки всі значення мають 
спільну частину, то стосовно неї зв’язок має 
характер включення, але тому, що жодне значення 
не тотожне цій частині, правильніше говорити 
про актуальний тотожносемний зв’язок, при чому 
не одного значення з іншим, а кожного значення з 
усіма іншими.

По-третє, за такої семантичної структури слова 
складно говорити про номінативно похідне або 
метафоричні значення: кожне значення похідне 
стосовно спільної частини і водночас непохідне, 
оскільки воно не утворене від якогось іншого зна-
чення (Шрамм, 1979: 118–119). У зв’язку із цим 
виділення інтегральних сем і семантичних еле-
ментів можна подати умовно, тільки під час ана-
лізу історичних змін.

Давньоукраїнські метафоричні утворення 
(Срезневский, 1958, т.  ІІ: 460–461), можливо, 

Довбня Л. Розвиток семантичної парадигми українських якісних прикметників
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виникають під дією семантичного елемента 
‘наступний (останній або близький до кінця) у 
низці подібних’. До них входять семеми «недав-
ній», «наступний», «інший, ще один». У старо-
українській мові слово новий уживається з ана-
логічними лексико-семантичними варіантами: 
«недавно освоєний (про землю)» та «який нещо-
давно з’явився, виник» (Словник староукраїн-
ської…, 1978: 56). Указані значення лежать в 
основі сучасної семантичної структури цього 
прикметника в українській мові. До неї входять 
успадковані з ранніх епох значення «наступний», 
«не той, що раніше; інший» (Словник україн-
ської…, 1974: 433–434).

Відносно новими в українській мові є значення 
«сучасний», «знову відкритий, виявлений, раніше 
невідомий», «який прийшов на зміну попере-
дньому, який раніше не служив (про людину, 
людей)», «цього року, останнього врожаю» (Слов-
ник української…, 1974: 433–434). Усі вони, як і 
давньоруські ЛСВ, пояснюються семантичним 
елементом ‘наступний (останній або близький 
до кінця) у низці подібних’. Така одноманітність 
моделі трансформації дає підставу робити висно-
вки про відношення включення у семантичній 
структурі прикметника новий. Аналогічна семан-
тична картина спостерігається і у структурах при-
кметників, які мають відношення до точки відліку. 
Іншими словами, описаний зв’язок між основним 
значенням та його похідними можна визначити як 
радіальний тип полісемії.

Прикметник холодний (похідний від холод) 
бере початок від прасл. кореня *xoldъ зі значен-
ням «який має низьку температуру» (Фасмер, 
1987, т.  IV: 256). Він, як і попередній, має від-
ношення до точки відліку. Такою точкою для 
нього є температура людського тіла. Етапи ста-
новлення семантичної структури цього слова не 
досить добре відображені лексикографічними 
виданнями, присвяченими давньому і старому 
періодам в історії української мови. Очевидно, 
початок процесу диференціації лексико-семан-
тичних варіантів прикметника холодний припадає 
на староукраїнський період. Результат семантич-
ної трансформації аналізованої лексичної одиниці 
знаходить відбиття у Словнику української мови 
в 11 томах. Похідні лексико-семантичні варіанти, 
що наводяться там: «який вистиг або був недостат-
ньо гарячий» та «який готується або подається до 
столу в охолодженому вигляді» (Словник україн-
ської…, 1980: 117–118) – включають у себе «тем-
пературний» семантичний елемент ‘точка від-
ліку’, але він певною мірою зміщується стосовно 
вихідного: для названих семем такою точкою є 

не температура людського тіла, а температура 
інших предметів та речовин, які порівнюються 
між собою. Лексико-семантичний варіант «який 
характеризується низькою температурою повітря, 
суворим кліматом», «який не випромінює тепла 
або дає мало тепла», «який погано захищає від 
холоду; неутеплений» та «придатний для прожи-
вання в літній час; який не опалюється» (Словник 
української…, 1980: 117–118) зв’язані з основним 
значенням семантичним елементом ‘відсутність 
тепла’ (метафора). Прикметник холодний має 
здатність до субстантивації. Перехід до лексико-
граматичного розряду іменників спостеріга-
ється в значенні «те, що дає відчуття холоду, має 
низьку температуру» (Словник української…, 
1980: 117–118): «Кинутись у воду і довго летіти 
кудись униз, коли холодне й мокре тече за сорочку 
і у халяви, а смерть поволі вливається в горло, і в 
очі, і в вуха – і знати, що там є п’явки, риби, вужі і 
слизьке баговиння – ні, я би не зважився на се…» 
(М. Коцюбинський, Fata morgana).

Названі семеми не є образними на противагу 
сучасним значенням «такий, якому не властиві 
пристрасті, захоплення», «який не відчуває заці-
кавлення кимось, чимось, захоплення ким-, чим-
небудь; байдужий, бездіяльний», «який не від-
чуває почуття закоханості» та «дуже стриманий 
у вияві своїх почуттів» (Словник української…, 
1980: 117–118). Вони «…є оцінними і характери-
зують різні сторони людської особистості. Їхній 
зв’язок з вихідним значенням простежується 
нечітко, має гіпотетичний характер.

Можна допустити, що значення виникають на 
основі асоціативного уявлення про людину, яка, 
зазнаючи дії низьких температур, намагається 
зберегти тепло і для цього зіщулюється, ізолю-
ється від оточення, перестає реагувати на їхні 
слова, вчинки тощо. З цим зв’язані потенційні 
семи «безпристрасний», «стриманий», «бездіяль-
ний» і значення, що виникають на їхній основі.

Але можна припустити, що перед нами так 
звана семантична калька і що метафоричні зна-
чення виникли під впливом французького слова 
froid, у якого словники відмічають ці ж значення» 
(Шрамм, 1979: 105–106).

У тих лексико-семантичних варіантах при-
кметника холодний, які не втратили образності, 
має місце явище перенесення якості до сфери 
іншого виду сприймання – так звана синесте-
зія. Вона спостерігається тоді, коли враження, 
властиві одному органу чуття, супроводжуються 
додатковими враженнями, характерними для 
інших органів чуття; явище синестезії (без ужи-
вання цього терміна) знаходить семантичне пояс-
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нення в Г. Пауля (Пауль, 1960: 117); про синесте-
зію див. також дослідження В. Стехіної (Стехіна, 
1991). Синестезія дуже часто спостерігається в 
мові, зокрема у семантиці прикметника. Саме в 
цьому лексико-граматичному розряді слів вона 
співвідноситься з мовними категоріями, тому що 
перенесення значень у разі синестезії найчастіше 
зазнають саме якісні прикметники. Перенесення 
може здійснюватися як у межах сфери фізичного, 
так і з фізичної сфери у психічну, про що свідчать 
переносні семеми прикметника холодний.

Розглянутий прикметник холодний антоніміч-
ними відношеннями зв’язаний із прикметником 
теплий, що бере початок від прасл. *teplъ «який 
має помірну кількість тепла» (Фасмер, 1987,  
т. IV: 44). У його структурі виникають семеми, 
аналогічні в плані утворення семемам прикмет-
ника холодний: «який добре захищає від холоду, 
зігріває», «який добре зберігає тепло, наповнений 
теплом (про приміщення)» та синестетичні «який 
виражає доброзичливе ставлення, прихильність, 
приязнь та ін.», «приємний для зору, слуху».

Прикметник сухий (прасл. *suxъ) «не насиче-
ний вологою» (Фасмер, 1987, т. ІІІ: 813) також 
проходить складний шлях семантичного розвитку, 
результатом чого є широка система похідних лек-
сико-семантичних варіантів в українській мові. 
У давньоукраїнську епоху отримують розвиток 
деякі метафоричні семеми цього прикметника: 
«змарнілий від хвороби», «сухий (про їжу), без 
рідини, без приправи» (спільний семантичний 
елемент ‘відсутність вологи’) та «чистий, не змі-
шаний» (спільна сема ‘без домішок’). Паралельна 
дія метонімії (ознака об’єкта – сам об’єкт) та кон-
денсації в межах сполуки на зразок сухий місяць 
призводить до субстантивації вказаного прикмет-
ника в лексико-семантичному варіанті «назва 
березня» (Срезневский, 1958, т. ІІІ: 632–633). 
Обстежені лексикографічні видання не фіксують 
даних про розвиток значень цього слова у старо-
український період. На сучасному ж етапі воно 
має розгалужену семантичну структуру. Осно-
вне його значення успадковане із праслов’янської 
епохи: «не покритий, не насичений водою, воло-
гою, не мокрий, не сирий». Воно має відтінки 
«сухе місце», «сухий одяг», які реалізуються в 
мовленні шляхом субстантивації прикметника: 
«За якусь мить зальопана півторатонка вже стоїть 
на сухому» (Гончар, Маша з Верховини); «Тимко 
мовчки зняв із себе сорочку, викрутив її…, побіг 
задвір’ями додому. Мати, побачивши сина, пере-
полохалася, затопила піч. Тимко переодягся в 
сухе» (Тютюнник, Вир). Успадкованими є також 
названі вище давньоукраїнські метафоричні 

семеми. У сучасній українській мові в межах 
структури прикметника сухий актуалізується 
семантичний елемент «відсутність наповненості 
чим-небудь», який є основою для оформлення 
метафоричних значень «позбавлений необхідної 
вологи», «черствий, не свіжий чи не соковитий», 
«позбавлений підживлювальних соків, засохлий 
(про рослини)», «заготовлений сушінням для 
тривалого збереження; сушений (про продукти 
харчування)» (Словник української…, 1978,  
т. ІХ: 860–865). Українські семеми «який недо-
статньо підживлюється підшкірними сальними 
залозами (про шкіру, волосся)», «дуже худий» 
(Словник української…, 1978, т. ІХ: 860–865) 
формуються на фоні семантичного елемента ‘від-
сутність наповненості’. У похідних (метафорич-
них) значеннях «позбавлений душевної теплоти, 
чуйності, бездушний, черствий», «позбавлений 
яскравості, емоційності», «позбавлений мелодій-
ності, м’якості (про звуки)» та «який уживається 
для позначення того, щоб при грі у футбол, у 
карти тощо той, хто програв, не набрав жодного 
очка» (розм.) (Словник української…, 1978, т. ІХ: 
860–865) спостерігається метафорична синесте-
зія. Ці значення розвиваються на основі семан-
тичного елемента «відсутність чого-небудь».

Дещо осібно стоять прикметники із семан-
тикою оцінки хороший та красний. Перший не 
має усталеної етимології. Найвірогіднішим зда-
ється припущення його походження зі скороченої 
основи на -шь від хоробрий (Фасмер, 1978, т. ІV: 
267). Але є й інші погляди. Зокрема, можна при-
пустити наявність етимологічних зв’язків слова 
хороший з і.-є. коренем *kor- / *ker- «рвати, драти, 
дряпати». Тоді, згідно з таким припущенням, пер-
винне значення досліджуваного слова – «щось 
порване; таке, що стирчить», яке навряд чи має у 
своєму складі елемент позитивної оцінки. Похо-
дження прикметника хороший від імені бога сонця 
Хорса М. Фасмер вважає невірогідним через від-
сутність повноголосної форми Хоросъ. Протягом 
багатьох епох це слово функціонує з основним 
значенням «такий, що повністю задовольняє (за 
якостями, властивостями)». В І. Срезневського 
воно подане диференційовано: «красивий» та 
«прибраний». Ці лексико-семантичні варіанти 
можна вважати відтінками основного значення. 
Уся семантична історія прикметника хороший – 
це історія спеціалізації його основного значення. 
Саме так утворюються сучасні українські перифе-
рійні семеми «красивий; який дає радість, насо-
лоду», «досить великий, значний кількісно чи 
розмірами; солідний», «який досяг вміння, май-
стерності у своїй справі», «який має позитивні 

Довбня Л. Розвиток семантичної парадигми українських якісних прикметників
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моральні якості (про людину)» (Словник україн-
ської…, 1980, т. ХІ: 129–131). Метонімія сприяє 
субстантивації цього прикметника: «Спасибі Вам, 
Андрію, що не забули мене на Великдень та поба-
жали мені так багато хорошого» (Коцюбинський, 
Лист до А. Дуляка) (про подібні випадки субстан-
тивації прикметників див. дослідження Д. Грин-
чишина (Гринчишин, 1965)). Можливо, названі 
значення перебувають у відношеннях включення 
з основним, оскільки їх можна подати так: «хоро-
ший, тому що має позитивні моральні якості», 
«хороший, тому що красивий», «хороший, тому 
що великий». За цією моделлю утворена решта 
семем слова хороший.

Аналогічні явища спостерігаються у семантиці 
праслов’янського за походженням оцінного при-
кметника красний із вихідним значенням «кра-
сивий» (Фасмер, 1986, т. ІІ: 368). Саме з таким 
лексико-семантичним варіантом він уживався в 
давньоукраїнську епоху: «Зане видѣши красно 
отроча» (Срезневский, 1958, т. І: 1318]. Крім 
нього, у цей час отримує розвиток семема «яскра-
вий, кольоровий, барвистий», яка є результатом 
спеціалізації первинного значення і перебуває у 
відношеннях включення з ним. У сучасній україн-
ській мові основним є успадковане праслов’янське 
значення, яке функціонує з відтінками «який має 
приємну зовнішність; красивий», «приємний, 
втішний», «найкращий» та «радісний, щасливий» 
(Словник української…, 1973, т. IV: 327).

Системи похідних лексико-семантичних варі-
антів прикметників хороший та красний ще раз 
підтверджують думку, що «…загальнооцінні 
слова… не можуть мати метафоричних значень, 
тому що вони не означають дескриптивних ознак 
об’єктів, а виражають лише відношення суб’єкта 
оцінки до її об’єкта. Іншими словами, тут немає 
семантичної основи метафоризації.

Певна річ, загальна оцінка «добре/погано», 
як правило, виводиться на основі дескриптивних 
ознак об’єктів, але самих цих ознак загально-
оцінні слова не мають. Пор. кислий лимон і кислий 
настрій – перенесення ознаки на нематеріальний 
об’єкт створює метафору; але хороший лимон і 
хороший настрій – перенесення ознаки не відбу-
вається, тому що дескриптивна ознака не названа: 
хороший і в тому, і в іншому випадку містить у 
собі лише оцінку» (Вольф, 1988: 52).

Висновки. Отже, описані праслов’янські за 
походженням прикметники у процесі свого істо-
ричного розвитку зазнають в українській мові 
істотних семантичних змін. Ці зміни поляга-

ють у розширенні системи похідних утворень, 
а інколи – й у втраті чи витісненні на перифе-
рію семантичної структури слова первинного 
(спільнослов’янського) значення. У разі оформ-
лення похідних семем проаналізованих прикмет-
ників функційно активною є метафоризація. Вона 
викликає до життя велику кількість семем, час-
тина яких поступово втрачає образність; але є й 
такі семеми, образність яких відчувається. Досить 
часто під час утворення останніх спостерігається 
явище синестезії. Метонімія менш активна у 
семантичній історії цих слів. Більш того, вона, 
як правило, виступає не як самостійний процес, 
а як такий, що супроводжується конденсацією 
змісту в межах сполук «прикметник + іменник». 
Саме в такій позиції прикметник має здатність до 
субстантивації. Утворені субстантивні лексико-
семантичні варіанти є відтінками твірних метафо-
ричних значень. Велика кількість метафоричних 
семем прикметників формує радіальну полісемію, 
а метонімічні відтінки у деяких випадках допо-
внюють її елементами ланцюжкової.

У межах проаналізованої лексики дещо осіб-
ними є оцінні прикметники, які не зазнають мета-
форичних та метонімічних змін; у їхній семантиці 
спостерігаються відношення так званого «вклю-
чення», які виникають у результаті спеціалізації 
первинного лексико-семантичного варіанта.

Більшість слів досліджуваної групи успадковує 
праслов’янське значення як основне; але є факти 
його зміни. Зокрема, праслов’янське значення 
слова цілий відходить на периферію семантичної 
структури, звільняючи місце для метафоричного 
утворення.

З огляду на сказане зазначимо, що проаналі-
зовані спільнослов’янські прикметники великою 
мірою зазнають не лише метафоричних, а й мето-
німічних змін.

Описані лексеми зазнають широкої семантич-
ної трансформації, яка головним чином полягає в 
оформленні розгалуженої системи похідних зна-
чень, рідше – у зміні праслов’янських лексико-
семантичних варіантів. Так, в українській мові 
праслов’янське значення прикметника цілий від-
ходить на периферію семантичної структури, а 
його місце займає етимологічно похідний (мета-
форичний) лексико-семантичний варіант.

Результати аналізу засвідчують, що оцінні 
прикметники хороший та красний не зазнають 
метафоричних та метонімічних зміщень. Усі їхні 
похідні семеми розвиваються внаслідок спеціалі-
зації праслов’янського значення.
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Rapid economic and social-cultural development of the society and transition to new models of business activities 
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РОЗВИТОК «SOFT SKILLS» ПРИ ВИВЧЕННІ КУРСУ «АНГЛІЙСЬКА  
ЯК ДРУГА МОВА» У СТУДЕНТІВ ЕКОНОМІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ

Швидкий економічний та соціально-культурний розвиток суспільства, перехід до нових моделей підприєм-
ницької діяльності зумовлює необхідність формування «soft skills» майбутніх спеціалістів. Сучасний ринок праці 
вимагає висококваліфікованих фахівців, готових до постійного саморозвитку та прогресу, командних гравців, 
комунікативних, гнучких, комп’ютерно грамотних. Зазначається, що курс англійської як другої мови має великий 
потенціал для формування «soft skills», пов’язаних з ефективною участю в міжкультурному професійному спіл-
куванні та розвитку особистості. Представлено авторське бачення структури взаємозв’язків між «soft skills» 
та компетентністю, зусиллями вчителів, оточенням студентів, технічними силами та наполегливою роботою. 
Виділено чотири основних типи «soft skills». Запропоновано розподіл «soft skills» на чотири основні напрями. 
Визначені навички, які можна успішно розвивати під час навчання англійської як другої мови для студентів еко-
номічних спеціальностей за допомогою спільних проєктів, роботи в команді, необхідності вирішувати спільні 
завдань та постійної взаємодії з партнерами. Зазначається, що розвиток «soft skills» серед студентів універси-
тетів може базуватися на програмі підтримки (академічні та неакадемічні програми), формальному навчанні 
та навчанні тощо. Встановлено, що впровадження методики формування «soft skills» має базуватися на прин-
ципах комунікативного, міжкультурного, професійного, індивідуалізованого, соціально й емоційно орієнтованого 
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навчання, міждисциплінарних зв’язків тощо. Було встановлено етапи технології формування «soft skills» під час 
викладання англійської як другої мови. На основі дослідження було визначено ключові якості викладача, який має 
«м’які навички» і викладає англійську студентам економічних спеціальностей. Тому рекомендується впроваджу-
вати розвиток «soft skills» як невід’ємний складник курсу вивчення англійської мови. 

Ключові слова: «soft skills», розвиток, англійська як друга мова, студенти економічних спеціальностей. 

Introduction. The processes of globalization 
promote the development of new trends in educa-
tion, introduction of innovative technologies, alter-
native teaching forms and methods. At the same time 
rapid economic and social-cultural development of 
the society, transition to new models of business 
activities necessitate the formation of «hard skills» 
involving professional competences along with «soft 
skills» of future specialists. Modern labor market 
requires highly-qualified professionals who are ready 
for on-going self-development and advancement, 
who are team players, communicative, flexible, 
computer-literate, etc. 

Foreign language skills are also becoming of great 
importance under current conditions of European 
integration and cooperation between nations. English 
as a language of global communication holds the lead-
ing position among the other foreign languages and it 
is widely used in all types of social communication, 
including business, scientific and cultural-educational 
discourses. There, foreign-language competence has 
become one of essential skills in a globalized world. 
At the same time, there can still be observed unsat-
isfactory level of interpersonal, communicative and 
analytical abilities of high school graduates. 

Hence, proficiency in English in such conditions 
is of particular importance for future profession-
als in the field of business, especially international. 
At the same time, the course of English as a Second 
Language has a great potential for the formation of 
«soft skills» that are related to effective participation 
in intercultural professional communication and 
personal development.

Results and discussion. The issues of soft 
skills development are widely discussed in the 
framework of internationalization of education and 
a single European educational space and appear 
in the English-language academic discourse when 
discussing «key competencies», «transversal skills» 
or «transferable skills». 

The term «soft skills» was first used in 1990s in 
research papers on management and education in the 
United States and Germany. Robles (2012) defines 
«soft skills as character traits, attitudes and behaviors 
rather than technical aptitude or knowledge. Soft skills 
are intangible, non-technical, personality-specific 
skills that determine one’s strengths as a leader, facili-
tator, mediator, and negotiator» (Robles, 2012: 457).

Since the late 1990s, use of the term «soft skills» 
has extended significantly (Collins, 2018) in business 
training, career advising, and job postings, where it is 
often equated with «interpersonal» or «people skills».

According to B. Schulz, «the 21st century employ-
ers are looking for graduates who possess «soft skills» 
that include responsibility, self-confidence, social and 
communication skills, flexibility, team-spiritedness, 
good work attitude, self-motivation and self-man-
agement. Many skills learned through project-based 
learning are highly appreciated by modern employ-
ers including the ability to deal with others, handle 
interpersonal conflicts, make thoughtful decisions, as 
well as solve complex problems» (Schulz, 2011: 67).

Researchers from Harvard University, the Carn-
egie Endowment for International Peace and the 
Stanford Research Institute have found that 75–85% 
of professional success depends on the level of «soft 
skills» and only 15–25% depends «hard skills» 
(knowledge of technical courses and practical skills) 
(Klaus, 2010; Watts et al., 2008).

The British Association of Graduate Recruiters 
(AGR) has reported that employers argue many grad-
uates lack «soft skills», e.g. those of team work and 
«they go on to explain that candidates are normally 
academically proficient but lacking in «soft skills» 
such as communication as well as verbal and numeri-
cal reasoning» (AGR, 2007). Some researchers have 
estimated the importance of the interrelationship, at 
least partly, between English language skills, «soft 
skills» and economic development and have found 
«soft skills» to be necessary to fuel faster economic 
development and (Coughlan, 2015). 

«Soft skills» focus more on people than processes. 
Today’s economy and ascendance of work teams puts 
a new premium on people skills and relationship-
building. «soft skills» are indeed essential to recruit-
ment: nearly 90% of job postings require «soft skills». 
On average, a job posting requires 4 «soft skills», 
while 10% of the job postings require 10 «soft skills» 
or more (Boostrs, 2020).

Different scientists have studied «soft skills» at 
different times, and today there are many classifica-
tions of «soft skills», which can be divided into four 
main areas: 

1. Basic communication skills that help to develop 
relationships with people, support a conversation, 
behave effectively in critical situations. 
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2. Self-management skills that help to control time 
and processes effectively. 

3. Effective thinking skills that are managing cog-
nitive processes, which help to make life and work 
more systematic. 

4. Management skills that people need at the stage 
when they become entrepreneurs and leaders in any 
business activities. 

Examples of «soft skills» are clarified in Table 1.
According to Recruitment Managers and HR Pro-

fessionals in the USA Most Sought-After «soft skills» 
include the ones presented in fig. 1.

Thus, the most important «soft skills» are strong 
work ethic, positive attitude, self-motivation, being 
self-motivated and team-oriented. All these skills 
can be successfully developed when teaching ESL 
to business students through mutual projects, team 
work, the need to solve the tasks and constantly inter-
act with the partners, etc. 

Development of «soft skills» among students of 
universities can be based on support program (aca-
demic focused and non-academic programs), formal 
teaching and learning and campus life. 

Fundamental «soft skills» are essential for nearly 
any job as well. Among them there can be distinguished 
communicative skills (both written and oral), time 
management, decision-making and judgment, team 
spirit, adaptability, analytical skills and autonomy. 

Employers are looking for employees having such 
«soft skills» as problem solving and critical think-

ing. Their presence and depth are difficult to assess 
reliably based on a summary and interview. Strong 
presentation, communication, and English skills are 
very important in this instance and all of those skills 
are transferable, but the result of such an interview is 
ambiguous. However, there is one key skill that can 
be assessed very accurately, and that is knowledge of 
English. Communicative skills are among the top five 
most popular with the employers, and improvement 
of these skills as well as good command of English 
increases job opportunities for applicants, especially 
for young graduates. 

We consider that within the ESL course it is neces-
sary to form: 

- ability to analyze, synthesize and evaluate data 
and teaching materials in English; 

- respect for the representatives of other cultures, 
ability to work in a multicultural environment;

- skills of time management and self-discipline 
that are necessary for self-improvement;

 - ability to form one’s point of view on a problem 
and express it in English; 

- study the materials and solve the tasks given in 
English;

- willingness to experiment, desire to solve new 
communicative problems related to the study of Eng-
lish; 

- ability to search for some information in English, 
understand digital content and use software with Eng-
lish interface.

Table 1
Examples of «soft skills»*

Foundation Skills
Used for basic social interaction

− Communication skills
− Critical and structured thinking
− Problem solving skills
− Creativity
− Teamwork capability
− Negotiating skills
− Self-management
− Time management
− Conflict management
− Cultural awareness
− Common knowledge 
− Responsibility
− Etiquette and good manners
− Courtesy
− Self-esteem
− Sociability
− Integrity / Honesty
− Empathy
− Work ethic
− Project management
− Business management

Personal skills
Autonomy
Adaptability
Attention to detail

Interaction Skills 
Used for skills needed to interact with others

Affective Skills 
Used for skills needed for understanding
oneself and others

Interpersonal skills
Managing feedback
Negotiation
Networking

Cognitive Skills 
Used for skills needed to maintain more 
complex social interactions Additional skills/knowledge

*formed according to (Canney and Byrne: 19–24, 2006; Schulz, 2008: 147)
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Five essential communication skills should be 
formed when teaching ESL for business students. 
They are as follows: 

1. Listening actively.
2. Influencing others.
3. Negotiating successfully.
4. Dealing with different communication styles.
5. Speaking clearly and concisely.
It is important to note that «soft skills» play a more 

prominent role in employability of young graduates 
in some industries than in others. Thus, in particu-
lar, trade and service tend to value «soft skills» much 
higher than the technical jobs. 

The peculiarity of «soft skills» is that their 
application is not limited to the profession. They 
are constantly evolving in the course of their use in 
everyday life and at the workplace. 

Implementation of the methodology of formation 
of «soft skills» should be based on the principles 
of communicative, intercultural, professional, 
individualized and socio-emotionally oriented 
learning, interdisciplinary links, etc. 

Having analyzed foreign researches on «soft 
skills» development, the author’s vision of the struc-
ture of interrelations between «soft skills» and school 
background, teacher’s competence and efforts, stu-
dent’s environment, technical strengths and hard 
work is presented in fig. 2.

Therefore, four basic types of «soft skills», namely 
communicative skills, interpersonal skills, problem 
solving skills and organizational skills have been dis-
tinguished. 

The technology of formation of «soft skills» when 
teaching ESL provides a step-by-step construction 

of the learning process and includes the following 
stages:

- informing and motivating (formation of knowl-
edge necessary for the formation of «soft skills» and 
forming a positive attitude to the activities);

- practical application (application of the gained 
knowledge and experience under new conditions for 
direct formation of «soft skills»);

- assessment (reflective analysis, self-control by 
students of the acquired knowledge and the formation 
of «soft skills», as well as their individual learning 
activities, control by the teacher).

Possible ways of introduction «soft skills» in ESL 
cource include the following:

- task based and problem-solving activities; 
- group work involving discussions and debates 

(being helpful inside the classroom, students 
feel like they have a meaningful role within the  
group);

- delivering oral and poster presentations; 
- role plays and dialogues;
- writing. 
Based on the research and our own experience, 

we can identify five key qualities of a teacher who 
teaches English as second language to business stu-
dents:

1. Leadership, so that the teacher should be a 
leader.

2. Communication, so that the teacher should be 
able to communicate.

3. Planning, so that the teacher should be able to 
plan ahead.

4. Adaptability, so that the teacher should be able 
to adapt to particular conditions.

 
 

73% 
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72% 
66% 

60% 
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57% 
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51% 

46% 

Strong work ethic
Dependable

Positive attitude
Self-motivated
Team-oriented

Organized, Multi-tasker
Works well under pressure

Effective communicator
Flexible

Confident

Figure 1. Most Sought-After «soft skills» According to Recruitment Managers and HR Professionals in the USA*

*formed according to (CareerBuilder, 2014)
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5. Relationship building, so that the teacher should 
build his relationships with the students and teach 
them the same in relation to the peers.

Conclusions. Nowadays, fluency in English along 
with well-developed «soft skills», including the abil-
ity to discuss any issues in English, defend one’s point 
of view, etc. is a powerful advantage in any competi-
tive field of the labor market. 

It can be recommended to implement «soft 
skills» development as an integral component of 

the ESL course that is largely based on commu-
nication and a lot of teaching practices and mate-
rials include working on students’ «soft skills» 
and ability to communicate effectively. «Soft 
skills» like communication, work ethic, leader-
ship, personal responsibility, and listening are 
all important for young adults. Modern methods 
and practices introducing «soft skills» in the ESL 
course will be discussed in detail in our further  
studies.

School 
Background

Teacher’s
Competence 
and Efforts

Student’s 
Environment

Technical 
Strengths Hard Work

Study 
Success

Career 
Success

«Soft Skills» 
Communication Skills

Interpersonal Skills
Problem Solving Skills
Organizational Skills
……………………………...

 
 Figure 2. Outcomes of skills and efforts*

*formed by the author
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ОБ’ЄКТИВАЦІЯ СЛОВОТВІРНОЇ СТРУКТУРИ АНГЛІЙСЬКИХ СЛІВ  
ІЗ СЛОВОТВОРЧИМ ФОРМАНТОМ -MENT

Зручним засобом об’єктивації словотвірної структури слова є штучна реляторна мова аплікативної моделі. Ця 
мова використовується для опису та знаходження лінгвістичних інваріантів мови. Аплікативна породжувальна 
модель вважається категорією абстрактної дериваційної системи, основу якої становить обмежена кількість 
вихідних об’єктів та правила деривації похідних об’єктів. У статті використано три афікси-релятори: R1 – верба-
лізатор, R2 – номіналізатор, R3 – ад’єктиватор. Морфемна основа О виступає первинним операндом, а три релято-
ри – це оператори. Процес аплікації пояснюється як процес приєднання функції (релятора) до свого аргументу (мор-
фемної основи). В аплікативній породжувальній моделі операція аплікації являє собою дериваційний крок. В основі 
кожного дериваційного кроку полягає процес приєднання словотворчого форманту до похідного слова. Словотвірну 
структуру слова становить множинність дериваційних кроків, необхідних для породження слова. На думку про-
відних лінгвістів, за допомогою аплікативної породжувальної моделі можна пояснити відносини між реальними 
мовними об’єктами в динаміці процесів синхронії, а також розглянути план змісту окремо від плану вираження.

Метою статті є дослідження й аналіз словотвірної структури англійських слів із суфіксом -ment. Об’єктом 
аналізу слугують англійські слова з формантом -ment=flex. Предметом дослідження вважається словотвірна 
структура англійських слів із суфіксом -ment. У статті розглянуто питання об’єктивації англійських іменни-
ків на -ment. За допомогою реляторної мови аплікативної породжувальної моделі проаналізовано та виявлено 
R-структури англійських іменників. У результаті дослідження дійшли висновку, що англійські іменники з фор-
мантом -ment можуть утворюватись від різних частин мови, а саме: від дієслова, іменника та прикметника.

Ключові слова: релятор, аплікативна породжувальна модель (АПМ), об’єктивація словотвірної структури.
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OBJECTIFICATION OF THE WORD-FORMATION STRUCTURE OF ENGLISH 
WORDS WITH THE WORD-FORMING FORMANT -MENT=FLEX

The applicative generative model and its language are considered to be the most convenient and suitable way of 
objectification of the word-formation structure. This language is used to describe and find linguistic invariants. The 
applicative generative model is known to relate to the category of the abstract derivation system with the limited number 
of original objects and the rules of derivation. The article deals with three relator-affixes such as R1 (a verbalizer),  
R2 (a nominalizer), R3 (an adjectivizer). The morphemic stem О serves as an initial operand and the three relators 
are operators. The application process can be explained as an act of adding the function (a relator) to its argument  
(a morphemic stem). The application operation in the applicative generative model is determined by derivative steps. 
The process of adding the word-forming affix to the derivative word comprises each derivative step. The word-forming 
structure is based on the great number of derivative steps required for word generation. The outstanding linguists state 
that it is possible both to explain relations between natural linguistic phenomena within synchrony processes and research 
the plane of content apart from the plane of expression with the help of the applicative generative model.

The author of the article tries to research and analyze the word-formation structure of English words with the suffix -ment. 
The object of the study is English words with the word-forming formant -ment. The subject of the study is the word-formation 
structure of English words with the suffix -ment. The article is devoted to solving the problem of objectification of English 
nouns with the suffix -ment. R-structures of English nouns were analyzed with the help of the applicative generative model and 
all these structures were described in the article. The result of the research leads to the conclusion that English nouns with the 
word-forming formant -ment can be generated from different parts of speech such as the verb, the noun, the adjective.

Key words: a relator, the applicative generative model (AGM), objectification of the word-formation structure.
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Постановка проблеми. Протягом усього пері-
оду розвитку словотвірної системи англійської 
мови перед лінгвістами постійно постає чимало 
проблем, пов’язаних із словотвірною структурою 
англійських слів. Незважаючи на значний внесок 
мовознавців у розвиток словотвору англійської 
мови, залишилось ще чимало питань, що потре-
бують нагального вирішення.

Аналіз досліджень. Так, наприклад, 
П. А. Соболєва стверджувала, що дослідження 
словотвірної системи мови має вирішити такі 
проблеми, як об’єктивація словотвірної структури 
слова, визначення відповідностей між словотвір-
ною та морфонологічною структурою слова та 
системне зображення словотвірного рівня мови 
(Соболєва, 1972: 165).

Мета статті полягає в розв’язанні проблеми 
об’єктивації словотвірної структури англійських 
іменників із суфіксом -ment, адже словотвірна 
структура вищезазначених слів не була проаналі-
зована належним чином у мовознавстві.

Виклад основного матеріалу. Об’єктивацію 
словотвірної структури слова П. А. Соболєва розу-
міє як зображення дериваційних кроків. Зазна-
чимо, що для належної репрезентації словотвірних 
відношень необхідною є реляторна мова апліка-
тивної породжувальної моделі (АПМ). Ця модель 
являє собою абстрактну дериваційну систему з 
обмеженою кількістю вихідних об’єктів та правил 
деривації похідних об’єктів (Соболєва, 1972: 170).

Базовими складниками АПМ є непохідний 
корінь або морфемна основа слова, що зображу-
ється як O. Водночас в аплікативній моделі наявні 
так звані релятори (морфема або група морфем), 
що позначають як R і надають слову частиномов-
ного значення. Залежно від цього визначення, 
R-слова можуть позначатись як R1, що відпо-
відає дієслову, R2 – іменнику, R3 – прикметнику, 
R4 – прийменнику. Так, аплікативна породжу-
вальна модель відображає частиномовну органі-
зацію дериваційних кроків.

У статті обґрунтовано структурні моделі з 
реляторами R1, R2 та R3. Як приклад, розглянемо 
модель та структуру іменника muniment. Модель 
цього слова зображено як R2N, а структура – R2О, 
в якій muni відповідає морфемній основі слова, 
яка позначає іменник, а -ment – словотворчий фор-
мант, що в ролі функції додається до свого аргу-
менту.

Результатом дослідження віддієслівних імен-
ників із суфіксом -ment є такі моделі та структури:

Модель R2V (структура R2R2O)
abutment
(abut → abutment) – (межувати – межа, опора);

commencement
(commence → commencement) – (починати – 

початок);
argument
(argue → argument) – (сперечатися – супер-

ечка);
seducement
(seduce → seducement) – (спокушати – спо-

куса);
impediment
(impede → impediment) – (перешкоджати – 

перешкода);
ejectment
(eject → ejectment) – (виселяти – виселення);
ligament
(ligate → ligament) – (накладати лігатуру – ліга-

мент);
furnishment
(furnish → furnishment) – (постачати – поста-

чання);
cajolement
(cajole → cajolement) – (обманювати – обман);
nourishment
(nourish → nourishment) – (живити – живлення);
harassment
(harass → harassment) – (турбувати – занепоко-

єння);
abashment
(abash → abashment) – (бентежити – збенте-

ження);
averment
(aver → averment) – (стверджувати – підтвер-

дження).

Модель R2R1V (структура R2R1R1О)
erasement
((rase → erase) → erasement) – (витерти – 

зтерти – зтирання);
engorgement
((gorge → engorge) → engorgement) – 

(об’їдатися – жадно їсти – обжерливість);
entrainment
((train → entrain) → entrainment) – (їхати поїз-

дом – грузитися в поїзд – сідати в поїзд);
derailment
((rail → derail) → derailment) – (прокладати 

рейки – сходити з рейок – сходження з рейок);
Серед віддієслівних іменників із суфіксом 

-ment зустрічаються такі, що можуть бути одно-
часно співвіднесені з двома моделями, які пред-
ставлені нижче.

Модель 1) R2R2V (структура R2R2R1О) або 2) 
R2R1V(структура R2R1R1О)

enravishment
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1) ((ravish → ravishment) → enravishment) – 
(захоплювати – захоплення– захват);

2) ((ravish → enravish) → enravishment) – (захо-
плювати – зачаровувати – захват);

re-equipment
1) ((equip → equipment) → re-equipment) – 

(обладнати – обладнання – переобладнання);
2) ((equip → re-equip) → re-equipment) – (облад-

нати – переобладнати –перебладнання);
reattachment
1) ((attach →attachment) → reattachment) – (аре-

штувати – арешт – повторний арешт);
2) ((attach → reattach) → reattachment) – (аре-

штувати – повторно арештувати – повторний 
арешт);

disinvestment
1) ((invest → investment) → disinvestment) – 

(інвестувати – інвестиції – зменшення інвести-
цій);

2) ((invest → disinvest) → disinvestment) – (інвес-
тувати – скорочувати інвестиції – скорочення 
інвестицій);

forebodement
1) ((bode → bodement) → forebodement) – 

(передвіщати – передвістя –погане передчуття);
2) ((bode → forebode) → forebodement) – 

(передвіщати – мати погане передчуття – погане 
передчуття);

adjudgement
1) ((judge v → judgement) → adjudgement) – 

(судити – рішення суду – судове рішення, вине-
сення вироку);

2) ((judge v → adjudge) → adjudgement) – 
(судити – виносити вирок – судове рішення, вине-
сення вироку);

rearmament
1) ((arm v → armament) → rearmament) – (озбро-

ювати – зброя – переозброєння);
2) ((arm v → rearm) → rearmament) – (озброю-

вати – – переозброїти переозброєння);
assortment
1) ((sort v → sortment) →assortment) – (сорту-

вати – сортування – асортимент);
2) ((sort v → assort) → assortment) – (сортувати – 

сортувати – асортимент).

Відприкметникові іменники з суфіксом -ment 
утворюються за структурою – R2R1R3О, де R3О 
виступає морфемною основою, яка є прикметни-
ком.

estrangement
((strange → estrange)→ estrangement) – (чужий – 

відчужувати –відчуження);
revilement

((vile → revile) → revilement) – (підступний – 
ображати – образи);

ennoblement
((noble → ennoble) → ennoblement) – (шляхет-

ний – облагороджувати – облагородження);
disablement
((able → disable) → disablement) – (здат-

ний – робити недієздатним – позбавлення працез-
датності);

refreshment
((fresh → refresh) → refreshment) – (свіжий – 

освіжати, підкріпляти – відпочинок, закуска);
ascertainment
((certain → ascertain) → ascertainment) – (впев-

нений – встановлювати, з’ясовувати – з’ясування);
embrittlement
((brittle → embrittle) → embrittlement) – (крих-

кий – робити крихким – крихкість);
enlargement
((large → enlarge) → enlargement) – (великий – 

збільшувати – збільшення);
refinement
((fine → refine) → refinement) – (витончений – 

робити більш витонченим – витонченість);
enfeeblement
((feeble → enfeeble) → enfeeblement) – (слаб-

кий – послаблювати) –
послаблення).

Відіменникові іменники утворюються за 
такими моделями та структурами:

Модель R2N (структура R2R2O)
feoffment
(feoff → feoffment) – (льон – льонове помістя);
rabblement
(rabble → rabblement) – (натовп – буйство);
justicement
(justice → justicement) – (справедливість – 

судочинство);
ledgement
(ledge → ledgement) – (планка, виступаючий 

край – кордон, пояс);
muniment
(muni → muniment) – (свята людина – грамота, 

документ про привілегії).

Модель R2R1N (структура R2R1R2O)
enserfment
((serf → enserf) → enserfment) – (кріпосний, 

раб – закріпачувати – кріпосне право);
encystment
((cyst → encyst) → encystment) – (кіста, пузир – 

інкапсулювати, утворювати оболонку – інкапсу-
лювання, утворення капсули);
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discouragement
((courage → discourage) → discouragement) – 

(хоробрість – приводити в сум – зневіра);
embayment
((bay → embay) → embayment) – (затока – вво-

дити в затоку – затока, викривлення берегової 
лінії);

disbarment
((bar → disbar) → disbarment) – (бар’єр, що 

відділяє суддів від підсудних – позбавити звання 
адвоката – позбавлення звання адвоката);

enticement
((tice → entice) → enticement) – (приманка – 

заманювати – спокуса);
disbursement
((burse → disburse) → disbursement) – (кошель, 

біржа – витрачати – витрати).

Модель R2R1R2N (структура R2R1R2R2O)
disillusionment

(((illusion → disillusion v → disillusion n) → 
disillusionment) – (ілюзія – розчаровувати – розча-
рування – розчарованість);

deployment
(((ploy → deployv → deployn) → deployment) – 

(хитрість, уловка – розгортати – розгортання – роз-
сортування).

Висновки. У статті вирішено проблему 
об’єктивації іменників із словотворчим фор-
мантом -ment. Завдяки реляторній мові аплі-
кативної породжувальної моделі зображено 
частиномовну структуру та дериваційні кроки 
англійських іменників із суфіксом -ment. Визна-
чено, що морфемною основою для побудови 
зазначених іменників є не лише іменники, але 
й прикметники та дієслова. Аплікативна поро-
джувальна модель являє собою універсальний 
засіб аналізу взаємодії словотвірної та семан-
тичної систем мови, в чому і полягає завдання 
подальшого дослідження.
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ТЕОРІЇ ГУМОРУ В ФІЛОСОФСЬКОМУ,  
ПСИХОЛОГІЧНОМУ ТА ЛІНГВІСТИЧНОМУ ДИСКУРСІ 

У статті подано аналіз теоретичних засад гумору та способів його виявлення з точки зору представників 
філософської, психологічної й лінгвістичної думки. На меті цього дослідження визначити й окреслити спільні та 
відмінні риси у розумінні комічного, а також розглянути механізми вербальної, а також невербальної реалізації 
гумору, зокрема механізми, задіяні в усному або письмовому тексті з метою викликати у читача або глядача сміх. 

Предметом дослідження послугували теорії гумору, сформульовані низкою різних авторів впродовж тривало-
го періоду у часі, починаючи від теорій переваги, вперше сформульованих Платоном, підтриманих Аристотелем 
та відображених у культурі ранніх християн. Гумор розглядався як акт ворожості, нахабство чи раптовмй 
тріумф над іншими, що додало до негативної репутації останнього в цей період часу. Теорія звільнення, най-
відомішим представниками якої стали Іммануель Кант, Артур Шопенгауер, Зигмунд Фройд, концептуалізувала 
підхід, за яким гумор слугує певним механізмом для звільнення індивідуума від надлишкової психічної енергії, що 
має властивість накопичуватись. Окрім цього, автори теорії вважали, що гумор може «звільняти» людину 
від енергії, що виділялась для вирішення ментальних задач або пригнічувалась почуттями ворожості та лібі-
до. Закінчують список теорії невідповідності, популяризовані, серед інших, Віктором Раскіним та Сальваторе 
Аттардо. Теорія невідповідності почала набувати популярності в кінці ХХ століття і продовжує розвиватись 
дотепер. Концепція теоорії, вперше сформульованої ще Артуром Шопенгауером, грунтується на ідеї, що в осно-
ві механізму сміху лежить невідповідність між очікуванням та результатом. За відносно тривалий час свого 
існування теорія була вдосконалена та збагатилась новими концепціями, термінами та поняттями. Зокрема, 
з психологінгвістики був запозичений термін скрипту, що є узагальнючим поняттям для визначення комплексу 
ознак певного явища, предмета чи особи. Для виникнення гумору повинно відбутися протиставлення скриптів у 
поєднанні з 4 іншими ключовими елементами, які автори називають: логічним механізмом, ціллю, наративною 
стратегією, мовою та ситуацією.

У ході дослідження було визначено головні ідеї, переваги та вади кожної з груп теорій, а також показана 
еволюція розуміння гумору та феномену сміху у діахронії. 

Ключові слова: гумор, сміх, теорії переваги, теорії звільнення, психічна енергія, теорії невідповідності, 
скрипт. 
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THEORIES OF HUMOR IN PHILOSOPHICAL,  
PSYCHOLOGICAL AND LINGUISTIC DISCOURSE

The article analyzes humor’s theoretical foundations from the philosophical, psychological, and linguistic scholars’ 
perspectives. This study aims to identify and outline similarities and differences in understanding the comic and consider 
the mechanisms of verbal and nonverbal realization of humor, including mechanisms involved in oral or written text to 
make the reader or viewer laugh.

Serving as a study object are the theories of humor, formulated by a number of different authors over a long time period, 
ranging from superiority theories, first formulated by Plato, supported by Aristotle, and reflected in the culture of the early 
Christians, all of whom viewed humor as an act of hostility, impudence, or a sudden triumph over others, which added 
to the latter’s negative reputation during this time. The release theory, whose famous representatives included Immanuel 
Kant, Arthur Schopenhauer, Sigmund Freud, conceptualized an approach in which humor serves as a mechanism for 
freeing the individual from excess mental energy that tends to accumulate. The authors of the theory also believed that 
humor could «liberate» a person from the energy released to solve mental problems or suppressed by feelings of hostility 
and sexual desire. Ending the list is the incongruity theory, popularized by, among others, Victor Raskin and Salvatore 
Attardo. It began to gain popularity in the late twentieth century and continues to develop to this day. The theory is based 
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on the idea, first formulated by Arthur Schopenhauer, that the mechanism of laughter revolves around the gap between 
expectations and results. For a relatively long time of its existence, the theory has been improved and enhanced with new 
concepts, terms, and concepts., particularly the term script, establishing a general concept for defining a set of features 
of a particular phenomenon, object, or person. For humor to emerge, there must occur an opposition of scripts, combined 
with four other key elements, which the authors call: logical mechanism, goal, narrative strategy, language, and situation.

The study identified the main ideas, advantages, and disadvantages of each of the groups of theories and showed the 
evolution in understanding humor and the phenomenon of laughter in diachrony.

Key words: humor, laughter, superiority theory, release theory, mental energy, incongruity theory, script.

Постановка проблеми. Актуальність цієї 
статті полягає в тому, що в науковій площині не 
існує консенсусу щодо того, чим є гумор та як 
він утворюється, що, в свою чергу, призводить до 
широкого простору для інтерпретації смішного. 
В межах цього дослідження узагальнено та кла-
сифіковано теоретичне підґрунтя дослідження 
гумору, починаючи від Платона й Аристотеля, й 
закінчуючи сучасними теоріями Віктора Раскіна, 
Сальваторе Аттардо. 

Аналіз досліджень. За визначенням, гумор – це 
форма комунікації, яка стимулює веселощі (Ency-
clopedia Britannica, 2019: 1). У всіх своїх багаточи-
сельних різновидах гумор має тенденцію викли-
кати рефлекс сміху. Спонтанний сміх – це руховий 
рефлекс, що утворюється шляхом скоординованого 
скорочення п’ятнадцяти м’язів обличчя у характер-
ний спосіб (починаючи від слабкої посмішки до 
широкої усмішки, і закінчуючи типовим вибухо-
вим сміхом) та супроводжується зміненим дихан-
ням (Encyclopedia Britannica, 2019: 1).

Моторні рефлекси, такі як скорочення зіниці 
ока при яскравому світлі, є простими реакціями 
на прості стимули; їхнє значення для виживання 
є очевидним. Проте мимовільне скорочення 
п’ятнадцяти м’язів обличчя, що супроводжується 
певними нестримними звуками, нагадує діяль-
ність, що не має жодної утилітарної цінності для 
виживання. Сміх – це унікальний рефлекс, що 
не має явної біологічної цінності. Його можна 
назвати надлишковим рефлексом, чия єдина 
функція полягає у зменшенні напруги (Encyclope-
dia Britannica, 2019: 2).

Слід зазначити, що слово «гумор» не викорис-
товувалось у його теперішньому розумінні «сміш-
ного» до кінця XVIII століття, а тому традиційні 
дискусії щодо комічного стосувались явища сміху 
чи жанру комедії. Відомі філософи минулого, 
зокрема Платон, Гоббс чи Кант, згадували про 
сміх чи гумор у кількох абзацах у контексті розду-
мів на іншу тему. Першою книгою, що ґрунтовно 
досліджувала явище гумору, вважається праця 
«Сміх» Анрі Бергсона, опублікована у 1900 році 
(Stanford Encyclopedia of Philosophy, 2012: 1). 

Мета статті – показати та проаналізувати 
еволюцію розуміння гумору та сміху в науковій 

спільноті в діахронії та сформулювати теоричну 
базу для подальших студій. 

Виклад основного матеріалу. Спроби зро-
зуміти та пояснити сміх як реакцію людини на 
зовнішні або внутрішні подразники сягають 
тисячоліть та можуть бути описані цілою низкою 
представників різних гілок наукового знання: від 
античних філософів до релігієзнавців, психоло-
гів-когнітивістів, біхевіористів та сучасних лінг-
вістів. 

Платон (427 – 348 р. до н.е.) вважав, що сміх – це 
емоція, що може перемагати раціональний само-
контроль, зокрема у праці «Республіка» (388 р. до 
н.е.) він писав: «For ordinarily when one abandons 
himself to violent laughter, his condition provokes a 
violent reaction» («Зазвичай, коли хтось дозоляє 
собі бурхливий сміх, його стан викликає бурхливу 
реакцію»). Платон також вважав, що сміх містить 
певний злий намір. У своєму діалозі «Філеб» він 
сказав, що насміхаючись над іншими, люди почу-
ваються заможнішими, кращими ззовні та більш 
доброчесними, ніж вони насправді є: «In laughing 
at them, we take delight in something evil – their self-
ignorance – and that malice is morally objectionable» 
(«Сміючись з них, ми насолоджуємося чимось 
злим – їхнім невіглаством – і ця злоба є морально 
неприйнятною») (Plato, 1978). 

З огляду на такі аргументи проти сміху та 
гумору Платон зазначив, що в ідеальній державі 
останні мають строго контролюватися, оскільки 
гумор міг використовуватись для насмішки або 
критики політичних конкурентів, суспільних дія-
чів чи певних явищ, літературних, філософських 
праць, знаходячи своє відображення наприклад в 
таких жанрах творів як памфлети або карикатури 
(Глинка, 2008: 6).

Услід за Платоном, Аристотель був першим із 
філософів, хто зазначив унікальність такої здат-
ності людини як сміх, що вигідно відрізняла її 
на фоні всіх інших відомих істот. На противагу 
Платону, Аристотель визнавав можливу корис-
ність сміху. У своїй «Риториці», філософ напи-
сав: «Wit is educated insolence» («Дотепність – це 
освічене нахабство»). «Most people enjoy amuse-
ment and jesting more than they should… a jest is 
a kind of mockery, and lawgivers forbid some kinds 
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of mockery – perhaps they ought to have forbidden 
some kinds of jesting» («Більшість людей насо-
лоджуються розвагами та жартами більше, ніж 
потрібно ... жарти – це вид глузування, і законо-
давці забороняють деякі види глузування, мож-
ливо, вони мали би заборонити деякі види жар-
тів») (American Psychological Association, 2004). 
Аристотель також ввів поняття так званого ефекту 
несподіванки, що знайшло своє відображення у 
роботах Томаса Гоббса (Глинка, 2008: 6). 

Філософ XVII ст. Томас Гоббс розвинув ідеї 
Платона та Аристотеля й вважав гумор виражен-
ням несподіваного та раптового тріумфу індиві-
дуума над невдачею іншого. На думку Т. Гоббса, 
сміх був формою демонстрації власної вищо-
сті над іншими через усвідомлення того, як не 
припускатися помилок, з якими уже раніше 
зіштовхувалися або навчились уникати (Hobbes, 
1982: 35–35). У ХХ ст. теорії про гумор, започат-
ковані Платоном та згодом підтримані прихиль-
никами християнства, що домінували два тися-
чоліття поспіль, були об’єднані під назвою теорії 
ворожнечі або теорії переваги. В основі цих 
теорій лежить думка, що сміх є вираженням ідеї 
вищості над іншими людьми або власним станом 
у минулому (Stanford, 2012: 4).

У XVIII ст. домінантний статус теорій переваги 
похитнувся після критики ідей Гоббса шотланд-
ським філософом та прихильником деїзму Френсі-
сом Хатчесоном (Stanford, 2012: 4). На думку шот-
ландського філософа, ми можемо відчувати себе 
вищими за нижчих тварин, проте це не викликає у 
нас сміху. В той час, як окремі дії котів чи собак, що 
віддалено нагадують наші власні, можуть викли-
кати в нас веселощі, інші дії тварин, що значно від-
різняються від людських та мають набагато більш 
примітивну природу, не виступають об’єктом для 
сміху. Схожим чином влаштований і механізм спів-
чуття. Ф. Хатчесон наводить приклад джентль-
мена, що, проїжджаючи в кареті, бачить жебраків 
на вулиці, і, безумовно, почувається вищим над 
ними, проте це скоріше викликає у нього акт спів-
чуття, аніж сміх. «We are in greater danger of weep-
ing than laughing» («Ми скоріше схильні розплака-
тися, а не сміятися») (Stanford, 2012: 4).

У світі німого кіно зустрічаються сцени з пер-
сонажами, що потрапляють, на перший погляд, у 
безвихідні ситуації, проте знаходять оригінальні 
рішення для порятунку (наприклад у фільмах 
Чарлі Чапліна). Глядач, що спостерігає за діями 
на екрані, може розсміятися, проте почуття вищо-
сті тут було б недоцільним, оскільки дії актора 
на екрані часто виходять за межі того, що глядач 
може придумати, а тим більше, виконати. Цей 

приклад є ще одним свідченням, здатним запе-
речувати теорії переваги в розумінні гумору та 
смішного. 

У XVIII столітті з’явилися нові теорії для 
пояснення феномена сміху, які згодом отримали 
назву теорій звільнення (Stanford, 2012: 5). Тео-
рії звільнення – це пояснення, запозичене зі сфери 
гідравлічної науки й апелює до процесу, в якому 
сміх робить у нервовій системі те, що робить 
клапан зниження тиску в паровому котлі. Ці тео-
рії були вперше окреслені в есе «Про свободу 
дотепу та гумору» у 1709 році (Stanford, 2012: 5), 
де слово «гумор» вперше вживалося в сучасному 
сенсі веселості. 

За наступні два століття теорії була перегля-
нуті, доповнені та довершені зокрема Зигмундом 
Фройдом (1856 – 1939), який вважав, що сміх 
вивільняє надлишкову психічну енергію (Stan-
ford, 2012: 6).

Інший філософ Герберт Спенсер (1820 – 1903) 
написав у своєму есе «Про фізіологію сміху» 
(1911), що емоції мають форму фізичної енергії, 
що має властивість впливати на м’язи та поро-
джувати певні рухи (Spencer, 1911). Так, коли 
ми сердимось, нервова енергія змушує стиснути 
кулаки, і якщо вона досягає свого піку, ми атаку-
ємо супротивника. Коли нам страшно, ця енергія 
продукує незначні рухи, що готують нас до втечі, і 
якщо страх досягає достатнього рівня, ми тікаємо. 
Таким чином, сміх теж випускає нервову енергію, 
проте, на думку Г. Спенсера, різниця полягає в 
тому, що рух м’язів під час сміху не має практич-
ної користі, як під час нападу на супротивника чи 
втечі від небезпеки. На відміну від інших емоцій, 
у сміху не існує чіткої мотивації до жодних дій – 
він просто випускає надлишкову нервову енергію 
(Spencer, 1911).

Найвідомішою серед усіх теорій полегшення 
є теорія, висловлена Зигмундом Фройдом у праці 
«Дотепність та її відношення до несвідомого» 
(Freud, 1974). З. Фройд говорить про такі категорії 
смішного, як: жарт, комічне і гумор. Сміх у кож-
ній із цих категорій є виходом для накопиченої 
нервової енергії, що була призначена для певної 
фізіологічної задачі, проте стала надлишковою 
через невикористання. Таким чином, в жартах 
це – енергія, що призначалась для пригнічення 
почуттів; в комічному – це енергія, що призна-
чалась для роздумів, а в гуморі – це енергія, що 
використовується для емоцій (Freud, 1974).

За З. Фройдом, найчастіше пригнічува-
ними емоціями є сексуальний потяг (лібідо) та 
ворожість. Звідси, більшість жартів та дотепів 
пов’язані із сексом або актами ворожості, або ж з 
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тим й іншим одразу. Розповідаючи або слухаючи 
жарти про секс, люди дають вихід своїй внутріш-
ній енергії лібідо. Схожим чином у жартах про 
особистостей або групи людей, які нам не подо-
баються, ми дозволяємо вийти нашій енергії воро-
жості, що зазвичай пригнічується за нормальних 
обставин. Ця енергія випускається у формі сміху.

Під «комічним» З. Фройд розуміє енергію, що 
накопичується, проте не знаходить свого викорис-
тання. Спостерігаючи за діями клоуна на сцені, 
який незграбно виконує дії, що нам здаються 
простими, ми виділяємо більше енергії, ніж зна-
добилося б для виконання тих самих дій у нашій 
свідомості. Надлишок енергії, що виділяється, 
переходить у сміх.

Гумор, за З. Фройдом, виникає у ситуаціях, 
де природня реакція співчуття пригнічується в 
зародку, а енергія, що була призначена для цього 
афекту, вивільняється у формі сміху. Наприклад 
в історії, розказаній Марком Твеном, брат пись-
менника будував дорогу, коли динаміт передчасно 
спрацював та підійняв його високо в повітря. Коли 
нещасний нарешті спустився на землю далеко від 
будівельного майданчика, його оштрафували на 
зарплату за пів дня через відсутність на робочому 
місці. Енергія, що виділяється у свідомості слу-
хача на співчуття, стає непотрібною, коли він чує 
фантастичний кінець історії, а отже це викликає 
сміх (Freud, 1974: 295).

У своїй моделі, запозиченій зі сфери гідрав-
ліки, австрійський філософ та психоаналітик 
стверджував, що жарти та дотепи слугують несві-
домим виходом пригнічених думок та почуттів у 
свідомий розум. Проте у сучасному контексті ця 
теорія звучить менш правдоподібною, з огляду 
навіть на те, що професійні коміки цілком свідомо 
готуються до планування своїх жартів та висту-
пів. Також за цією теорією полегшення, думки про 
складні дії, наприклад сплав через море, повинні 
вивільняти значно більше енергії, ніж прості опе-
рації, наприклад облизування марки на конверті 
(Stanford Encyclopedia of Philosophy, 2012: 8).

Наступною групою теорій для пояснення фено-
мена сміху є теорії невідповідності або супер-
ечностей, що були вперше сформульовані у 18 
столітті. В основі теорій невідповідності лежить 
ідея, що сприйняття чогось невідповідного, що 
суперечить нашій психічній моделі мислення та 
очікуванням, є причиною для сміху. Серед при-
хильників цієї моделі є такі постаті: Джеймс 
Біті, Іммануель Кант, Артур Шопенгауер, Серен 
К’єркегор, а також представники нової школи та 
автори Загальної вербальної теорії гумору Віктор 
Раскін та Сальваторе Аттардо. Наразі теорії невід-

повідності мають домінантний статус серед усіх 
теорій про гумор.

Першим філософом, який апелював до невід-
повідності у сучасному сенсі слова, був Джеймс 
Біті (1779): «Our laughter seems to arise from the 
view of things incongruous united in the same assem-
blage» («Наш сміх, схоже, виникає в результаті 
усвідомлення невідповідних між собою речей, 
зібраних в одному (твердженні)») (Beattie, 1779). 

Представник другої половини XVIII століття 
Іммануїл Кант (1724 – 1804) розвинув теорію, 
за якою сміх – це емоція, що виникає від зне-
шкодження напруженого очікування та зведення 
ситуації у ніщо. Наприклад, розповідь про чоло-
віка, який від горя посивів за одну ніч, не викличе 
сміху, навіть якщо ми йому не повіримо, – перехід 
у протилежність; але розповідь про чоловіка, який 
пережив таке горе, що у нього від цього поси-
віла... перука, змусить нас сміятися», – перехід у 
ніщо (Глинка: 2008). 

Артур Шопенгауер запропонував у XIX столітті 
власну теорію –невідповідності, за якою несуміс-
ність з фізичними очікуваннями та абстрактними 
уявленнями може мати комічний ефект. Таким 
чином, невідповідним видається той факт, що сен-
бернар та чіхуахуа можуть бути зведені до кате-
горії «собака». А. Шопенгауер наводить приклад 
австрійського жарту: «When someone had declared 
that he was fond of walking alone, an Austrian said 
to him: ‘You like walking alone; so do I: therefore 
we can go together» («У відповідь на твердження, 
що хтось любить гуляти наодинці, австрієць від-
повів: «Ти любиш гуляти один, і я також; отже, 
гуляймо разом») (Schopenhauer, 1907: 8). Невідпо-
відність понять «гуляти наодинці» та «гуляти нао-
динці разом» має потенціал викликати у слухача 
сміх завдяки суперечливій натурі цих тверджень у 
нашій свідомості.

У сучасній психології Томас Шульц та Джеррі 
Салс висловили припущення, за яким задоволення 
від гумору виникає не від невідповідності фактів, 
а вирішення суперечності. За цією теорією, ми 
розуміємо гумор тоді, коли можемо помістити 
певне твердження у рамки певної концептуальної 
схеми в нашій свідомості, наприклад: «Marriage is 
a great institution, but I am not ready for an institu-
tion» («Інститут шлюбу – це прекрасний інститут, 
але я не готова до інституту») – фраза, що нале-
жить американській актрисі Мей Вест (Stanford 
Encyclopedia of Philosophy, 2012: 12).

Вагомий внесок у дослідження гумору був зро-
блений французьким філософом Анрі Бергсоном у 
його есе «Laughter: An Essay on the Meaning of the 
Comic» («Сміх: Есе про значущість комічного»), 
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опублікованому в 1900 році (Bergson, 1911). Берг-
сон зробив важливе спостереження, зокрема про 
те, що сміх – це соціальне явище, та про те, що 
будь-який комічний ефект у тій чи іншій формі 
базується на протиріччі та / або на безглузді, втіле-
них у конкретній (візуальній чи вербальній) формі.

Автор теорії еволюції Чарльз Дарвін 
(1809 – 1872) також звернув увагу на питання 
смішного, зокрема у своїй праці «The Expression 
of the Emotions in Man and Animals» («Вираження 
емоцій у людини і тварин», 1872), в якій детально 
проаналізував звуки сміху у людини та прима-
тів і його ролі в якості пристосування організмів 
до навколишнього середовища (Darwin, 1872). 
Ч. Дарвін також розрізняє градацію сміху: від 
усмішки до реготу, пояснюючи це деякими фізі-
ологічними особливостями побудови організму, 
наприклад, збільшенням резонуючої площі рото-
вої порожнини чи розтягненням губ унаслідок 
задоволення.

У 80-90-х роках минулого століття помітно 
підвищився інтерес до вивчення феномена 
гумору та було опубліковано «Семантичну тео-
рію гумору» («Semantic mechanisms of Humor», 
1985) Віктора Раскіна (Raskin, 1985) й «Загальну 
теорію вербального гумору» («General Theory of 
Verbal Humor», 1991), розроблену В. Раскіним у 
співпраці з Сальваторе Аттардо (Attardo, 2001) в 
університеті Пурдью у США.

За В. Раскіним, текст може характеризува-
тися як такий, що містить гумор, якщо (Raskin, 
1985: 99): а) текст, повною мірою чи частково, 
є сумісним з двома різними скриптами; б) два 
скрипти, що містяться у тексті, накладаються 
один на інший або є протилежними один одному.

Теорія невідповідності наразі вважається най-
більш популярною для пояснення гумору в науко-
вій спільноті та має домінантний статус. Критики 
деяких ранніх ітерацій відзначали, що самого 
усвідомлення невідповідності або суперечли-
вості недостатньо для виникнення гумору, і, від-
повідно, реакції сміху. Однак, у праці «Загальна 
теорія вербального гумору» Віктор Раскін та 
Сальваторе Аттардо говорять про п’ять ключових 
ресурсів, що є необхідними для досягнення очі-
куваного ефекту. Опозиція скриптів у розумінні 
усвідомлення невідповідності понять та образів є 
лише одним компонентом із шести. Інші ключові 
ресурси: логічний механізм, ціль, наративна стра-
тегія, мова, ситуація (Attardo, 2001: 22). 

Висновки. Спроби пояснити феномен гумору 
та унікальну властивість людини сміятись понад 
два тисячоліття були об’єктом захоплення бага-
тьох філософів, психологів та лінгвістів, включа-

ючи такі постаті, як: Платон, Аристотель, Томас 
Гоббс, Зигмунд Фройд, Герберт Спенсер, Імма-
нуель Кант, Артур Шопенгауер, Джеррі Салс, 
Джеймс Біті, Віктор Раскін та Сальваторе Аттардо.

Підсумовуючи дослідження, теорії на пояс-
нення гумору можна класифікувати за трьома 
основними категоріями: теорії переваги (ворож-
нечі), теорії звільнення, теорії невідповідності. 

Першу групу теорій про гумор як усвідомлення 
індивідуумом переваги над іншими пронизувала 
ідея, що сміх здатний перемагати в людині само-
контроль та бути виявленням нахабства, насмішки 
чи раптового тріумфу над невдачею інших. Після 
вивчення основоположних ідей теорій вважаємо 
за потрібне звернути уваги на факт, що не весь 
гумор містить агресивний підтекст та може кла-
сифікуватися як вираження домінування.

Другу групу теорій про гумор як механізм 
звільнення від зайвої (надлишкової) психічної 
енергії очолив Зигмунд Фройд, висловивши думку 
про гумор та сміх як результат пригнічуваних 
емоцій, пов’язаних з ворожістю та сексуальним 
потягом. Філософ запропонував класифікацію 
смішного: жарти, комічне та гумор. У сучасній 
науковій спільноті теорія зрідка використовується 
для опису феномену гумору через її застарілий 
концептуальний апарат, зокрема через її неспро-
можність пояснити гумор, що не містить сексуаль-
ної або ворожої конотацій, а також багато свідомих 
підходів до комедії з точки зору професійних комі-
ків, акторів та представників кінематографу.

Теорії невідповідностей або суперечностей 
розглядають гумор як механізм порушення очі-
кувань в людській свідомості, а також проти-
ставлення ментальних концепцій у співвідно-
шенні, що призводить до абсурду чи когнітивного 
дисонансу. Серед відомих представників кінця 
ХХ – початку ХХІ століття американські дослід-
ники гумору Віктор Раскін та Сальваторе Аттардо 
запропонували ввести концепцію скрипту, що 
містить сумарну інформацію про певний об’єкт, 
явище, подію чи вид діяльності в людській сві-
домості, а також закони поєднання конкретного 
скрипту з іншими. 

У межах цього дослідження було узагальнено, 
проаналізовано та класифіковано популярні теорії 
для пояснення феномену гумору в дискурсі філо-
софських, психологічних та лінгвістичних дослі-
джень. Новизна цієї розвідки полягає в детальній 
класифікації емпіричного матеріалу про гумор з 
різних джерел у тривалому хронологічному роз-
різі. На нашу думку, ця інформація може бути 
корисною для подальших студій комічного у нау-
ковій спільноті. 
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НАРАТИВНІ СТРАТЕГІЇ РЕАЛІЗАЦІЇ ОБРАЗУ ПРИРОДИ  
В АНГЛОМОВНІЙ ХУДОЖНІЙ ПРОЗІ ХІХ–ХХ СТОЛІТЬ

Наукову розвідку присвячено ретроспективному огляду наративних стратегій, які реалізують образ природи 
в англомовних прозових текстах ХІХ та ХХ століть. У ході аналізу доведено, що пейзажний образ у сучасних 
лінгвістичних дослідженнях тлумачиться як художній образ, пов’язаний із феноменами людського мислення 
і відзеркаленням зовнішнього світу крізь призму суб’єктивного досвіду людини. Дослідження Г. Пасічник та 
Ю. Свірідової вплинули на усвідомлення та трактування поняття «художній образ природи», який розглядаємо 
як лінгвокогнітивний конструкт, що інкорпорує передконцептуальну, концептуальну та вербальну площину.

Мета статті полягає у визначенні наративних стратегій автора, що створюють художній образ природи 
в англомовному художньому дискурсі ХІХ–ХХ століть.

У статті використовується низка методів: дескриптивний метод, метод інтерпретаційно-текстового 
аналізу, семантичного, стилістичного, контекстуального аналізу, які дали змогу дослідити семантику мовних 
одиниць у певних контекстах, залежно від стратегії наратора.

Послуговуючись тим, що образ природи актуалізується у творах різних жанрів, було здійснено інтерпрета-
ційно-текстовий аналіз англійських детективів і визначено, що більшість описів природи, погоди, місцевості в 
художньому просторі такого жанру супроводжують події, які пов’язані з емоційним станом наратора/персо-
нажа. Поширеними наративними стратегіями тут виступають часова, комунікативна та подієва. У художній 
прозі ХХ століття, зокрема в оповідях Дж. Голсуорсі та С. Моема, наративні стратегії видозмінюються: домі-
нують психологічна, комунікативна та метанаративна стратегії реалізації художнього образу природи, що 
зумовлено прагненням письменників через образи природи передати психологічний стан персонажів та виклика-
ти відповідні почуття.

Ключові слова: наративні стратегії, художній образ природи, комунікативна, метанаративна, психологіч-
на, подієва, часова стратегії.
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NARRATIVE STRATEGIES FOR THE REALIZATION OF THE IMAGE OF NATURE 
IN ENGLISH-LANGUAGE FICTION OF THE XIX–XX CENTURIES

The research focuses on retrospective analysis of narrative strategies, which realize the image of nature in English 
prose texts of the 19th and 20th century. Іt was proved that the landscape image in the modern language researches 
is determined as a literary image, which is connected with phenomenon of people cognition and reflection of outer 
world through prizm of subjective people experience. Theoretical investigations of G. Pasіchnick and Yu. Sviridova have 
influenced on comprehension and perception of the notion “literary image of nature”, which is understood as lingual and 
cognitive construct with preconceptual, conceptual and verbal components.

The aim of this article – to define author’s narrative strategies, which realize literary image of nature in English-
speaking literary discourse of ХІХ–ХХ centuries.

Such methods as descriptive, interpretive and textual analysis, semantic, stylistic, contextual analysis, used in the 
article, has helped to define semantics of language units in particular contexts, narrator’s strategies.

Narrative is a complex structure, which unfolds into narrative as a story about events and narration as the way of text 
or/and visual construction of a story. A narrative is a representation of fictional/possible world(s) by means of verbal and/
or visual means. As the image of nature is realized in the texts of different genres, interpretational and textual analysis of 
detective stories has been made. It was determined that the majority of nature, weather and landscape descriptions are 
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accompanied with events, which are connected with narrator/personage emotional state. Temporal, communicative and 
eventful narrative strategies are frequently used in detective stories. In literature prose of ХХ century, in John Galsworthy 
and Somerset Maughum stories, narrative strategies changes: psychological, communicative and metanarrative strategies 
of literary nature image are dominant. This fact is caused by writter’s desire to express personage psychological state by 
means of image of nature and evoke reader’s certain feelings.

Key words: narrative strategies, image of nature, temporal, communicative and eventful narrative strategies.

Постановка проблеми. Сучасні дослідження 
мови вирізняються антропоцентричною зорі-
єнтованістю, зокрема, зверненням до комуніка-
тивно-прагматичного аспекту її функціонування  
(Т. А. ван Дейк, А. Калита, В. Карабан, Г. Почеп-
цов, Дж. Р. Серль, О. Старикова та інші). Новітня 
дискурсивна парадигма акцентує тісні зв’язки 
мовних та позамовних чинників комунікації 
(Н. Арутюнова, А. Бєлова, О. Воробйова, І. Шев-
ченко) та стимулює інтерес лінгвістів до проблем 
мовного впливу на адресата шляхом використання 
різних образів.

Образність як домінантна властивість худож-
нього твору завжди перебувала у центрі уваги нау-
ковців. Науковий доробок, присвячений вивченню 
художнього образу, включає дослідження його 
внутрішньої структури за такими компонентами, 
як зміст, ідея (чуттєвий образ) та зовнішня форма 
об’єктивації образу (О. Потебня); розкриття 
когерентної природи художнього образу як кон-
центрованого втілення суті твору, що визначає 
взаємозв’язок та взаємодію всіх його елементів 
(В. Виноградов); встановлення засобів створення 
синкретичності художнього образу (Н. Арутю-
нова), тобто здатності об’єднувати у собі інфор-
мацію про навколишній світ та відтворювати 
об’єкт у його цілісності; виявлення кумулятивної 
специфіки композиції художнього образу як уза-
гальнюючого, збірного, побудованого на основі 
образних номінацій (В. Кухаренко).

Мета статті. Однак питання щодо змісту 
художнього образу природи та його призначення 
у художньому прозовому мовленні не отримало 
належного висвітлення. Крім того, поза увагою 
дослідників залишається прагматичний аспект 
художнього образу природи у художньому мов-
ленні, що і становить актуальність статті.

Виклад основного матеріалу.
1. Еволюція образу природи у лінгвістичних 

дослідженнях
Незважаючи на велику кількість досліджень у 

літературі (З. Агаєва, Г. Шичан, О. Лосєв, Л. Петру-
хіна, М. Епштейн, C. Fitter), мистецтві (А. Бенуа, 
Б. Галанов), культурології (Т. Д’якова), присвя-
чених пейзажу, образу природи, нерозкритими 
залишаються низка питань. Зокрема, наявні певні 
неоднозначності у трактуванні термінів «опис 

природи», «образ природи» та «пейзаж». Деякі 
дослідники (лінгвісти) (Fitter, 1995: 187–188) вва-
жають ці терміни взаємозамінними.

У зарубіжних дослідженнях зображень при-
роди дослідники (Fitter, 1995) розрізняють «пей-
заж» (“landscape”) і «лендскіп» (“landskip”). Різ-
ниця між пейзажем і лендскіпом полягає в тому, 
що «пейзаж постає як діалектична будова навко-
лишньої «дійсності», за рахунок взаємодії фізич-
ного та психічного всесвіту» (Fitter, 1995). Лед-
скіп – більш вузьке поняття, це – технічна річ, яка 
використовується у зображувальному мистецтві 
та поезії для натуралістських, зображувальних 
ефектів та структурованої «панорами» (Fitter, 
1995). У вітчизняних розвідках поняття «ленд-
скіп» корелює із поняттям «опис природи».

Відмінність пейзажу (або «пейзажного 
образу») від опису природи полягає в тому, що 
перший відображає дійсність через конкретно-
чуттєвий образ, активує у свідомості людини 
переживання, оскільки «відрізняється від повсяк-
денних форм уявлення дійсності своєю емоцій-
ністю, узагальненістю свого змісту» (Галич, Наза-
рець, 2001: 146), та пов’язаний із феноменами 
людського мислення. Опис природи фіксує ознаки 
об’єктів і суб’єктів дій та станів. Це статична ком-
позиційно-мовленнєва форма (Назарець, Галич, 
2001: 141–142, 144).

Різницю між описом природи та пейзажем 
можна окреслити у термінах когнітивної лінгвіс-
тики як figure-ground organization (фігура-фон) 
(Fitter, 1995); в описі природа займає позицію 
ground (фон) стосовно людини та будь-яких зобра-
жуваних подій (фігура), нині в пейзажі (фігура) 
людина та події формують ground (фон). Своєю 
чергою  поняття «образ природи» ширше ніж «опис 
природи» та «пейзаж». Оскільки природа чи її еле-
менти зустрічаються і в першому, і в останньому, і 
кожен з елементів може створювати окремий образ, 
як-то образ сонця, образ неба і т. д., вони підпоряд-
ковуються поняттю «образ природи» як вид роду. 
Пейзаж – це те, як людина бачить світ, він звер-
тається до суб’єктивних відношень, до «взаємодії 
фізичного та психічного всесвіту» (Fitter, 1995), 
зберігаючи картинність ландшафту.

У дослідженнях Г. Пасічник вводиться термін 
«дискурс «опис природи», або «описовий дис-

Заболотська О. Наративні стратегії реалізації образу природи...
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курс». Композиційно-мовленнєва форма «опис» 
реалізує свої різноманітні форми, одна з яких – 
пейзаж, або опис природи, у якому поєднано опис 
як макросвіту – об’єктів, явищ природи і місце-
вості, так і мікросвіту людини – емоційного стану 
персонажа та авторського ідіолекту (Пасічник, 
2007: 261).

Дискурс «опис природи» є комплексною інтер-
активною мовно-позамовною одиницею, аналіз 
якої включає тлумачення взаємодії вербальних і 
позавербальних компонентів комунікації людини 
й природи (Пасечнік, 2007: 261). Він є ціле спрямо-
ваною комунікативною дією, зумовленою автор-
ською інтенцією здійснення впливу на читача, що 
охоплює різні форми вияву і супроводжується від-
повідними змінами в лексико-синтаксичній будові 
його тексту (Пасічник, 2007: 262).

Г. Пасічник пропонує вважати описовий дис-
курс художньо реалізованим концептом ПЕЙ-
ЗАЖ, який має структуру: ядро, приядрова і пери-
ферійна зона  (Пасічник, 2007: 262).

Так, ядро концепту ПЕЙЗАЖ конституюється 
однойменним стрижневим словом landscape. 
Приядрова зона англомовного художнього гіпер-
концепту ПЕЙЗАЖ утворюється макроконцеп-
тами ЗЕМЛЯ, ВОДА, ВОГОНЬ, ПОВІТРЯ, які 
відповідно до космогонічних міфів вважаються 
першостихіями Всесвіту, а згідно з енциклопе-
дичними словниками – артефактами. Лексеми з 
аналізованого тематичного угруповання перехо-
дять із розряду тих, що прямо називають об’єкти і 
явища навколишньої природи, у розряд концептів. 
Внаслідок концептуалізації створюється розгор-
нений художній образ «опис природи» (Пасічник, 
2007: 263).

Отже, мовні особливості описового дискурсу 
уможливлюють його аналіз як гіперконцепту зі 
складовими макроконцептами та образами на 
різних текстових рівнях з виявленням характеру 
його концептуалізації. Лексиці пейзажів властиві 
лінгвокраїнознавчі елементи, які відображають як 
типові ознаки ландшафту, риси людей, так і істо-
ричний аспект розвитку мови і стилю художнього 
тексту.

Синхронічно-діахронічний аспект дослі-
дження опису природи дає можливість всебічно 
простежити еволюцію характерних ознак дис-
курсної типології «природа». Особливість опи-
сового дискурсу полягає передусім в експлікації 
осо бистості письменника як у плані сукупності 
ідей, так і на рівні лінгвістичної реалізації.

Лінгвокогнітивне спрямування сучасних дослі-
джень зумовлює екстраполяцію здобутків літера-
турознавчої теорії образу на площину когнітивної 

поетики, що дало змогу переосмислити поняття 
«пейзаж» і розглянути його у новому ракурсі. 
Образ вважають однією з «основних структур 
концептуальної системи людини» (Галич, Наза-
рець, 2001: 91), основною складовою частиною її 
ментального життя та когнітивною передумовою 
думки (Fischer, 2001).

У художній системі образ пейзажу втілюється 
лінгвостилістичними засобами на фонографіч-
ному, лексичному та синтаксичному рівнях.

В онтологічному ключі пейзажний образ роз-
глянуто на тлі змін уявлень людини про природу 
та місце її у Всесвіті, що супроводжується змі-
ною типів художньої свідомості й видів поетич-
ного мислення, які детермінують, своєю чергою, 
форму, значення і функції пейзажного образу в 
поетичному тексті. Гносеологічні властивості 
пейзажного образу досліджено у зв’язку з його 
здатністю втілювати асоціативно-символічні 
смисли, які перетворюють його у засіб вираження 
почуттів і переживань, призму, крізь яку осмис-
люється навколишній світ і вибудовується став-
лення до нього (Шичан, 2001: 16–17).

Таким чином, пейзажний образ у сучасних 
лінгвістичних дослідженнях тлумачиться як 
художній образ, що пов’язаний із феноменами 
людського мислення і визначає зовнішній світ 
крізь призму суб’єктивного досвіду людини. 
У ньому віддзеркалено як природні процеси, так 
і ставлення людини до природи. Натомість опис 
природи є зображенням географічного простору, 
в якому відтворено буття предметів і природних 
явищ шляхом фіксації і послідовного перераху-
вання їх ознак і властивостей.

У контексті такої розвідки, слідом за Г. Пасіч-
ник та Ю. Свірідовою, розглядаємо художній 
образ природи як лінгвокогнітивний конструкт, 
що інкорпорує передконцептуальну, концепту-
альну та вербальну площину. У концептуаль-
ному плані художній образ природи є реалізацією 
гіперконцепту NATURE зі складовими макрокон-
цептами та катаконцептами.

2. Особливості реалізації художнього образу 
природи в англомовному художньому дискурсі

Мова як засіб комунікації не тільки виконує 
функції передачі інформації, але й координує 
спільну діяльність людей за допомогою різного 
мовного впливу на їхню поведінку.

У мовленнєвому спілкуванні відбувається 
контакт двох суб’єктів, які виконують свої кому-
нікативні ролі: адресанта (мовця або того, хто 
пише) і адресата (того, хто слухає або того, хто 
читає). Художній дискурс є особливим типом 
спілкування, у якому комуніканти незнайомі осо-
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бисто та перебувають у різних часових і просто-
рових межах. Адресант виконує домінуючу роль 
та створює об’єкт, який він пропонує адресатові. 
Саме об’єкт, тобто художній текст, є прагматич-
ним феноменом, у якому закладена певна комуні-
кативна інтенція.

Розуміння дискурсу як мисленнєво-мовлен-
нєвої діяльності передбачає звернення до когні-
тивних аспектів мовленнєвої комунікації (Без-
угла, 2007: 82). У цьому зв’язку набуває вагомості 
поняття мотиву та стратегій. Мотиви, що вира-
жають потреби, бажання, інтереси комунікантів, 
зумовлюють функціонування дискурсивних стра-
тегій (Безугла, 2007: 61). Під стратегією розумі-
ємо когнітивно-прагматичну програму спілку-
вання, яка ґрунтується на мотивах комуніканта й 
визначає характер реалізації комунікативних актів 
у дискурсі (Безугла, 2007: 84).

Залежно від характеру мотивів, що зумовлю-
ють їх реалізацію, Л. Безугла поділяє дискурсивні 
стратегії на: риторичні, регулятивні, змістові, 
соціальні, психологічні, етнокультурні, естетичні 
(Безугла, 2007: 86–89).

Художній текст – це дворівнева структура, що, 
з одного боку, представлена авторською настано-
вою та її втіленням, з іншого – читацькою сфе-
рою сприйняття. Невід’ємною складовою части-
ною організації змісту будь-якого тексту слугує 
спосіб представлення думок автора, персонажів, 
реалізований часто через посередництво нара-
тора. Ці особливості втілює наративна стратегія 
твору, тобто «сукупність наративних засобів, що 
використовуються для досягнення певної мети в 
репрезентації наративу» (Римар, 2014: 70).

Під наративною стратегією розуміють спосіб 
і тактику організації подій у плані розповідання 
з метою формування цілості художнього тексту, 
трансформації реальності в параметри фікційного 
світу (Римар, 2014: 71). І. Бехта зосереджує увагу 
на когнітивних стратегіях інтерпретації оповід-
ного дискурсу, зокрема, взаємодії дискурсивних 
стратегій у тексті через точку зору і наративні рівні 
(Бехта, 2006). Серед базових наративних страте-
гій виокремлюють такі: комунікативну, подієву, 
часову, фікціональну, естетичну, метанаративну.

Комунікативна стратегія зорієнтована на 
концепти авторської позиції та мовленнєвої пове-
дінки персонажів. Подієва стратегія є не менш 
важливою, адже подію розглядають як стрижень 
розповідання тексту, як «зовнішній чи внутрішній 
рух персонажа (подорож, вчинок, духовний акт) 
(Римар, 2014: 72).

Автор, наратор, реципієнт, текст локалізовані в 
просторі та часі. Часові відношення виступають 

конститутивними елементами всіх наративних 
текстів. Окреслюючи часову стратегію худож-
нього оповідання, Ж. Женетт зауважує, що час 
оповіді може не збігатися з часом подій (повер-
нення назад, погляд уперед). Ретроспекції (минулі 
події) і випередження подій (натяки на їх роз-
виток) виправдані логікою художньої оповіді, 
оскільки мають художнє призначення для роз-
криття теми (Женетт, 1998).

Літературний твір репрезентує у своїй природі 
нереальний світ, так звану фікцію, незважаючи на 
наявність реальної основи чи біографічних фак-
тів. У зв’язку з цим доцільно говорити про наяв-
ність у розповідній манері фікціональної страте-
гії (Римар, 2014: 72).

Художній текст як мистецький продукт тво-
риться в естетичному континуумі, тому важливою 
ознакою художнього твору є його естетична функ-
ція, що визначає стратегічні особливості оповід-
ного акту.

Метанаративна стратегія має виразний оціноч-
ний характер у поєднанні з елементами опису й 
художнього зображення. Наратор через систему 
художніх засобів дає оцінку історії, події, пер-
сонажу, про яких він оповідає (Римар, 2014: 72). 
З огляду на зазначені класифікації дискурсивних 
та наративних стратегій, розглянемо роль худож-
нього образу природи у їх реалізації.

Мотиви використання описів природи в англо-
мовному художньому дискурсі письменником 
можуть бути найрізноманітнішими (фатичний, 
апелятивний, інформативний), однак основним із 
них є, очевидно, позиція автора художнього твору. 
Типи інформування відображають принципову 
готовність мовця довести до відома читача те, що 
він знає (розуміє, усвідомлює) про позамовну дій-
сність. Головна функція інформативних вислов-
лень в описі природи полягає не просто у конста-
тації і переліку його конституентів, а у викладі 
важливої естетичної інформації відповідно до 
авторської прагматики із застосуванням адекват-
них стратегій і тактик (Шичан, 2001).

Як уже зазначалося, художній образ природи є 
художньою реалізацією гіперконцепту NATURE 
в описах природи, що структурований макро-
концептами GROUND/LAND, SKY/WEATHER, 
WATER, FIRE. Згідно з принципом гіперо-гіпоні-
мії кожен із цих макроконцептів формує власну, 
ієрархічно впорядковану конфігурацію катакон-
цептів (термін О. Кагановської).

Образ природи актуалізується у творах різних 
жанрів та різних століть. Так, інтерпретаційно-
текстовий аналіз англійських детективів засвід-
чує, що вони мають чітку географію, маршрути 
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персонажів педантично простежуються мовцем, 
часом нагадують звіти, а не картини навколиш-
ньої природи та місцевості. Образ природи під-
порядкований комунікативним інтенціям автора, а 
саме  необхідності детально відобразити краєвид, 
явище погоди/природи, їх елементи з диференцій-
ними рисами. Тож і вказівка на місцевість у пода-
ному фрагменті має на меті точну локалізацію 
перебування персонажу.

В англомовній детективній прозі А. К. Дойля 
актуалізується психологічна стратегія. Праг-
нення до вірогідності зображуваного привела до 
конкретизації, певної схематичності, причому 
паралелі між атмосферою відтвореного краєвиду 
або місцевості та почуттями й мотивами героїв є 
прямими. Більшість описів природи, погоди, міс-
цевості в художньому просторі детективної пові-
сті супроводжують події, які до певної міри опо-
середковані показом емоційного стану наратора/
персонажа.

Поширеною у детективній прозі А. К. Дойля 
є подієва наративна стратегія. Описувана авто-
ром природа не виникає розгорнутою картиною, 
не малюється, а номінується, складає декорацію, 
на тлі якої завжди присутні люди. При цьому 
А. К. Дойл зображає не самостійні картини при-
роди, погоди і місцевості, а ніби натякає на роман-
тичні пейзажні кліше (місячна ніч; живописні 
розвалини будинку; древній родовий маєток; мур, 
сповнений загадок і таємниць, та ін.), що викорис-
товуються у формі своєрідного коду, який розра-
хований на те, щоб бути впізнаним.

Концептуальне осмислення художнього образу 
природи в англомовному художньому детектив-
ному дискурсі пов’язане з усвідомленням того, 
що природа не існує сама по собі, а у контексті 
життєвого світу людини. Домінуючими нара-
тивними стратегіями у цьому жанрі виступають 
часова, комунікативна та подієва.

3. Специфіка функціонування художнього 
образу природи в англомовній прозі ХХ століття

В англомовній прозі початку ХХ ст. пейзажі не 
лише зображують природу, а й допомагають пись-
менникам звернутися до людських почуттів, саме 
тому їх дедалі частіше залучають до заглиблення 
у свідомість і психологію персонажів.

Оцінно-образне переосмислення реального 
пейзажу містить суб’єктивний фактор, апелю-
ючи до емоцій читача. Тому наративні стратегії 
у художніх творах ХХ століття видозмінюються: 
домінантну позицію займає психологічна, мета-
наративна та комунікативна стратегії.

В англомовному художньому дискурсі опис 
пейзажу диференціюється за естетичними функці-

ями, емоційною забарвленістю та психологічною 
насиченістю, що дає підстави для виокремлення 
таких різновидів, як: ідилічний, меланхолійний, 
елегійний, драматичний та ін.

A short steep-up grass hill behind was crowned 
with a few Scotch firs, and in front, an old orchard of 
apple trees, just breaking into flower, stretched down 
to a stream and a long wild meadow (http://www.
online-literature.com/john-galsworthy/five-tales/3/).

“ ‘I wish the rain would stop for a moment’, 
said Mrs Macphail. ‘I could try to make the place 
comfortable with more heart if the sun were shining’. 
‘Oh, if you wait for that, you will wait a long time. 
Pago-Pago is about the rainiest place in the Pacific. 
You see, the hills, and that bay, they attract the water, 
and one expects rain at this time of year anyway’” 
(http://esl-bits.net/ESL.English.Listening.Short.
Stories/Rain/03/text.html).

“Up on the top of the hill, beyond where he had 
spread the lunch, over, out of sight, he lay down on 
his face. So had his virtue been rewarded, and “the 
Cyprian”, goddess of love, taken her revenge! And 
before his eyes, dim with tears, came Megan’s face 
with the sprig of apple blossom in her dark, wet hair. 
‘What did I do that was wrong?’ he thought. ‘What 
did I do?’ But he could not answer. Spring, with 
its rush of passion, its flowers and song-the spring 
in his heart and Megan’s! Was it just Love seeking 
a victim!” (http://www.online-literature.com/john-
galsworthy/five-tales/3/).

Виділені номінативні одиниці вербалізують 
образ природи. У першому прикладі спостеріга-
ємо ідилічний опис природи, який акцентує на 
відповідності об’єктів ландшафту й особистості, 
що водночас робить його одним з основних склад-
ників розбудови характеру героя художнього дис-
курсу та художньої концепції людини. Відтворе-
ний опис пейзажу у другому фрагменті (You see, 
the hills, and that bay, they attract the water, and one 
expects rain at this time of year anyway) гармоні-
зує з почуттями персонажа (try to make the place 
comfortable with more heart if the sun were shining), 
формуючи меланхолійний настрій. Яскраво 
окреслені найсуттєвіші персоніфіковані харак-
теристики весни (Spring, with its rush of passion, 
its flowers and song-the spring in his heart and 
Megan’s… Love seeking a victim) в останньому при-
кладі надають особливо важливих драматичних 
конотацій.

Будь-який опис пейзажу визначається кому-
нікативними інтенціями автора, спрямованими 
на конкретизацію компонентів і ознак явищ при-
роди. Тому під описом пейзажу нерідко розуміють 
образ природи художнього твору, який виступає 
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як засіб психологізації образу персонажа і його 
стану (Пасечнік, 2013: 266).

Опис пейзажу є мовленнєвою стратегією нара-
тора, яка інкорпорує індивідуально-авторське 
ставлення до подій і персонажів, допомагає реалі-
зувати метанаративну стратегію автора:

The buds were like Megan – shell-like, rose-pink, 
wild, and fresh; and so, too, the opening flowers, 
white, and wild; and touching (http://www.online-
literature.com/john-galsworthy/five-tales/3/).

Цей фрагмент ілюструє взаємозв’язок опису 
природи з емоційним станом персонажа, що є 
наслідком прагнення автора наочно представити 
семантичну інформацію для реалізації комуніка-
тивної наративної стратегії.

Нерідко опису пейзажу надається символічне 
навантаження:

“Her smile brought tears into his eyes. The 
whiteness of her moonlit face so close to his, the 
faint pink of her opened lips, had the living unearthly 
beauty of the apple blossom. Because she was all 
simple Nature and beauty, as much a part of this 
spring night as was the living blossom, how should 
he not take all that she would give him how not fulfill 
the spring in her heart and his!” (http://www.online-
literature.com/john-galsworthy/five-tales/3/).

He plucked a fragment and held it close – three 
blossoms. Sacrilege to pluck fruit-tree blossom - soft, 
sacred, young blossom – and throw it away (http://
www.online-literature.com/john-galsworthy/five-
tales/3/).

Вербальна репрезентація тріади SKY – 
GROUND – TREE у поданому фрагменті набуває 
фантасмагоричного смислу завдяки мовности-
лістичній конвергенції. Метафізичний характер 
місячної ночі підкреслюється ще одним суттєвим 
моментом, який проявляється в аспекті символі-
зації: лексема fruit-tree blossom символізує свя-
тість – вона має три пелюстки (Трoїця: Батько, 
Син і Святий Дух). Філософські роздуми навели 
головного героя на думку про те, що було б свято-
татством зірвати квітку з цього дерева – тендітну, 
недоторкану, юну, і відкинути її. Реципієнт від-
криває для себе хід думок і почуттів персонажу, 
його внутрішній світ.

Події життя персонажів корелюють з при-
родним оточенням у наведеному далі фрагменті: 
“And Dr Macphail watched the rain. It was not like 
soft English rain that drops gently on the earth; it was 
unmerciful and somehow terrible; you felt in it the 
malignancy of the primitive powers of nature. It did 
not pour, it flowed. It was like a deluge from heaven, 
and it rattled on the roof of corrugated iron with a 
steady persistence that was maddening” (http://

esl-bits.net/ESL.English.Listening.Short.Stories/
Rain/03/text.html).

Почуття смутку трансформується в описі 
пейзажу, яке загострюються емоційними епіте-
тами (unmerciful and somehow terrible; a steady 
persistencе) разом з метафорами (the malignancy 
of the primitive powers of nature) та порівняннями 
(like a deluge from heaven).

Створення художнього образу природи в англо-
мовному художньому дискурсі реалізується через 
естетичну наративну стратегію:

There was no wind, but the stream’s burbling 
whispering chuckle had gained twice its daytime 
strength. One bird, he could not tell what, cried 
“Pippip”, “Pip- pip”, with perfect monotony; he 
could hear a night-Jar spinning very far off; an owl 
hooting… On the dark unstirring trees innumerable 
flowers and buds all soft and blurred were being 
bewitched to life by the creeping moonlight (http://
www.online-literature.com/john-galsworthy/five-
tales/3/).

Окрім вище зазначених наративних стратегій, 
в англомовному художньому дискурсі ХХ сто-
ліття реалізуються і традиційні для художніх тво-
рів ХІХ століття часова та подієва стратегії.

В основі опису зазвичай лежить якась подія/
ситуація, пов’язана із сюжетним навантаженням 
твору:

“Meanwhile the rain fell with a cruel persistence. 
You felt that the heavens must at last be empty of 
water, but still it poured down, straight and heavy, 
with a maddening iteration, on the iron roof” (http://
esl-bits.net/ESL.English.Listening.Short.Stories/
Rain/03/text.html).

“It seemed to have a fury of its own. And sometimes 
you felt you must scream if it did not stop, and then 
suddenly you felt powerless, as though you bones 
had suddenly become soft; and you were miserable 
and hopless…” (http://esl-bits.net/ESL.English.
Listening.Short.Stories/Rain/03/text.html).

У наведеному уривку опис природи пов’язаний 
з подіями, що відбуваються у цей час на острові – 
місіонери поширюють католицьку віру серед його 
мешканців. Дії Містера Девідсона асоціюються 
з персоніфікованим у контексті оповіді образу 
дощу як живої істоти. Особливості опису явища 
природи корелюють з діями персонажів.

Семантична домінанта «дощ» є комунікатив-
ною стратегією розуміння тексту оповіді.

Як уже зазначалося, за часовими ознаками 
художній образ природи можна конкретизувати 
як сезонний пейзаж – зимовий, літній, весняний, 
осінній і добовий – нічний, ранковий, денний, 
вечірній; відповідно до специфіки ландшафту – 
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гірській, лісовий, морський, тощо; за характером 
місцевості (сільський, міський):

“Ashurst ….had plucked a blue floweret, and was 
twiddling it against the sky. A cuckoo began calling 
from a thorn tree. The sky, the flowers, the songs of 
birds. ….In uttering those words, he was conscious 
of a girl coming down from the common just above 
them. She was outlined against the sky, carrying a 
basket, and you could see that sky through the crook 
of her arm. And Ashurst, who saw beauty without 
wondering how it could advantage him, thought: 
‘How pretty!’ The wind, blowing her dark frieze 
skirt against her legs, lifted her battered” (http://
www.online-literature.com/john-galsworthy/five-
tales/3/).

“In people’s eyes, in the swing, tramp, and trudge; 
in the bellow and the uproar; the carriages, motor 
cars, omnibuses, vans, sandwich men shuffling and 
swinging; brass bands; barrel organs; in the triumph 
and the jingle and the strange high singing of some 
airplane overhead was what she loved; life; London; 
this moment of June” (https://royallib.com/book/
Woolf_Virginia/Mrs_Dalloway.html).

У сезонному сільському описі пейзажу в пер-
шому прикладі звертає на себе увагу незвичність 
того, як бачить картину природи персонаж. Доти-
кові асоціації (The wind, blowing her dark frieze skirt 
against her legs, lifted her battered) оживляють опис 
пейзажу, створюючи відповідний емоційно-пси-
хологічний настрій. Отже, опис пейзажу у цьому 
прикладі виступає моделлю зовнішнього світу, 
за якою вибудовується внутрішній світ людини. 

Таким же експресивним є і другий приклад: опис 
лондонського міського пейзажу емоційно насичує 
внутрішній світ героїні, якій до вподоби все, що 
пов’язує її з Лондоном.

Таким чином, інтерпретаційно-текстовий ана-
ліз англомовної прози ХХ століття довів доміну-
вання психологічної, комунікативної та метана-
ративної стратегії реалізації художнього образу 
природи.

Висновки. Вивчення образу природи у руслі 
когнітивно-дискурсивної парадигми зумовлює 
появу двох напрямів дослідження: розгляд пей-
зажного образу як художнього, що пов’язаний із 
феноменами людського мислення та розгляд опи-
сового дискурсу, в якому відтворено буття пред-
метів і природних явищ.

Серед базових наративних стратегій визнача-
ємо: комунікативну, подієву, часову, фікціональну, 
естетичну, метанаративну.

Концептуальне осмислення художнього образу 
природи в англомовному художньому детектив-
ному дискурсі пов’язане з усвідомленням того, 
що природа не існує сама по собі, а у контексті 
життєвого світу людини. Наративні стратегії ство-
рення художнього образу природи у художніх тво-
рах ХХ століття видозмінюються порівняно з ХІХ 
століттям: домінантну позицію займає психоло-
гічна, метанаративна та комунікативна стратегії, 
оскільки природа допомагає звернутися до люд-
ських почуттів, передати психологічний стан пер-
сонажів та викликати відповідні почуття у реципі-
єнта художнього тексту.
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CONTENT, ORGANIZATION AND METHODS OF EXPERIMENTAL WORK  
FOR VERIFICATION OF THE EFFECTIVENESS OF PEDAGOGICAL CONDITIONS 

OF READINESS FORMATION OF JUNIOR INSPECTORS OF THE BORDER 
GUARD SERVICE FOR PROFESSIONAL ACTIVITY AT INTERNATIONAL 

BORDER CROSSING POINTS

Experimental verification of the effectiveness of pedagogical conditions of readiness formation of Junior inspectors of 
the border guard service for professional activity at international border crossing points, which were implemented during 
the training at the Main Personnel Training Center of the State Border Guard Service of Ukraine, forsaw the development 
of content, organization and research methods. The experiment organically combined the structural elements of the 
methodology, determined the stages and procedure for conducting research, studying and interpreting its results. The 
pedagogical experiment was conducted in the educational process of the Main Personnel Training Center of the State 
Border Guard Service (SBGS) of Ukraine.

The ascertaining and formative experiments were conducted during the experimental work.
The purpose of the experiment was to determine the levels of readiness formation of Junior inspectors of the border 

guard service for professional activity at international border crossing points, to analyze the current state of readiness of 
junior border inspectors based on the developed criteria at the beginning of the formative experiment, during and at the 
final stage. The participants in the experiment were officers of the Main Personnel Training Center of the State Border 
Guard Service of Ukraine, unit commanders, teaching staff and cadets.

It was defined that the pedagogical conditions of the readiness formation of junior inspectors of the border guard service 
for professional activity at international border crossing points, which were developed by the authors and implemented in 
the process of training at the Main Personnel Training Center of the State Border Guard Service of Ukraine, in general 
positively influenced their level of readiness formation for professional activity at international border crossing points. 
The generalized results of the comparative analysis and statistical verification of hypotheses using Fisher criterion make 
it possible to state that the studied conditions of readiness formation of junior inspectors of the border guard service 
for professional activity at international border crossing points have quantitatively proven advantages over the existing 
training methods, therefore, can be recommended to practical application in the process of training junior inspectors of 
the border guard service at the Main Personnel Training Center of the SBGS of Ukraine.

Experimental and control study groups were selected. The control study groups were combined into a control group 
and the experimental study groups - into an experimental group. The time of direct experiment was 2 years.

Key words: formation of professional readiness, professional activity, criteria, indicators, pedagogical experiment.
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ЗМІСТ, ОРГАНІЗАЦІЯ ТА МЕТОДИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНОЇ РОБОТИ 
ЩОДО ПЕРЕВІРКИ ЕФЕКТИВНОСТІ ПЕДАГОГІЧНИХ УМОВ ФОРМУВАННЯ 

ГОТОВНОСТІ МОЛОДШИХ ІНСПЕКТОРІВ ПРИКОРДОННОЇ СЛУЖБИ  
ДО ПРОФЕСІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ У ПУНКТАХ ПРОПУСКУ  

ДЛЯ МІЖНАРОДНОГО СПОЛУЧЕННЯ

Експериментальна перевірка ефективності педагогічних умов формування готовності молодших інспек-
торів прикордонної служби до професійної діяльності у пунктах пропуску для міжнародного сполучення, що 
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реалізовувалися у процесі підготовки у Головному центрі підготовки особового складу Державної прикордонної 
служби України, передбачала розробку змісту, організації та методики дослідження. Проведення експерименту 
органічно поєднало структурні елементи методики, визначило етапи та порядок проведення дослідної роботи, 
вивчення та інтерпретації його результатів. Педагогічний експеримент проводився в умовах навчально-вихов-
ного процесу Головного центру підготовки особового складу Державної прикордонної служби України. Під час 
експериментальної роботи було проведено констатуючий та формуючий експерименти. Метою експерименту 
було визначити рівні сформованості готовності молодших інспекторів прикордонної служби до професійної 
діяльності у пунктах пропуску для міжнародного сполучення, проаналізувати сучасний стан готовності молод-
ших інспекторів прикордонної служби на основі розроблених критеріїв на початку формуючого експерименту, 
під час його проведення та на заключному етапі. Учасниками експерименту були офіцери управління Головного 
центру підготовки особового складу Державної прикордонної служби України, командири підрозділів, викла-
дацький склад та курсанти. Встановлено, що розроблені авторами педагогічні умови формування готовності 
молодших інспекторів прикордонної служби до професійної діяльності у пунктах пропуску для міжнародного 
сполучення, що реалізовувалися у процесі підготовки у Головному центрі підготовки особового складу Державної 
прикордонної служби України, загалом позитивно вплинули на їх рівень сформованості готовності до професій-
ної діяльності у пунктах пропуску для міжнародного сполучення. Узагальнені результати порівняльного аналізу 
і статистична перевірка гіпотез за допомогою критерію Фішера дозволяють стверджувати, що досліджувані 
умови формування готовності молодших інспекторів прикордонної служби до професійної діяльності у пунктах 
пропуску для міжнародного сполучення мають кількісно підтверджені експериментом переваги в порівнянні з 
існуючою методикою навчання, отже, можуть бути рекомендовані до практичного застосування у процесі 
підготовки молодших інспекторів прикордонної служби у Головному центрі підготовки особового складу ДПСУ. 
Було обрано експериментальні та контрольні навчальні групи. Контрольні навчальні групи було об’єднано в 
контрольну групу, експериментальні навчальні групи – в експериментальну групу. Час безпосередньої експери-
ментальної роботи склав 2 роки.

Ключові слова: формування професійної готовності, професійна діяльність, критерії, показники, педагогіч-
ний експеримент.

Formulation of the problem. In order to verify 
developed by the author the pedagogical conditions 
of the readiness formation of junior inspectors of the 
border guard service for professional activity at inter-
national border crossing points, a pedagogical exper-
iment was planned and conducted according to the 
defined program of research and experimental work.

The concepts of personality self-actualization and 
self-realization (A. Maslow, K. Rogers), the provi-
sions of the theory of cognitive and creative person-
ality activity (A. A. Bodalev, L. I. Bozhovich), the-
ory and methods of psychological research (E. Bern, 
R. Burns, K. Rogers) were used to create an experi-
mental program.

The research took into account that the experiment 
is a kind of research method designed to objectively 
and convincingly hypothesis testing, it is a clearly tar-
geted activity that contributes to the creation and test-
ing of new technologies for personality development. 
Analysis of the readiness formation of junior inspec-
tors of the border service for professional activity at 
international border crossing points has become an 
important step in the organization of experimental 
research.

The peculiarity of assessment of readiness for-
mation of junior inspectors of the border guard ser-
vice for professional activity at international border 
crossing points is that in developing the assessment 
methodology the authors followed the postulate that 
the assessment is, firstly, the result of determining, 

analyzing and comparing qualitative and quantitative 
characteristics of the assessed subject. Being a result 
the assessment can be in the form of grades, general-
ization, conclusion. Secondly, the assessment is the 
process of obtaining the appropriate score. The pro-
cess of obtaining an evaluative conclusion consists 
of the following successive stages, and can be repre-
sented as the following algorithm:

− formulation of the purpose of assessment;
− determination of the subject of assessment;
− selection of indicators which characterize the 

subject of assessment;
− establishment of criteria for assessing indica-

tors;
− study of the real state of indicators and their 

comparison with criteria;
− formulation of the evaluative conclusion.
It should be noted it is the purpose that determines 

the subject of assessment, its indicators and criteria, 
and the study of the state of indicators, the forma-
tion of the evaluative conclusion. The assessment is 
mostly needed not to place cadets in prize places, but 
to identify problems and causes of them, to determine 
the contribution of teachers, commanders and cadets 
themselves in forming their readiness for professional 
activity at international border crossing points.

Research analysis. During the development of 
the methodology of the pedagogical experiment, the 
criteria for assessing the readiness formation of junior 
inspectors of the border guard service for professional 
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activity at international border crossing points, we 
took into account the results of research by such sci-
entists as L. Balahur, I. Hriaznov, V. Miroshnichenko, 
I. Moisieienko, I. Lipatov, Yu. Lisnichenko, V. Raiko, 
O. Samborska, O. Safin, O. Svetlichnyi, I. Sliusar, 
O. Tatarin, V. Yahupov and others.

The purpose of the article is to describe the con-
tent, organization and methods of experimental work 
for verification of the effectiveness of pedagogical 
conditions of readiness formation of junior inspectors 
of the border guard service for professional activity at 
international border crossing points.

Presenting main material. Realization of the 
purpose was traced through the following tasks: diag-
nostics of readiness levels of junior inspectors of the 
border guard service for professional activity at inter-
national border crossing points, approbation of the 
experimental technique reflecting features of author's 
model of readiness formation of junior inspectors of 
the border guard service for professional activity at 
international border crossing points, verification of 
the effectiveness of pedagogical conditions of read-
iness formation of junior inspectors of the border 
guard service for professional activity at international 
border crossing points.

When determining the subject of assessment, it 
should be taken into account that it must be compre-
hensive, otherwise the assessment may be erroneous. 
If, for example, the task is to assess the readiness 
of junior inspectors of the border guard service for 
professional activity at international border crossing 
points, the subject of assessment should include the 
following set of elements:

1) learning conditions;
2) the result of the direct influence of the teaching 

staff and command one on the training of cadets;
3) personal educational activity of the cadet;
4) preparedness of officers (teachers and com-

manders) for this work.
5) In this context, we agree with the approach of 

V. Raiko, who identified in his study the following 
requirements for the criteria:

6) objectivity, that is the reflection of the features 
which are inherent in the subject under study, regard-
less of the consciousness and will of those who study;

7) reflection of essential features of the subject;
8) stability of features;
9) connection with the goals, tasks, functions and 

content of a particular study.
To do this, the criterion must be sufficiently 

detailed, dismembered, that is contain certain com-
ponents, units of measuring that make it possible to 
measure the formation of legal culture, to compare it 
with the norm. The expanded criterion is a set of basic 

indicators that reveal the norm, the highest level of 
development of the phenomenon under study. Such 
indicators can be simple and complex (integral), 
depending on the empirical values (indicators) applied 
to operational concepts and mathematical methods of 
analysis of primary information (Raiko, 2008: 307).

In our opinion, indicators are qualitative and 
quantitative characteristics of separate properties, 
states of the subject under assessment. They must be 
accessible for cognition and measurement. We take 
as an example the subject of assessing the readiness 
of a unit officer to organize border protection at the 
assigned area. Indicators that characterize the train-
ing level of the officer, the conditions for increasing 
it could be:

− the level of knowledge acquisition;
− the level of formation of practical skills and 

abilities of the officer, etc.
The choice of indicators largely depends on 

whether the indicator has a criterion or not. The 
indicator without the corresponding criterion can-
not play the necessary role in an assessment. Criteria 
and indicators can be used for comparison with other 
similar results in similar spheres and under the same 
conditions and methods of assessment. The results 
obtained under different conditions can not have the 
same assessment.

“Criterion”, translated from Greek, means “a 
mean of solution”. In professional training its role is 
performed by special regulations, such as guidelines, 
rules, requirements, sample - all items which answer 
the question “how it should be”, that regulates the 
real indicators.

The features of the criterion include:
a) the ratio of the criterion to indicators of the 

assessment of the subject or phenomenon;
b) direct connection with indicators;
c) duration of regularity of action;
d) compliance with the purpose of the assessment.
The criterion of the assessment of the subject is a 

set of criteria corresponding to indicators.
Comparison of the values of indicators that char-

acterize the subject of assessment, with the criteria 
can be done in different ways. They include quantita-
tive and qualitative comparisons, grade comparisons, 
combined ones. In cases when the relevant criteria are 
not developed for the indicators, they can be deter-
mined with the help of experts.

An assessment can be expressed in various forms: 
in points, in the concepts of “satisfactory”, “unsatis-
factory”, “pass”, “fail”, in the form of conclusions, 
opinions, etc. The level of practical skills and abili-
ties of junior inspectors of the border guard service 
should be assessed in the scoring system.
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The key elements in assessing the readiness of 
junior inspectors of border guard service are: the 
interest and attitude to professional activity; aware-
ness of responsibility for their own actions and the 
importance of their own professional activity; posses-
sion of appropriate mental qualities; ability to reflect 
in assessing their own actions; ability to make deci-
sions; psychological readiness for professional activ-
ity at international border crossing points; ability to 
apply the acquired professional experience; ability to 
operate under rapidly changing conditions; ability to 
self-assess their professional activity, decisions that 
were made, and predicting.

After compiling the list of elements, by means 
of the method of expert estimations the maximum 
percentage is being determined, and the maximum 
amount should not exceed 100%. The next step is to 
determine the maximum score for indivisible trans-
actions.

An important task of our study was to determine 
the initial level of readiness of junior inspectors of 
the border guard service for professional activity at 
international border crossing points in EG and CG. 
The implementation of this task required a prelimi-
nary explanation of indicators.

We considered the fact that the criterion expressed 
the most common essential feature, based on which 
the assessment, comparison of real psychological 
and pedagogical phenomena was made. Besides, the 
degree of recognition, qualitative formation, certainty 
of the criterion were expressed in specific indicators, 
characterized by a number of features (Hriaznov, 
2004: 357).

In the scientific literature, there are several 
approaches to the development of criteria for assess-
ing the various elements of formation of personality 
qualities. Determining the criteria for the readiness 
formation of junior inspectors of the border guard 
service for professional activity at international bor-
der crossing points, we considered the fact that it is 
a holistic, integrated formation, which is most effec-
tively formed under the influence of three closely 
interrelated components, namely: motivation of jun-
iors inspectors of the border guard service for profes-
sional activity at international border crossing points; 
the combination of formation processes of necessary 
professional competences, psychological and phys-
ical qualities in the course of professional training; 
adaptive step-by-step management of educational 
activity of junior inspectors of the border guard ser-
vice during professional training (Lytvyn, 2014: 20). 
That is why we have identified three main criteria of 
formation: motivational criterion, psychological and 
activity ones.

To assess the readiness of junior inspectors of the 
border guard service for professional activity at inter-
national border crossing points by using the method 
of group expert estimations, motivational, psycholog-
ical and activity criteria were determined.

Motivational criterion is determined by the fol-
lowing indicators:

1) formation of interest in professional activity;
2) an attitude to professional activity;
3) responsibility for one’s own actions;
4) awareness of the importance of professional 

activity at international border crossing points.
The psychological criterion is characterized by the 

following indicators:
− formation of mental qualities;
− ability to reflect in assessing one’s own actions;
− formation of decision-making skills;
− psychological readiness for professional activ-

ity at international border crossing points.
The activity criterion is expressed through the fol-

lowing indicators:
a) ability to apply the acquired professional expe-

rience;
b) ability to act under changing conditions;
c) self-assessment of one’s professional activity 

and decisions that were made;
d) ability to predict activity at international bor-

der crossing points.
All the main criteria of assessment were thor-

oughly and comprehensively tested. To clarify them, 
the managing staff of the detachments of state border 
protection, managing officers of departments of the 
border guard service, the managing and teaching staff 
of the Main Personnel Training Center of the State 
Border Guard Service of Ukraine were interviewed.

Taken together, the defined criteria characterize 
the external, actually achieved state of readiness for-
mation of junior inspectors of the border guard ser-
vice for professional activity at international border 
crossing points. Based on them, it is possible to deter-
mine the integrated criterion (IC), which is the arith-
metic mean of the indicators, motivational, psycho-
logical and activity criteria, according to the formula 
(Hriaznov, 2004: 254)

ІC =
𝐶𝐶𝐶𝐶𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚𝑚 + 𝐶𝐶𝐶𝐶𝑝𝑝𝑝𝑝𝑚𝑚𝑚𝑚 + 𝐶𝐶𝐶𝐶𝑎𝑎𝑎𝑎𝑚𝑚𝑚𝑚

3  ,                (1)

where IC is an integral criterion; Cmc is a 
motivational criterion; Cpc is a psychological criterion; 
Cac is an activity criterion.

It is clear that the selection of these criteria is 
conditional. It is quite difficult to consider them 
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completely and implement in practice because of their 
interpenetration, so in the process of experimental 
work attention was paid to each criterion.

An important research method is the method of 
expert estimations, which is based on the assumption that 
every integral object can be represented as a complex 
quantitative indicator that is as the sum of the products 
of the object components and corresponding weighting 
factors. Weighting factors reflect the impact of every 
component of the object on the complex quantitative 
indicator. The total sum of the factors, according to the 
rationing rule, is equal to one. The quantitative value of 
weighting factors was determined by a specially selected 
group of experts. Therefore, in the case when the integral 
object is the level of readiness formation of junior 
inspectors of the border guard service for professional 
activity at international border crossing points, it can be 
defined as a complex quantitative indicator:

С 
ef = C 

w1 · Cmc
 + C 

w2 · Cpc + C 
w3 · Cac ,   (2)

where C ef is the total level; Cw1, w2, w3 are the 
weighting factors of each criterion. At the same time

Cw1 + Cw2 + Cw3 = 1.                  (3)
As a result of the survey of 235 junior inspectors 

of the border guard service the same values of the 
weighting factors for assessing the level of formation 
of their readiness for professional activity at 
international border crossing points were determined. 
Their meaning is accepted:

Cw1 = Cw2 = Cw3= 0.33.                  (4)
Based on these criteria and indicators, three 

levels of readiness formation of junior inspectors of 
the border guard service for professional activity at 
international border crossing points were determined.

So, defined criteria and indicators demonstrate that 
each of the components of the readiness formation 
of junior inspectors of the border guard service for 
professional activity at international border crossing 
points is an object that is diagnosed and only 
conventionally identified in the integral process of 
its formation. The criteria and their indicators taken 
together characterize readiness formation of junior 
inspectors of border guard service for professional 
activity at international border crossing points 

as a process that can and should be purposefully 
organized, managed and at the same time strived to 
achieve certain results.

Based on the study of scientists (Hashchuk, 2014, 
Miroshnichenko, 2019, Tatarin, 2017), analysis of 
the state of readiness formation of junior inspectors 
of the border guard service for professional activity 
at international border crossing points, we have 
scientifically substantiated three levels of this 
formation: high, medium, low.

During the formative experiment, the comparison 
of its results in the control group and the experimental 
one was performed separately for each of the criteria, 
as well as for the integral one, which is the average 
weighted of the set of these criteria.

Table 2 demonstrates the distribution of junior 
inspectors of the border guard service in the control 
group by the levels of training according to the set of 
criteria under consideration at the beginning of the 
experiment (first assessment).

Table 3 demonstrates the distribution of 
junior inspectors of the border guard service in 
the experimental group by the levels of training 
according to the set of criteria under consideration at 
the beginning of the experiment.

Data concerning the composition of the 
experimental and control groups, as well as on the 
experiment coverage of different categories of junior 
inspectors of the border guard service prove that the 
indicators of the experimental and control groups at the 
initial stage of the experiment are quite homogeneous, 
that makes it possible to conclude about the possibility 
to ensure the necessary purity of the study.

At the final stage of the pedagogical experiment, 
the obtained results were processed. They were 
generalized, systematized and theoretically analysed, 
compared with the results obtained using other 
empirical and theoretical research methods.

At the same stage the results were described, 
brought to the participants, the pedagogical conditions 
of readiness formation of junior inspectors of the border 
guard service for professional activities at international 
border crossing points were implemented in practice.

Table 1
Characteristics of each indicator estimates

Score, 
in 

points
Characteristics of the indicator

3 The indicator is developed, clearly expressed, is often found

2 The indicator is markedly expressed, but is determined not constantly, although no deviations in the negative 
direction are observed

1 The indicator is expressed, but is limitedly and inefficiently found
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The results of our study indicate that the developed 
pedagogical conditions of the readiness formation 
of junior inspectors of the border guard service for 
professional activities at international border crossing 
points, which were implemented in the process of 
training at the Main Personnel Training Center of the 
State Border Guard Service of Ukraine, in general 
positively influenced the level of readiness formation 
of junior inspectors of the border guard service for 
professional activity at international border crossing 
points in the experimental group. This is clearly 
evidenced by the results presented in tables 4 and 5.

Despite the significant changes in the level of readiness 
formation of junior inspectors of the border guard service 
for professional activity at international border crossing 
points in the experimental group, the obtained data were 

verified using a multifunctional Fisher criterion to assess 
the statistical significance of discrepancies.

The generalized results of the comparative analysis of 
the distribution by levels of readiness formation of junior 
inspectors of the border guard service for professional 
activity at international border crossing points in the 
control and the experimental groups at the end of the 
formative experiment, which are represented in figure 1,  
as well as statistical verification of hypotheses using 
Fisher criterion (empirical value of criterion φ=1.71 is 
into the zone of significance), let us state that the studied 
pedagogical conditions of readiness formation of junior 
inspectors of the border guard service for professional 
activity at international border crossing points have 
advantages, which are quantitatively proven within 
the experiment, over the existing training methods, 

Table 2
Distribution by the levels of readiness formation of junior inspectors of the border guard service 

for professional activity at international border crossing points  
in the control group CG-1 (n1 = 119) at the beginning of the experiment

Criteria
Levels of readiness formation

High medium low
absol. in % absol. in % absol. in %

Motivational 14 12 64 54 41 34
Psychological 9 8 60 50 50 42
Activity 9 8 57 48 53 45
Integral 9 51 40

Table 3
Distribution by the levels of readiness formation of junior inspectors of the border guard service  

for professional activity at international border crossing points  
in the experimental group EG-1 (n2 = 116) at the beginning of the experiment

Criteria
Levels of readiness formation

High medium low
absol. in % absol. in % absol. in %

Motivational 12 10 63 54 41 35
Psychological 9 8 59 51 48 41
Activity 7 6 58 50 51 44
Integral 8 52 40

Table 4
Distribution by the levels of readiness formation of junior inspectors of the border guard service  

for professional activity at international border crossing points  
in the control group CG-2 (n1 = 119) at the end of the experiment

Criteria
Levels of readiness formation

High medium low
absol. in % absol. in % absol. in %

Motivational 16 13 66 55 37 31
Psychological 14 12 63 53 42 35
Activity 11 9 65 55 43 36
Integral 11 54 34
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therefore, can be recommended to practical application 
in the training process of junior inspectors of the border 
guard service at the Main Personnel Training Center of 
the SBGS of Ukraine.

Conclusions. Thus, the results of the experiment, 
in particular the analysis of the effectiveness of the 
application of developed pedagogical conditions 
allow us to draw the following conclusions: in 
general, there were qualitative changes in EG and CG, 
but significant changes were in all EGs, in contrast to 
CGs, where changes were insignificant; the readiness 
formation of junior inspectors of the border guard 
service for professional activity at international 
border crossing points in the EG is due to:

− introduction of innovative forms and methods 
of training junior inspectors of the border service into 
the educational process;

− promoting the motivation of junior inspectors 
of the border guard service for professional activity at 
international border crossing points;

− the combination of formation processes of 
necessary professional competences, psychological 
and physical qualities in the course of professional 
training;

− adaptive step-by-step management of 
educational activity of junior inspectors of the border 
service during professional training.

The changes that have taken place among the 
representatives of EG, to the greatest extent indicate 
a fairly high level of readiness of junior inspectors of 
the border guard service for professional activity at 
international border crossing points, who studied in 
the appropriate pedagogicasl conditions proposed by 
the author.

Table 5
Distribution by the levels of readiness formation of junior inspectors of the border guard service  

for professional activity at international border crossing points  
in the experimental group EG-2 (n2 = 116) at the end of the experiment

Criteria
Levels of readiness formation

high medium low
absol. in % absol. absol. in % absol.

Motivational 21 18 74 64 21 18
Psychological 18 16 79 68 19 16
Activity 17 15 78 67 21 18
Integral 16 66 18

 
 
Figure 1. Distribution by the levels of readiness formation of junior inspectors of the border guard service  

for professional activity at international border crossing points in the control  
and the experimental groups at the end of the formative experime 
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ФАКУЛЬТАТИВ ЯК ЕФЕКТИВНА ПОЗАУРОЧНА ФОРМА ОПТИМІЗАЦІЇ 
СОЦІОКУЛЬТУРНО-ОРІЄНТОВАНОГО НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

У статті вивчено ефективність факультативного заняття з іноземної мови у процесі активізації соціо-
культурно-орієнтованого навчання. Зазначено, що всі форми навчального процесу на факультативному занятті 
зорієнтовані на мотивацію самостійної пізнавальної активності учнів, поглиблення знань з певної навчальної 
дисципліни, розвиток евристичних та творчих здібностей. Плануючи організувати факультатив з іноземної 
мови, учитель повинен закцентувати увагу на здійсненні органічного зв’язку між процесами отримання, форму-
вання та подальшого вдосконалення знань, умінь та навичок з навчального предмету і процесом виховання цін-
нісного, демократичного, гуманного, толерантного ставлення до етнічного, релігійного та соціального різнома-
ніття сучасного світу; процесом розвитку особистості в гармонії з національною традицією та неупередженою 
інтеграцією до інокультури. Саме це демонструє взаємозв’язок практичної, освітньої, виховної та розвивальної 
цілей, реалізація яких є обов’язковою для викладання та вивчення іноземної мови як на уроці, так і в позакласній 
діяльності. У цьому контексті позитивний результат, представлений сформованістю полікультурної обізна-
ності, опануванням соціокультурної компетенції, є безсумнівним. Авторка статті підкреслює ефективність 
використання під час факультативного заняття методичних принципів інтенсивного навчання іноземної мови: 
принципу особистісного спілкування, принципу особистісно-рольової організації навчального матеріалу, принци-
пу колективної взаємодії тощо. За таких умов стає можливим активізувати, з одного боку, формування соціо-
культурного досвіду та полікультурної обізнаності учнів, що передбачає опанування сукупності знань про країну, 
звичаї, правила поведінки, норм етикету, а з іншого − вдосконалення вмінь користуватися цими знаннями в про-
цесі спілкування з носіями мови, орієнтуватись у соціальній ситуації та відповідно реагувати.

Ключові слова: факультативне заняття, іноземна мова, соціокультурна компетенція, соціокультурно-орієн-
товане навчання, інтенсивне навчання.
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OPTIONAL CLASS AS EFFECTIVE OUT-OF-CLASS FORMAT  
OF SOCIO-CULTURALLY-ORIENTED FOREIGN LANGUAGE  

LEARNING OPTIMIZATION

In the article the effectiveness of the FL optional class in the process of the socio-culturally-oriented learning revitalization 
is studied. It is emphasised that all forms of the learning process in optional class are orientated towards the students’ 
independent cognitive activity motivation, advancing knowledge in the certain subject, development of heuristic and creative 
abilities. While planning the FL optional class teacher should concentrate his/her attention on the “procedures” that provide 
natural link between the processes of acquiring, increasing and developing subject knowledge and skills and the process 
of “cultivating” values-based, democratic, humane, tolerant treatment towards ethnic, religious and social diversity of the 
modern world; between the process of the development of personality in harmony with national tradition and unprejudiced 
integration to another culture. Namely it demonstrates the relationship of practical, educational and developing aims, the 
realization of which is obligatory for in-class as well as out-of-class teaching and learning. In this context the positive result, 
that is the multicultural experience, the acquiring socio-cultural competence is beyond any doubt. The author of the article 
underlines the effectiveness of the use of intensive foreign language learning methods: the principle of personal communication, 
the principle of the personally-role-playing-organised educational materials, the principle of group co-operation, etc.

In such circumstances it becomes possible to activate, on the one hand, students’ socio-cultural experience and 
multicultural awareness forming that involves the mastery of complex knowledge about the country, its customs and 
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traditions, the rules of etiquette and, on the other, the improvement of the skills mentioned above in the process of 
communication with the native speakers, the skills how to guide the social situation and react properly.

Key words: optional class, foreign language, socio-cultural competence, socio-culturally-oriented learning, intensive 
learning.

Постановка проблеми. Життя сучасного 
українського суспільства зумовлене інтегратив-
ними та трансформаційними процесами, що охо-
пили економічну, соціально-політичну, освітню 
та культурну сфери. У контексті нових реалій 
проблема формування соціально активної осо-
бистості, якій властиве гармонійне поєднання 
любові до Батьківщини та національної тради-
ції з ціннісним ставленням до духовної куль-
тури людства взагалі та будь-якої інокультури 
зокрема, високий рівень самосвідомості та здат-
ність взаємодіяти з представниками інших етніч-
них груп на засадах толерантності, стає центром 
уваги педагогічної науки.

Саме за таких умов сучасна система освіти, 
насамперед середня загальноосвітня школа, 
потребує нового типу освітнього процесу, під час 
реалізації якого учень має можливість перш за все 
підвищувати свою культурну грамотність, розши-
рювати свій соціокультурний досвід.

Цілком слушно, що саме зміст предметів гума-
нітарного циклу, перш за все іноземної мови, про-
понує плідне поле для формування світоглядних 
знань учня, їхнього подальшого вдосконалення, 
підготовки особистості до життя в полікультур-
ному співтоваристві.

Аналіз останніх досліджень. Беззаперечним 
є факт, що успіх організації соціокультурно-орі-
єнтованого навчання іноземної мови зростає за 
умови проведення змістовної роботи як на уроці, 
так і в позаурочний час. Сутність та характер поза-
урочних форм навчання представлено в дослі-
дженнях Н. Волкової, О. Волохова, І. Котової, 
В. Кочергіна, Г. Орлова, П. Підкасистого, М. Рож-
кова, В. Сластьоніна, С. Смирнова, Т. Сущенко, 
М. Фіцули та інших. Науковці підкреслюють, 
що провідною позаурочною формою організації 
навчання є факультатив, метою проведення якого 
є поглиблення знань учнів з певного навчального 
предмета, розвиток їхніх пізнавальних інтересів 
та творчих здібностей. Факультативне заняття 
відкриває та разом із цим і збільшує можливості 
для «стимулювання розумової діяльності учнів і 
є з’єднувальною ланкою між уроками і позаклас-
ними заняттями» (Сластьонін, 2002: 279). Ще 
однією з переваг цієї форми роботи є організа-
ція «ефективного групового диференційованого 
навчання», під час якого фіксується «спільність 
пізнавальних інтересів учнів, їх позитивне став-

лення до вивчення даного матеріалу, пізнавальна 
активність» (Сластьонін, 2002: 279).

Місце та роль факультативного заняття як само-
стійної форми організації поточної роботи з іно-
земної мови розглядають Т. Беркутова, О. Бігич, 
Т. Гончаренко, Т. Нетецька, С. Ніколаєва, Т. Олій-
ник, К. Онищенко, Н. Рєзник, Н. Скляренко тощо.

Метою статті є вивчення ефективності 
факультативного заняття з англійської мови у 
процесі активізації соціокультурно-орієнтованого 
навчання.

Виклад основного матеріалу. У Державному 
стандарті повної загальної середньої освіти до 
ключових компетентностей віднесено культурну 
компетентність, що передбачає «наявність стій-
кого інтересу до опанування культурних і мис-
тецьких здобутків України та світу, шанобливого 
ставлення до культурних традицій українців, 
представників корінних народів і національних 
меншин, інших держав і народів; здатність розу-
міти і цінувати творчі способи вираження та 
передачі ідей у різних культурах через різні види 
мистецтва та інші культурні форми; прагнення до 
розвитку і вираження власних ідей, почуттів засо-
бами культури і мистецтва» (Державний стандарт 
повної загальної середньої освіти, 2020). Опану-
вання цієї компетентності передбачає насамперед 
вивчення предметів мовно-літературної освітньої 
галузі, де акцентовано увагу на розвитку «компе-
тентних мовців і читачів із гуманістичним світо-
глядом, які володіють українською мовою, чита-
ють інформаційні та художні тексти, зокрема 
класичної та сучасної художньої літератури 
(української та зарубіжних), здатні спілкуватися 
мовами корінних народів і національних меншин, 
іноземними мовами для духовного, культурного 
та національного самовираження та міжкультур-
ного діалогу, для збагачення емоційно-чуттєвого 
досвіду, творчої самореалізації, формування цін-
нісних орієнтацій і ставлень» (Державний стан-
дарт повної загальної середньої освіти, 2020). 
Отже, за таких умов педагоги-теоретики та вчи-
телі-практики пріоритетною вважають підготовку 
особистості, яка здатна гармонізувати своє існу-
вання в умовах усебічної політичної, соціально-
економічної, освітньо-культурної глобалізації 
життя.

Одним з таких шляхів є створення найкращих 
умов для виховання полікультурно орієнтованої 
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особистості та оволодіння нею соціокультурною 
грамотністю, що насамперед відбувається під 
час вивчення іноземної мови. Так, приділяючи 
пильну увагу формуванню в учнів мовленнєвої, 
лінгвістичної, соціолінгвістичної та стратегіч-
ної компетенцій, учитель іноземної мови бере на 
себе відповідальність організувати та успішно 
здійснити інтеграцію загальнолюдського та іно-
культурного компонентів у процес навчання, що, 
своєю чергою стимулює розвиток соціокультур-
ної компетенції. Сучасний вітчизняний науковець 
Т. І. Бондар, досліджуючи ґенезу поняття «соціо-
культурна компетентність» (зазначимо, що ком-
петентність розуміємо як компетенцію в дії), під-
креслює, що даний термін спочатку був введений 
до прикладної лінгвістики канадським науковцем 
Дж. Каммінсом як один із складників академіч-
ної комунікативної компетентності. З часом, 
відповідаючи новим вимогам, соціокультурна 
компетентність переходить у методичну пло-
щину, де у процесі навчання іноземної мови прі-
оритетним стає опанування суб’єктами навчання 
національно-культурної специфіки мовленнєвої 
поведінки, умінь користуватися елементами соці-
окультурного контексту, необхідними для поро-
дження та сприйняття мовлення з погляду носіїв 
мови (Бондар, 2020).

Беззаперечно, урок іноземної мови є провід-
ною організаційною формою навчання, де відбу-
вається опанування всіх видів мовленнєвої діяль-
ності та набуття певного соціального досвіду, але, 
на наше глибоке переконання, бажання сформу-
вати соціокультурний досвід потребує більш креа-
тивної, творчої, пізнавальної діяльності учня, яка, 
по-перше, відповідає його власним інтересам, 
по-друге, мотивує його до самовдосконалення, 
саморозвитку, по-третє, не опосередкована пев-
ними програмними вимогами та оцінкою. Реалі-
зація саме такого підходу має відбуватись у позау-
рочний час, а саме під час факультативних занять.

Плануючи організацію факультативу з інозем-
ної мови, учитель повинен закцентувати увагу 
на здійсненні органічного зв’язку між процесом 
отримання, формування та подальшого вдоско-
налення знань, умінь та навичок з навчального 
предмету і процесом виховання ціннісного, демо-
кратичного, гуманного, толерантного ставлення 
до етнічного, релігійного та соціального різно-
маніття сучасного світу; процесом розвитку осо-
бистості в гармонії з національною традицією та 
неупередженою інтеграцією до інокультури. Саме 
це демонструє взаємозв’язок практичної, освіт-
ньої, виховної та розвивальної цілей, реалізація 
яких є обов’язковою для викладання та вивчення 

іноземної мови як на уроці, так і в позакласній 
діяльності. Розглядаючи кожну з названих цілей, 
можна виокремити певні пріоритети, що керу-
ють рівнем сформованості полікультурної обі-
знаності, тобто соціокультурної компетенції. Так, 
практична мета факультативного курсу з інозем-
ної мови, підпорядковуючись сучасній міжкуль-
турній глобалізації, повинна бути спрямована 
на оволодіння учнями правилами мовленнєвої 
поведінки громадян країни, мова якої вивчається; 
реалізація освітньої мети дозволяє залучити осо-
бистість до діалогу національного з інокультурою 
та загальнолюдським, формує шанобливе став-
лення до іноземної мови як до засобу розуміння 
мовленнєвих, культурних, освітніх, етнічно-релі-
гійних, соціально-політичних, історичних реалій 
англомовних країн; розвивальна мета, беручи до 
уваги розвиток розумових здібностей учня, його 
вміння аналізувати, синтезувати, узагальнювати 
та робити висновок, водночас відповідає за роз-
ширення світогляду особистості, формування 
здорового світобачення, що дає можливість інте-
груватися до сучасного світового культурного 
товариства та діяти в ньому; домінантою виховної 
мети є культивування позитивного та шанобли-
вого ставлення до представників іншої національ-
ної культури.

На думку сучасного вітчизняного науковця 
Н. Рєзник, «людина сприймає цей світ, учиться 
в ньому розуміти явища навколишньої дійсності 
через модель, створену за допомогою рідної мови. 
Вивчення іноземних мов розширює цю модель за 
рахунок сприйняття нового. Кожна засвоєна іно-
земна мова розширює культурні знання людини, 
даючи їй можливість ставати повноправним 
членом полікультурного суспільства» (Рєзник, 
2006: 176). Так, ставлячи собі за мету «організу-
вати міжкультурне навчання», учитель іноземної 
мови повинен ґрунтовно вивчити та проаналізу-
вати основні параметри цього процесу, закони, 
за якими відбувається міжкультурна комуні-
кація. Дослідниця вважає, що опанування іно-
земної мови передбачає активізацію наступних 
п’яти аспектів: лінгвістичного (учні вивчають 
лексичні одиниці, мовленнєві кліше, ідіоматичні 
структури, набувають уміння співвідносити влас-
тивості іншомовного спілкування з нормами та 
дійсними оборотами рідної мови); прагматичного 
(діти вчаться модулювати свою поведінку залежно 
від конкретної ситуації); естетичного (формується 
уявлення про красиве та жахливе в інокультурі); 
етичного (знайомство з духовними цінностями та 
нормами моралі); елітного (вивчення історії, літе-
ратури, культури представників іншої етнічної 
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групи) (Рєзник, 2006: 173). Резюмуючи представ-
лену вище позицію, підкреслимо, що найбільшої 
ефективності ці п’ять важелів можуть набути під 
час позакласної роботи з іноземної мови.

Підкреслимо, що факультативне заняття з 
англійської мови − це так званий «формат», у 
якому найбільш важливими є саме методичні 
принципи інтенсивного навчання іноземної мови: 
принцип особистісного спілкування, принцип 
особистісно-рольової організації навчального 
матеріалу, принцип поетапно-концентричної 
організації матеріалу та процесу навчання, прин-
цип колективної взаємодії. Учитель має право 
варіювати їх залежно від вікових та індивідуаль-
них особливостей учнів, а також від тематики 
матеріалу, який вивчається. Так, наприклад, якщо 
факультативне заняття присвячене літературі 
країни, мова якої вивчається, можливо викорис-
товувати знайомство з творами англійської та 
американської літератури різних жанрів, виразне 
читання, вивчення напам’ять та творче декламу-
вання поезії, драматизацію, використання певних 
опитувальників, що дають можливість учителю, 
по-перше, отримати відповіді учнів на запитання, 
які демонструють, наскільки зрозумілим для 
учнів був текст, а по-друге, інтерпретувати його 
сюжет, зробити аналіз твору, дати на нього відгук 
тощо. Учні здатні порівняти твори англійських та 
американських письменників з роботами вітчиз-
няних митців, написаними в ту ж історичну добу 
та в тому ж жанрі, звертаючи увагу на спільне та 
протилежне. Презентуючи теми, що віддзерка-
люють життя сучасного жителя Великої Британії, 
Америки чи Канади, учитель повинен змотиву-
вати своїх учнів до спостереження, вивчення, ана-
лізу та оцінювання явищ і подій, що відбуваються 
в усіх сферах життя іншомовного суспільства. 
Після такої роботи учням набагато легше перейти 
до організації та відтворення псевдоспілкування, 
псевдодіалогу культур, використовуючи активні 
методи навчання соціокультурної грамотності, 
полікультурної обізнаності – рольові, сюжетно-
рольові, ситуативні, імітаційні, ділові ігри, які 
«дозволяють ознайомитися з проблемами в дина-
міці, дають змогу учасникам прожити необхідний 
час у конкретних ситуаціях міжкультурної кому-
нікації. Саме за допомогою цих методів навчання 
партнери з комунікації отримують необхідні 
навички й досвід спілкування та взаємодії, розви-
вають упевненість у собі, можливість до гнучких 
взаємостосунків» (Мрачковська, 2007: 208).

Підкреслимо, що визначальною рисою всіх 
мовних та мовленнєвих активностей у інтенсив-
ному навчанні є їх умотивований характер. Тому, 

проводячи факультативне заняття, учитель реа-
лізує мету активізувати розум учня, посилити 
його комунікативну або комунікативно-рольову 
мотивацію, коли учень знає не лише, що він має 
робити, але й заради чого він щось говорить, слу-
хає, читає, пише.

Під час проведення факультативного заняття 
з англійської мови, спрямованого на формування 
соціокультурного досвіду та полікультурної обі-
знаності, варто використовувати таку форму орга-
нізації діяльності учнів, як кооперативне навчання 
(cooperative learning). Така методико-педагогічна 
тенденція з’являється в американській педаго-
гіці у другій половині ХХ ст., коли в теоретич-
них дослідженнях та практичному досвіді школи 
США ідея полікультурної освіти набула перспек-
тиви розвитку. Вивчаючи кооперативне навчання, 
аналізуючи його переваги, науковці підкреслю-
ють, що саме за таких умов учитель може досягти 
розвитку довірливих, товариських стосунків та 
підвищити академічну успішність учнів (Гага-
нова, 2003). Так, О. Гаганова відзначає: «Ключо-
вими моментами при кооперативному навчанні є 
позитивна взаємозалежність та індивідуальна від-
повідальність, при цьому слід дотримуватися двох 
умов: 1) необхідні спільні завдання, які будуть 
мотивувати появу взаємодопомоги всередині 
групи; 2) учні повинні усвідомлювати індивіду-
альну відповідальність: успіх групи залежить від 
успіху кожного зокрема» (Гаганова, 2003). Схиля-
ючись до впровадження кооперативного навчання 
на факультативному занятті з англійської мови, 
учитель культивує в учнів бажання співпрацю-
вати та допомагати один одному, зацікавленість у 
перевазі всієї групи, почуття колективізму тощо. 
Під час вивчення тем факультативу та їхнього 
закріплення вчителеві в нагоді можуть стати такі 
види кооперативного навчання, як командно-ігро-
вий турнір (Teams-Games Tournament), джигсо 
(Jigsaw), групове дослідження (Group Investiga-
tion), колективне читання (Cooperative Integrated 
Reading).

Так, аналізуючи освітній та навчальний потен-
ціал командно-ігрового турніру, зазначимо, що 
після представлення вчителем нової теми учні 
починають працювати в командах; допомагаючи 
один одному, вони проводять дослідницьку роботу 
з теми, поглиблюють знання. З періодичністю раз 
на тиждень учитель повинен провести контроль 
знань учнів та оцінити їх, тобто провести так зва-
ний перевірочний турнір, під час якого змагаються 
команди. На цьому етапі вчитель повинен бути 
уважним до того, щоб завдання для кожного учас-
ника групи відповідали рівню його знань. Кожен 
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переможець приносить своїй команді рівну кіль-
кість балів, а загальна оцінка команди залежить 
від результатів, отриманих усіма її учасниками.

Під час проведення джигсо учні також почи-
нають працювати в декількох групах над матеріа-
лом, який представлений блоками. Кожен учасник 
групи вивчає певний блок матеріалу, обговорює 
його з колегами з інших команд, пояснюючи 
більш складні моменти. Для того щоб оволодіти 
всім матеріалом, слід дуже уважно слухати всіх 
членів команди супротивника. Тільки за таких 
умов перехресне змагання «запитання-відповідь» 
може принести перевагу команді. Зазначимо, 
що, надаючи учням право інсценувати, варію-
вати процес гри і тим самим керувати ним, учи-
тель повинен постійно спостерігати за тим, щоб 
своєчасно виключити ситуацію, коли хто-небудь 
з групи буде намагатися довести своє лідерство, 
тим самим деструктурувати роботу.

Безперечно ефективною для формування 
соціокультурної компетенції на факультативному 
занятті з англійської мови є організація зустрічі-
бесіди з представником інокультури. Цілком зро-
зуміло, що не завжди є можливим, а іноді й зовсім 
нереально, запросити на зустріч з учнями загаль-
ноосвітньої школи, а тим більше школи сільського 
типу представника іншої культурної традиції, 
іншого менталітету та світосприйняття. У цьому 
разі вчитель запрошує свого колегу або людину, 
яка, не маючи ніякого стосунку до професії педа-
гога чи вихователя, має великий досвід спілку-
вання з представниками іншої етнічної групи або 
талант перевтілюватись у героя та продемонстру-
вати свої академічні знання як реальний практич-
ний доробок. На початку такого заняття вчитель 
робить міні-вступ, вводячи учнів у курс справи, 
окреслюючи проблему, мету та завдання заняття, 
наголошує на тому, що подальше вивчення теми 
неможливе без інформації, якою може поділитися 
запрошений. Людина, яка виконує роль гостя-
іноземця, може використовувати елемент драма-
тизації у своїй поведінці, міміці, жестах, манері 

одягатися, для того щоб надати атмосфері біль-
шої реальності. Подібна зустріч підштовхує учнів 
демонструвати активність у спілкуванні, стиму-
лює, хоча й опосередкований, але діалог культур, 
формуючи при цьому соціокультурну грамотність 
та полікультурну поінформованість.

Висновки. Отже, проблема оптимізації соціо-
культурно-орієнтованого навчання в межах поза-
урочної діяльності є актуальним напрямом як у 
сфері освіти й виховання підростаючого поко-
ління, так і у сфері технології організації цього 
процесу під час вивчення іноземної мови. Саме на 
факультативному занятті з іноземної мови, орга-
нізованому з урахуванням таких параметрів, як 
«тип факультативного заняття та врахування 
вчителем його специфіки; вибір і формулювання 
теми, постановка цілей і завдань заняття, моти-
вація навчально-пізнавальної діяльності учнів; 
зміст факультативного заняття (вибір навчаль-
ного матеріалу, реалізація дидактичних прин-
ципів, забезпечення зворотного зв’язку, корекція 
знань, розвиток самостійності та творчого 
мислення учнів, формування в них дослідниць-
ких умінь і навичок); раціональний вибір форм 
організації факультативного заняття …; педа-
гогічна доцільність навчально-матеріального 
забезпечення факультативного заняття (наочні 
посібники, ТЗН, обладнання, роздавальний дидак-
тичний матеріал, аудіовізуальні засоби); резуль-
тативність факультативного заняття з погли-
блення знань учнів з основного курсу навчального 
предмета, розширення світогляду …; форму-
вання навичок самостійної праці; набуття знань 
про оточуючий світ … (курсив наш − Е. А.)», 
учитель іноземної мови, доклавши фаховість та 
професійну майстерність, може твердо очікувати 
на стрімкий розвиток в учнів комунікативного 
потенціалу, осмисленого прагнення вступити 
у спілкування з представниками інокультури, 
під час якого виявляються толерантність, чуй-
ність, доброзичливість, повага, партнерство тощо 
(Методика і технологія, 2008).
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ПІДВИЩЕННЯ МОТИВАЦІЇ СТУДЕНТІВ  
В УМОВАХ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ

У статті розглядається досвід реалізації дистанційного навчання в Чернівецькому національному універси-
теті на кафедрі англійської мови в період поширення Covid-19. Дистанційне навчання стало основою сучасного 
освітнього процесу, в рамках якого перед ВНЗ ставляться нові завдання, пов’язані з реалізацією відкритого 
навчання, застосуванням педагогічних технологій, які розширюють доступ до різних типів інформації, сприя-
ють поширенню знань, автоматизують процеси контролю і управління процесом навчання. У статті розгляну-
ті основні поняття і характерні особливості сучасного дистанційного навчання. Основний акцент зроблений 
на потенціалі використання новітніх дистанційних освітніх технологій та інформаційних платформ у галузі 
викладання іноземних мов як інструменту збереження і підвищення мотивації студентів до навчання в умовах 
дистанційного навчання. Вказується, що особливості реалізації навчальних дисциплін у дистанційному форматі 
навчання вимагають переосмислення принципів освітнього процесу, вибору оптимальних форм навчання і роз-
робки якісно нових методичних матеріалів. Метою дослідження є огляд особливостей дистанційного навчання 
студентів ВНЗ у сучасних умовах освіти, зокрема, вирішення проблеми мотивування учнів у ситуації відсут-
ності прямого контакту з викладачем. Наукова новизна дослідження полягає в аналізі навчальних Інтернет-
платформ, що використовуються викладачами як додаткові, в процесі дистанційного навчання як засіб підви-
щення мотивації студентів. Розглянуто процес професійної діяльності викладача ВНЗ в умовах дистанційного 
формату навчання. Наведено результати анкетування, що відображають основні труднощі і проблеми, з якими 
стикаються учасники освітнього процесу. Представлено переваги дистанційного навчання, а також його вплив 
на процес засвоєння матеріалу.

Ключові слова: дистанційне навчання, освітній простір, синхронний й асинхронний формат, навчальні інтер-
нет платформи, іноземна (англійська) мова, мотивація студентів, гнучкість мислення.
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FOSTERING STUDENTS’ MOTIVATION IN A DISTANCE LEARNING 
ENVIRONMENT

The article examines ways of increasing undergraduate students’ motivation in a distance learning environment. The 
research was carried out at Chernivtsi National University at the Department of English. In the times of pandemic Covid-19 
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distance learning mode has become the basis of the modern educational process. Universities face new challenges with 
regards to the implementation of educational technologies into everyday learning. Modern ICT expand access to various 
types of information, promote knowledge acquisition, more effective assessment tools and virtual classroom management. 
The main emphasis is placed on the potential of using the latest distance learning technologies and educational platforms 
in the field of foreign language teaching as a tool of maintaining and building students’ motivation to study efficiently in 
a distance learning environment. However, teaching academic disciplines in the distance learning format requires a more 
considerable approach in defining learning outcomes, as well as in designing qualitatively new methodological materials. 
The purpose of the study is to investigate students’ learning needs, and, in particular, to find viable ways of motivating 
them, taking into account the lack of authentic interaction with both their peers and the lecturer. The scientific novelty 
of the study is the analysis of online learning tools used in a distance learning environment as a means of increasing 
student motivation. Drawing on the importance of the lecturer’s role in the educational process, we suggested a model of 
professional activity compatible with the current learning and teaching conditions. The results of the conducted surveys 
and interviews reflected the main difficulties and obstacles faced by the students. Further research can be done in the area 
of assessing university students’ learning outcomes in a distance learning environment.

Key words: distance learning, the English language, educational space, synchronous and asynchronous learning, 
educational Internet platforms, foreign (English) language, increasing students’ motivation, flexibility.

Постановка проблеми. Якісне оновлення 
суспільства передбачає реконструкцію інституту 
освіти відповідно до інтеграційних освітніх тен-
денцій і трансформацій у динаміці адаптації до 
них. У сучасних соціокультурних умовах розви-
ток концепції дистанційного навчання іноземної 
мови у ВНЗ визначається інтенсивним розвитком 
інформаційних технологій як ідеї «освіти протя-
гом життя» (life-long learning), але на тлі збере-
ження вітчизняних традицій. У березні 2020 р. 
понад 100 країн світу перейшли на дистанційне 
навчання з метою зупинити поширення нового 
вірусу. Згідно з наведеними оцінками, такі заходи 
вплинули майже на 800 млн учнів. Саме тому на 
цьому етапі стає вкрай необхідним зіставити тех-
нологічні досягнення, що реалізуються в освіт-
ніх установах, з педагогічними основами, аби 
отримати якомога більше користі. Дистанційне 
навчання розуміємо як форму отримання знань, 
у тому числі освіти, на відстані, зі збереженням 
компонентів навчального процесу і використан-
ням інтерактивних технологій та Інтернет-ресур-
сів.

Аналіз досліджень. Проблематика питання 
адаптації до нового освітнього середовища поля-
гає у відпрацюванні концепції дистанційного 
навчання іноземної мови в сучасній вищій освіті 
внаслідок відсутності досвіду систематичної і 
структурованої інноваційної діяльності в системі 
дистанційного навчання. Однак питання педаго-
гічного новаторства і пошуку оптимальних прийо-
мів навчання були відображені в працях багатьох 
вітчизняних та зарубіжних дослідників. Зважа-
ючи на те, що система дистанційного навчання, як 
будь-яка педагогічна система, складається з таких 
компонентів, як мета, контент, засоби, форми і 
методи навчання (Полат, 2004: 34), у цій системі 
(як і в традиційному навчанні) при всіх можливих 
змінах викладач виступає ключовим компонентом, 

що гарантує результативність процесу навчання. 
Цифрова трансформація освіти вимагає перео-
смислення ролі викладача та загального ставлення 
до навчального процесу. Консерватизм академіч-
ного середовища, небажання змінювати щось у 
своїй діяльності, брак підготовлених кадрів, недо-
віра до Інтернет-ресурсів визначаються як основні 
перешкоди ефективного впровадження дистанцій-
ного навчання (Коротун, 2016: 168). С. Роуленд, 
наприклад, у своїй роботі підкреслює важливість 
особистих і інтелектуальних цінностей викла-
дачів університетів і необхідність їх спільного 
широкого обговорення з колегами з подальшою 
рефлексією та інтеграцією набутих знань і нави-
чок у власну практику (Rowland, 2000). На моти-
вацію й активізацію процесу навчання студентів, 
підтримку зацікавленості в навчанні протягом 
усього навчального курсу звертали увагу Ф. Джо-
ванні, Е. Фандіньоa, А. Джульєтта, С. Веланд 
(Geovanni, 2020). Н. Джексон, вивчаючи підводні 
камені цифрової трансформації, намагався знайти 
баланс між потребою суспільства в інноваціях, 
викликаних появою цифрових технологій, і мож-
ливостями вищих навчальних закладів переходу 
до нових компетенцій (Jackson, 2019). На недо-
статнє використання можливостей дистанцій-
ної форми навчання у сфері освіти звертав увагу 
О. Сімпсон (Simpson, 2012).

Особливостями дистанційного навчання іно-
земної мови вважаються різноманітні навчально-
методичні та практичні матеріали, подвійний 
механізм зворотного зв’язку, Інтернет як дже-
рело інформації, а також автентифікація корис-
тувача при перевірці знань (Андрєєв, 2013: 67). 
Завдання дистанційного навчання іноземної мови 
у ВНЗ полягає в тому, щоб сприяти засвоєнню 
лінгвістичного матеріалу за допомогою електро-
нних навчальних посібників, відеоматеріалів, 
дискусій на форумах і в чатах. Формами занять 
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дистанційного навчання іноземної мови виступа-
ють: синхронні чат-заняття з одночасним досту-
пом до чат-кабінету для спілкування з виклада-
чем; вебзаняття, конференції, семінари, ділові 
ігри, практикуми, що проводяться за допомогою 
спеціалізованих тематичних форумів, записів на 
сайті, що зумовлено робочою програмою і асинх-
ронним характером взаємодії студента і викла-
дача (Budnyk & Dziabenko, 2020: 3). Як правило, 
така форма навчання складається з «інструктив-
ного-інформаційного блоку наповнення ресурсу, 
контрольного блоку тестування й оцінювання, 
комунікативного блоку інтерактивного навчання» 
(Siemens et al, 2015).

У рамках нашого дослідження виходимо із 
позицій, що на сучасному етапі розвитку суспіль-
ства процес навчання має забезпечувати кожному 
майбутньому фахівцю не тільки фундаментальні 
теоретичні знання, а й широкий спектр практич-
них професійних умінь і навичок, а також профе-
сійних якостей.

Метою статті вбачаємо вивчення особли-
востей дистанційного навчання студентів ВНЗ 
у сучасних умовах освіти і, зокрема, вирішення 
проблеми їх мотивування за відсутності прямого 
контакту з викладачем. Наукова новизна дослі-
дження полягає в аналізі навчальних Інтернет-
ресурсів, що використовуються викладачами як 
спосіб підвищення мотивації студентів, а також у 
проведенні опитування студентів для виявлення 
переваг та недоліків існуючої форми навчання.

Виклад основного матеріалу. Нині тема 
мотивації студентів в умовах дистанційного 
навчання є досить актуальною, адже ефектив-
ність навчання студента безпосередньо залежить 
від того, наскільки високим є рівень внутрішньої 
мотивації. Важливу роль відіграє розвиток само-
освіти і самопізнання. Студенти з низьким рівнем 
мотивації навчання ставляться індиферентно до 
процесу навчання. Найбільш істотним недоліком 
є передача «голих знань» (bare knowledge) без 
врахування їх релевантності до навчального кон-
тексту і без обґрунтування їх потрібності (Kruse). 
Однак сучасний студент потребує пояснення прак-
тичних цілей набутих знань із подальшим розви-
тком навичок. Інакше будь-який інтерес та моти-
вація зникають. На жаль, представлені труднощі 
не зникають, а лише посилюються за відсутності 
особистого контакту між учасниками навчального 
процесу. Тому безперечним є факт необхідності 
пошуку ефективних шляхів мотивації студентів за 
допомогою нетрадиційних методів навчання. Роз-
виток медіа, соціальних мереж та Інтернет-ресур-
сів викликають стійкий інтерес молоді, а тому 

мають бути невід’ємним інструментом сучасного 
викладача.

У рамках нашого дослідження перехід до 
дистанційної форми навчання передбачав такі 
напрями діяльності: створення ефективного освіт-
нього простору для забезпечення активної вза-
ємодії всіх учасників освітнього процесу; вибір 
оптимальних форм дистанційного навчання для 
досягнення студентами запланованих результатів 
освітньої діяльності; розробка методичних аспек-
тів, характерних для реалізації даного формату 
навчання. Ми намагалися дотримуватися принци-
пів дистанційного навчання у ВНЗ, які передба-
чають взаємодію викладача і студентів (комуніка-
тивний принцип), різні види і форми наочності 
(принцип наочності), програмність цифрових 
засобів навчання, розробка навчального матеріалу 
різних рівнів складності (принцип доступності).

Розглянемо процес реалізації поставлених 
завдань докладніше. Процес навчання включав 
застосування двох основних методик: синхрон-
ного дистанційного навчання, коли викладач 
і студенти спілкуються онлайн й активно вза-
ємодіють; асинхронного, що мав на меті спілку-
вання учасників освітнього процесу офлайн за 
допомогою обміну електронною інформацією. 
При забезпеченні освітнього простору ми взяли 
за основу дотримання інтерактивного методу 
педагогічної взаємодії, що визначається активною 
взаємодією всіх учасників навчального процесу. 
У рамках реалізації цього методу нам вдалося 
використати дослідницькі і проблемні методи 
навчання (discovery-based and problem-based 
learning). За умов виконання навчального завдання 
в рамках досліджуваної теми (активізація лек-
сики) важливо підтримувати сприятливе серед-
овище спілкування і психологічний клімат для 
забезпечення колаборації між студентами. Викла-
дач при цьому веде координацію, слідкує за ходом 
дискусій. Погоджуємось з О. В. Лучниковою, що 
«активні форми дистанційного навчання перед-
бачають використання методів, спрямованих на 
самостійне оволодіння знаннями, вони націлені 
на формування свідомого ставлення студентів до 
навчання, прагнення самостійно мислити, здо-
бувати знання; вони будуються на діалозі і віль-
ному обміні думками» (Лучникова, 2020: 374). 
В інтерактивному навчанні пріоритет віддається 
двом ключовим завданням: 1) навчити вчитися; 
2) навчити застосовувати на практиці нові 
знання. У такий спосіб формується здатність 
мислити творчо, виробляється техніка обґрунту-
вання рішення задач, розвивається вміння вислу-
ховувати іншу точку зору, вміння співпрацювати, 
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виявляючи при цьому толерантність шо до своїх 
опонентів.

У рамках нашого дослідження опиралися на 
основні принципи активного та інтерактивного 
навчання і застосовували різноманітні онлайн-
ресурси, спрямовані, перш за все, на колаборацію 
студентів та розвиток їх критичного мислення. 
Також ми застосовували модель «переверну-
того класу» (flipped classroom), що передбачало 
опрацювання студентами матеріалу заздалегідь 
(Телев’як).

Для реалізації таких методів у рамках синх-
ронної методики дистанційного навчання ми 
використовували програмне забезпечення для 
дистанційного викладання на платформах Zoom 
та Google Meet. Окрім цього, в нашому арсе-
налі були ігрові інструменти (Flippity, Kahoot, 
Mentimeter, Рlickers, Quizizz, Slido тощо). Пре-
зентаційні навички успішно тренували за допо-
могою Voicethread, Canva, Visme. Переконані, що 
успіх онлайн-навчання не настільки пов’язаний із 
вибраною технологією, скільки з тим, як викла-
дачі та студенти взаємодіють із нею. Тому розгля-
немо принципи роботи і потенціал деяких ефек-
тивних онлайн-ресурсів.

Ludwig.guru є великим електронним слов-
ником, який допомагає студентам граматично 
правильно будувати свої висловлювання. Вико-
ристання цього сайту допомагає студентам уни-
кати граматичних помилок при побудові власних 
речень. Також ми використовували цей ресурс як 
тлумачний словник, словник синонімів із вико-
ристанням вивченої лексики в конкретному кон-
тексті.

Mentimeter.com – простий і доступний в осво-
єнні інструмент голосування, що забезпечує мит-
тєвий зворотний зв’язок (feedback) від аудиторії. 
Його зручно використовувати для опитування 
студентів у режимі реального часу, оскільки він 
доступний і на мобільних пристроях, і в елек-
тронному середовищі. Онлайн-опитування може 
включати серію питань із різними типами від-
повідей: множинний вибір; відкриту відповідь; 
оцінка за шкалою; ранжування відповідей тощо. 
Викладач отримує швидкий результат зворот-
ного зв’язку в режимі реального часу, підвищення 
мотивації навчання за рахунок інтерактивної 
форми роботи, високий ступінь візуалізації і лег-
кість представлення результатів для аудиторії.

Real-english.com – це онлайн відеобібліо-
тека, в якій відео сформовані за рівнями знань, 
а також за граматичними і лексичними темами. 
У процесі перегляду відео студент може вибрати 
варіант перегляду: з субтитрами або без них. За 

умов дистанційного навчання при регулярному 
прослуховуванні мовлення носія мови у студен-
тів покращується розуміння реальної, спонтанної 
ситуації спілкування, в якій їм, можливо, самим 
доведеться брати участь.

Tubequizard.com – відеобібліотека, сформо-
вана за рівнем знань, а також за граматичними 
темами. Викладач вибирає відео з пройденого 
матеріалу, а студенти виконують граматичний 
тест, де є можливість спочатку прослухати відео 
повністю, а в процесі виконання певного завдання 
повторити потрібний уривок. Сайт дає змогу здій-
снювати пошук по необхідному слову або фразі, 
крім того, TubeQuizard має функцію створення 
своїх власних тестів, що є великою перевагою 
і дає змогу викладачеві адаптувати завдання до 
знань студентів.

Перевагою цих форм роботи є те, що студенти 
бачать свої результати відразу після виконання 
завдання, а викладач не тільки оцінює, а й може 
побачити процес виконання завдання і згодом 
проаналізувати типові помилки і відпрацювати їх 
на наступних онлайн-заняттях у групі.

Для отримання цілісної картини щодо ефек-
тивності впровадження дистанційної форми 
навчання та запропонованих онлайн-ресурсів як 
інструментів підвищення мотивації студентів ми 
вирішили провести опитування. Нами були роз-
роблені питання для виявлення ставлення студен-
тів до організованого онлайн-навчання. Перед-
бачалося, що проведене анкетування дасть змогу 
виявити основні труднощі і проблеми студентів 
при цьому форматі навчання, визначити шляхи їх 
вирішення, а також внести можливі корективи з 
метою підвищення мотивації до навчання. Анке-
тування проводилося за допомогою хмарного 
сервісу Google Forms, оскільки ця технологія 
забезпечує зручність збору, обробки і збереження 
інформації. Дослідження проводилося з 9 березня 
по 11 квітня 2021 р. В анкетуванні взяли участь 
студенти 1–4 курсів кафедри англійської мови 
факультету іноземних мов Чернівецького націо-
нального університету спеціальностей «Філоло-
гія» та «Середня освіта». Загальна кількість опи-
таних – 57 осіб.

Респондентам було запропоновано дати роз-
горнуті відповіді на кожне питання анонімно. 
Серед представлених до аналізу питань були такі:

1. Оцініть зручність у користуванні Zoom та 
Google Meet за 5-бальною шкалою, де «5» – дуже 
зручно, «1» – зовсім незручно.

2. Які дистанційні інструменти застосову-
вали викладачі для організації занять і зворот-
ного зв’язку?
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3. Що Вам сподобалося при навчанні в дис-
танційному режимі?

4. Чи відчували Ви труднощі в процесі 
навчання, якщо так, то які?

5. Чи змінився рівень мотивації до вивчення 
англійської мови за час дистанційного навчання?

6. Які дистанційні інструменти найбільше 
мотивують Вас до навчання?

7. Що потрібно змінити в процесі навчання 
для підвищення його ефективності?

Результати дослідження показали, що загалом 
студенти були задоволені тим, як організоване 
навчання онлайн. 87% студентів зазначили різ-
номанітність і нові форми проведення онлайн-
занять. Був виявлений інтерес до дистанційних 
платформ і інтерактивних онлайн-завдань. Пере-
вагою онлайн-навчання 92% опитаних назвали 
швидкий доступ до занять, завдань і відсутність 
необхідності витрачати час на дорогу. Комфортна 
атмосфера роботи з дому була зазначена 46% 
студентів. Третина респондентів (34%) назвали 
підвищення самодисципліни та самоорганізації 
одним із позитивних моментів. Важливим факто-
ром стали показники відвідуваності і підсумкових 
оцінок. Ці цифри перевищили значення в рамках 
традиційного формату навчання. Також 68% рес-
пондентів відповіли, що онлайн-навчання було 
таким же ефективним, як і традиційне, що дово-
дить високий рівень роботи, проведеної виклада-
чами кафедри англійської мови.

Однак, незважаючи на перераховані аргументи 
успішної реалізації навчання в режимі онлайн, 
були виявлені деякі труднощі, відзначені рес-
пондентами, а саме: понад 75% опитаних зазна-
чили нестачу живого спілкування з викладачем і 
одногрупниками як основний соціальний фактор. 
Майже третина студентів (28%) відчували диском-
форт при відповіді у вебкамеру через відсутність 
подібного досвіду спілкування в групі. Найбільш 
часто представленим аргументом була переванта-
женість студентів: 84% зазначили істотне збіль-
шення навчального навантаження, викликане, 
очевидно, збільшенням об’єму самостійної підго-
товки. Більшість першокурсників зазначили недо-
ліком нестачу навичок самоорганізації у зв’язку з 
необхідністю самостійно планувати підготовку до 
занять. Мотивація студентів також стала однією з 
основних труднощів. 72% студентів погодилися, 
що така форма отримання знань вимагає високого 
рівня самодисципліни.

Підбиваючи підсумки проведеного дослі-
дження, зазначимо ключові моменти. Викладачам 
кафедри англійської мови Чернівецького націо-
нального університету вдалося своєчасно пере-

будувати роботу в онлайн-форматі, зберегти залу-
ченість студентів в освітню діяльність: студенти 
взаємодіяли з викладачами, виконували навчальні 
завдання і проєкти. Проаналізувавши результати 
дослідження, ми зробили висновок, що основним 
напрямом розвитку онлайн-навчання варто визна-
чати не цифрові інструменти, а освітні методики, 
які мають бути адаптованими до реальності від-
даленої взаємодії. Процес онлайн-навчання необ-
хідно вибудовувати так, аби студенти набували 
навички самостійності, тайм-менеджменту для 
грамотного розпорядження тими ресурсами, які 
їм надано.

Викладачеві необхідно бути навігатором у 
широкому потоці інформації й одночасно зміц-
нювати інтерес до досліджуваного матеріалу. 
Концепція онлайн-заняття має фокусуватися на 
обговоренні та рефлексії вже заздалегідь викона-
ного завдання, застосуванні кейс-методів, проек-
тної роботи. Такі форми роботи, на нашу думку, 
допоможуть перевести характер діяльності сту-
дента з пасивно сприймаючої в активну діяльну 
позицію.

Висновки. Цифрова трансформація справила 
значний вплив на чимало аспектів соціальної, 
ділової, наукової та інших сторін реальності. Від-
повідно до системного підходу, що передбачає 
дослідження будь-якого об’єкта як складної ціліс-
ної соціально-економічної системи, а також інно-
ваційного підходу як уміння швидко реагувати на 
зміни, які диктуються новими обставинами, що 
склалися, і зовнішнім середовищем, змінилися 
і продовжують змінюватися і підходи до отри-
мання освіти. Технологія дистанційного навчання 
як один із способів інтеграції технологій у вищу 
освіту має значний потенціал і дає змогу студен-
там легше адаптуватися до сучасних процесів 
інформатизації освіти. Однак зміщення акцентів 
на самостійну роботу студентів і вміння ефек-
тивно використовувати свій час підвищує роль 
педагогічного супроводу і потребує вирішення 
низки завдань для успішної адаптації студентів до 
умов електронного навчання, а саме:

- адаптація навчальних матеріалів до інди-
відуальних особливостей студентів, зокрема, до 
рівня володіння предметом, і забезпечення додат-
ковим навчальним матеріалом;

- забезпечення постійного моніторингу 
навчальної діяльності студента (регулярність, 
своєчасність виконання робіт, успішність, труд-
нощі);

- забезпечення постійного зворотного зв’язку 
на різних рівнях взаємодії і підтримки і з забез-
печенням різних каналів зв’язку;
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- інтенсифікація процесу навчання шляхом 
реалізації різних видів інтерактивності та засто-
сування активних методів навчання.

Багато вчених вважають, що майбутнє – за 
онлайн-навчанням. Наприклад, відомий фізик-
теоретик та футурист Мічіо Кайку вважає, що уні-
верситетські онлайн-курси – це дійсно блискуча 
ідея. Правда, відсоток тих, хто покинув навчання 
на таких програмах поки високий. Це пов’язано з 
тим, що люди ще не перебудувалися, не навчилися 
працювати без наставника за принципом «тільки я 
і монітор комп’ютера». З іншого боку, онлайн-сис-

тема еволюціонує досить швидко, і, безумовно, 
саме за нею освіта на майбутні 50 років.

У вивченні іноземної мови дистанційне навчання 
з використанням онлайн-ресурсів, з одного боку, 
сприяє досягненню як особистих, так і метапред-
метних і предметних результатів; з іншого боку, їх 
впровадження ставить перед викладачами завдання 
безперервного професійного розвитку.

Перспективу дослідження вбачаємо в розробці 
навчально-методичних онлайн-матеріалів для 
побудови ефективної системи оцінювання студен-
тів в умовах дистанційної форми навчання.
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МЕТОДИ КОРЕКЦІЇ ФІЗИЧНОГО РОЗВИТКУ ДІТЕЙ  
ІЗ ПОРУШЕННЯМИ ПСИХОМОТОРИКИ

Сьогодні в закладах дошкільної освіти вельми помітно зростає кількість дітей раннього і молодшого 
дошкільного віку, що мають різні порушення психомоторики. Часто вони мають легкий ступень вираження, але 
їм необхідно ще на ранніх етапах розвитку приділити відповідну увагу і організувати відповідні корекційні захо-
ди. Інакше ці незначні відхилення у розвитку можуть перерости з часом у вельми складну проблему соціалізації 
таких дітей в оточуюче середовище.

У статті на основі аналізу літературних джерел з проблеми та особистого багаторічного практичного 
досвіду зроблена спроба систематизації та класифікації методів корекції фізичного розвитку дітей з порушен-
нями психомоторики.

Методи було поділено на три умовні групи. До першої групи віднесено методи психофізичної релаксації (роз-
слаблення, «медитації»), до яких було включено: спеціальні техніки дихання, розслабляючі прийоми масажної 
гімнастики, гравітаційне розвантаження скелета дитини в лежачо-горизонтованому положенні в корекційно-
му пластик-шоу, лікування положенням (приймаючи відповідні розслабляючи пози «ембріону» та «напівембріо-
ну»), використання вібраційно-хвильового феномену, гідрокорекція у водному середовищі тощо. До психологіч-
них методів релаксації слід віднести: музикотерапію, кольоротерапію, метод візуалізації, сміхотерапію, метод 
«медитації», методи тактильного заспокоєння малюків (коректні торкання тіла, прогладжування, обійми), 
методи аутосугестії (самонавіяння), методи педагогічного навіювання (за допомогою заспокійливих текстів), 
метод релаксації тишею, метод релаксації темрявою (зменшенням світлового потоку), метод релаксації сві-
жим повітрям (прохолодою).

Другу групу сформували методи м’язово-фасціальної тонічної гармонізації: подолання рестрикцій (зон напру-
ження) у м’язово-фасціальних утвореннях, стимулювання гіпотонічних, недорозвинених груп м’язів; досягнення 
природного балансу між групами м’язів-антагоністів; методи вправляння для закріплення досягнутого ефекту.

Третю групу складають методи удосконалення рухово-координаційного комплексу (РКК) і, зокрема, дина-
мічної стійкості дитини, розвитку глобальної координації тулуба і кінцівок, відчуття схеми свого тіла, крос-
латеральних координаційних відносин між лівими і правими кінцівками; дворучної координації; статичної, ста-
тодинамічної і динамічної рівноваги; точність рухів.

Виходячи з концепції тісної взаємодії моторики і психіки дитини, автор вважає, що саме комплексний підхід, 
у якому фізичні методи реабілітації моторної сфери будуть доповнені психологічними методами корекції пси-
хічного стану дитини, буде найбільш ефективно впливати на загальний фізичний розвиток дітей з порушеннями 
психомоторики.

Ключові слова: методи, корекція, фізичний розвиток, діти, порушення психомоторики.
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METHODS FOR CORRECTING THE PHYSICAL DEVELOPMENT  
OF CHILDREN WITH PSYCHOMOTORIC DISORDERS

Today, in preschool educational institutions, the number of children of early and junior preschool age with various 
psychomotor disorders is growing very noticeably. Often, they have a mild degree of severity, but they need to pay 
appropriate attention to them at the early stages of development and organize appropriate corrective measures – 
otherwise, these minor deviations in development can develop over time into a very complex problem of socialization of 
such children into the environment.
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In the article, based on the analysis of literary sources on the problem and personal long-term practical experience, an 
attempt is made to systematize and classify methods for correcting the physical development of children with psychomotor 
disorders.

The methods were divided into three conditional groups. The first group includes methods of psychophysical relaxation 
(relaxation, “meditation”), which included: special breathing techniques, relaxing techniques of massage gymnastics, 
gravitational unloading of the child’s skeleton in a recumbent-horizontal position in a correction plastic show, posture 
treatment (taking appropriate relaxing postures of “embryo” and “semi-embryo”), use of the vibration-wave phenomenon, 
hydrocorrection in the aquatic environment, and the like. Psychological methods of relaxation include: music therapy, 
color therapy, visualization method, laughter therapy, “meditation” method, methods of tactile calming of babies (correct 
touching the body, stroking, hugging), methods of autosuggestion (self-hypnosis), methods of pedagogical suggestion 
(with the help of soothing texts), relaxation method with silence, relaxation method with darkness (decreasing light flux), 
relaxation method with fresh air (coolness).

The second group was formed by methods of muscle-fascial tonic harmonization: overcoming restrictions (zones of 
tension) in muscle-fascial formations; stimulation of hypotonic, underdeveloped muscle groups; achieving a natural 
balance between antagonist muscle groups; exercise methods to consolidate the achieved effect.

The third group consists of methods for improving the motor-coordination complex (MCC) and, in particular, the 
dynamic stability of the child: the development of global coordination of the trunk and limbs, a sense of the scheme of 
one's body, cross-lateral coordination relations between the left and right limbs; two-handed coordination; static, static-
dynamic and dynamic balance; accuracy of movements.

Based on the concept of close interaction between motor skills and the child's psyche, the author believes that it is a 
comprehensive approach, in which methods of rehabilitation of the motor sphere will be supplemented with psychological 
methods for correcting the child’s mental state, that will most effectively influence the general physical development of 
children with psychomotor disorders.

Key words: methods, correction, physical development, children, psychomotor disorders.

Постановка проблеми. Аналіз літературних 
джерел з проблематики, що досліджується, вия-
вив низку джерел, присвячених розробці методів 
покращення психомоторних функцій у дітей. Так, 
А. С. Распопова з колегами (Распопова, 2020) дослі-
джувала розвиток психомоторики на уроках з фізич-
ної культури у молодших школярів. Було запропо-
новано такі методи, які дали позитивний результат 
в процесі формувального експерименту: метод роз-
витку довільності, метод покращення концентрації 
уваги, метод стимуляції розрізненої чутливості і 
тонкощів диференціювання зусиль, метод розвитку 
рухової координації, рухової пам’яті, рухової уяви, 
метод удосконалення навичок релаксації (розсла-
блення). На жаль, ці підходи досліджувались щодо 
учнів молодших класів і не розроблялись для дітей 
раннього і дошкільного віку.

Аналіз досліджень. О. В. Чернігіна та 
Є. В. Горшкова (Чернігіна, Горшкова, 2008) 
вивчали ефективність тілесно-орієнтованої пси-
хотехніки в рішенні проблем психомоторного 
розвитку дітей 4–5 років із СДУГ. «В нашому 
дослідженні під тілесно-орієнтованою психотех-
нікою дошкільників розумівся напрям психолого-
педагогічної допомоги, який на основі знань про 
психіку дитини вирішує практичні завдання згла-
джування (корекції) його психологічних проблем, 
розглядаючи їх у зв’язку з особливостями функ-
ціонування його тіла і характеру протікання його 
рухів, в тому числі виразних. Методами тілесно 
орієнтованої психотехніки ми називаємо різні 
напрями роботи, що реалізуються за допомо-

гою певних вправ і відповідні тому чи іншому 
завданню (виділено мною. ‒ В. В.) (Чернігіна, 
Горшкова, 2008: 100‒101).

Г. А. Бутко (Бутко, 2018) досліджувала фізич-
ний розвиток дошкільників з обмеженими мож-
ливостями здоров’я. Аналізуючи сучасний стан 
Приблизних адаптованих основних освітніх про-
грам дошкільної освіти, авторка вважає, що «...
деякі принципові позиції, необхідні для фізичного 
розвитку дітей з ОВЗ, упущені:

− не передбачена діагностика рухового розви-
тку;

− немає стрункої системи формування рухо-
вих навичок;

− слабо представлений профілактичний і 
оздоровчий блок;

− не передбачені спеціальні корекційні 
заняття з розвитку рухів» (Бутко, 2008: 59).

Дослідниця так бачить реалізацію корекційно-
розвиваючих завдань, що спрямовані на подо-
лання недоліків рухової сфери, фізичного і пси-
хічного розвитку дітей:

- поліпшення анатомо-фізіологічного статусу 
дітей передбачає корекцію неправильних устано-
вок опорно-рухового апарату (окремих кінцівок, 
стопи, кисті, хребта) (виділено мною. – В. В.);

− нормалізація м’язового тонусу;
− подолання слабкості окремих м’язів;
− поліпшення рухливості в суглобах;
− сенсорне збагачення: поліпшення м’язово-

суглобового відчуття (кінестезії) і тактильних 
(шкірних) відчуттів;
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− формування вестибулярних реакцій;
− подолання недостатності в діяльності нер-

вової, серцево-судинної, дихальної та інших сис-
тем організму дитини.

На думку Г. А. Бутко, засобами фізичного вихо-
вання вирішуються і загальнокорекційні завдання: 
подолання недоліків у розвитку вищих психічних 
функцій: уваги, пам’яті, мислення, мови. У дітей 
формується саморегуляція, підвищується розу-
мова працездатність, формується вміння діяти у 
внутрішньому розумовому плані.

Зрозуміло, що вирішення цих завдань потребує 
відповідних методів, але ми, на жаль, не знайшли 
в дослідженні їхнього описання.

Все наведене вище визначає актуальність 
даної статті.

Метою нашого дослідження є пошук та систе-
матизація із існуючого вітчизняного та світового 
досвіду, а також особистих багаторічних напра-
цювань основних методів корекції фізичного роз-
витку дітей раннього і молодшого дошкільного 
віку з порушеннями психомоторики.

Виклад основного матеріалу. Багато років 
системно досліджує особливості фізичного 
розвитку дітей раннього й дошкільного віку з 
порушеннями опорно-рухового апарату та мож-
ливості його корекції засобами фізичного вихо-
вання М. М. Єфименко. Нас зацікавили запро-
поновані дослідником методи роботи з такими 
дітьми. «Психосоматичні методи ‒ розкрива-
ють можливості основних положень психосома-
тики В. Райха стосовно рухової абілітації дітей 
засобами фізичного виховання. Насамперед слід 
позначити метод розблокування м’язових (пси-
хічних) блоків, оскільки практично у всіх дітей 
із порушеннями ОРА такі зони м’язового (фас-
ціального, суглобово-зв’язкового, тканинного, 
органного) напруження є. Така напруга в ткани-
нах називається рестрикцією. Під час реалізації 
цього методу в системі корекційного фізичного 
виховання дітей йдеться про регулярне викорис-
тання таких первинно-релаксаційних технік у під-
готовчій частині заняття або в процесі основної 
частини заняття:

− гравітаційне розвантаження хребта 
(психіки) за спеціальною авторською методикою, 
яка практикується в корекційному горизонталь-
ному пластичному балеті;

− початок заняття завжди проводиться в ево-
люційній послідовності, тобто з розслабляючих 
положень лежачи на спині, на боці, на животі;

− для посилення релаксаційного ефекту слід 
практикувати відповідні елементи лікування 
положенням, зокрема, «позу ембріона» на під-

лозі, на валику, на пластиковій бочці, на фітболі 
або з використанням тіла дорослого (окремих 
його біоланок);

− останній аспект найбільш повно втіле-
ний в авторській методиці корекційного боді-
тренінгу дорослого і малюка (до трьох років): 
у цьому випадку дорослий (педагог, батько 
дитини) за допомогою свого тіла або окремих 
його кінцівок (наприклад, стегна або плеча) 
створює зручну для релаксації тіла дитини 
форму «гірки», «валика», «панцира черепашки», 
«конячки», «гамачка» та ін.;

− посилять ефект розслаблення і подолання 
рестрикцій такі окремі техніки, як погойдування 
в «позі ембріона», м’яка тракція (витягування) 
скелета і хребетного стовпа, потрушування 
окремими верхніми і нижніми кінцівками (за 
Фелпс), розслабляючі масажні прийоми (погла-
джування, легке розтирання, легке розминання, 
вібрація, повільне розтягування м’язів) та інші 
прийоми міофасціального релізу, здійснювані у 
проблемних зонах» (Єфименко, 2013; 277).

Ми згодні з автором дослідження, що методи 
психофізичної релаксації (розслаблення, 
«медитації») мають передувати усім іншим мето-
дам для досягнення дитиною необхідного стану 
первинної м’язової свободи або існуючого тут 
і тепер природного для дитини тонічного стану 
м’язів. Розуміючи єдність фізичного і психічного 
щодо вирішуваної проблеми, ми все ж вважаємо за 
доцільне штучно розділити методи фізичної і пси-
хічної релаксації. Фізична релаксація буде досяга-
тися завдяки можливостям корекційно спрямова-
ного фізичного виховання дітей із порушеннями 
психомоторики. Цей методичний напрям мож-
ливо реалізувати за допомогою таких корекційних 
напрямів: спеціальні техніки дихання, розслабля-
ючі прийоми масажної гімнастики, гравітаційне 
розвантаження скелета дитини в лежачо-горизон-
тованому положенні в корекційному пластик-шоу, 
лікування положенням (приймаючи відповідні 
розслабляючи пози «ембріону» та «напівембрі-
ону»), використання вібраційно-хвильового фено-
мену, гідрокорекції у водному середовищі тощо.

Психічна релаксація потребує проведення спе-
ціальної психологічної роботи, тобто мову треба 
вести про корекційну психологію. Зрозуміло, що 
частково ці методи будуть пересікатися і взаємно 
впливати, але основну автономію в їх реалізації, 
на наш погляд, слід зберегти. До психологічних 
методів релаксації дітей раннього і дошкільного 
віку слід віднести такі: музикотерапія, кольоро-
терапія, метод візуалізації, піскова терапія, сміхо-
терапія, метод «медитації», методи тактильного 

Бєсєда В. Методи корекцiї фізичного розвитку дітей із порушеннями...
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заспокоєння малюків (коректні торкання тіла, 
прогладжування, обійми), методи аутосугестії 
(самонавіяння), методи педагогічного навіювання 
(за допомогою заспокійливих текстів), метод 
релаксації тишею, метод релаксації темрявою 
(зменшенням світлового потоку), метод релакса-
ції свіжим повітрям (прохолодою).

Окремо слід зазначити методи психологічної 
корекції відносин між батьками дитини і бать-
ками та дитиною. Психологічна допомога сім’ї 
найчастіше надається через типологічне кон-
сультування або психотерапію, що спрямовані 
на вирішення психологічних проблем сім’ї за 
допомогою структурованого діалогу між консуль-
тантом і клієнтом. При цьому під психологічним 
консультуванням розуміють насамперед вплив, 
спрямований на корекцію міжособистісних сто-
сунків клієнта в сім’ї.

Психотерапія орієнтована переважно на вирі-
шення глибинних особистісних проблем, які корі-
няться в більшості утруднень клієнта, що вини-
кають у міжособистісних стосунках з іншими 
членами сім’ї. Залежно від орієнтації психологіч-
ної допомоги розрізняють такі види психологіч-
ного консультування сім’ї (Алешина, Данилін, 
Дубовська, 1989):

− подружнє;
− спільне дітей і батьків;
− батьків щодо проблем дітей;
− сім’ї, один із членів якої серйозно хворий 

(соматично або психічно);
− тих, хто бере шлюб;
− тих, хто розлучається.
Основна мета психолога, який здійснює кон-

сультування, ‒ допомогти батькам дитини віднайти 
шляхи і засоби розв’язання проблем, пов’язаних 
з утрудненнями в міжособистісних стосунках із 
членами сім’ї. Для того щоб досягти цієї мети, 
психолог повинен розв’язати такі завдання (Блох, 
1997; Ейдеміллер, Юстіцкіс, 1999):

− розібратися в суті проблеми, допомогти клі-
єнту зняти емоційне напруження, краще усвідо-
мити ситуацію, що склалася, застосовуючи реф-
лексивне вислуховування клієнта;

− розширити уявлення клієнта про себе, про-
блемну сімейну ситуацію, навколишню дійсність 
загалом, у результаті чого він починає по-новому 
бачити й оцінювати ситуацію, намагається знайти 
альтернативні варіанти поведінки в ній;

− допомогти клієнтові взяти на себе відпові-
дальність за власний «внесок» у сімейну ситуа-
цію;

− підтримати у клієнта віру в себе, готовність 
реалізувати виявлені способи подолання сімей-

них проблем насамперед через зміну власного 
ставлення до них і власної поведінки.

Розв’язати ці завдання можливо, дотриму-
ючись певних принципів (Алешина, Данілін, 
Дубовська, 1989; Гозман, 1981; https://subject.com.
ua/psychology/family/6.html):

− добровільності, що означає власне бажання 
клієнта звернутись до психолога і, отже, орієнта-
цію його на сприйняття психологічної допомоги;

− конфіденційності, тобто заборони переда-
вати інформацію іншим особам без згоди клієнта 
(за винятком випадків, коли йдеться про загрозу 
життю і здоров’ю клієнта або інших людей, про 
що клієнт попереджається одразу);

− доброзичливості, емпатійного ставлення 
до клієнта, уміння уважно й активно вислухову-
вати іншу людину, виявляючи до неї повагу, заці-
кавленість у її долі;

− безоцінного ставлення до клієнта, уміння 
сприйняти його таким, яким він є, оцінюючи, але 
не засуджуючи його норми і цінності, життєві 
правила, оскільки розширити уявлення людини 
про навколишнє середовище можна, спираючись 
тільки на його власні уявлення;

− відмови від поради, від того, щоб брати на 
себе відповідальність за все, що відбувається в 
сім’ї клієнта, інакше у клієнта замість активного 
намагання вирішити проблему може сформува-
тися пасивне ставлення до неї; при цьому будь-які 
невдачі можуть приписуватись консультантові, 
що підриває його авторитет;

− уникнення дружніх стосунків з клієнтом 
з метою збереження об’єктивної і відстороненої 
позиції, необхідної для ефективного вирішення 
проблем клієнта;

− правоти клієнта, неможливості списати неу-
спішне консультування на неправильну гру клієнта, 
його впертість, неточне тлумачення проблем тощо.

У результаті психолог-консультант створює 
атмосферу доброзичливої довіри і як компетент-
ніша у проблемі людина (завдяки професійній 
навченості) допомагає клієнтові віднайти шляхи 
її вирішення, подолати труднощі сімейного життя. 
Схема процесу психологічного консультування 
передбачає сім фаз (рис. 1).

Перша фаза ‒ створення клімату, що забезпе-
чує успішне консультування шляхом вираження 
психологом позитивних установок на клієнта, 
переконання його в щирій зацікавленості у вирі-
шенні проблеми і бажанні допомогти.

Друга фаза ‒ створення своєрідного «катар-
сису», який виникає внаслідок того, що клієнтові 
надається можливість висловитися з проблеми, 
звільнитися від негативних емоцій.
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Третя фаза ‒ усунення (за можливості) 
деструктивного фону через осмислення про-
блеми і переорієнтацію клієнта на позитивне, що 
є в цій ситуації.

Четверта фаза ‒ постановка консультантом діа-
гнозу, тобто з’ясування причини звернення клі-
єнта в консультацію, про що клієнтові не повідо-
мляється.

П’ята фаза ‒ психолог допомагає клієнту само-
стійно поставити «діагноз» проблемній ситуації.

Шоста фаза ‒ клієнт має усвідомити наявні 
варіанти вирішення проблеми і вибрати один 
з них. При цьому всі рішення клієнт повинен 
приймати самостійно, бо тільки тоді він почува-
тиметься відповідальним за власні вчинки і не 
відмовиться від прийнятого рішення в разі труд-
нощів, що виникнуть.

Сьома фаза ‒ закріплення мотивації щодо 
виконання прийнятого рішення.

Ця схема може змінюватися залежно від трива-
лості і характеру консультування.

Неспецифічні прийоми роботи психолога-
консультанта припускають використання різ-
них технік і завдань, спрямованих на розв’язання 
завдань психологічного консультування неза-
лежно від його цілей. Наприклад, домашні 
завдання клієнтам (ведення щоденника самоспос-

тереження; завдання, які передбачають бесіди на 
задані теми, що їх мають вести члени сім’ї протя-
гом певного часу; завдання фіксувати за заданим 
планом позитивні й негативні реакції на дії інших 
членів сім’ї; завдання застосовувати певний час ті 
форми спілкування, відсутність яких призвела до 
складної сімейної ситуації) допомагають їм закрі-
пити позиції і навички, засвоєні під час консуль-
тування.

Запитання, сформульовані так, щоб відповідь 
на них припускала зміну позиції клієнта до його 
проблеми (наприклад, розповісти про сімейні 
відносини з погляду іншого члена сім’ї), стиму-
люють розвиток ширшого уявлення клієнта про 
ситуацію.

Аналогічний ефект дає використання «тех-
ніки парафразу», що полягає в перефразовуванні 
скарги клієнта з метою зменшення її негатив-
ного звучання, додавання їй позитивного відтінку 
(наприклад, скаргу на неслухняність дитини 
можна трактувати як прояв самостійності дитини, 
що дуже важливо для її майбутнього життя).

Спеціальні прийоми і методи психологіч-
ного консультування спрямовані на розв’язання 
конкретних завдань сімейного консультування. 
Так, використання «техніки списків» ґрунтується 
на тому, що важливим показником сприятливого 

 
Рис. 1. Фази психологічного консультування
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сімейного клімату є спільне проведення дозвілля, 
що викликає задоволення членів сім’ї. Завдання 
консультанта ‒ знайти у подружжя спільні інтер-
еси й орієнтувати їх на виконання загальної 
справи, обговоривши й усунувши всі можливі 
перешкоди і труднощі. З цією метою, попередньо 
пояснивши подружжю, що і навіщо кожний роби-
тиме, психолог пропонує кожному з них записати 
на окремому аркуші паперу те, що його було б 
цікаво і приємно робити на дозвіллі. Отримавши 
від подружжя два списки, консультант намага-
ється знайти спільні справи, які подружжя могло 
б робити разом найближчими днями, а якщо 
спільних інтересів практично немає, запропону-
вати компромісний варіант.

Аналогічно застосовують «техніку контр-
актів», коли подружжя (або інші члени сім’ї) на 
окремих аркушах записують вимоги і побажання 
стосовно один одного.

У системній сімейній терапії вирізняють три 
стадії (Сатір, 2000). Перша стадія – збирання 
інформації, коли психотерапевт з’ясовує, що 
власне члени сім’ї хочуть кожний для себе і для 
сім’ї загалом, як, на їхню думку, має функціону-
вати сімейна система, визначає поточний сімей-
ний стан з метою виявлення ресурсів, які має сім’я 
в цей момент; що поки унеможливлює досягнення 
бажаного стану. На цій стадії члени сім’ї набува-
ють такого досвіду, що може стати моделлю їхньої 
майбутньої поведінки. Це досягається формуван-
ням у членів сім’ї відчуття впевненості в собі й 
у терапевті як надійному посередникові; усві-
домленням членами сім’ї процесу, у результаті 
якої вони опинилися у складній сімейній ситуа-
ції; встановленням відповідності між відчуттями 
кожного члена сім’ї і їхнім вербальним виражен-
ням; визначенням точок дотику почуттів, бажань 
членів сім’ї, способів координації відчуттів і ста-
нів, яких вони хочуть досягти.

На другій стадії – перетворення сімейної сис-
теми – психотерапевт допомагає сім’ї набути 
досвіду, що стане моделлю оптимального сімей-
ного функціонування. Це досягається руйнуван-
ням неконструктивних шаблонів спілкування, 
встановленням ефективного зворотного зв’язку, 
показу можливих перспектив розвитку сімейних 
стосунків, конструюванням нових моделей сто-
сунків членів сім’ї за використання насамперед 
техніки психодрами, створенням «сімейних 
скульптур» та ін.

Третя, заключна, стадія психотерапії зводиться 
до закріплення позитивних змін, які члени сім’ї 
виробили на попередніх стадіях. В. Сатір (Сатір, 
2000) зазначає, що найбільш бажаним результатом 

сімейної терапії є не просто набуття досвіду спіл-
кування, який сім’я може використовувати для 
подальшого розвитку, а й розуміння цього досвіду 
і конкретних прийомів, які використовував тера-
певт і члени сім’ї для гармонізації сімейних сто-
сунків. З цією метою терапевт робить послідовний 
і детальний огляд психотерапевтичного процесу, 
виокремлюючи важливі стадії сімейних змін, 
засоби і можливості, необхідні членам сім'ї для 
подальшого розвитку. На цій стадії формуються 
також практичні навички побудови конструктив-
них сімейних стосунків.

У другу групу нами було включено методи 
м’язово-фасціальної тонічної гармонізації. 
Суть їх полягає в тому, що за допомогою спеці-
альних технік тонус гіпотонічних м’язових утво-
рень підвищується до нормотонічного. Таким же 
чином, за допомогою відповідних технік норма-
лізується стан гіпертонічних м’язових груп. Як 
результат, загальний стан м’язового корсету стає 
збалансованим, більш гармонічним, що є підста-
вою для нормалізації постави дитини.

Зазначену групу представляють:
1. Методи подолання рестрикцій (зон напру-

ження) у м’язово-фасціальних утвореннях.
2. Методи стимулювання гіпотонічних, недо-

розвинених груп м’язів.
3. Методи досягнення природного балансу між 

групами м’язів ‒ антагоністів.
4. Методи вправляння для закріплення досяг-

нутого ефекту.
Третю групу створили методи удосконалення 

рухово-координаційного комплексу (РКК) і, 
зокрема, динамічної стійкості дитини:

1. Методи розвитку глобальної координації 
тулуба і кінцівок.

2. Методи розвитку відчуття схеми свого тіла.
3. Методи розвитку крос-латеральних коорди-

наційних відносин між лівими і правими кінців-
ками.

4. Методи розвитку дворучної координації.
5. Методи розвитку статичної рівноваги.
6. Методи розвитку статодинамічної рівноваги.
7. Методи розвитку динамічної рівноваги.
8. Методи розвитку точності рухів.
Висновки. Підсумовуючи виконане дослі-

дження, зробимо попередні висновки:
1. Проблемами методів корекції фізичного роз-

витку дітей з порушеннями психічного і фізич-
ного розвитку займалася низка дослідників, але 
ми не виявили достатньо робіт із систематизації 
методів корекції фізичного розвитку дітей ран-
нього і молодшого дошкільного віку із порушен-
нями психомоторики.
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2. На основі аналізу доступних літературних 
джерел, а також особисто набутого практичного 
досвіду роботи з дітьми вказаного контингенту 
методи корекції їхнього фізичного розвитку було 
поділено на три умовні групи. До першої групи 
віднесено методи психофізичної релаксації: спеці-
альних технік дихання, розслабляючих прийомів 
масажної гімнастики, гравітаційного розванта-
ження скелета дитини в лежачо-горизонтованому 
положенні, лікування положенням у позах «емб-
ріону» та «напівембріону», використання вібра-
ційно-хвильового феномену, гідрокорекція у 
водному середовищі. До психологічних методів 
релаксації віднесено такі: музикотерапія, кольо-
ротерапія, піскова терапія, метод візуалізації, смі-
хотерапія, метод «медитації», методи тактильного 
заспокоєння малюків, методи аутосугестії (само-
навіяння), методи педагогічного навіювання (за 
допомогою заспокійливих текстів), метод релак-
сації тишею, метод релаксації темрявою (змен-
шенням світлового потоку), метод релаксації сві-
жим повітрям (прохолодою).

3. Другу групу сформували методи м’язово-
фасціальної тонічної гармонізації: подо-
лання рестрикцій (зон напруження) у м’язово-
фасціальних утвореннях, стимулювання 
гіпотонічних, недорозвинених груп м’язів; досяг-
нення природного балансу між групами м’язів-
антагоністів; методи фізичного вправляння для 
закріплення досягнутого ефекту.

4. Третю групу склали методи удосконалення 
рухово-координаційного комплексу (РКК) і, 
зокрема, динамічної стійкості дитини: розвитку 
глобальної координації тулуба і кінцівок, відчуття 
схеми свого тіла, крос-латеральних координацій-
них відносин між лівими і правими кінцівками; 
формування дворучної координації; статичної, 
статодинамічної і динамічної рівноваги; точності 
рухів.

Перспективи подальших досліджень цієї про-
блематики лежать у руслі пошуку варіантів поєд-
нання можливостей рухових і психологічних 
методів корекції фізичного розвитку дітей вказа-
ного контингенту.
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ПІДГОТОВКА МАЙБУТНІХ ОФІЦЕРІВ ДО ВИРІШЕННЯ  
НАВЧАЛЬНО-БОЙОВИХ ЗАДАЧ НА ОСНОВІ КЕЙС-МЕТОДУ

Мета статті полягає у висвітленні особливостей професійних задач у процесі професійної підготовки май-
бутніх офіцерів у форматі їх реалізації в технології контекстного навчання. Задача є системним явищем, що 
виникає в діяльності та зумовлена проблемною ситуацією, яка є основою змісту контекстного навчання; важли-
вою ознакою задачі є наявність неузгодженості, протиріччя, що є умовою контекстного навчання; задача перед-
бачає її суб’єктне усвідомлення, включається рефлексія, що є провідним механізмом контекстного навчання. 
Виявлено особливості, що пов’язані з їх спрямованістю на відображення професійної реальності. Трактування 
професійної задачі пов’язане з визначенням її як моделі усвідомленої проблемної ситуації. Виокремлено навчаль-
но-бойові задачі та обґрунтовано поняття професійної задачі контекстного типу. Мета задач контекстного 
типу співвідноситься з провідною метою технології контекстного навчання.

Розв’язання навчально-бойових задач є складним та багатоаспектним процесом, який неможливо повністю 
схематизувати. Але дії та операції доцільно представляти в алгоритмі розв’язання навчально-бойових задач: 
характеристика навчально-бойової задачі; з’ясування об’єктів та суб’єктів процесу; характеристика взаємодії 
учасників; визначення причин, що ускладнюють ситуацію; конкретизація завдання, яке необхідно розв’язати; 
проєктування рішення; конструювання, що передбачає операції з поєднання всіх компонентів процесу відповідно 
до мети задачі; аналіз результатів розв’язання задачі.

Репрезентовано аналіз професійних ситуацій та розв’язання професійних задач як самостійної форми орга-
нізації контекстного навчання. Розглянуто навчально-бойову задачу з організації та подолання водних перешкод.

Ключові слова: професійна задача, навчально-бойова задача, контекстне навчання, кейс-метод, підготовка 
майбутніх офіцерів.
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PREPARATION OF FUTURE OFFICERS FOR SOLVING TRAINING AND COMBAT 
TASKS ON THE BASIS OF THE CASE METHOD

The purpose of the article is to highlight the features of professional tasks in the process of professional training 
of future officers in the format of their implementation in the technology of contextual training. The task is a systemic 
phenomenon that arises in the activity and is caused by the problem situation, which is the basis of the content of contextual 
learning; an important feature of the problem is the presence of inconsistencies, contradictions, which is a condition of 
contextual learning; the task involves its subjective awareness, includes reflection, which is the leading mechanism of 
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contextual learning. Features related to their focus on the reflection of professional reality have been identified. The 
interpretation of a professional task is related to the definition of it as a model of a perceived problem situation. Training 
and combat tasks are singled out and the concept of a professional task of contextual type is substantiated. The purpose 
of contextual tasks is correlated with the leading goal of contextual learning technology.

Solving combat training tasks is a complex and multifaceted process that cannot be fully schematized. But the actions 
and operations related should be represented in the algorithm for solving training and combat tasks: characteristics of the 
training and combat task; clarification of objects and subjects of the process; characteristics of participants’ interaction; 
determining the reasons that complicate the situation; specification of the task to be solved; solution design; design, 
which involves operations to combine all components of the process in accordance with the purpose of the problem; 
analysis of the results of solving the problem.

The analysis of professional situations and the solution of professional problems as an independent form of contextual 
learning is represented. The training and combat task on the organization and overcoming of water obstacles is considered.

Key words: professional task, training and combat mission, contextual learning, case method, training of future 
officers.

Постановка проблеми. Цілеспрямоване вклю-
чення професійних задач у процес фахової під-
готовки майбутніх офіцерів сприяє формуванню 
мотивації, професійного мислення, суб’єктної 
професійної позиції, оволодінню професійними 
вміннями та навичками, зв’язку теорії з практи-
кою. Службова діяльність майбутнього офіцера 
є процесом розв’язання безлічі різних за склад-
ністю і предметним змістом професійних задач, 
сукупність яких формує компоненти професійної 
компетентності. Наказ «Про вдосконалення під-
готовки офіцерських кадрів тактичного рівня та 
сержантського (старшинського) складу у вищих 
військових навчальних закладах та військових 
навчальних підрозділах вищих навчальних закла-
дів» (2016) передбачає урахування нових поглядів 
на види, форми і способи застосування військ, 
завдань, до виконання яких вони готуються, та 
зосередження головних зусиль під час підготовки 
військових фахівців на якісному формуванні вій-
ськово-професійних здібностей майбутніх офі-
церів, їх практичній підготовці до виконання 
обов’язків. Найбільш доцільною щодо впрова-
дження такого підходу є технологія контекстного 
навчання, оскільки проблемна ситуація у всій її 
предметній різноманітності є провідною одини-
цею вищої військової освіти.

Аналіз досліджень. Важливість врахування 
різних аспектів контекстного навчання обґрунто-
вана у працях як науковців, так і практиків. Низка 
досліджень спрямована на розкриття провідних 
організаційних форм технології контекстного 
навчання, а саме: лекцій контекстного типу (Вер-
бицький, 2010); ділової гри як форми контекстного 
навчання (Козаков, 1990); віртуальних стендових 
лабораторних робіт як інноваційної форми кон-
текстного навчання (Вітченко, Осьодло, Салку-
цан, 2016). Ми поділяємо наукові позиції щодо 
обґрунтування педагогічного потенціалу профе-
сійних задач, а саме: можливостей формування 

професійно-особистісних якостей (Спирин, 1997), 
забезпечення активізації навчально-пізнавальної 
діяльності студентів (Тесленко, 2012), стимулю-
вання навчально-дослідницької діяльності май-
бутніх фахівців (Мільто, 2000) тощо. Проте при 
такій зацікавленості проблематикою, а також різ-
ними аспектами технології контекстного навчання 
обґрунтування впровадження професійних задач 
та технології контекстного навчання в підготовку 
майбутніх офіцерів залишається незначним.

Метою статті є висвітлення особливостей 
професійних задач у процесі професійної підго-
товки майбутніх офіцерів у форматі їх реалізації в 
технології контекстного навчання. Наше завдання 
полягає в тому, щоб побудувати навчальне піз-
нання як систему задач та розробити алгоритми їх 
розв’язання, що допоможе курсантам усвідомити 
проблемність певних ситуацій, знайти форми та 
методи їх аналізу та розв’язання.

Виклад основного матеріалу. Поняття 
«задача» є міждисциплінарним і використовується 
як у військових науках, так і в педагогіці. Задача має 
певні характерні особливості. Наведемо варіант їх 
констатації, поданий В. Козаковим: 1) задача – це 
задана у визначених умовах мета діяльності, яка 
має бути досягнута; 2) обов’язковою структурою 
задачі є вимога (мета), умови (відоме) та бажане 
(невідоме), що сформульовано в запитанні; 3) до 
кожної дисципліни має бути розроблено комплекс 
(система) типових задач; 4) у системі типових 
задач із дисципліни мають бути задачі, орієнто-
вані і на формування вмінь, знань та навичок, і 
на формування самостійності; 5) кожна задача 
повинна мати ознаки ясності та розуміння мети, 
що у першу чергу вимагає професійної орієнта-
ції задач і необхідності проєктування засвоєння 
вмінь, які характерні для майбутньої професій-
ної діяльності; 6) система задач має охоплювати 
весь діапазон складності: від загальнодоступних 
до задач підвищеної складності; 7) для реалізації 
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задач студенти мають бути забезпечені необхід-
ними інформаційно-методичними матеріалами 
(Козаков, 1990: 69–71).

Існують і більш поширені дефініції задачі як 
системи, обов’язковими компонентами якої є 
предмет задачі та модель його необхідного стану, 
як результату усвідомлення суб’єктом мети, умов, 
проблеми діяльності (Спірін, 1997). Нам імпону-
ють підходи, в яких простежуються зв’язки задачі 
з проблемною ситуацією (Мільто, 2000; Тесленко, 
2012). Відповідно до цього ми розуміємо задачу 
як модель проблемної ситуації, елементи якої 
потребують узгодження.

Отже, незважаючи на різницю зазначених 
дослідницьких поглядів, усі вони пов’язані з пев-
ними характеристиками задачі, зокрема професій-
ної: предмет, проблемна ситуація, неузгодженість 
певних елементів, модель, результат.

Слід також звернути увагу, що в наведених 
вище визначеннях вагомими є такі положення:

− задача є системним явищем, яке виникає в 
діяльності та зумовлене проблемною ситуацією, 
що є основою змісту контекстного навчання;

− важливою ознакою задачі є наявність неу-
згодженості, протиріччя, що є умовою контек-
стного навчання;

− задача передбачає її суб’єктне усвідом-
лення, включається рефлексія, що є провідним 
механізмом контекстного навчання.

Професійна задача є частковим випадком 
задачі, тобто вони співвідносяться як рід та вид. 
Проте професійні задачі мають свої особливості, 
що пов’язані з їх спрямованістю на відображення 
професійної реальності. Розуміння професійної 
задачі пов’язане з визначенням її як моделі усві-
домленої проблемної ситуації, узгодження якої 
відбувається в процесі моделювання контексту 
майбутньої професії.

Щодо класифікації професійних задач, то їх 
існує досить велика кількість. Наведемо деякі з 
них. Зокрема, Л. Спірін (1997) поділяє задачі на 
стратегічні, тактичні й оперативні. При цьому 
стратегічні задачі мають на меті суттєву зміну 
об’єкта. Тактичні задачі спрямовані на реаліза-
цію стратегічної задачі відповідно до плану її 
вирішення. Вони передбачають формування необ-
хідних якостей особистості. Оперативні задачі є 
елементами розв’язання тактичних і стратегічних 
задач. Їх мета – спрямувати окремі дії й вчинки 
в певне русло. Виокремлюють аналітичні задачі, 
спрямовані на формування вмінь аналізувати й 
оцінювати професійні ситуації, проєктивні задачі, 
метою яких є формування вміння самостійно 
розробляти засоби розв’язання вже поставле-

ної задачі, ігрові (задачі, що моделюють процес) 
(Мільто, 2000: 43). Т. Тесленко особливу увагу 
звертає на типові задачі діяльності в узагальне-
ному вигляді та поділяє їх на стереотипні, діагнос-
тичні, евристичні (Тесленко, 2012: 196). Що сто-
сується підготовки військових фахівців, то згідно 
з «Організаційно-методичними рекомендаціями з 
розробки основних нормативних документів, що 
регламентують навчання курсантів (студентів) 
у вищих військових навчальних закладах та вій-
ськових навчальних підрозділах вищих навчаль-
них закладів» (2016) у підготовці майбутніх офі-
церів виокремлено навчально-бойові задачі.

Ми виділяємо і розглядаємо професійні задачі 
контекстного типу, в яких засобами моделювання 
предметного і соціального контексту відтворю-
ється зміст майбутньої професійної діяльності 
та здійснюється загальний і професійний розви-
ток особистості майбутнього офіцера. Мета задач 
контекстного типу співвідноситься з провідною 
метою технології контекстного навчання.

Аналіз ситуацій, або кейс-метод (case-stady). 
Кейс (від англ. case – «випадок») – це опис реаль-
ної ділової ситуації, що містить супутні цій ситу-
ації факти, думки, судження, на які спираються 
при вирішенні поставленої проблеми. В основі 
кейса завжди лежить якась складна, суперечлива 
ситуація, проблема, що відбулася в дійсності або 
здатна виникнути за певних обставин. Тобто сут-
ність цього методу полягає в тому, що навчальний 
матеріал подається у вигляді проблеми, а знання 
здобуваються в процесі дослідницької діяльності.

Розглядаючи цей метод із погляду технології 
контекстного навчання, зазначимо, що наявність 
реальної професійної ситуації зумовлює її пред-
метний і особистісний контекст. Тут можна гово-
рити про моделювання, яке відтворює вихідну 
систему-прототип. Аналізована ситуація в case-
stady – це реальний випадок із професійної прак-
тики, а не умовне навчальне завдання. У форматі 
проблеми нашого дослідження ми загострюємо 
увагу саме на рефлексивному осмисленні ситуа-
ції, оскільки саме це сприяє ототожненню, іден-
тифікації себе з майбутньою професією. Загалом 
цей метод використовується у форматі квазіпро-
фесійної діяльності студентів, навчальної за фор-
мою й професійної за змістом (Вербицький, 2010). 
Отже, в межах технології контекстного навчання 
аналіз професійних ситуацій ми використовуємо 
і як самостійну форму контекстного навчання, і 
як підґрунтя розгортання професійної задачі, і як 
метод навчання.

Щодо механізму розв’язання професійних 
задач, то він полягає в усвідомленні певної про-
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блеми, що пов’язана з майбутньою професійною 
діяльністю, побудові гіпотези, її розв’язанні та 
практичній реалізації запланованого рішення 
на підставі рефлексивно-аналітичного розгляду 
ситуації, на фоні якої розгорталася задача (Спи-
рин, 1997).

Наприклад, технологія розв’язання професій-
них задач на основі кейс-методу представлена у 
вигляді такої послідовності дій: 1) аналіз ситуа-
ції в цілісному процесі професійної діяльності; 
2) усвідомлення проблеми й формування задачі, 
завершення процесу аналізу умов ситуації;  
3) розробка проєкту рішення – конструювання 
розв’язання ситуації з різними варіантами роз-
гортання подій; 4) практична реалізація заплано-
ваного рішення; 5) аналіз результату: порівняння 
наслідків розв’язання задачі з поставленими 
завданнями (Зязюн, Крамущенко, Кривонос, 
2008: 39–40).

Розв’язання професійних задач є складним про-
цесуальним циклом, що має такі взаємозв’язані та 
взаємозумовлені фази та етапи: 1) діагностико-
аналітична фаза, що включає аналітичний етап, 
який починається з аналізу й оцінки ситуації, що 
склалася, і закінчується формулюванням самого 
завдання, що підлягає розв’язанню; 2) конструк-
тивна фаза, що об’єднує етап планування й кон-
струювання, де висуваються гіпотези рішення, 
конкретні способи рішення вже поставленої 
задачі, приймається рішення; 3) виконавська фаза, 
що пов’язана з реалізацією задачі, з її практичним 
втіленням (Мільто, 2000).

Розв’язання навчально-бойових задач є склад-
ним та багатоаспектним процесом, який немож-
ливо повністю схематизувати. Але кейс-метод 
дає змогу визначити послідовність дій та пред-
ставляти їх як алгоритм розв’язання навчально-
бойових задач: характеристика навчально-бойової 
задачі; з’ясування об’єктів та суб’єктів процесу; 
характеристика взаємодії учасників; визначення 
причин, що ускладнюють ситуацію; конкретиза-
ція завдання, яке необхідно розв’язати; проєкту-
вання рішення; конструювання, що передбачає 
операції з поєднання всіх компонентів процесу 
відповідно до мети задачі; аналіз результатів 
розв’язання задачі.

Ми репрезентуємо аналіз професійних ситу-
ацій та розв’язання професійної задачі як само-
стійні форми організації контекстного навчання, 
хоча можливе їх використання як кейс-методу. 
Розглянемо комплексну навчально-бойову задачу 
з організації та подолання водних перешкод.

Характеристика навчально-бойової задачі: 
умов та обставин, за яких відбувається дія. 

Зміст і послідовність роботи командира з подо-
лання водної перешкоди залежать у першу чергу 
від способу форсування водної перешкоди. Якщо 
форсування здійснюється з розгортанням підроз-
ділів біля водної перешкоди, то організація його 
здійснюється в тій самій послідовності, що й при 
наступі з положення безпосереднього зіткнення з 
противником.

З’ясування об’єктів та суб’єктів процесу. Для 
організованого подолання водної перешкоди шта-
бом загальновійськової частини разом із заступ-
никами командира з логістичного забезпечення, 
начальниками родів військ і служб розробляється 
графік переправи. У графіку переправи зазна-
чаються ділянки форсування, місця і види пере-
прав, сили та засоби, призначені для обладнання і 
утримання переправ, організація комендантської, 
рятувальної і евакуаційної служб, черга та час 
переправи підрозділів, резерв переправних засо-
бів; прикриття переправи.

Характеристика взаємодії учасників. Органі-
зовуючи взаємодію під час наступу з форсуван-
ням водної перешкоди, командир, крім звичайних 
питань, погоджує дії підрозділів першого ешелону 
з розгрому противника на підступах до водної пере-
шкоди і на протилежному березі, порядок виходу 
до водної перешкоди і форсування її підрозділами 
першого ешелону, переправи другого ешелону, 
штатних і приданих вогневих засобів, підрозділів 
технічного і тилового забезпечення, приділяючи 
особливу увагу недопущенню їх скупчення перед 
переправою, місця і час посадки (навантаження) 
на переправно-десантні засоби першого і наступ-
них рейсів. Форсування водної перешкоди з попе-
реднім розгортанням і подолання великої водної 
перешкоди закінчується виконанням подальшої 
задачі батальйону. Успішне виконання танковим 
підрозділом поставлених бойових задач значною 
мірою залежить від шикування бойового порядку.

Визначення причин, що ускладнюють ситуа-
цію. Оцінюючи обстановку, командир додатково 
вивчає ширину водної перешкоди і час на її про-
ходження на бойових машинах, крутизну спусків 
до води і виходів на протилежний берег, стан дна 
біля берегів і швидкість течії.

Конкретизація завдання, яке необхідно 
розв’язати. Під час постановки завдання на 
наступ із форсуванням водної перешкоди коман-
дир додатково вказує: 1) підрозділам, що форсу-
ють водну перешкоду, – завдання при підході до 
водної перешкоди, під час форсування і на проти-
лежному березі; місця основних і запасних пере-
прав; район герметизації танків; місця посадки 
особового складу та завантаження озброєння і 
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техніки на самохідні переправно-десантні засоби; 
вихідний рубіж для форсування і час його про-
ходження; 2) вогневим засобам – завдання щодо 
підтримки підрозділів під час форсування вод-
ної перешкоди та бою на протилежному березі, а 
також вогневі позиції, час готовності до відкриття 
вогню та порядок переправи; 3) зенітному підроз-
ділу – завдання щодо прикриття підрозділів від 
ударів повітряного противника під час виходу до 
водної перешкоди, в ході форсування, під час бою 
на протилежному березі, а також стартові (вог-
неві) позиції, час готовності до відкриття вогню 
та порядок переправи; 4) приданим підрозділам 
інженерних військ – завдання з інженерної роз-
відки місць переправ, обладнання та утримання 
переправ підготовки шляхів висування до неї, а 
також місця переправно-десантних засобів під час 
висування до водної перешкоди.

Проєктування рішення, що пов’язане з визна-
ченням загальної стратегії розв’язання задачі. 
Рішення про наступ із форсуванням водної пере-
шкоди командир приймає під час рекогносци-
ровки, яку проводить старший командир, а якщо 
обстановка не дозволяє організувати бій на міс-
цевості, то по карті або на макеті місцевості. 
У рішенні командир визначає напрям зосеред-
ження основних зусиль, способи розгрому проти-
вника (якого противника, де, в якій послідовності і 
як розгромити) на підступах до водної перешкоди 
та на протилежному березі з вказуванням порядку 
його ураження вогнем танків, бойових машин 
піхоти (бронетранспортерів), інших штатних і 
придатних засобів, заходів щодо введення проти-
вника в оману, місця та види основних і запасних 
переправ, розподіл переправних засобів, марш-
рути і порядок висування до водної перешкоди, 
порядок підготовки озброєння і техніки, а також 
послідовність переправи підрозділів, бойові 
завдання підрозділам, основні питання взаємодії, 
організацію управління.

Конструювання, що передбачає операції з 
поєднання всіх компонентів процесу відповідно 
до мети задачі. Інженерне забезпечення форсу-
вання водних перешкод включає розвідку водної 
перешкоди, противника і місцевості на підсту-
пах до неї і на протилежному березі, підготовку 
і утримання шляхів висування військ до водної 
перешкоди та їх маневру, пророблення прохо-
дів в інженерних загородженнях і руйнуваннях 
на напрямках просування військ, влаштування й 
утримання переправ, маневр переправними засо-
бами, влаштування інженерних загороджень для 
прикриття переправ і відбиття контратак проти-
вника, фортифікаційне обладнання позицій на 

захоплених плацдармах, інженерні заходи щодо 
маскування переправ і дій військ. Організація 
інженерного забезпечення форсування водної 
перешкоди здійснюється під час підготовки до 
наступу на підставі замислу загальновійськового 
командира  й уточнюється після виходу до водної 
перешкоди.

Аналіз результатів розв’язання задачі, що міс-
тить порівняння наслідків розв’язання з поставле-
ними цілями, а також усвідомлення своєї участі 
в процесі, своєї позиції щодо цього. Коли форсу-
вання здійснене, то робота командира підрозділу 
полягає в аналізі підготовки до форсування та 
подолання водної перешкоди на основі даних спо-
стереження. Оцінюється діяльність усіх учасни-
ків за результатами виконання навчально-бойової 
задачі.

При організації переправи військ і в процесі 
форсування водних перешкод частини і підроз-
діли родів військ та спеціальних військ мають 
освоїти такі вміння: вести розвідку водних пере-
шкод із метою вибору найбільш зручних місць 
для обладнання переправ; обладнувати і утриму-
вати десантні переправи на бойових плаваючих 
машинах, вбрід, танків під водою, з використан-
ням місцевих плаваючих засобах і матеріалах, 
на десантних човнах, а у зимовий час – льодові 
переправи; визначати можливість пропуску тех-
ніки своїх підрозділів наявними мостами, в разі 
потреби проводити нескладний ремонт або під-
силення дерев’яних мостів; обладнувати прості 
мостові переходи з місцевих матеріалів; форсу-
вати (долати) водні перешкоди, використовуючи 
десантні, паромні та мостові переправи, які були 
обладнанні підрозділами інженерних військ.

Наголосимо, що цей алгоритм дає змогу май-
бутньому офіцеру усвідомити загальну логіку 
розуміння ситуації, а також поетапного, покроко-
вого розв’язання навчально-бойової задачі.

Висновки. Отже, використання кейс-методу 
для розв’язання навчально-бойових задач у про-
цесі підготовки майбутніх офіцерів є одним із 
перспективних напрямів військової освіти. Най-
більш доцільною є технологія контекстного 
навчання. При цьому провідні ідеї контекстного 
навчання синтезуються у професійних задачах 
контекстної спрямованості, які є засобом моде-
лювання в навчальному процесі контексту май-
бутньої професії. У межах представленої статті 
ми не мали змоги розглянути всі аспекти зазна-
ченої проблеми. Подальшого вивчення потребує 
питання використання певних типів професійних 
задач відповідно до кожного з етапів технології 
контекстного навчання.

Блажко А., Мацик М. Підготовка майбутніх офіцерів до вирішення...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 2021184

Педагогiка

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Вербицький А. А. Педагогические технологии контекстного обучения : научно-методисеское пособие. Москва, 

2010. 55 с.
2. Вітченко А. О., Осьодло В. І., Салкуцан С. М. Технології навчання у вищій військовій школі: теорія і практика : 

навч-метод. посіб. Київ : НУОУ ім. Івана Черняховського, 2016. 272 с.
3. Зязюн І. А., Крамущенко Л. В., Кривонос I. Ф. Педагогічна майстерність : підручник. Київ : Вища шк., 2008. 

376 с.
4. Козаков В. А. Самостоятельная работа студентов и её информационо-методическое обеспечение. Київ : Вища 

шк., 1990. 248 с.
5. Мільто Л. О. Методика розв’язання педагогічних задач. Суми : Вид.-вироб. підприємство Мрія ЛТД, 2000. 

132 с.
6. Організаційно-методичні рекомендації з розробки основних нормативних документів, що регламентують 

навчання курсантів (студентів) у вищих військових навчальних закладах та військових навчальних підрозділах вищих 
навчальних закладів : Наказ Міністерства оборони України від 25.04.2016 р. № 216. URL: https://zakon.rada.gov.ua/
rada/show/v0216322-16#Text

7. Про вдосконалення підготовки офіцерських кадрів тактичного рівня та сержантського (старшинського) складу 
у вищих військових навчальних закладах та військових навчальних підрозділах вищих навчальних закладів : Наказ 
Міністерства оборони України від 25.04.2016 р. № 216. URL: https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v0216322-16#Text

8. Спирин Л. Ф. Теория и технология решения педагогических задач: (развивающее профессионально-педагоги-
ческое обучение и самообразование). Москва : Рос. пед. агентство, 1997. 173 с.

9. Тесленко Т. В. Технологічне забезпечення процесу формування умінь студентів розв’язувати типові задачі про-
фесійної діяльності. Науковий часопис Нац. пед. ун-ту ім. М. П. Драгоманова. Серія 17: Теорія і практика навчання 
та виховання. 2012. Вип. 21. С. 194–203.

REFERENCES
1. Verbyts’kyy A. A. Pedahohycheskye tekhnolohyy kontekstnoho obuchenyya [Pedagogical technologies of contextual 

learning]: nauchno-metodyseskoe posobye. M.:, 2010. 55 s. [in Russian].
2. Vitchenko A. O., Os’odlo V. I., Salkutsan S. M. Tekhnolohiyi navchannya u vyshchiy viys’koviy shkoli: teoriya i 

praktyka [Technologies of education in higher military school: theory and practice]: navch-metod. posib. K. : NUOU im. 
Ivana Chernyakhovs’koho, 2016. 272 s. [in Ukrainian].

3. Zyazyun I. A., Kramushchenko L. V., Kryvonos I. F. Pedahohichna maysternist’ [Pedagogical skills]: pidruchnyk. K.: 
Vyshcha shk., 2008. 376 s. [in Ukrainian].

4. Kozakov V. A. Samostoyatel’naya rabota studentov y eë ynformatsyono-metodycheskoe obespechenye [Independent 
work of students and its information and methodological support]. Kyyiv : Vyshcha shk., 1990. 248 s. [in Russian].

5. Mil’to L. O. Metodyka rozvyazannya pedahohichnykh zadach [Methods of solving pedagogical problems]. Sumy. 
Vyd.-vyrob. pidpryyemstvo Mriya LTD, 2000. 132 s. [in Ukrainian].

6. Orhanizatsiyno-metodychni rekomendatsiyi z rozrobky osnovnykh normatyvnykh dokumentiv, shcho rehlamentuyut’ 
navchannya kursantiv (studentiv) u vyshchykh viys’kovykh navchal’nykh zakladakh ta viys’kovykh navchal’nykh 
pidrozdilakh vyshchykh navchal’nykh zakladiv [Organizational and methodological recommendations for the development 
of basic regulations governing the training of cadets (students) in higher military educational institutions and military 
educational units of higher educational institutions]: nakaz Ministerstva oborony Ukrayiny vid 25.04.2016 № 216. URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v0216322-16#Text [in Ukrainian].

7. Pro vdoskonalennya pidhotovky ofitsers’kykh kadriv taktychnoho rivnya ta serzhant·s’koho (starshyns’koho) skladu 
u vyshchykh viys’kovykh navchal’nykh zakladakh ta viys’kovykh navchal’nykh pidrozdilakh vyshchykh navchal’nykh 
zakladiv [On improving the training of tactical officers and sergeants in higher military educational institutions and military 
educational units of higher educational institutions]: nakaz Ministerstva oborony Ukrayiny vid 25.04.2016 № 216. URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v0216322-16#Text [in Ukrainian].

8. Spyryn L. F. Teoryya y tekhnolohyya reshenyya pedahohycheskykh zadach: (razvyvayushchee professyonal’no-
pedahohycheskoe obuchenye y samoobrazovanye) [Theory and technology of solving pedagogical problems: (developing 
professional and pedagogical training and self-education)]. M.: Ros. ped. ahent·stvo, 1997. 173 s. [in Russian].

9. Teslenko T. V. Tekhnolohichne zabezpechennya protsesu formuvannya umin’ studentiv rozvyazuvaty typovi zadachi 
profesiynoyi diyal’nosti [Technological support of the process of forming students' skills to solve typical problems of 
professional activity]. Nauk. chasop. Nats. ped. un tu im. M. P. Drahomanova. Seriya 17: Teoriya i praktyka navchannya ta 
vykhovannya. 2012. Vyp. 21. S. 194–203. [in Ukrainian].



185ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

УДК 378:372.882
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/37-1-29

Лідія БОНДАРЕНКО,
orcid.org 0000-0002-8628-1418,

кандидатка педагогічних наук, доцентка,
доцентка кафедри української філології та журналістики

Херсонського державного університету
(Херсон, Україна) lidiya.bond.2001@gmail.com

ПІДГОТОВКА МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ-ФІЛОЛОГІВ ДО ПРОВЕДЕННЯ 
МАСОВОЇ ПОЗАКЛАСНОЇ РОБОТИ З УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ

У статті розглядається питання підготовки майбутніх учителів української мови та літератури до органі-
зування масових позакласних заходів із літератури. Питання професійної підготовки педагогів-філологів висвіт-
лювалися у працях низки дослідників, однак методика формування у студентів умінь моделювання і проведення 
масових позакласних заходів із літератури залишається малодослідженою, що і зумовило актуальність статті. 
Аналізується досвід підготовки майбутніх учителів-філологів до організування масових позакласних заходів на 
факультеті української й іноземної філології та журналістики Херсонського державного університету, зокрема 
методика підготовки студентів до проведення Шевченківського тижня: святкової філологічної лінійки, вебквес-
ту «Стежками Великого Кобзаря», онлайн-екскурсії до музею «Заповіту» Тараса Шевченка, літературної гри 
«Маска (Впізнай персонажа)», літературного турніру «Стежками життя Тараса Шевченка», фотоконкурсу 
«Мій Шевченко». Самостійна робота студентів з опанування теми «Позакласна робота з літератури» має такі 
складники: орієнтаційно-мотиваційний, інструктивно-настановчий, процесуальний, корекційний та контроль-
но-оцінювальний. На формування загальних і фахових компетентностей, досягнення програмних результатів 
навчання, передбачених освітньою програмою спеціальності та, відповідно, силабусом дисципліни, найбільше 
спрямована процесуальна складова частина. Для належного опанування теми практикуються випереджувальні 
частково-пошукові і творчі завдання. У висновках зазначено, що ефективність підготовки студентів-філологів 
до організування масових позакласних заходів із літератури досягається врахуванням специфіки літератури 
як мистецтва слова, принципу студентоцентризму, дотриманням вимог педагогічної науки до організування 
самостійної роботи студентів, використанням постійно оновлюваних інформаційно-комунікаційних технологій. 
Сучасна позакласна робота з літератури також передбачає моделювання актуальних форм заходів, що дикту-
ються, насамперед, засобами масової комунікації, зокрема соціальними мережами.

Ключові слова: методика викладання української літератури, позакласна робота з літератури, види літера-
турної діяльності школярів, масові позакласні заходи з літератури, самостійна робота студентів.
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TRAINING OF FUTURE PHILOLOGY TEACHERS FOR CONDUCTING MASS 
EXTRACURRICULAR WORK ON UKRAINIAN LITERATURE

The article discusses the preparation of future teachers of Ukrainian language and literature for organizing mass 
extracurricular events on literature. The training of philologists was covered in the work of a number of researchers, but 
the method of forming students’ skills in modeling and conducting mass extracurricular activities in literature remains 
little researched, which led to the relevance of the article. The experience of training future philology teachers for 
organizing mass extracurricular events at the Faculty of Ukrainian and Foreign Philology and Journalism of Kherson 
State University is analyzed, In particular, the method of preparing students for Shevchenko Week: festive philological 
line, webquest “The Ways of the Great Kobzar”, online excursions to the museum “Wills” Taras Shevchenko, literary 
game “Mask” (character uning), literary tournament “Paths of life Taras Shevchenko”, photo contest “My Shevchenko”. 
The independent work of students on the topic of “Extracurricular work on literature” has the following components: 
orientation-motivation, education, procedure, correctness and assessment. The procedural component is most focused on 
the formation of general and professional competences, the achievement of programmatic results of training provided 
by the educational program of the specialty, and, accordingly, the strength of the discipline. Pre-emptive partial-search 
and creative tasks are practiced for proper assimilation of the topic. The conclusions say that the effectiveness of training 
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students-philologists to organize mass extracurricular activities in literature is achieved taking into account the specifics 
of literature as the art of speech, the principle of student centrism, compliance with the requirements of pedagogical 
science to organize the independent work of students, the use of constantly updated information and communication 
technologies. Modern extracurricular work on literature also includes the modelling of new forms of activities dictated 
primarily by mass means of communication, in particular social networks.

Key words: methods of teaching Ukrainian literature, extracurricular work on literature, types of literary activities of 
schoolchildren, mass extracurricular activities on literature, independent work of students.

Постановка проблеми. Концепцією «Нова 
українська школа» передбачено надання академіч-
ної свободи творчому і відповідальному педагогу, 
який наполегливо і систематично працює над під-
вищенням свого професійного рівня. Це учитель-
лідер, який може згуртувати вихованців та фахово 
викладає свою дисципліну. Документом визна-
чено суттєві зміни в процесі і змісті підготовки 
педагога, зокрема через опанування психології 
групової динаміки, особистісно орієнтованого і 
компетентнісного підходів до управління освітнім 
процесом. Йдеться про «нову роль учителя – не як 
єдиного наставника та джерело знань, а як коуча, 
фасилітатора, тьютора, модератора в індивідуаль-
ній освітній траєкторії дитини» (НУШ, 2016: 16). 
Автори Концепції впевнені, що вітчизняна школа 
буде успішною, якщо до неї прийде успішний 
педагог. На наше глибоке переконання, такий учи-
тель починається з успішного студента.

Аналіз досліджень свідчить, що проблеми 
професійної підготовки майбутніх учителів укра-
їнської мови та літератури перебувають у центрі 
уваги науково-педагогічної спільноти. У дисерта-
ційному дослідженні О. Семеног «Система про-
фесійної підготовки майбутніх учителів україн-
ської мови і літератури (в умовах педагогічного 
університету)» та виданій на його основі моно-
графії запропоновано, зокрема, визначення про-
фесійної компетентності майбутнього вчителя 
української мови і літератури та її складники. 
Авторка розглядає професійну компетентність 
майбутнього вчителя української мови і літера-
тури як «сформовану систему професійних знань 
і вмінь, філологічних і педагогічних здібнос-
тей, ціннісних орієнтацій, стилю спілкування, 
необхідних для якісного виконання педагогічної 
діяльності» (Семеног, 2005: 62). За О. Семеног, 
її компонентами є педагогічна, психологічна, 
лінгвістична, мовна, мовленнєва, комунікативна, 
фольклорна, літературна, етнокультурознавча, 
методична, інформаційна і дослідницька компе-
тенції (Семеног, 2005: 64). У дисертації В. Коваль 
«Теоретичні і методичні засади формування 
професійної компетентності майбутніх вчите-
лів-філологів у вищих педагогічних навчальних 
закладах» уточнено сутність поняття «професійна 
компетентність вчителя-філолога». Дослідниця 

розглядає його як ступінь оволодіння професій-
ною діяльністю, що містить знання (теоретичні 
характеристики), вміння, навички, досвід (прак-
тичні характеристики), якості, здібності (осо-
бистісні характеристики готовності особистості 
до професійно-педагогічної діяльності) (Коваль, 
2013: 28). В. Коваль також поглибила розуміння 
будови професійної компетентності майбутніх 
учителів української мови та літератури. Згідно з 
концепцією дослідниці, вона складається з пред-
метно-фахової, особистісно-комунікативної та 
діяльнісно-технологічної компетентностей, кожна 
з яких своєю чергою є сукупністю ключових ком-
петенцій. Так, предметно-фахова компетентність 
включає інформаційну, лінгвістичну, лінгводи-
дактичну, мовленнєву, іншомовну, лінгвокраї-
нознавчу та літературознавчу компетенції. Осо-
бистісно-комунікативна – світоглядно-ціннісну, 
соціальну (соціокультурну), особистісно-мотива-
ційну, інтелектуальну, комунікативну, життєву та 
спеціальну (рефлексивну) компетенції, а діяль-
нісно-технологічна – дослідницько-пошукову, 
методичну, інтерактивну та технологічну (Коваль, 
2013: 16). У праці «Розвиток літературознавчої 
компетентності майбутніх учителів української 
мови і літератури» дослідниця Л. Базиль розглядає 
методичну компетенцію як систему знань про кон-
цептуальні основи методики навчання літератури, 
а також методологію літературної освіти у школі, 
уміння використовувати відомості з історії літера-
тури, теорії літератури та літературної критики у 
викладанні, виконувати головні професійно-мето-
дичні функції, серед яких, зокрема, гностична, 
комунікативно-навчальна, розвивальна та ін. Це 
сукупність знань методів, прийомів і технологій 
формування читацької культури школярів, роз-
виток літературознавчих здібностей вихованців, 
здатності передати їм досвід літературної та літе-
ратурно-критичної діяльності (Базиль, 2015: 525). 
Дослідниця О. Лілік у праці «Теоретичні і мето-
дичні основи формування готовності майбутніх 
учителів української літератури до роботи з тео-
ретико-літературними поняттями» звертає увагу 
на розмежування понять «професійна компетент-
ність» і «фахова компетентність» та наголошує, 
що вони пов’язані як родове і видове поняття. 
Розвиток «професійної компетентності» означає 
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накопичення знань та здатностей, наприклад, у 
професійній педагогічній діяльності. Формування 
фахової компетентності передбачає накопичення 
знань і здатностей згідно з кваліфікацією, фахом, 
зокрема учителя української мови та літератури 
(Лілік, 2018: 72). Таким чином О. Лілік висновує, 
що фахова компетентність учителя української 
мови та літератури має дві складові частини: про-
фесійну (педагогічну) та фахову (спеціальну). 
Елементи фахової компетентності відображають 
зміст підготовки до виконання педагогічної діяль-
ності, наприклад, учителя української мови та 
літератури. Вони співвідносяться з визначеними 
освітньо-кваліфікаційними характеристиками 
певної спеціальності, вимогами, виробничими 
функціями та функціональними обов’язками 
(Лілік, 2018: 72). Дослідниця також розглядає 
поняття «методична компетентність» і розуміє 
його як сукупність педагогічних та методичних 
знань, умінь і навичок, готовності застосовувати 
їх у професійній методичній діяльності. В усіх 
названих вище працях побіжно розглядається під-
готовка майбутніх учителів української мови та 
літератури до організації позаурочної діяльності 
школярів, однак чимало її аспектів залишаються 
малодослідженими.

Мета статті полягає у висвітленні методики 
підготовки студентів-філологів факультету укра-
їнської й іноземної філології та журналістики 
Херсонського державного університету до моде-
лювання та проведення масової позакласної 
роботи з української літератури в закладах загаль-
ної середньої освіти.

Виклад основного матеріалу. Класична мето-
дика розглядає позакласну роботу з літератури 
як різні види літературної діяльності школярів 
освітньо-виховного спрямування, що прово-
дяться в позаурочний час. Науковці виділяють 
три її форми: індивідуальну, групову і масову. 
Перша реалізується через індивідуальні заняття 
з учнями, які їх потребують (школярі з низьким 
рівнем знань, філологічно обдаровані діти). Гру-
пова передбачає залучення вихованців до участі в 
роботі літературних гуртків, студій, клубів, това-
риств. Масова полягає у проведенні позаклас-
них заходів, таких як літературний вечір, фоль-
клорне свято, фольклорно-краєзнавча експедиція 
тощо. Усі три форми тісно між собою пов’язані, 
бо організування позаурочних заходів відбува-
ється шляхом індивідуальної роботи з учнями 
і залучення членів літературних гуртків, студій 
тощо. На кафедрі української філології та журна-
лістики Херсонського державного університету 
накопичено чималий досвід підготовки майбутніх 

учителів-філологів до організації масових поза-
класних заходів. Так, наприклад, здобувачі освіти 
неодноразово долучалися до конкурсу літератур-
них газет, приуроченого до Шевченківських днів 
(Бондаренко, 2014: 9), брали участь у підготовці 
та проведенні літературних квестів, конференцій 
тощо. Силабусом дисципліни «Методика викла-
дання української літератури» для студентів спе-
ціальності 014 Середня освіта (Українська мова і 
література) передбачено, окрім засвоєння здобу-
вачами на лекційному занятті відповідного тео-
ретичного матеріалу, самостійне виконання таких 
завдань: розробити сценарій сучасного позаклас-
ного заходу з літератури, провести позакласний 
захід із літератури. Ця тема традиційно завершує 
курс методики, тому для її належного опану-
вання студентами практикуємо випереджувальні 
завдання. Це завдання, що передбачають повне 
або часткове самостійне засвоєння матеріалу до 
його вивчення згідно з робочою програмою дис-
ципліни, а також підготовку до його опанування 
на занятті (Фіцула, 2014: 151). За часом виконання 
практикуємо завдання середні за тривалістю (до 
2 тижнів), за характером навчально-пізнавальної 
діяльності – частково-пошукові та творчі. Для 
оптимального керівництва і контролю за їх реа-
лізацією у 2020/21 навчальному році запланували 
Шевченківський тиждень. Самостійну роботу 
студентів моделювали, враховуючи здобутки 
педагогічної науки. Вона мала такі складники: 
орієнтаційно-мотиваційний, інструктивно-наста-
новчий, процесуальний, корекційний та контр-
ольно-оцінювальний (Фіцула, 2014: 152). З метою 
формування мотивації студентів до виконання 
роботи використали бесіду і постановку завдань. 
У процесі спілкування зі здобувачами освіти акти-
візували їхні опорні знання про тижні української 
мови та літератури, що давно стали традиційними 
в закладах загальної середньої освіти і в яких вони 
неодноразово брали участь як школярі. Студенти 
також ознайомилися з програмою виробничої 
практики, передбаченої освітньою програмою 014 
Середня освіта (Українська мова і література) на 
ІV курсі, та з’ясували, що моделювання і прове-
дення позакласного заходу для школярів входить 
до переліку обов’язкових залікових завдань. Усві-
домлення того, що тема самостійної роботи без-
посередньо пов’язана з виробничою практикою 
і майбутньою професійною діяльністю, належно 
мотивувало здобувачів освіти до виконання 
поставлених завдань. Інструктивно-настановча 
складова частина передбачала інформування про 
обсяг роботи, час на виконання завдань, а також 
розроблення плану дій. Методика шкільних пред-
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метних тижнів передбачає проведення відповід-
них заходів кожного дня. У результаті колектив-
ного обговорення сформували такий перелік: 
святкова філологічна лінійка; вебквест «Стежками 
Великого Кобзаря»; онлайн-екскурсія до музею 
«Заповіту» Тараса Шевченка; літературна гра 
«Маска (Впізнай персонажа)»; літературний тур-
нір «Стежками життя Тараса Шевченка»; фото-
конкурс «Мій Шевченко»; конкурс постерів «11 
друзів Тараса Шевченка». Фотоконкурс і конкурс 
постерів проходили упродовж тижня. Врахову-
ючи специфіку кожного заходу, випереджувальні 
завдання було підібрано як для індивідуальної, так 
і для групової роботи. Відповідно до принципу 
студентоцентризму, здобувачі освіти мали змогу 
самостійно вибрати захід, над підготовкою і про-
веденням якого працювали далі. Процесуальна 
складова частина самостійної роботи передбачала 
три етапи: моделювання заходу, його проведення 
та самоаналіз. Саме вона була найбільше спрямо-
вана на формування загальних і фахових компе-
тентностей, на досягнення програмних результа-
тів навчання, передбачених освітньою програмою 
спеціальності та, відповідно, силабусом дисци-
пліни. Так, наприклад, моделювання вебквесту 
«Стежками Великого Кобзаря», онлайн-екскурсії 
до музею «Заповіту» Тараса Шевченка, літератур-
ної гри «Маска (Впізнай персонажа)», літератур-
ного турніру «Стежками життя Тараса Шевченка» 
передбачало ґрунтовні знання здобувачів освіти 
навчальної програми з української літератури для 
закладів загальної середньої освіти та практич-
них шляхів її реалізації в різних видах позауроч-
ної діяльності. Підготовка святкової філологічної 
лінійки була спрямована, зокрема, на формування 
комунікаційної стратегії з колегами, соціаль-
ними партнерами з дотриманням етичних норм 
спілкування, оскільки до заходу було залучено 
співробітників відділу цінних і рідкісних видань 
Херсонської обласної універсальної наукової 
бібліотеки імені Олеся Гончара, які представили 
аудиторії раритетні примірники «Кобзаря» Тараса 
Шевченка різних років видання. Корекційна скла-
дова частина самостійної роботи полягала в мето-
дичній допомозі студентам із вирішенням склад-
них для них моментів та виправленні помилок. 
Зокрема, здобувачів освіти спрямували на підбір 
завдань для вебквесту, що дали б змогу учасни-
кам поглибити свої знання про життя і творчість 
Тараса Шевченка, а не повторити загальновідомі 

ще зі шкільного курсу української літератури чи 
популярні в соцмережах факти. Також студентів 
зоорієнтували на використання новітнього уна-
очнення, наприклад, інфографіки, оскільки вона 
«відкриває перед сучасними школярами мож-
ливості опрацьовувати матеріал за допомогою 
того типу інтелекту, що домінує» (Бондаренко, 
2018: 78). Суттєвої підтримки викладача потребу-
вали конкурси фото і постерів. Вони проводилися 
на сторінці факультету української й іноземної 
філології та журналістики у фейсбуку. Переможці 
визначалися там само за результатами відкри-
того голосування. З організуванням і проведен-
ням такого опитування виникли певні технічні 
труднощі, що здобувачі освіти під керівництвом 
викладача успішно вирішили. Важливим компо-
нентом самостійної роботи є контрольно-оціню-
вальний. Оскільки заходи Шевченківського тижня 
майбутні вчителі проводили для студентів різних 
курсів денної та заочної форм навчання, до ана-
лізу змісту та доцільності вибору форм роботи 
долучилася велика кількість осіб: як здобувачі 
освіти, так і професорсько-викладацький колек-
тив факультету. Жваві обговорення проведених 
заходів проходили також у вайбер-чаті академіч-
ної групи. Усе це дало змогу викладачеві мак-
симально об’єктивно оцінити роботу, виконану 
кожним здобувачем освіти, та спрямувати сту-
дентську аудиторію на підготовку до проведення 
позакласних заходів під час майбутньої виробни-
чої практики.

Висновки. З усього викладеного вище висно-
вуємо, що підготовка майбутніх учителів укра-
їнської мови та літератури до моделювання та 
проведення масових позакласних заходів є важ-
ливою складовою частиною їх професійного ста-
новлення. Ефективність цієї роботи досягається 
врахуванням специфіки літератури як мистецтва 
слова, принципу студентоцентризму, дотриман-
ням вимог педагогічної науки до організування 
самостійної роботи студентів, зокрема чітко спла-
нованими орієнтаційно-мотиваційним, інструк-
тивно-настановчим, процесуальним, корекцій-
ним та контрольно-оцінювальним компонентами, 
використанням постійно оновлюваних інформа-
ційно-комунікаційних технологій. Сучасна поза-
класна робота з літератури також передбачає 
моделювання актуальних форм заходів, що дикту-
ються, насамперед, засобами масової комунікації, 
зокрема соціальними мережами.
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ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
НА ЗАНЯТТЯХ ІЗ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ

У статті здійснено огляд міжкультурної компетентності (МКК) як однієї з основних на занятті з інозем-
ної мови для підготовки фахівців із філології в закладах вищої освіти. Авторами вивчено закордонний досвід, 
зокрема методику навчання іноземної мови в Німеччині, навчання німецької мови як іноземної (DaF, DaZ) на 
мовних курсах, а також основні засади роботи Гете-інституту, який має мережу мовних курсів у різних країнах 
для слухачів рівнів А1-С2 та займається методикою навчання німецької мови. Розглянуто питання визначення 
культури, її вагомості в теорії міжкультурної комунікації та МКК загалом. Недостатні знання про культуру, 
мова якої вивчається, невірна орієнтація в міжкультурному середовищі, нездатність подолати стереотипи 
та упередження під час комунікації з носіями іншої мови та культури призводять до непорозумінь та комуні-
кативних невдач, що, безумовно, стануть суттєвою перешкодою в роботі майбутніх перекладачів, викладачів, 
менеджерів тощо.

Практична значущість доробку полягає в характеристиці основних моделей формування МКК на занят-
ті з німецької мови, зокрема моделі культурного шоку Оберга та Болтена, AKS-парадигми Байрама та 
OSEE-моделі Дірдорф. У розвідці проаналізовано основні етапи формування МКК: спостереження за чужою 
культурою, захоплення нею, виявлення негативного досвіду, стереотипів, оцінних ставлень, пошук причин, 
інформації, обґрунтування явищ та подій, порівняння чужої культури зі своєю. У статті наведено приклади 
матеріалів для роботи (книги, музика, мистецтво, фільми) та запропоновано кроки їхньої дидактизації. Це 
вправи перед виконанням читання/слухання, які спрямовані на збір асоціацій та активацію фонових знань, 
вправи під час читання/слухання, які мають на меті встановлення стереотипів, причин, пошук інформації; 
вправи після читання/слухання, які орієнтовані на інтерпретацію фактів, порівняння чужої культури зі сво-
єю та пошук компромісу.

Ключові слова: міжкультурна компетентність, міжкультурна комунікація, культура, модель формування 
МКК.
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THE FORMATION FEATURES OF THE INTERCULTURAL COMPETENCE  
IN GERMAN LANGUAGE CLASSES

The article reviews intercultural competence (ICC) as one of the main components in foreign language classes 
for teaching philology specialists in higher education institutions. The authors studied foreign experience, including 
methods of teaching a foreign language in Germany, teaching German as a foreign language (DaF, DaZ) on language 
courses, as well as the basic principles of the Goethe Institute, which has a network of language courses in different 
countries for the listeners on levels А1-С2 and engages in methodology of studies of German. The question of defining 
culture, its importance in the theory of intercultural communication, and the ICC in general is considered. Insufficient 
knowledge about the culture of the studied language, incorrect orientation in intercultural environment, inability to 
overcome stereotypes and prejudices when communicating with native speakers of other language and culture lead to 
misunderstandings and communication failures that are likely to become a significant obstacle for future translators, 
teachers, managers, etc.

The practical significance of this work lies in the characterisation of the main models of ICC formation in the German 
language classes, in particular, Oberg and Bolten’s model of culture shock, Bayram’s AKS-paradigm, and Deardorff’s 
OSEE-model. The findings disclose the main stages of ICC formation, such as: observation of other culture, fascination with 
it, detection of negative experiences, stereotypes, evaluative attitudes, searching for reasons, information, substantiation 
of phenomena and events, comparison between own and different culture. The article provides examples of material for 
work (books, music, art, movies) and suggests steps for its didactics. These are pre-reading/listening exercises aimed at 
gathering associations and activating background knowledge; while reading/listening exercises to establish stereotypes, 
reasons, information retrieval; post-reading/listening exercises focusing on interpreting facts, comparing foreign culture 
with one’s own, and finding a compromise.

Key words: intercultural competence, intercultural communication, culture, ICC formation model.

Постановка проблеми. У століття глоба-
лізації, інтернаціоналізації та міжкультурності 
вивчення іноземних мов не може відбуватися без 
врахування культурних особливостей суспіль-
ства, мова якого вивчається. Виклики сучасного 
світу, перед якими постають педагогіка та мето-
дика, полягають в адекватному підході до розу-
міння культурної різноманітності та відмінностей 
у ціннісних орієнтирах. Культурне розмаїття в 
контексті глобалізації створює новий, яскравіший 
світ, який може виділятися на глобальному еконо-
мічному ринку.

Одним з основних джерел для визначення 
цілей сучасного заняття під час підготовки фахів-
ців з іноземних мов є Стандарт вищої освіти 
України зі спеціальності 035 «Філологія» (Стан-
дарт, 2019). Поряд зі здатністю спілкуватися іно-
земною мовою в Стандарті зазначена така компе-
тентність: «здатність вільно, гнучко й ефективно 
використовувати мову(и), що вивчається(-ються), 

в усній та письмовій формі, у різних жанрово-сти-
льових різновидах і регістрах спілкування (офі-
ційному, неофіційному, нейтральному) з метою 
розв’язання комунікативних завдань у різних сфе-
рах життя». В умовах сучасної дійсності, де між-
культурні контакти проникають у всі сфери життя, 
не лише в культурну, а й суспільну, економічну, 
медичну, та інші галузі, вважаємо, що здатність 
ефективно використовувати мову для розв’язання 
комунікативних завдань без володіння міжкуль-
турною компетентністю (МКК) є обмеженою. 
В європейській освітній політиці, яка більш орі-
єнтована на міжкультурне спілкування з огляду на 
свої обставини (велика кількість іноземців, дво-
мовних сімей, біженців, фахівців із-за кордону в 
різних сферах професійного життя, а також еконо-
мічна діяльність), існує система множинних під-
ходів до мов та культур (нім. „Referenzrahmen für 
plurale Ansätze zu Sprachen und Kulturen“ (REPA), 
2010). У цьому документі описані міжкультурні 
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та багатомовні компетентності, в тому числі і 
для занять іноземною мовою. Окрім того, Євро-
пейська рада оприлюднила Загальноєвропейські 
компетентності володіння іноземною мовою (нім. 
Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für 
Sprachen (GER)), частиною яких також є сприяння 
розвитку МКК, а саме навчання мові шляхом її 
заглиблення в культурні рамки, такі як цінності, 
соціальні конвенції чи життєві обставини.

Аналіз досліджень. Оскільки у представленій 
науковій розвідці йдеться про міжкультурну кому-
нікацію, коротко з’ясуємо значення культури для 
методики навчання іноземної мови. «Культура» 
походить від лат. cultura і позначає догляд за тілом, 
передусім за душею. У культурній антропології під 
культурою закордонні науковці розуміють сукуп-
ність досвіду, знань, вірувань, мистецтва, цінніс-
них уявлень, сталих звичок, традицій та звичаїв, 
які людина отримує в суспільному житті (Haller/
Nägele, 2013: 9). У нашому дослідженні вважаємо 
орієнтиром визначення культури нідерландським 
культурологом G. Hofstede, яке базується на куль-
турних відмінностях різних національностей: 
«Культура – колективне програмування духу, яке 
відрізняє членів однієї групи чи категорію одних 
людей від інших» (Hofstede, 2011: 3). Сюди нале-
жать також щоденні ритуали, такі як вітання, їжа, 
гігієна, демонстрація чи приховування почуттів, 
фізична дистанція та сексуальна поведінка – так 
звані ментальні програми. Джерела ментальних 
програм знаходяться у соціальному оточенні, в 
якому зросла людина. Ці ментальні програми 
виникають із дитинства в сім’ї, розвиваються зі 
спостережень по сусідству, в школі, на робочому 
місці (Erll, Gymnich, 2015: 38). Культура, на думку 
G. Hofstede, не вроджена, а набута, отже, навички 
міжкультурного спілкування можна і потрібно 
тренувати на заняттях, круглих столах, майстер-
класах, закордонних стажуваннях тощо.

Проблема МКК була центральною в теоретич-
них працях Г. Єлізарова, О. Муратова, О. Обе-
ремко, І. Плужник, Ю. Сініцина та ін. Специфіку 
МКК досліджено в працях таких зарубіжних 
науковців, як G. Chen, D. Deardorff, K. Knapp, 
A. Moosmüller, K. Hauenschild, D. Reimann, I. Sie-
vers та ін.

МКК у дидактиці – множинний підхід до про-
цесів вивчення та навчання, які охоплюють одно-
часно кілька мов, мовних варіантів та культур, є 
доступними одній людині (Candelier et al., 2012).

МКК постало у світлі дискусій на початку 
1950-х рр. із появою термінів «міжкультурна/
кросскультурна комунікація/компетентність». 
Одним з основоположників МКК у дидактиці є 

M. Byram зі своїм концептом «міжкультурного 
мовця» (Byram, 1997: 31–38), який визначає її як 
здатність бути проінформованим про відмінності 
між власною та цільовою культурою, розрізняти 
їх у конкретних ситуаціях і розвивати перспек-
тиви власних дій, які дадуть змогу з розумінням 
вникнути у традиції осіб, соціалізованих у іншій 
культурі. Нам імпонує визначення МКК К. Стро-
ганової: «здатність і готовність особистості до 
міжкультурного діалогу, що базуються на знаннях, 
уміннях і навичках, а також особистісних установ-
ках і стратегіях, за допомогою яких здійснюється 
успішний діалог з представниками іншомовної 
культури засобами вербального і невербального 
спілкування» (Строганова, 2017: 308).

МКК виникає лише тоді, коли людина усвідом-
лює, що її культура не єдина, вона не є нормою, 
та намагається зрозуміти відмінності сприйняття, 
мислення та поведінки представників інших куль-
тур. Питання формування МКК загострилося за 
останні 10 років і тепер складно уявити достойного 
фахівця з філології без компетентностей із між-
культурного спілкування. Крім того, вона є клю-
човою компетентністю у XXI столітті. Останніми 
роками тема МКК постає у світлі навчання інозем-
ної мови за професійним спрямуванням, зокрема в 
навчанні ІТ-спеціалістів (Зеліковська, 2017), соціо-
логів (Байбакова, 2017), а її формуванню сприяє 
вивчення міжкультурної комунікації як навчальної 
дисципліни і застосування тренінгових методів для 
її опанування (Рись, Пасик, 2020) тощо.

Мета статті – вивчити шляхи формування 
МКК на заняттях із німецької мови, розглянути 
моделі формування МКК, виокремити вдалий 
навчальний матеріал для оволодіння нею.

Виклад основного матеріалу. Коли Й. В. Гете 
говорив про те, що людина стільки разів людина, 
скільки мов вона знає, про МКК у дослідницькій 
літературі ще не йшлося, проте цей вислів дуже 
вдало пояснює взаємозалежність мови та куль-
тури. Вивчення іноземних мов сприяє розвитку 
різних компетентностей та розширює кругозір 
людини. Вивчення культури розпочинається з 
вивчення мови, а вивчення мови неможливе без 
вивчення культури – це дві сторони однієї медалі. 
Найкращою спробою є, звісно, встановлення 
контактів із носіями інших культур, що перед-
бачає навчання впродовж життя (Erll, Gymnich, 
2015: 14). Зрозуміло, що знання про певну куль-
туру найкраще здобувати в безпосередньому спіл-
куванні, на власному досвіді долаючи стереотипи, 
проте пандемія вносить свої корективи і значно 
зменшує шанси студентів на поїздки за кордон на 
мовні курси, стажування та практики. Саме тому 
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такі мовленнєві ситуації мають бути змодельовані 
на заняттях з іноземної мови. Методичний арсе-
нал нині значно розширюють можливості Інтер-
нету, пропонуючи різноманітний матеріал для 
вивчення мови.

Основою для заняття, орієнтованого на роз-
виток МКК, є готовність до сприйняття, толеру-
вання та етики. Основними цілями заняття, спря-
мованого на формування МКК, за визначеннями 
німецьких науковців, є:

− створення можливостей вести культурний 
діалог;

− привернення уваги до створення оптималь-
них життєвих умов для солідарного співіснування 
менших та більших спільнот;

− передача знань про «інакшість» шляхом 
використання медійних засобів для створення 
найбільш точної та автентичної картини дій-
сності;

− вміння слухати проблеми іншої сторони, 
запитувати про причини;

− здатність протистояти конфліктам та дово-
дити власну позицію;

− нівелювання протиріч та комунікативних 
дефіцитів, що сприяє відкритому та правильно 
акцентованому навчальному та комунікативному 
клімату;

− відкриття багатства чужих культур, які при-
сутні у власній культурі (музика, їжа, свята тощо) 
(Auernhauer, 2012; Nieke, 2008; Hauenschild, 2010; 
Reimann, 2013).

Розглянемо основні моделі формування МКК, 
зокрема модель культурного шоку Оберга та Бол-
тена, AKS-парадигму Байрама та OSEE-модель 
Дірдорф.

Модель культурного шоку Оберга та Больтена 
(Oberg und Bolten (1960/2003)) – модель зустрічі 
двох культур, яка може бути використана на 
занятті іноземної мови (Bolten, 2003). Вона скла-
дається з таких фаз:

1) ейфорія (сприйняття тільки позитивного в 
невідомій культурі);

2) непорозуміння (через незнання культурних 
конвенцій невідомої культури створюються непо-
розуміння, в яких студент звинувачує себе);

3) колізії (через невідомі причини непорозу-
мінь вина покладається на чужу культуру);

4) прийняття відмінностей (приходить розу-
міння чужої культури);

5) акультурація (відмінності зрозумілі, зрос-
тає тенденція до прийняття поведінкових звичок 
чужої культури).

Схожі етапи опанування МКК описує й аме-
риканський дослідник M. Byram у своїй AKS-

парадигмі (скорочення від англ. A – Attitudes 
(ставлення), K – Knowledge (знання), S – Skills 
(навички, вміння) (Byram, 2011).

Основна ідея обох моделей полягає в тому, 
що слухач має як перший крок опанування МКК 
зібрати знання про свою та чужу культуру, свої 
уявлення, почуття, стереотипи та упередження. 
Тоді слухачам можна пояснити значення стерео-
типу (або дати завдання студентам зібрати інфор-
мацію про те, що таке стереотип). На заключному 
етапі проєктується зустріч двох культур і студенти 
мають діяти толерантно та компетентно в між-
культурному діалозі.

Формування МКК згідно з цими моделями 
можна порівняти з підняттям по драбині: чим 
вище піднімається студент, тим краще він воло-
діє МКК. При цьому опанування нового щабля 
неможливе без засвоєння попереднього.

Наступний підхід до навчання МКК є OSEE-
модель Дірдорф (D. Deardorff). Вона складається 
з чотирьох ступенів: O – observe what is happen-
ing (спостереження), S – state objectivly what is 
happening (об’єктивна оцінка), E – explore differ-
ent explanations for what is happening (пошук при-
чин), E – evaluate which explanation is the most 
likely (пошук адекватного пояснення) (Deardorff, 
2000). За цією моделлю можна опрацювати, напр., 
тему хустки (покритої голови) в Німеччині таким 
чином:

Крок 1. Студенти отримують дві картинки, 
на яких зображені дві жінки в хустці: турецька 
жінка та німецька монашка. Студенти збирають 
свої фонові знання до зображень, описують осіб, 
висловлюють свою думку, що може означати 
хустка.

Крок 2. Студенти записують причини для 
носіння хустки. Вони описують жінок та запису-
ють спільні та відмінні риси до таблиці (або діа-
грами Венна).

Крок 3. Опісля студенти здійснюють пошук 
інформації в мережі Інтернет про причини носіння 
хустки турецькими жінками.

Крок 4. Студенти оцінюють свої знання і під-
сумовують їх у формі допису в блозі або на плат-
формі Padlet.

Різноманітними для формування МКК є не 
лише підходи та моделі, але й мовний арсенал. На 
нашу думку, вдалим інструментом для передачі 
МКК є музика, яка за своєю природою є части-
ною культури. Йдеться не лише про народні пісні, 
в яких міститься мудрість поколінь, а й сучасні 
пісні, які в сукупності з відеоматеріалами роз-
кривають особливості певного суспільства. Вони 
є цікавими для різних поколінь та вносять розма-
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їття в перебіг заняття, чим мотивують до вивчення 
мови, як-от пісня Alfa Gun «Berlin, Berlin». Текст 
пісні в сукупності з відео відкриває погляд на 
мультикультурний Берлін, в якому різні націо-
нальності почувають себе як удома. Виконавець за 
своїм походженням турок, але настільки любить 
Берлін, що прирівнює своє місце проживання до 
національності – називає себе більше берлінцем, 
ніж німцем чи турком: «Ich bin mehr Berliner als 
Deutscher oder Türke». Окрім того, текст пісні та 
відеоряд дають змогу вивчити визначні пам’ятки 
міста, типову їжу, подискутувати про місце іно-
земців у Берліні, їхнє походження та приналеж-
ність, стереотипи про німців. Одним зі способів 
дидактизації є ознайомлення студентів із визна-
чними пам’ятками Берліна. Це може бути завдання 
впорядкувати картинки з їхніми назвами, зібрати 
інформацію про туристичний Берлін в Інтернеті, 
прослуховувати пісні без звуку. Студенти отри-
мують завдання занотувати всі визначні пам’ятки 
Берліна, які вони бачать на відео.

Іншим цікавим матеріалом для формування 
МКК є фільми, до яких можна розробити окремий 
змістовий модуль і спланувати цілий ряд занять. 
У фільмах часто поєднані і мова, і культура, зобра-
жений побут, почуття, типова поведінка в суспіль-
стві. Фільм «По той бік тиші/Jenseits der Stille» 
поєднує різні теми: конфлікт поколінь, життя глу-
хонімих, процес дорослішання, відокремлення 
від батьківського дому, втрата близьких людей, 
роль музики в житті людини. Опрацювання цього 
фільму в міжкультурному контексті може здій-
снюватися такими кроками:

Крок 1. Перед переглядом акцентувати увагу 
студентів на їхніх знаннях про життя глухонімих. 
Яким є їхній побут? Хто є головними близькими 
людьми поряд із батьками для дітей?

Крок 2. Під час перегляду акцентувати увагу 
на дошкільній освіті в Німеччині та порівнювати 
її з українською. Якими є традиції святкування 
Різдва в Німеччині? Чим вони відрізняються від 
українських? Якою є соціалізація людей із вадами 
в Німеччині та Україні?

Крок 3. Тренування навичок. Це може бути 
дискусія на різні теми, напр.: Що означають слова 
Мартіна: «Можливо, я не чую твою музику, але я 
спробую її зрозуміти»? Яке значення кларнета для 
Мартіна? Яким воно є для Лари? Як можна проін-
терпретувати назву фільму? Студентам може бути 
запропоновано розіграти одну зі сцен фільму, 
взяти інтерв’ю в головних героїв тощо.

Література є універсальним засобом для трену-
вання різноманітних навичок, і МКК не є винят-
ком. Автентичні тексти про історичні події, гео-

графічні, економічні, побутові, культурні та інші 
реалії дозволяють читачу стати одним з учасни-
ків комунікації, коли він має змогу подумати про 
події, провести паралелі з власною реальністю, 
зайняти позицію головних героїв та прожити 
певні емоції. У процесі вибору матеріалу для 
заняття важливо підбирати книгу, яка зможе пере-
дати відчуття, ніби читач знаходиться між двома 
культурами. Складна тема про поділ Німеччини, 
Берлінську стіну та інші історичні події того часу 
зображені в книзі для дітей та підлітків «Grenzge-
biete. Eine Kindheit zwischen Ost und West» К. Лен-
кової (C. Lenkova), де двоє дітей проводять час на 
пагорбі, з якого видно поділений Берлін на ФРН і 
НДР та розповідають у формі діалогів про тодішні 
реалії. Тлумачення певних термінів та історичні 
дати винесені у зноски внизу сторінки, вони пояс-
нені простими фразами та не заважають перебігу 
сюжету. Робота над літературними текстами для 
формування МКК може бути побудована таким 
чином.

Крок 1. Для активації фонових знань, налашту-
вання на тему можна описати зображення, нама-
лювати певну подію, висловити власну думку про 
щось (після читання її переглянути і подумати, чи 
вірною була здогадка), описати традиції та побут 
певного періоду.

Крок 2. Під час читання варто опрацьовувати 
інформацію послідовно. Студентам можна запро-
понувати утворити діалоги до певних уривків, 
зробити запис у щоденник, намалювати картини 
дійових осіб, написати асоціації до ключових слів 
у тексті, обговорити їх культурне значення.

Крок 3. Для завершального етапу підходять 
завдання, де потрібно спроєктувати отримані зна-
ння на власні досвід, культуру та побут. Напри-
клад, переписати історію з перенесенням дії в 
іншу країну чи заміною головних героїв, напи-
сати листи до головного героя або комусь від його 
імені, шукати причини для певних подій та інтер-
претувати їх, проводити подальше дослідження 
основної проблеми тексту (схожі проблеми в 
інших культурах, роботах інших авторів тощо).

Ще одним цікавим і трохи недооціненим 
джерелом роботи над формуванням МКК є мис-
тецтво, яке переважно не говорить словами, а є 
поштовхом до міжкультурної комунікації з різних 
тем: соціальне життя, почуття, емоції, історія і 
особистісний розвиток. Однією з ідей обговорити 
культурний посил мистецтва є віртуальні відвід-
ини музею. У час пандемії зросла кількість про-
позицій відвідати концерти та виставки онлайн, 
що можна успішно використати на занятті з іно-
земної мови. Або ж можна дати студентам змогу 
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створити власну картинну галерею (працювати 
індивідуально, в парах або групах), представити 
її та обговорити на занятті.

Під час опрацювання різних тем із наголосом 
на міжкультурний компонент студенти можуть 
складати власні портфоліо – добірка інформації 
про досвід та знання про чужу культуру (куль-
тури). Портфоліо може складатися із різних час-
тин. Основна ідея – занотувати прогрес окремого 
студента.

Висновки. На заняттях із німецької мови як 
першої та другої іноземної слід навчити майбут-
ніх філологів розуміти інші національності, їхню 
культуру та релігію як шанс для особистого розви-
тку та використовувати культурне розмаїття, щоб 
врегулювати цінності, правила поведінки, сус-
пільні обов’язки задля існування мультикультур-

ної дійсності. Формування МКК є невід’ємною 
частиною становлення майбутнього філолога, 
який у своїй професійній діяльності матиме 
справу не лише з німецькою мовою, але й німець-
кою культурою. Знання історії, побуту, мистецтва, 
поведінкових особливостей, ціннісних установок 
дадуть змогу уникнути конфліктних ситуацій у 
спілкуванні з носіями інших культур та сприяти-
муть порозумінню двох і більше культур. Сучасні 
технічні умови надають багатий автентичний 
матеріал для роботи над формуванням МКК – це 
і музика, фільми, книги, картини тощо. Методич-
ний арсенал також великий, який на основі моде-
лей навчання МКК дає змогу об’єктивно сприй-
мати чужу культуру, порівнювати її зі своєю, 
долати стереотипи та упередження у спілкуванні 
з представниками іншої культури.
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ЗМІСТ І СТРУКТУРА ПРОФЕСІЙНОЇ МОБІЛЬНОСТІ ВИКЛАДАЧА

У статті розкривається актуальна тема професійної мобільності викладача. Метою статті є аналіз нау-
кової літератури, присвяченої дослідженню структури та змісту його професійної мобільності.

Вивчення професійної мобільності викладача, що виступає як головна умова інноваційного розвитку профе-
сійної освітньої установи, сприяло уточненню цього поняття, визначенню психолого-педагогічних властивос-
тей мобільності особистості, академічної та професійної мобільності, її змісту і структури.

З’ясовано, що мобільність особистості тісно пов’язана з рухом, дією, здатністю та готовністю до швид-
кого виконання завдань. Уточнено, що мобільністю є активність особистості до реалізації певної специфічної 
діяльності, що призводить до якісних перетворень у цій діяльності, а також здатність адаптуватися до нових 
обставин та умов життя.

Академічну мобільність у професійній освіті визначено як спроможність учасників освітнього процесу реалі-
зовувати різноманітні освітні траєкторії, можливість навчатися, викладати, стажуватися, проводити науко-
ву діяльність в інших закладах вищої освіти або за кордоном.

Уточнено поняття «професійна мобільність» як інтегративну характеристику та здатність особистості 
до якісного і швидкого оволодіння ключовими професійними компетенціями, постійного підвищення рівня цих 
компетенцій у різних видах професійної діяльності, успішного вибудовування власної траєкторії професійного 
розвитку.

Вивчення сутності та структури професійної мобільності викладача дало змогу дійти висновку, що біль-
шість сучасних дослідників одностайні в тому, що вона є однією з тенденцій світового розвитку, які зумовлю-
ють істотні зміни в системі освіти, є якістю, необхідною особистості для успішності адаптації в сучасній 
професійній діяльності, властива освітнім стандартам, що своєю чергою створює сприятливі можливості для 
її розвитку у вищій професійній школі, спрямована на вдосконалення професійної компетентності та особистіс-
них якостей фахівця з метою самовизначення в сучасній професійній структурі суспільства.

Ключові слова: мобільність, академічна мобільність, професійна мобільність викладача, інтегративна 
характеристика.
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THE CONTENTS AND STRUCTURE OF THE PROFESSIONAL MOBILITY  
OF THE TEACHER

The article deals with the actual topic of the professional mobility of the teacher. The article is aimed at analyzing the 
scientific literature, dedicated to the research of structure and contents of the professional mobility of the teacher.

Learning this kind of professional mobility, being the main condition of innovation development of professional 
educational establishment, has ensured the specification of this notion, the definition of psychological and pedagogical 
peculiarities of personal mobility, academic and professional mobility, its contents and structure.

It has been stated that personal mobility is closely interrelated with the movement, action, ability and readiness 
to perform tasks quickly. It has been specified that mobility is personal activity until full implementation of a certain 
specific activity, causing quality transformations in this activity, as well as the ability to adapt to new life conditions and 
circumstances.

Academic mobility in professional education has been defined as the ability of participants of educational 
process to implement various educational trajectories, it also foreseens their ability to learn, teach, train, hold 
scientific research in other higher educational establishments or abroad.

Бочарникова Т. Зміст і структура професійної мобільності викладача
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The notion of ‘professional mobility’ has been specified as an integrative feature and personal ability to master key 
professional competencies in a quick and qualitative way, to improve these competencies constantly in various kinds of 
professional activity, to successfully develop a personal trajectory of professional development.

Learning the essence and structure of the professional mobility of the teacher has allowed to conclude that the 
majority of modern researchers agree that it is one of tendencies of world development, predefining significant changes 
in the educational system. It is also a quality, which is necessary for a person for successful adaptation in modern 
professional activities. It is featured in educational standards which, in their turn, create opportunities for its development 
in higher educational establishments. This mobility is also directed for the development and improvement of professional 
competence and a specialist’s personal qualities with a view of self-determination in a modern professional structure of 
the society.

Key words: mobility, academic mobility, professional mobility of the teacher, integrative feature.

Постановка проблеми. Сучасні соціально-
економічні умови вимагають розвитку інновацій-
ної діяльності закладів вищої освіти. Модернізація 
сучасної освіти має задовольняти найважливіший 
принцип – принцип інноваційності, який забез-
печує високий рівень підготовки професійних 
кадрів, стимулює впровадження і розвиток нових 
педагогічних технологій у навчальний процес і 
якісно змінює ставлення викладача до процесу 
навчання і самонавчання. На нашу думку, однією 
з основних умов створення такого простору освіт-
нього закладу є розвиток професійної мобіль-
ності викладачів. Зростаючий інтерес до питання 
мобільності дедалі частіше зустрічається в науко-
вих публікаціях. Терміни «мобільність», «акаде-
мічна мобільність», «професійна мобільність» 
тощо вже не є новими в сучасних українських та 
закордонних публікаціях. Проте такий інтерес 
науковців до означеної проблеми є цілком зако-
номірним та виправданим, оскільки сучасне сус-
пільство потребує фахівців, готових до змін, під-
готовлених до професійної діяльності в мінливих 
умовах – соціальних, економічних, професійних 
тощо. Тільки такі фахівці можуть успішно модер-
нізувати сучасне суспільство, а також забезпечити 
його стабільний розвиток та інтеграцію у світо-
вий освітній простір. Можемо дійти висновку, що 
дослідження проблем професійної мобільності 
викладачів є об’єктивною необхідністю, що під-
силює ефект освітніх трансформацій. При цьому 
особливо варто підкреслити специфіку педагогіч-
ного аспекту проблеми, суть якого полягає у фор-
муванні професійної мобільності фахівця як фак-
тора інноваційного розвитку освітнього закладу, 
що підкреслює актуальність проблеми.

Аналіз досліджень. Значний вплив на 
вивчення теоретичних основ формування профе-
сійної мобільності фахівців справили педагоги-
науковці А. Артюшенко, С. Бриньов, А. Ващенко, 
Л. Горюнова, В. Дюніна, Н. Коваліско, В. Куй-
біда, Л. Меркулова, Н. Мурадян, Н. Ничкало, 
Є. Рапацевич, С. Савицький, Н. Шевченко та 
інші. Питання необхідності формування профе-

сійної мобільності в процесі фахової підготовки 
порушують у своїх працях вітчизняні науковці 
В. Астахова, В. Вертегел, О. Дядченко, С. Кисіль, 
Ю. Коломієць, В. Куйбіда, Б. Мещеряков, С. Мур-
зіна, Р. Пріма, В. Триндюк. Психолого-педагогічні 
аспекти формування професійної мобільності у 
навчальному процесі розкриті у працях Д. Бара-
шевої, М. Павлюк, О. Романенко, Н. Соболь, 
І. Степанової, Л. Сушенцевої.

Метою статті є аналіз наукової літератури, 
присвяченої дослідженню структури та змісту 
професійної мобільності викладача.

Виклад основного матеріалу. Успішність роз-
витку освітнього закладу визначається готовністю 
педагогічних працівників до гнучкого, мобільного 
реагування на мінливі потреби суспільства та 
ринку праці. Дослідження професійної мобіль-
ності викладачів, що виступає як головна умова 
інноваційного розвитку професійної освітньої 
установи, зумовлює уточнення цього поняття, 
визначення психолого-педагогічних властивостей 
мобільності особистості, її змісту та структури.

Аналіз сучасної наукової літератури з означеної 
проблеми дає змогу зробити висновок про існу-
вання різних поглядів на трактування феномена 
професійної мобільності. У зв’язку з цим дослі-
дження професійної мобільності як педагогічної 
категорії передбачає уточнення таких ключових 
дефініцій, як «мобільність особистості», «акаде-
мічна мобільність» та «професійна мобільність».

Проведений аналіз довідкових джерел дав 
змогу узагальнити визначення терміна «мобіль-
ність особистості»:

- «рух, рухливість – мобільність» (від лат. 
mobilis – рухомий, пересувний) (Баранов, 2002);

- «здатність до швидкої зміни статусу, стану, 
вміння швидко орієнтуватися в ситуації, зна-
ходити потрібні форми діяльності. Крім того, 
мобільність розглядається як соціальна категорія 
(перехід людей з одних громадських груп, шарів 
до інших). Більш вузьке розуміння мобільності 
пов’язане з безпосереднім швидким виконанням 
певних завдань» (Бусел, 2001);
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- «готовність до швидкого пересування, дії» 
(Ожегов, 1987: 348).

Отже, можна виділити такі загальні характе-
ристики: мобільність особистості тісно пов’язана 
з рухом, дією, здатністю та готовністю до швид-
кого виконання завдань.

Термін «мобільність» (рухливість) широко 
використовується в соціологічній, психологічній, 
педагогічній науках та економіці. У соціології 
під мобільністю розуміється перехід індивіда або 
соціальної групи з однієї соціально-професійної 
позиції в іншу, просування до вищого соціально-
професійного статусу, а також переміщення на 
нижчі ієрархічні позиції. Соціологи, крім вер-
тикальної мобільності, виділяють ще й горизон-
тальну, що характеризує переміщення індивідів 
у межах однієї соціально-професійної групи. 
У психології мобільність особистості розуміється 
як здатність людини швидко реагувати на мінливі 
умови, а також внутрішньо перебудовувати, змі-
нювати свою психічну структуру: ціннісні орі-
єнтації, мотиви, установки, відносини. У педа-
гогічній науці термін «мобільність» вживається 
порівняно недавно, проте саме поняття мобіль-
ності стосується багатьох сфер життєдіяльності 
людини. Таким чином, доходимо висновку, що 
мобільністю є активність особистості до реалі-
зації певної специфічної діяльності, що призво-
дить до якісних перетворень у цій діяльності, а 
також здатність адаптуватися до нових обставин 
та умов життя.

Академічна мобільність у професійній освіті 
означає спроможність учасників освітнього про-
цесу реалізовувати різноманітні освітні траєк-
торії, та передбачає їх змогу навчатися, викла-
дати, стажуватися, проводити наукову діяльність 
в інших закладах вищої освіти або за кордоном. 
Зазначимо, що забезпечення академічної мобіль-
ності є одним із важливих положень Болонської 
декларації. Постанова Кабінету Міністрів України 
від 12 серпня 2015 року № 579 «Положення про 
порядок реалізації права на академічну мобіль-
ність» регулює основні види та форми академіч-
ної мобільності. 27 червня 2002 року відбулося 
прийняття Резолюції розвитку освіти протягом 
усього життя, що вивело питання професійної 
мобільності на новий рівень розвитку та спону-
кало країни до більш тісного співробітництва в 
цій системі освіти. На сучасному етапі інтегра-
ція української освіти в єдиний освітній простір 
сприяє зростанню академічної мобільності викла-
дачів та студентів, результатом якої є, на думку 
Л. Сушенцевої, «…уміння вибирати способи вза-
ємодії з навколишнім світом; здатність мислити в 

порівняльному аспекті; здатність до міжкультур-
ної комунікації; здатність визнавати недостатність 
знання, що визначає мотивацію учіння; здатність 
змінювати самосприйняття тощо» (Сушенцева, 
2011: 34).

На думку В. Вертегел, метою академічної 
мобільності є «покращення якості освіти, підви-
щення ефективності наукових досліджень, вдо-
сконалення системи управління та підвищення 
конкурентоспроможності випускників на вітчиз-
няному та міжнародному ринках освітніх послуг 
та праці, а також вивчення та впровадження пере-
дового досвіду зарубіжних вищих закладів освіти. 
Формами академічної мобільності є навчання за 
програмами студентського обміну в партнер-
ському вищому закладі освіти, мовні та наукові 
стажування, навчальна (дослідницька, вироб-
нича) практика» (Вертегел, 2014: 257–258).

Таким чином, академічна мобільність – це 
можливість для фахівців придбати знання, вміння 
і навички, а також досвід їх застосування в кон-
тексті вирішення професійних завдань із позиції-
глобального ринку праці.

Проведений аналіз понять «мобільність» та 
«академічна мобільність» дає змогу перейти до 
терміна «професійна мобільність», який є ціл-
ком логічним їхнім продовженням. У профе-
сійній педагогіці мобільність розглядається як 
готовність і здатність особистості адаптуватися 
до мінливих умов ринку праці; уміння швидко і 
успішно освоювати нову техніку і нові технології 
в рамках однієї професії; статусні переміщення 
в просторі професійної ієрархії; як діяльність зі 
створення, освоєння і використання нововведень 
в освіті. Аналізуючи окремі питання освіти, ми 
дійшли висновку, що науковці розуміють мобіль-
ність як «певний рух закладених у людині зді-
бностей та їх реалізацію впродовж усього життя», 
а сама мобільність вивчається ними в контек-
сті поняття «активність особистості» (Батышев, 
1999: 144). Слід зазначити, що в цьому ракурсі, 
на думку дослідників, активність особистості 
зумовлює внутрішні, пов’язані зі спрямованістю 
особистості, причини формування професійної 
мобільності. Окрім того, професійна мобільність 
знаходиться на стику багатьох наук, що сприяє 
виникненню до неї інтересу з боку науковців різ-
них спрямувань.

Нам є близькою думка В. Сидоренко, яка дохо-
дить висновку, що професійна мобільність харак-
теризує:

− якість особистості, яка забезпечує внутрішні 
механізми розвитку через сформованість ключо-
вих, загальнопрофесійних компетентностей;
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− професійну діяльність, що детермінована 
подіями, які змінюють середовище, результатом 
чого виступає самореалізація людини в професії 
і житті;

− процес перетворення себе й навколишнього 
професійного і життєвого середовища (Сидо-
ренко, 2019: 23).

Сучасні умови здобуття вищої освіти вимага-
ють від фахівців готовності до різних видів діяль-
ності при збереженні свого «Я». С. Савицький, 
до прикладу, вважає, що «професійна мобіль-
ність фахівця може виражатися в його здатності 
успішно виконувати різні види діяльності й адап-
туватися до нових умов їх реалізації» (Савицкий, 
2006: 26).

Дисертаційна робота Р. Пріми присвячена 
питанням теоретико-методичних засад форму-
вання професійної мобільності майбутнього 
фахівця. Дослідниця розуміє професійну мобіль-
ність «…як підґрунтя ефективного реагування 
особистості на «виклики» сучасного суспільства, 
своєрідний особистісний ресурс, її внутрішній 
(мотиваційно-інтелектуально-вольовий) потен-
ціал, який сприяє дієвому перетворенню суспіль-
ного довкілля і самого себе в ньому, що забезпечує 
гнучку орієнтацію й діяльнісне реагування в дина-
мічних соціальних та професійних умовах відпо-
відно до власних життєвих позицій, готовність 
до змін та її реалізацію у своїй життєдіяльності, 
детермінує професійну активність, суб’єктність, 
творче ставлення до професійної діяльності, осо-
бистісного розвитку» (Пріма, 2010: 13).

Ми поділяємо думку, яку висловлює В. Куй-
біда, що професійна мобільність – це здатність 
і готовність особистості до ефективного оволо-
діння новою технікою і технологією, швидкого 
набуття нових знань і вмінь у різних сферах своєї 
професійної діяльності, що виявляється в розви-
нених інтелектуальних, соціально-психологіч-
них та компетентнісних характеристиках фахівця 
(Куйбіда, 2018: 10).

Структура професійної мобільності є досить 
складною. Її розглядають як готовність фахівця 
до вирішення широкого кола виробничих завдань, 
здатність швидко перебудовувати зміст і спо-
соби діяльності залежно від професійної ситуації 
(Н. Шевченко), як засіб адаптації працівників та 
рівень їх психологічної готовності до діяльності 
в умовах конкуренції (Н. Мурадян), як здатність 
і готовність особистості до ефективного оволо-
діння новою технікою і технологією, швидкого 
набуття нових знань і вмінь (Б. Мещеряков, В. Зін-
ченко), як здатність і можливість особистості, що 
передбачає володіння системою узагальнених 

професійних способів і умінь, ефективно їх вико-
ристовувати для виконання яких-небудь завдань у 
суміжних галузях виробництва і порівняно легко 
переходити від однієї діяльності до іншої (Є. Рапа-
цевич), як здатність людини швидко й ефективно 
самоорганізовуватися, змінюватися відповідно до 
життєвих і професійних потреб, адаптуватися до 
певного професійного середовища та професійних 
груп і, зрештою, ефективно працювати (О. Гусак), 
як здатність швидко змінювати вид праці, пере-
ключатися на іншу діяльність у зв’язку зі змінами 
техніки і технології виробництва (С. Гончаренко, 
Н. Ничкало) (Гончаренко, 2000), як здібність і 
готовність особистості працювати в умовах швид-
ких динамічних змін у межах професії, а також 
умовах певних соціальних перетворень (статусу, 
ролі, професії і т. ін.) (Н. Кожемякіна), як інтегра-
тивну якість особистості, що дає змогу їй бути 
соціально активною, конкурентоздатною, профе-
сійно компетентною, здатною до саморозвитку 
і модернізації власної діяльності та зміни видів 
діяльності (О. Дементьєва), як професійну навче-
ність, що є фактично академічною мобільністю 
особистості, яка суттєво визначає сформованість 
професійної мобільності (Л. Пілецька) (Куйбіда, 
2018: 18–19) тощо.

Проведений аналіз дозволяє нам визначити 
професійну мобільність як інтегративну харак-
теристику та здатність особистості до якісного і 
швидкого оволодіння ключовими професійними 
компетенціями, постійного підвищення рівня цих 
компетенцій у різних видах професійної діяль-
ності, успішного вибудовування власної траєкто-
рії професійного розвитку. На нашу думку, профе-
сійна мобільність викладачів сприяє актуалізації 
їхніх потенційних можливостей, що виявляється 
у швидкому освоєнні основних професійних ком-
петенцій, гнучкості мислення і діяльності, вмінні 
прогнозувати і робити усвідомлений вибір.

Висновки. Таким чином, вивчення сутності 
та структури професійної мобільності викладача 
дало нам змогу дійти висновку про те, що вона:

− є однією з тенденцій світового розвитку, що 
зумовлюють істотні зміни в системі освіти;

− є якістю, необхідною особистості для 
успішності адаптації в сучасній професійній 
діяльності;

− властива освітнім стандартам, що своєю 
чергою створює сприятливі можливості для її 
формування у вищій професійній школі;

− спрямована на розвиток і вдосконалення 
професійної компетентності та особистісних 
якостей фахівця з метою самовизначення в сучас-
ній професійній структурі суспільства.
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КОНЦЕПТУАЛЬНІ ОСНОВИ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ 
ФАХІВЦІВ ГОТЕЛЬНО-РЕСТОРАННОЇ СПРАВИ В ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті здійснено структурно-системний аналіз концептуальних основ професійної підготовки майбутніх 
фахівців готельно-ресторанної справи в закладах вищої освіти. Зазначено, що метою підготовки майбутніх 
фахівців готельно-ресторанної справи в закладах вищої освіти є забезпечення індустрії гостинності висококва-
ліфікованими кадрами, конкурентоспроможними, затребуваними на українських і закордонних ринках праці, на 
підставі реального суспільного попиту на послуги, формування здібностей провадити якісну сервісну діяльність 
та обслуговування споживачів індустрії гостинності. Сформульовано вихідні положення професійної підготов-
ки майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи в закладах вищої освіти. Визначено, що концептуально про-
цес професійної підготовки майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи в закладах вищої освіти охоплює 
чотири взаємопов’язані концепти: методологічний, теоретичний, технологічний і практичний. Методологічний 
концепт передбачає, що формування готовності майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи в закладах 
вищої освіти доцільно здійснювати з урахуванням положень індивідуально-особистісного, компетентнісно-
діяльнісного, практико орієнтованого, технологічного і культурологічного підходів. Теоретичний концепт базу-
ється на класичних і сучасних положеннях педагогічної теорії, визначає систему психолого-педагогічних ідей, 
концепцій, вихідних категорій, основних понять, оцінок, дефініцій, що виявляють розуміння суті та структу-
ри процесу професійної підготовки майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи в закладах вищої освіти. 
Технологічний концепт визначає етапи, технологію і послідовність впровадження педагогічних умов, а також 
створення інтегрованого освітнього процесу, оновлення навчальних планів та освітньо-професійних програм, 
модифікацію форм, методів, технологій і засобів, індивідуалізацію та можливості варіативних систем освіти, 
підвищення можливостей міжнародної мобільності як викладачів, так і безпосередньо здобувачів освіти. Прак-
тичний концепт репрезентує інтеграцію в освітній процес професійної підготовки майбутніх фахівців готель-
но-ресторанної справи досвіду українських і закордонних ЗВО, представників бізнес-структур, недержавних 
громадських організацій, професійних спілок, спільнот, створення належної матеріально-технічної бази, від-
повідності запитам ринку праці, гнучкої структури ступеневої фахової освіти, інтеграцію формальної, нефор-
мальної та інформальної освіти, створення загальноєвропейського освітнього простору із прозорими систе-
мами кваліфікацій і підтримкою міжнародної мобільності, підвищення можливостей мобільності здобувачів 
освіти та викладачів сфери професійної освіти.

Ключові слова: професійна підготовка, майбутні фахівці, готельно-ресторанна справа.
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CONCEPTUAL FRAMEWORK OF PROFESSIONAL TRAINING  
OF FUTURE SPECIALISTS IN HOTEL AND RESTAURANT BUSINESS  

IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

The article provides a structural and systematic analysis of conceptual framework of professional training of future 
specialists in hotel and restaurant business in higher education establishments. It is noted that the purpose of training 
future specialists in hotel and restaurant business in higher educational establishments is to provide hospitality industry 
with highly qualified staff, competitive, in demand in Ukrainian and foreign labor markets, based on real public demand 
for services, in developing skills to provide quality service and serving hospitality industry. The initial provisions of 
professional training of future specialists in hotel and restaurant business in higher education establishments are 
formulated. It is determined that conceptually the process of professional training of future specialists in hotel and 
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restaurant business in higher education establishments involves four interrelated concepts: methodological, theoretical, 
technological and practical. Methodological concept provides that formation of readiness of future specialists in hotel 
and restaurant business in higher education establishments should be carried out taking into account the provisions 
of individual-personal, competence-activity, practice-oriented, technological and cultural approaches. Theoretical 
concept is based on classical and modern provisions of pedagogical theory, defines a system of psychological and 
pedagogical ideas, concepts, source categories, basic concepts, assessments, definitions, showing understanding of 
essence and structure of the process of training future hotel and restaurant business in higher educational establishments. 
Technological concept defines stages, technology and sequence of implementation of pedagogical conditions, as well as 
creation of an integrated educational process, updating curricula, educational and professional programs, modification 
of forms, methods, technologies and tools, individualization and capabilities of variable education systems, increasing the 
opportunities for international mobility of both teachers and students. Practical concept represents the integration into the 
educational process of professional training of future specialists in hotel and restaurant business experience of Ukrainian 
and foreign free economic zones, representatives of business structures, non-governmental organizations, trade unions, 
communities; creation of appropriate material and technical base, compliance with the demands of the labor market, 
flexible structure of vocational education, integration of formal, non-formal and informal education; creation of a pan-
European educational space with transparent qualification systems and support for international mobility; increasing the 
mobility of students and teachers of vocational educational establishments.

Key words: professional training, future specialists, hotel and restaurant business.

Постановка проблеми. Один із пріоритетів 
Міністерства освіти і науки України – «якісна 
вища освіта та розвиток освіти дорослих» –перед-
бачає здійснення відповідної реформи, метою 
якої є забезпечення конкурентоспроможності 
випускників закладів вищої освіти та підготовка 
фахівців, затребуваних на ринку праці. Визна-
чальною ознакою професіоналів мають стати 
рівень сучасних знань, умінь вирішення комплек-
сних задач, спроможності створення висококлас-
них та інноваційних інтелектуальних продуктів 
та розвиненість цінностей вільного демократич-
ного суспільства.

Аналіз досліджень. Українська законодавча 
база у сфері професійної освіти спирається на 
Національну доктрину розвитку освіти України 
у XXI столітті, а також нормативні документи 
Міністерства освіти і науки України, як-от: закони 
України «Про освіту», «Про вищу освіту», «Про 
фахову передвищу освіту», «Про професійно-тех-
нічну освіту», Концепцію реалізації державної 
політики у сфері професійної (професійно-тех-
нічної) освіти «Сучасна професійна (професійно-
технічна) освіта» на період до 2027 року та ін. Так, 
Закон України «Про освіту» мету професійної 
(професійно-технічної) освіти пов’язує з форму-
ванням і розвитком професійних компетентнос-
тей особистості, необхідних для фахової діяль-
ності за певною професією у відповідній галузі, 
забезпеченням її конкурентоздатності на ринку 
праці та мобільності і перспектив кар’єрного 
зростання впродовж життя (Закон України «Про 
освіту», 2017).

Концептуальні основи розвитку корпорацій у 
туристичному та готельно-ресторанному бізнесі, 
організаційно-економічні засади їхніх інновацій-
них процесів розглядали М. Бойко, Л. Малюта, 

Л. Мельник, Г. Нагорняк, А. Охріменко, А. Расу-
лова, Р. Шерстюк. Тенденції розвитку готельно-
ресторанних підприємств як фактор впливу на 
підготовку майбутніх фахівців сфери обслуго-
вування вивчали В. Сопіга та Т. Сорока. Кон-
цептуальні орієнтири професійної підготовки 
здобувачів освіти аналізувала І. Добренько. Кон-
цептуальні засади, підходи, орієнтири й організа-
ційно аналітичні аспекти професійної підготовки 
майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи 
та сфери обслуговування загалом досліджували 
В. Бурак, О. Дишкантюк, Л. Гончар, В. Зінченко, 
Л. Короткова, М. Малишева тощо.

Мета статті полягає у структурно-системному 
аналізі концептуальних основ професійної підго-
товки майбутніх фахівців готельно-ресторанної 
справи в закладах вищої освіти.

Виклад основного матеріалу. У контексті 
дослідження вагомим є трактування деталізова-
ного нами визначення «професійна підготовка 
майбутніх фахівців готельно-ресторанного 
господарства», під якою розумітимемо органі-
зований, безперервний і цілеспрямований про-
цес формування і розвитку в здобувачів освіти 
необхідних для фахової діяльності професійних 
компетентностей, який здійснюється в закла-
дах вищої освіти різних форм власності та спря-
мовується на здобуття майбутніми фахівцями 
кваліфікацій відповідно до освітньо-професійних 
програм освітніх рівнів «бакалавр» і «магістр» 
спеціальності 241 Готельно-ресторанна справа, 
що забезпечить успішне виконання посадових 
обов’язків, конкурентоспроможність і профе-
сійну мобільність у сфері послуг, а також своє-
часне оновлення та вдосконалення.

Професійна підготовка майбутніх фахівців 
здійснюється відповідно до визначених концепту-
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альних положень. Дефініція поняття «концепція», 
подана в Тлумачному словнику української мови, 
звучить так: «система взаємопов’язаних поглядів 
на певне явище; основний замисел, основна думка 
чого-небудь» (Гринчишин, 1999: 118). На думку 
науковців, концепція як результат наукового дослі-
дження сприяє ефективному виконанню певного 
виду діяльності та забезпечується синтезуванням 
окремих знань у цілісну логічну систему, визна-
ченням істотних характеристик, зв’язків, законо-
мірностей виникнення та розвитку досліджува-
ного явища, процесу, виробленням методології 
дослідження та формуванням дефінітивного апа-
рату для ефективного оперування досліджуваним 
явищем, процесом, передбаченням перспектив 
розвитку дослідження, розкриттям особливостей 
та пов’язаних із ним чинників об’єктивної реаль-
ності. Концепція професійної підготовки май-
бутніх фахівців готельно-ресторанної справи в 
закладах вищої освіти пов’язується з розкриттям 
суті, функцій, процесу досягнення поставленої 
мети, тобто умов фахової підготовки відповідно 
до вибраних форм, методів і засобів педагогіч-
ної діяльності, передбачає логічне й послідовне 
об’єднання постулатів і тверджень про загальні 
закономірності та взаємодію окремих елементів 
професійної підготовки, опис процесу, засобів і 
методів його реалізації.

Мета підготовки майбутніх фахівців 
готельно-ресторанної справи в закладах вищої 
освіти полягає в забезпеченні індустрії гостин-
ності висококваліфікованими кадрами, конкурен-
тоспроможними, затребуваними на українських і 
закордонних ринках праці, на підставі реального 
суспільного попиту на послуги, у формуванні зді-
бностей провадити якісну сервісну діяльність та 
обслуговування споживачів індустрії гостинності. 
Специфіка професійної діяльності вищеозначе-
них фахівців окреслюється зростаючим рівнем 
конкуренції в готельно-ресторанному господар-
стві, підвищеними вимогами споживачів до якості 
обслуговування, зростаючими потребами робото-
давців у компетентних професіоналах, здатних 
надавати послуги на рівні світових стандартів, 
адаптуватися до умов змінного соціально-еконо-
мічного середовища, оперативно та творчо вирі-
шувати професійні завдання.

Соціальне замовлення для ЗВО з підготовки 
фахівців для сфери обслуговування (в тому числі й 
готельно-ресторанної справи) визначається через 
спільність вимог до випускників щодо їхньої 
подальшої інноваційної професійної діяльності. 
Завдяки зростаючій ролі сфери обслуговування в 
економічній структурі суспільства та її особливос-

тям (спрямування на задоволення потреб клієнта 
через надання йому послуг; висока динамічність і 
чисельність різних за змістом і емоційною напру-
женістю контактів; поєднання соціальних і про-
фесійних якостей фахівця під час обслуговування 
тощо), стверджує Л. Руденко, модернізується й 
освітній процес із підготовки фахівців означеної 
галузі (Руденко, 2016: 189).

Дослідниця І. Добренко, аналізуючи орієн-
тири професійної підготовки здобувачів освіти, 
підкреслює, що студентський вік характеризу-
ється перебудовою індивідуального потенціалу, 
соціального змісту, формуванням стратегій для 
неодмінного фахового розвитку, потребою вдо-
сконалювати власні соціальні стандарти й ролі, 
позиції та відповідний соціальний статус. Окрім 
того, серед концептуальних орієнтирів професій-
ної підготовки здобувачів освіти називає станов-
лення індивідуальних властивостей особистості 
й психологічної структури діяльності майбутніх 
фахівців, формування професійно-індивідуальної 
спрямованості на діяльнісне оволодіння предмет-
ними компетенціями, професійно-індивідуальний 
структурний зміст спрямування та професіона-
лізацію, розроблення особистісно орієнтованих 
психологічних основ у процесі професіоналіза-
ції, психологічну готовність здобувачів до вибору 
стратегій неперервного розвитку професійної 
індивідуальності, предметну компетенцію в моде-
люванні середовища для реалізації професійно-
індивідуальної діяльності на засадах психодіаг-
ностичного самостійного моніторингу (Добренко, 
2019: 178).

Значущим, на нашу думку, є аналіз концепту-
альних основ розвитку корпорацій у туристич-
ному та готельно-ресторанному бізнесі, оскільки 
як потенційні стейкхолдери вони активно впли-
вають на розбудову та оновлення освітнього про-
цесу в закладах вищої освіти (ЗВО). Науковці 
М. Бойко, А. Охріменко, А. Расулова розвиток та 
адаптацію вітчизняного корпоративного сектора в 
туристичному та готельно-ресторанному бізнесі 
пов’язують із дотриманням ними міжнародних 
правил та умов ведення бізнесу для створення 
придатного інвестиційного клімату на ринку, 
сприянням підвищенню результативності вико-
ристання капіталу, економії від раціонально орга-
нізованої роботи над масштабами виробництва, 
залученню капіталів та вирішенню глобальних 
проблем, диверсифікації та спеціалізації вироб-
ництва. Однак у межах нашого дослідження най-
важливішим вважаємо формування мультипліка-
ційного ефекту впливу на інші (суміжні) галузі та 
сфери діяльності, особливо на підготовку майбут-
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ніх фахівців готельно-ресторанної справи в закла-
дах вищої освіти (Бойко, Охріменко, Расулова, 
2015: 68). Дослідники Г. Нагорняк, Л. Малюта, 
Л. Мельник та Р. Шерстюк, аналізуючи оганіза-
ційно-економічні засади розвитку інноваційного 
процесу вітчизняних закладів готельно-ресто-
ранної сфери в туристичному контексті, серед 
основних здобутків називають вихід на світовий 
ринок готельних та ресторанних послуг, що вима-
гає постійного вдосконалення підходів до управ-
ління інноваціями: використання комп’ютерних 
технологій (спеціалізованих програмних продук-
тів управління готельним закладом, застосування 
глобальних комп’ютерних мереж, безплатний 
wi-fi), впровадження мультимедійних технологій, 
зокрема довідників, буклетів, каталогів; інформа-
тизація діяльності, розширення переліку послуг 
закладів громадського харчування, індивідуалі-
зація обслуговування клієнтів, удосконалення 
технологій приготування та подачі страв, зміна 
особливостей діяльності ресторанів залежно від 
сезонності та, що найважливіше в контексті нашої 
розвідки, неперервне навчання персоналу через 
використання можливостей формальної, нефор-
мальної та інформальної освіти (Нагорняк та ін., 
2017: 152–153). В. Сопіга і Т. Сорока відповідно 
до окреслених ними тенденцій розвитку готельно-
ресторанних підприємств, оновлення освітньо-
професійних програм підготовки фахівців сфери 
обслуговування пов’язують із вивченням особли-
востей організації здорового харчування подоро-
жуючих людей, набуттям умінь використовувати 
сучасні інформаційні технології як канал зв’язку 
між клієнтами готельно-ресторанних підприємств 
та обслуговуючим персоналом, ознайомленням із 
сучасними технологічними новинками приготу-
вання страв, особливостями поєднання й модер-
нізації різних стилів, форм та методів обслуго-
вування; засвоєнням знань про сучасні системи 
безпеки клієнтів і працівників підприємств сфери 
послуг (Сопіга, Сорока, 2019: 39).

Л. Гончар, обґрунтовуючи концептуальну 
модель підготовки успішного бізнес-фахівця 
готельно-ресторанної справи, акцентує на її комп-
лексному характері, інтеграції ключових прин-
ципів і методів навчання, особливо наголошує на 
результативній взаємодії всіх стейкхолдерів освіт-
нього процесу (держави, ЗВО, здобувачів освіти, 
бізнесу тощо) та забезпеченні можливостей для 
саморозвитку, самонавчання та самоідентифіка-
ції випускників освітньої/освітньо-професійної 
програми для формування унікального й «потріб-
ного» на сучасному ринку фахівця сфери гостин-
ності (Гончар, 2020: 46). О. Дишкантюк концепту-

альні підходи до підготовки кадрів для індустрії 
гостинності ототожнює з удосконаленням нор-
мативно-правової бази з підготовки означених 
фахівців, створенням системи незалежної акреди-
тації професійними асоціаціями освітніх послуг 
у вищевказаному сегменті; співпрацею освітніх 
закладів із підприємствами галузі, застосуванням 
сучасних інформаційних технологій в освітньому 
процесі, створенням на базі провідних закладів 
освіти центрів підвищення кваліфікації викла-
дачів та працівників галузі (Дишкантюк, 2018). 
В. Зінченко моделювання підготовки майбутнього 
фахівця для туристичної галузі та ресторанної 
справи пов’язує з реалізацією таких концепту-
альних положень: удосконалення баз практик 
незалежно від профілю ЗВО, форм власності; 
залучення до викладання фахових дисциплін 
практиків серед авторитетних працівників сфери 
туризму і готельно-ресторанного бізнесу; підго-
товка та видання за участі практиків навчально-
методичних матеріалів для вивчення дисциплін 
професійно-практичної підготовки; збільшення 
доступу до досвіду проведення навчання в про-
відних туристичних вищих школах європейських 
держав; проведення спеціалізованих туристично-
готельних олімпіад, конкурсів тощо з різними 
практичними стимулами; удосконалення меха-
нізму працевлаштування випускників туристич-
ного профілю та готельно-ресторанної справи, 
надання іменних стипендій, грантів; реалізація 
можливостей проходити практику з подальшим 
працевлаштуванням у кращих бізнес-структурах 
туризму і готельних господарствах (Зінченко, 
2017: 257).

Л. Короткова, використовуючи досвід ство-
рення й функціонування освітньо-виробничого 
кластера (ОВК), основним для реалізації концеп-
туальних положень професійної підготовки май-
бутніх фахівців сфери послуг вважає виконання 
таких вимог: забезпечення взаємодії всіх учасни-
ків освітнього процесу (за принципами структур-
ної інтеграції, балансу інтересів освітніх установ 
і підприємств, колективної відповідальності учас-
ників кластерної структури з метою зниження 
сукупних витрат на освіту за рахунок оптимізації 
наявних кадрових і матеріально-технічних ресур-
сів); оновлення змісту професійної підготовки май-
бутніх фахівців сфери послуг (врахування сучас-
них галузевих тенденцій, перспектив розвитку 
сфери послуг, змін в організації праці робітників, 
а також соціально-психологічних аспектів їхньої 
професійної діяльності, використання методики 
його відбору та структурування); забезпечення 
використання інноваційних технологій професій-
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ної підготовки майбутніх фахівців сфери послуг 
(засвоєння майбутніми фахівцями широкого спек-
тра визначених замовниками кадрів професійних 
компетентностей); розроблення інтегративного 
навчально-методичного забезпечення професій-
ної підготовки майбутніх фахівців сфери послуг 
в умовах ОВК (модернізація процесу формування 
професійної компетентності відповідно до вимог 
роботодавців); оновлення матеріально-технічної 
бази закладів П(ПТ)О (забезпечення необхідного 
рівня професійної підготовки та підвищення ква-
ліфікації робітників підприємств, педагогічних 
працівників і незайнятого населення, створення 
умов для здійснення інноваційної діяльності про-
тягом тривалого часу) (Короткова, 2020: 133).

М. Малишева в контексті визначення орга-
нізаційних засад процесів інтернаціоналізації 
вітчизняної освіти, спрямованих на впрова-
дження міжнародної складової частини до змісту 
професійної підготовки майбутніх фахівців 
сфери туризму, доречним вважає використання 
резервного часу на формування міжкультурної 
комунікації, інтеграцію міжнародних елементів 
до змісту навчання, забезпечення індивідуаль-
ної мобільності суб‘єктів навчання, транскор-
донне функціонування майбутніх фахівців на 
туристичному ринку тощо, задля забезпечення 
практичної спрямованості освітніх програм та 
формування компетентності навчання впродовж 
життя використовувати державно-приватне 
партнерство через розвиток баз професійно-
практичної підготовки, експлуатацію інновацій-
них підприємств на базі наявних закладів профе-
сійної освіти, розроблення і розвиток сучасних 
технологій професійно-практичної підготовки, 
посилення ролі підприємств, організацій, уста-
нов у наданні робочих місць для професійно-
практичної підготовки здобувачів освіти (Мали-
шева, 2018: 106).

З огляду на вищенаведене підготовленість 
майбутнього фахівця готельно-ресторанного 
господарства до фахової діяльності аналізується 
як результат навчання в закладах вищої освіти 
різних форм власності, спрямований на оволо-
діння замовниками освітніх послуг професійно 
орієнтованими знаннями, уміннями, навичками 
і компетентностями, які встановлюють його від-
повідність вимогам до діяльності з надання різно-
манітних послуг клієнтам готельно-ресторанних 
підприємств.

Спираючись на викладене, сформулюємо 
вихідні положення професійної підготовки май-
бутніх фахівців готельно-ресторанної справи в 
закладах вищої освіти:

– концентрування зусиль стейкхолдерів (дер-
жави, ЗВО, здобувачів освіти, бізнесу), пов’язаних 
із переглядом змісту кваліфікаційних характерис-
тик та оновленням чинних державних стандартів 
вищої професійної освіти, в тому числі нових 
професій сфери обслуговування;

– забезпечення безперервності та багаторів-
невості освітніх програм, їхнє коригування щодо 
збільшення годин практичної підготовки фахівців 
з урахуванням кращих світових стандартів;

– модернізація баз практик студентів завдяки 
створенню освітньо-виробничих кластерів з інте-
груванням інтересів органів державної влади, 
виробництва, громадських організацій, професій-
них асоціацій, наукового та освітнього секторів; 
створення окремих підрозділів (тренінг-центрів) 
безпосередньо на підприємствах обслуговування;

– структурування освітнього процесу, викорис-
тання інноваційних підходів та сучасних техно-
логій для якісної перебудови всієї системи підго-
товки фахівців, залучення до викладання фахових 
дисциплін авторитетних практиків (працівників 
сфери обслуговування, зокрема готельно-ресто-
ранної справи);

– підвищення рівня цифрової компетентності 
викладачів, систематичне оновлення навчальних 
і методичних матеріалів, спроможних формувати 
й розвивати інформаційну культуру учасників 
навчально-пізнавальної діяльності;

– надання студентам можливості вибору інди-
відуальної освітньої траєкторії; формування клю-
чових компетентностей (мотивація до майбутньої 
фахової діяльності та освоєння професії; здатність 
комунікативно взаємодіяти; емпатійність; праг-
нення до самоосвіти, опанування інноваційних 
технологій; професійна етика та етикет; толе-
рантність та ввічливість, полікультурність; іні-
ціативність; готовність до відповідальних дій та 
прийняття самостійних рішень у виробничих ситу-
аціях; уміння працювати в команді, керівництво 
емоціями; навички професійної мобільності; виро-
блення навичок навчання впродовж життя тощо);

– забезпечення здійснення освітнього процесу 
відповідним технічним обладнанням, набуття здо-
бувачами освіти вмінь використовувати сучасні 
цифрові технології для навчання та зв’язку між 
клієнтами готельно-ресторанних підприємств і 
обслуговуючим персоналом;

– удосконалення механізму працевлаштування 
випускників, надання кращим іменних стипен-
дій, грантів, можливості проходити практику з 
подальшим працевлаштуванням у кращих (успіш-
них) структурах туризму і готельно-ресторанних 
господарствах;
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– розвиток та модернізація готельно-ресторан-
них підприємств як фактор впливу на підготовку 
майбутніх фахівців сфери обслуговування.

Концептуально процес професійної підго-
товки майбутніх фахівців готельно-ресторанної 
справи в закладах вищої освіти охоплює чотири 
взаємопов’язані концепти: методологічний, тео-
ретичний, технологічний і практичний.

Методологічний концепт передбачає, що фор-
мування готовності майбутніх фахівців готельно-
ресторанної справи в закладах вищої освіти 
доцільно здійснювати з урахуванням положень 
індивідуально-особистісного, компетентнісно-
діяльнісного, практико орієнтованого, технологіч-
ного, культурологічного підходів. У комплексному 
поєднанні ці підходи забезпечують формування 
у здобувачів освіти компонентів вищеозначеної 
готовності, зокрема мотиваційно-ціннісного, ког-
нітивно-змістового, операційно-процесуального, 
комплексно-функціонального, рефлексивно-без-
пекового.

Теоретичний концепт базується на класичних 
і сучасних положеннях педагогічної теорії, визна-
чає систему психолого-педагогічних ідей, концеп-
цій, вихідних категорій, основних понять, оцінок, 
дефініцій («професійна підготовка», «професійна 
підготовка майбутніх фахівців готельно-ресто-
ранної справи», «фахівець», «фахівець готельно-
ресторанної справи», «готовність», «готовність 
до професійної діяльності», «готовність майбут-
нього фахівця готельно-ресторанної справи до 
фахової діяльності»), що виявляють розуміння 
суті та структури процесу професійної підготовки 
майбутніх готельно-ресторанної справи в закла-
дах вищої освіти, розкриває педагогічні умови, 
модель, зміст і сприяє розробленню педагогічної 
системи професійної підготовки майбутніх фахів-
ців сфери послуг в закладах вищої освіти.

Технологічний концепт визначає етапи, тех-
нологію і послідовність впровадження педаго-
гічних умов, а також створення інтегрованого 
освітнього процесу, оновлення навчальних пла-
нів та освітньо-професійних програм, модифі-
кацію форм, методів, технологій і засобів, інди-
відуалізацію та можливості варіативних систем 
освіти, підвищення можливостей міжнародної 
мобільності як викладачів, так і безпосередньо 
здобувачів освіти. Цей концепт розкриває також 

особливості моніторингу ефективності процесу 
підготовки фахівців на різних етапах, порядок 
коригування мети і завдань, змісту професійної 
підготовки, критеріїв (ціннісно-особистісного, 
гностично-системного, технологічно-діяльніс-
ного, здоров’язбережувального), показників, 
методів діагностики та рівнів (низького (рецеп-
тивно-продуктивного), середнього (репродуктив-
ного), достатнього (конструктивно-варіативного), 
високого (творчого).

Практичний концепт репрезентує інтегра-
цію в освітній процес професійної підготовки 
майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи 
досвіду українських і закордонних ЗВО, пред-
ставників бізнес-структур, недержавних громад-
ських організацій, професійних спілок, спільнот; 
створення відповідної матеріально-технічної 
бази ЗВО, підприємств-баз практик, відповід-
ності запитам ринку праці, гнучкої структури 
ступеневої фахової освіти, інтеграцію фор-
мальної, неформальної та інформальної освіти, 
створення загальноєвропейського освітнього 
простору із прозорими системами кваліфікацій 
і підтримкою міжнародної мобільності; під-
вищення можливостей мобільності здобувачів 
освіти та викладачів сфери професійної освіти. 
Концепт передбачає застосування інструмента-
рію для розроблення педагогічної системи їхньої 
професійної підготовки, її експериментальну 
перевірку, оцінку результативності, прогнос-
тичне обґрунтування перспектив професійної 
підготовки майбутніх фахівців готельно-ресто-
ранної справи в закладах вищої освіти.

Висновки. Отже, структурно-системний ана-
ліз концептуальних основ професійної підготовки 
майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи 
в закладах вищої освіти дав змогу визначити 
вихідні положення, сформулювати практичні 
висновки та пропозиції для здійснення більш 
якісного освітнього процесу. Концептуально про-
цес професійної підготовки майбутніх фахівців 
готельно-ресторанної справи в закладах вищої 
освіти охоплює чотири взаємопов’язані концепти: 
методологічний, теоретичний, технологічний і 
практичний. У комплексному поєднанні ці кон-
цепти забезпечують формування у здобувачів 
освіти – майбутніх фахівців готельно-ресторанної 
справи – готовності до фахової діяльності.
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ПІДГОТОВКА МАЙБУТНІХ СОЦІАЛЬНИХ ПЕДАГОГІВ  
ДО РЕАЛІЗАЦІЇ ЗАВДАНЬ СУЧАСНОГО СОЦІАЛЬНОГО ВИХОВАННЯ  

УЧНІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ

У статті визначено особливості професійної підготовки майбутніх соціальних педагогів до реалізації завдань 
сучасного соціального виховання учнів початкової школи. Зосереджено увагу на актуальності реалізації завдань 
сучасного соціального виховання учнів початкової школи, які полягають у сприянні успішній соціалізації підрос-
таючого покоління в умовах розмаїття, швидкоплинності й динамічності соціальних процесів, всебічному розви-
тку дітей, формуванні в них ключових компетентностей для життя, розвитку критичного мислення, а також 
у компетентній соціально-педагогічній підтримці учнів на шляху їх особистісного зростання й соціального ста-
новлення. Охарактеризовано значення соціально-педагогічної діяльності в Новій українській школі щодо соціаль-
ного виховання дітей, зокрема учнів початкових класів. Наголошується на важливості впровадження в процес 
соціально-педагогічної роботи з учнями молодших класів компетентнісного підходу, який передбачає здобуття 
ними корисного життєвого знання. Визначено необхідні для провадження соціально-педагогічної діяльності в 
початковій школі професійні здатності майбутніх фахівців соціальної сфери. Окреслено особливості профе-
сійної підготовки майбутніх соціальних педагогів до реалізації завдань сучасного соціального виховання учнів 
початкової школи, які полягають у набутті студентами знань та умінь щодо формування соціальних цінностей 
дітей та позитивної соціальної поведінки, стимулюванні соціальної активності та суспільно корисної діяльнос-
ті молодших школярів, формуванні навичок продуктивної соціальної комунікації, сприянні медіасоціалізації, про-
тидії та профілактики булінгу в дитячому середовищі, організації змістовного дозвілля дітей та компетент-
нісно насиченого освітнього простору, налагодженні результативної взаємодії з батьками учнів та командою 
фахівців закладу загальної середньої освіти. Зауважено, що підготовка майбутніх соціальних педагогів у процесі 
здобуття вищої освіти за фахом до реалізації ключових завдань Нової української школи та соціального вихован-
ня молодших школярів є нині одним з актуальних напрямів розвитку педагогічної освіти.

Ключові слова: професійна підготовка, майбутні соціальні педагоги, соціальне виховання, соціалізація, клю-
чові життєві компетентності, учні початкових класів.
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PREPARATION OF FUTURE SOCIAL EDUCATORS FOR THE IMPLEMENTATION 
OF MODERN SOCIAL EDUCATION’S TASKS OF PRIMARY SCHOOL STUDENTS

The article identifies the features of future social educators’ professional training for the implementations of modern 
social education’s tasks of primary school students. The focus is on the relevance of the tasks of primary school students’ 
modern social education, which are to promote the successful socialization of the younger generation in terms of 
diversity, ephemerality and dynamism of social processes, children’s comprehensive development, formation of vital key 
competencies, development of critical thinking, and also competent socio-pedagogical support of students on their way to 
personal growth and social formation. The significance of social and pedagogical activity in the New Ukrainian school 
concerning social upbringing of children, in particular pupils of initial classes is described. Emphasis is placed on the 
importance of introducing a competency-based approach to the process of socio-pedagogical work with junior students, 
which involves the acquisition of useful life knowledge. The professional abilities of the social sphere future specialists 
in the necessity for carrying out social and pedagogical activities in primary school have been determined. Features of 
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future social teachers’ professional training in realization of tasks of elementary school pupils’ modern social education 
have been outlined and consist in students’ acquisition of knowledge and abilities as for formation of social values of 
children and positive social behavior; stimulation of social activity and socially useful activity of junior school children; 
formation of skills of productive social communication; promotion of media socialization, counteraction and prevention 
of bullying in children’s surrounding; organization of meaningful leisure of children and competence-rich educational 
space; establishing effective interaction with students’ parents and a team of specialists of general secondary education. 
It is noted that the training of future social educators in the process of obtaining higher education in the specialty to 
implement the key tasks of the New Ukrainian School and primary school students’ social education is today one of the 
most important areas of pedagogical education.

Key words: professional training, future social pedagogues, social education, socialization, vital key competencies, 
elementary school students.

Постановка проблеми. Нині життя соціуму 
характеризується швидкісним темпом розвитку 
й трансформацій всіх його сфер. Особливих змін 
зазнає сфера соціального життя людей, адже без-
перервна інформатизація суспільства, його полі-
культурність, мінливість моральних позицій та 
ціннісних орієнтацій, нестабільність соціального 
благополуччя особистості та сімей, оновлення 
освітніх орієнтирів мають відображення у світо-
гляді, соціальних установках та соціальній пове-
дінці підростаючого покоління.

Процес соціалізації особистості є безперерв-
ним та охоплює все розмаїття людської життєді-
яльності, в ньому задіяні як внутрішні сили, праг-
нення й особистісні характеристики людини, так і 
градаційні зовнішні чинники, інститути соціаліза-
ції, що здійснюють вплив на його протікання.

Одним із провідних інститутів соціалізації 
особистості є школа. Вона виступає транслятором 
сучасного наукового знання та соціальної куль-
тури, а також простором соціального виховання, 
формування соціальних цінностей, поглядів, жит-
тєвих орієнтацій і компетентностей, необхідних 
для успішної життєдіяльності та самостійності 
підростаючого покоління.

Нині заклади освіти приділяють значну увагу 
соціалізації дітей відповідно до соціокультурних 
реалій, а сприяння розвитку й становленню осві-
ченого, компетентного, соціально орієнтованого, 
цілеспрямованого й активного соціуму, високомо-
ральної та соціально здорової нації є пріоритетом 
сучасної школи. Про це свідчать закріплені Кон-
цепцією реалізації державної політики у сфері 
реформування загальної середньої освіти «Нова 
українська школа» актуальні нині ключові освітні 
постулати, які наголошують на покликанні сучас-
ного закладу загальної середньої освіти створити 
комфортні умови для всебічного розвитку та 
навчання особистості дитини, формування загаль-
нолюдських цінностей учнів на засадах поваги до 
прав людини, демократії, підтримки добрих ідей, 
а також формування ключових компетентностей, 
потрібних для успішного соціального станов-

лення й самореалізації кожного учня (Концепція 
«Нова українська школа», 2016).

Школа як інститут соціалізації забезпечує сис-
тематизацію та наступність засвоєння учнями 
правил соціальної поведінки. Першою і фунда-
ментальною ланкою соціалізаційного процесу 
дитини в закладі загальної середньої освіти є 
початкова школа. Соціалізацією учнів у школі 
разом з їх батьками та учителями опікується соці-
альний педагог, який виступає носієм соціальної 
культури й виховання, тьютором процесу особис-
тісного та соціального становлення дітей. Тому 
одним з актуальних напрямів розвитку вищої 
педагогічної освіти нині є підготовка майбут-
ніх соціальних педагогів до реалізації ключових 
завдань Нової української школи та соціального 
виховання молодших школярів.

Аналіз досліджень. Проблеми фахової підго-
товки майбутніх соціальних педагогів до різних 
аспектів професійної діяльності було висвітлено 
у працях багатьох вітчизняних учених – О. Без-
палько, Р. Вайноли, Т. Веретенко, О. Гомонюк, 
А. Капської, Л. Міщик, В. Поліщук, О. Пожи-
даєвої, А. Рижанової, С. Сисоєвої, О. Шевчук, 
З. Шевців та ін.

Особливості соціально-педагогічної роботи 
в школі вивчали А. Капська, Л. Неїжпапа, 
Н. Олексюк, О. Пожидаєва, О. Чуйко, Л. Штефан, 
В. Шульга та ін.

Питанням специфіки соціально-педагогічної 
діяльності з дітьми молодшого шкільного віку 
присвячені дослідження О. Буднік, О. Вєтрової, 
О. Рассказової, О. Чусової та ін.

Соціальне виховання як соціально-педагогічну 
проблему досліджували такі українські науковці, 
як О. Безпалько, Н. Сейко, Г. Лещук, Л. Міщик, 
Ж. Петрочко, І. Звєрєва, Н. Лавриченко, Т. Крав-
ченко, Г. Коберник та ін.

Водночас, попри значні напрацювання науков-
ців із проблем професійної підготовки соціальних 
педагогів до роботи в закладах загальної серед-
ньої освіти існує потреба в детальному вивченні 
питань фахової освіти майбутніх фахівців соціаль-
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ної сфери щодо продуктивної соціально-виховної 
діяльності з учнями початкової школи.

Мета статті – визначення особливостей про-
фесійної підготовки майбутніх соціальних педа-
гогів до реалізації завдань сучасного соціального 
виховання учнів початкової школи.

Виклад основного матеріалу. Успішна життє-
діяльність людини в суспільстві характеризується 
її соціальною активністю. Соціальна активність 
людини своєю чергою зумовлює усвідомлення 
нею загальнолюдських цінностей, норм та правил 
поведінки в соціумі, розвиток моральних якостей 
та орієнтації на суспільно корисну дію, набуття 
та відтворення соціального досвіду, а також спо-
нукає до самореалізації й саморозвитку поряд із 
збереженням своєї унікальності. Це відбувається 
в процесі соціалізації особистості.

Соціалізація, зазначає О. Безпалько, передба-
чає формування соціальних цінностей, якостей та 
знань людини, засвоєння нею елементів культури, 
соціальних норм та цінностей, які існують у сус-
пільстві (Безпалько, 2009: 17).

Одним із найбільш вагомих чинників соціа-
лізаційного процесу, зауважує Г. Лещук, є соці-
альне виховання, призначенням якого є забез-
печення гармонії взаємовідносин особистості 
та суспільства. Соціальне виховання є системою 
цілеспрямованого впливу суспільства на цінності, 
відносини та життєві установки окремої людини 
й соціальних макрогруп із метою узгодження 
особистісного та загальносуспільного розвитку. 
Дослідниця наголошує, що в широкому значенні 
соціальне виховання містить всі види виховання 
(моральне, трудове, фізичне, естетичне тощо) і 
виступає практико орієнтованою діяльністю з 
формування соціально значущих якостей, необ-
хідних для успішної соціалізації дитини (Лещук, 
2011: 91).

На думку Н. Олексюк, процес соціалізації 
піку динамічності набуває у шкільному віці, коли 
індивід зазнає не лише найбільшого освітнього і 
виховного впливу, а й набуває необхідного досвіду 
комунікативної діяльності, усвідомлює необхід-
ність і формує навички самоосвіти, самовихо-
вання, саморозвитку та самореалізації (Олексюк, 
2014: 76). Актуальності та специфічності процес 
соціалізації набуває для дітей молодшого шкіль-
ного віку, адже вони стають школярами та опано-
вують нові для себе соціальні ролі – учня, друга, 
члена класного колективу. Впродовж навчання у 
початковій школі діти разом з академічним зна-
нням здобувають знання соціальні, які охоплюють 
ціннісні орієнтації та моральні постулати, норми 
суспільної поведінки, традиції та звичаї соціуму, 

в якому вони зростають. Шкільний простір аку-
мулює потенціал соціального виховання, розкри-
ває учням розмаїття життя та діяльності у соціумі, 
дає змогу набути досвіду вияву соціальної актив-
ності, самостійного прийняття рішень, комуніка-
ції з однолітками та дорослими, вирішення різних 
проблемних ситуацій.

Соціально виховні орієнтири підростаючого 
покоління, зокрема учнів початкової школи, регу-
люються законами України «Про освіту» (Закон 
«Про освіту», 2017), «Про повну загальну середню 
освіту» (Закон «Про повну загальну середню 
освіту», 2020) та Державним стандартом почат-
кової освіти (Державний стандарт початкової 
освіти, 2018) і передбачають всебічний розвиток, 
навчання і виховання кожної дитини, її талантів, 
інтелектуальних, творчих і фізичних здібностей, 
соціалізацію особистості, формування цінностей, 
компетентностей та наскрізних умінь відповідно 
до вікових та індивідуальних психофізіологічних 
особливостей і потреб, розвиток самостійності, 
творчості та допитливості. Соціальне виховання 
має на меті розвиток у дітей компетентностей для 
успішної життєдіяльності та зосереджується на 
формуванні в них активної громадянської пози-
ції на засадах демократії, поваги до прав і свобод 
людини, толерантного ставлення до оточення, 
набуття досвіду життя в соціумі з урахуванням 
демократичних принципів, а також розвитку 
самостійності учнів та застосуванні ними у сво-
єму житті моделі здорової та безпечної поведінки, 
збереженні власного здоров’я та здоров’я інших 
осіб, добробуту та сталого розвитку (Державний 
стандарт початкової освіти, 2018).

Покликання Нової української школи нині 
полягає в організації процесу виховання, що є 
зрозумілим і цікавим для дитини та сприяє усві-
домленню нею таких фундаментальних загаль-
нолюдських цінностей, як гідність, чесність, 
справедливість, відповідальність, турбота, повага 
до життя, повага до себе та інших людей, рідної 
мови, демократія, культурне різноманіття, патріо-
тизм, шанобливе ставлення до довкілля, повага до 
закону. Серед пріоритетів соціального виховання 
в Новій українській школі – успішна соціалізація 
та гармонійний розвиток учнів, формування в них 
ключових компетентностей для життя, розвиток 
ініціативності, креативності, комунікабельності, 
критичного мислення для набуття самостійності у 
прийнятті рішень та розв’язанні життєвих завдань 
різної складності. Соціальне виховання в сучас-
ній школі має відбуватись в атмосфері діалогу та 
компромісу, довіри, доброзичливості, поваги, вза-
ємодопомоги та підтримки, запобігання і проти-
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дії булінгу, а головне – з орієнтиром на виявлення 
індивідуальних здібностей кожної дитини для 
її цілеспрямованого розвитку (Концепція «Нова 
українська школа», 2016).

Поряд із соціальними викликами та освіт-
німи потребами, які визначають актуальні для 
сьогодення вектори соціально-виховної роботи 
з учнями в Новій українській школі, існує низка 
проблем, що спіткали дитяче середовище та 
справляють негативний вплив на освітню діяль-
ність та соціалізацію учнів. Серед дітей молод-
шого шкільного віку такими проблемами нерідко 
виступають труднощі шкільної адаптації, низька 
мотивація навчання, гіперактивність або пасив-
ність, асоціальна поведінка, залежність від гадже-
тів та комп’ютерних ігор, слабкий стан здоров’я, 
образи й цькування з боку однолітків, надмірне 
опікування родиною або відсутність належної 
батьківської турботи, складні сімейні обставини, 
відсутність чіткої організації навчальної діяль-
ності, як провідної, так і дозвілля, слабкий вияв 
самостійності тощо. Ці негативні явища також 
не мають залишатися осторонь соціально-вихов-
ного впливу на розвиток учнів молодших класів 
й початкової школи загалом та виступають сиг-
нальними маркерами, критеріями у провадженні 
ефективної педагогічної діяльності в школі, що є 
доброзичливою до дитини.

Аналіз чинних законодавчих документів, що 
регламентують освітню діяльність в Україні, акту-
альних нині тенденцій розвитку освіти та суспіль-
них процесів, а також вивчення проблем та пер-
спектив розвитку початкової школи зумовлюють 
окреслення таких завдань сучасного соціального 
виховання учнів молодших класів:

1) формування соціальних цінностей підроста-
ючого покоління, світоглядних позицій в умовах 
розмаїття, швидкоплинності й динамічності соці-
альних процесів;

2) моральне виховання дітей на прикладах 
позитивної соціальної поведінки особистості;

3) сприяння всебічному розвитку учнів почат-
кової школи;

4) формування в молодших школярів ключо-
вих компетентностей для життя, що забезпечують 
накопичення ними досвіду соціальної взаємо-
дії, вияв їх самостійності, набуття здатностей до 
успішного розв’язання життєвих завдань у межах 
вікових та індивідуальних особливостей розви-
тку;

5) формування умінь та навичок продуктивної 
соціальної комунікації учнів початкової школи, 
здатностей до результативної співпраці, роботи в 
команді;

6) медіасоціалізація, покликана забезпечити 
підвищення рівня медіакультури дітей та форму-
вання в них медіакомпетентності, а також безпеку 
користування медіаресурсами, що набуває осо-
бливого значення в умовах розвитку дистанційної 
освіти (Петрунько, 2010);

7) організація змістовного дозвілля молодших 
школярів, їх позашкільної діяльності, спрямова-
ної на розвиток здібностей, талантів, інтересів, а 
також сприяння соціальної активності;

8) розвиток критичного мислення й форму-
вання здатностей обстоювати власну думку, що 
активізує пізнавальну діяльність учнів початко-
вих класів, їх прагнення до саморозвитку, аналіз 
проблемних життєвих ситуацій та пошук страте-
гій їх розв’язання;

9) тісна взаємодія педагогів та батьків молод-
ших школярів задля вироблення єдиної страте-
гії сприяння всебічному розвитку, успішному 
навчанню й вихованню, соціалізації дітей;

10) компетентна соціально-педагогічна під-
тримка учнів на шляху їх особистісного зростання 
й соціального становлення.

Важливе місце в процесі соціального вихо-
вання підростаючого покоління, а також розви-
тку життєвої компетентності учнів в освітньому 
просторі відведено соціальному педагогу. Він 
виступає ключовою педагогічної фігурою в сучас-
ній школі, яка консолідує ресурси всіх учасників 
освітнього процесу задля соціального та особис-
тісного розвитку, компетентнісного становлення 
кожної дитини. Так, діяльність соціального педа-
гога у школі, зауважує О. Пожидаєва, спрямована 
на створення сприятливих умов для успішної 
соціалізації й адаптації учнів, усебічний розви-
ток та розвиток індивідуальних здібностей учнів 
(Пожидаєва, 2014: 105). Л. Неїжпапа наголошує, 
що соціально-педагогічна діяльність у закладі 
освіти забезпечує повноцінну соціалізацію, різно-
бічний розвиток, плідну взаємодію всіх учасни-
ків освітнього процесу, захист прав та інтересів 
дітей, соціально-психологічну підтримку вразли-
вих категорій учнів, організацію взаємодії школи 
з різними соціальними інститутами (Неїжпапа, 
2018: 55).

Соціально-педагогічна діяльність у закладі 
загальної середньої освіти орієнтована на допо-
могу у формуванні оптимальної траєкторії роз-
витку кожної дитини, її здатності ставити перед 
собою життєві цілі, будувати життєві плани, виро-
бляти стратегії подолання проблемних життєвих 
ситуацій на основі сформованих соціально зна-
чущих орієнтацій та моральних якостей. Соціаль-
ний педагог є помічником, провідником та настав-
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ником учнів у процесі їх соціального виховання 
та оволодіння ними ключовими компетентнос-
тями для життя, який не лише завжди демонструє 
свою готовність прийти на допомогу у вирішенні 
проблемних ситуацій, а й сприяє створенню ком-
петентнісно насиченого освітнього середовище, 
навчає дієвих засобів результативної соціальної 
активності та залучає дітей до практики самостій-
ного прийняття рішень.

Зазначимо, що нині в Новій українській школі 
актуалізації набуває діяльність соціального педа-
гога на засадах компетентнісного підходу в освіті. 
Компетентнісний підхід до навчання та вихо-
вання підростаючого покоління передбачає здо-
буття учнями корисного життєвого знання, яке 
дасть змогу забезпечити їх успішну життєдіяль-
ність, набуття соціального досвіду, становлення 
як всебічно розвиненої особистості, соціально 
активного і конкурентоспроможного члена укра-
їнського суспільства.

Соціальний педагог у процесі соціального 
виховання та в тісній співпраці з учителями почат-
кових класів та батьками учнів забезпечує набуття 
молодшими школярами ключових компетентнос-
тей, які визначено Державним стандартом почат-
кової освіти, серед яких – вільне володіння дер-
жавною мовою та здатність спілкуватись рідною 
та іноземними мовами, математична компетент-
ність, компетентності у галузі природничих наук, 
техніки і технологій, інноваційність, екологічна, 
інформаційно-комунікаційна, культурна компе-
тентності, навчання впродовж життя, громадян-
ські та соціальні компетентності, підприємливість 
та фінансова грамотність (Державний стандарт 
початкової освіти, 2018). Формування цих ком-
петентностей у дітей молодшого шкільного віку 
та соціальне виховання загалом характеризується 
низкою особливостей, на які спирається у своїй 
роботі соціальний педагог: природна пізнавальна 
активність молодших школярів, яка притаманна 
дітям 6–10 років; соціальна активність та небайду-
жість учнів початкових класів, їх відчуття соціаль-
ної справедливості, прагнення до упорядкування, 
наведення ладу навколо та слідування правилам; 
перші вияви самостійності (у побуті, прийнятті 
рішень, навчанні, захопленнях, виборі діяльності 
тощо), відповідальної поведінки; безперервний 
контакт із батьками молодших школярів (з ураху-
ванням їх активності в житті власної дитини, заці-
кавленості у всебічному розвитку, академічних 
й творчих успіхів, адаптованості до соціального 
середовища маленького члена родини).

Тому з огляду на вищезазначені особливості 
соціальний педагог скеровує свою професійну 

діяльність з учнями початкових класів на важ-
ливі в нинішньому освітньому просторі аспекти 
соціально-виховної роботи, серед яких – підго-
товка молодших школярів до виконання соціаль-
них ролей, соціальних функцій, соціальної само-
стійності, активізація соціальної ініціативи учнів 
початкових класів, формування та закріплення 
умінь висловлювати власні думки, обґрунтову-
вати позиції, сприяння розвитку життєвої ком-
петентності дітей молодшого шкільного віку, що 
передбачає оволодіння учнями здатностями щодо 
побудови планів та стратегій досягнення власних 
цілей, уміннями вирішувати проблемні життєві 
завдання самостійно, орієнтуватися в системі 
соціальних правил та відносин.

Ефективна реалізація завдань сучасного 
соціального виховання учнів початкової школи 
потребує відповідної фахової підготовки соці-
альних педагогів. Професійна підготовка майбут-
ніх фахівців соціальної сфери регламентується 
Стандартом вищої освіти за спеціальністю 231 
Соціальна робота і передбачає оволодіння здо-
бувачами освіти інтегральною компетентністю, 
загальними та спеціальними (фаховими) компе-
тентностями, які формують професійну компе-
тентність випускника загалом (Стандарт вищої 
освіти за спеціальністю 231 Соціальна робота 
для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, 
2019). Саме до спеціальних (фахових) компетент-
ностей можемо зарахувати здатності, якими необ-
хідно оволодіти майбутнім соціальним педагогам 
у контексті виконання завдань сучасного соціаль-
ного виховання дітей. Такими здатностями, на 
нашу думку, можна визначити:

– знання теоретичних та практичних основ 
соціального виховання підростаючого покоління, 
сучасних тенденцій реалізації його ключових 
завдань, особливостей соціально-педагогічної 
діяльності у Новій українській школі та специ-
фіки роботи з учнями початкової школи;

– здатність щодо створення, адаптації або 
зміни (трансформація, модернізація) освітнього 
середовища задля забезпечення комфортних умов 
для соціалізації дітей, можливості засвоєння кож-
ним учнем норм та правил соціальної поведінки 
з урахуванням його вікових, індивідуальних осо-
бливостей, соціальних умов розвитку та потреб;

– уміння провадження соціально-виховної 
роботи, яка передбачає засвоєння учнями почат-
кової школи постулатів особистісно успішного, 
соціально активного, продуктивного життя в соці-
умі, розвиток життєвої компетентності, а також 
набуття дітьми досвіду результативної соціальної 
взаємодії у сім’ї, школі, колі друзів;
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– уміння забезпечити рівний доступ учнів до 
набуття ключових компетентностей для життя, 
рівне ставлення до всіх учнів (увага, турбота, 
допомога) в процесі соціального виховання;

– здатність сприяти соціальному залученню 
(інтеграції) молодших школярів у соціум, роз-
витку їх самостійності, соціальної активності, 
небайдужого ставлення до проблем суспільства, 
саморозвитку;

– уміння бачити, підкреслювати значущість 
і неповторність кожної дитини, її переваги, зді-
бності й таланти, спиратися на них у соціально-
педагогічній роботі (акцент на позитивне);

– здатність підкріплювати значущість сім’ї як 
соціального інституту в соціальному вихованні 
дитини молодшого шкільного віку;

– здатність виявляти, пропагувати добро-
зичливе ставлення учнів одне до одного, толе-
рантність, позитивне ставлення до всіх учасників 
освітнього процесу;

– здатність побудови соціально-педагогічної 
взаємодії з молодшими школярами на засадах 
компетентнісного підходу в освіті;

– здатність до фахової співпраці, уміння ство-
рювати умови продуктивного співробітництва з 
усіма учасниками освітнього процесу, будувати 
соціально-педагогічну взаємодію на засадах взає-
морозуміння і орієнтації на позитивні результати, 
підтримки та прийняття;

– здатність реалізації в процесі соціального 
виховання учнів початкової школи актуальних 
напрямів соціально-педагогічної діяльності, 
сучасних соціально-педагогічних технологій, 
інноваційного досвіду психологічної, педагогіч-
ної та соціальної роботи.

Варто зауважити, що професійна підготовка 
майбутніх соціальних педагогів має здійсню-
ватись на засадах компетентнісного підходу в 
освіті, який розкриває різні можливості освіт-
нього процесу у засвоєнні студентами фахового 
знання й компетентностей, набутті практичного 
досвіту вирішення професійних, соціально зна-
чущих та життєвих завдань. Так, компетент-
нісно спрямована професійна освіта згодом 
стає основою діяльності молодих фахівців 
соціальної сфери щодо впровадження в процес 
соціально-педагогічної роботи з учнями молод-
ших класів компетентнісного підходу, який 
передбачає здобуття ними корисного життєвого 
знання.

Окресленими завданнями сучасного соціаль-
ного виховання зумовлені особливості підготовки 
майбутніх соціальних педагогів до реалізації 
соціально-виховної роботи з учнями молодшого 

шкільного віку, які передбачають набуття профе-
сійних знань, умінь та здатностей щодо:

– керування в діяльності за фахом акцентами 
на сучасні тенденції розвитку суспільства, освіти;

– врахування майбутніми соціальними педа-
гогами вікових особливостей, інтересів молодших 
школярів;

– планування та організації виховних заходів, 
спрямованих на формування світогляду, мораль-
них цінностей учнів початкової школи (перегляд 
мультфільмів, ігри, обговорення ілюстрацій, інс-
ценування життєвих, проблемних ситуацій тощо);

– заохочення соціально активної, соціально 
позитивної поведінки учнів через інтерактивні 
соціально-виховні заходи, участь у благодійних 
акціях, ярмарках, проєктах;

– розвитку умінь та навичок соціальної кому-
нікації молодших школярів за допомогою їх залу-
чення до участі в соціальних проєктах, комуні-
кативних тренінгах, рольових іграх, організації 
шкільних та родинних свят, відкритих уроків, 
виконання доручень, попередження та протисто-
яння образам та приниженню дітей;

– сприяння медіасоціалізації та навчання 
учнів початкової школи правилам безпеки в Інтер-
неті, культури спілкування, використання переві-
реного контенту, використання часу в мережі з 
користю;

– протидії та профілактики булінгу в дитя-
чому середовищі;

– налагодження тісного контакту з батьками 
молодших школярів, їх залучення до організа-
ції освітнього процесу, участі разом із дітьми в 
соціально значущої діяльності;

– продуктивної взаємодії з командою фахів-
ців закладу загальної середньої освіти з метою 
забезпечення комфортних та безпечних умов для 
соціалізації, навчання та розвитку учнів;

– організації змістовного дозвілля учнів 
початкової школи, цікавої, корисної позашкільної 
діяльності (організовані ігри, участь у конкурсах, 
презентація талантів, походи, свята; згуртування 
дитячого колективу, активне залучення до дозвіл-
лєвої діяльності учнів, їхніх батьків, класного 
керівника, бібліотекаря, психолога тощо);

– опанування та впровадження у практику 
соціально-педагогічної роботи інноваційного 
педагогічного інструментарію.

Висновки. Таким чином, реалізація завдань 
сучасного соціального виховання учнів молод-
ших класів в умовах розвитку та становлення 
Нової української школи потребує відповідної 
професійної компетентності з боку соціальних 
педагогів, які є для підростаючого покоління дже-
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релом та прикладом соціального знання і загаль-
нолюдських цінностей. Так, фахова підготовка 
майбутніх соціальних педагогів, яка передбачає 
оволодіння професійними знаннями, уміннями та 
здатностями щодо урахування вікових психоло-
гічних особливостей розвитку та інтересів молод-
ших школярів у процесі організації їх освітньої 
діяльності, реалізації компетентнісного підходу в 
освіті та розвитку ключових життєвих компетент-

ностей дітей, впровадження інноваційних мето-
дів та форм соціально-виховної роботи, розвитку 
здібностей учнів, стимулювання їх соціальної 
активності, а також професійної співпраці з усіма 
учасниками освітнього процесу, сприятиме ефек-
тивній соціально-педагогічній роботі в початковій 
школі щодо розбудови системи соціального вихо-
вання з акцентом на сучасних тенденціях його 
трансформації та розвитку.
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РОЛЬ РИТОРИЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ В РОЗВИТКУ МЕТАКОГНІТИВНОЇ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ

В умовах сучасної вищої освіти, що пропонує самостійність у виборі форм і методів отримання знань, осо-
бливо важливим є розвиток метакогнітивної компетентності, що забезпечує активізацію процесів пізнання, 
самопізнання, саморефлексії, системи регуляції поведінки, чим однозначно покращує показники академічного і 
професійного зростання студентів. Розвиток метакогнітивної компетентності включає етапи добору й оброб-
ки інформації, активної передачі змісту, критичного самоаналізу. Але дієві механізми ефективного формування 
вказаної компетентності досліджені мало. Вочевидь, процеси пізнання, самопізнання відіграють визначну роль 
у формуванні мисленнєво-мовленнєвої (риторичної) діяльності. Пряма залежність між становленням метаког-
нітивної компетентності й активізацією риторичної діяльності актуалізує введення відповідних педагогічних 
технологій в освітній процес. У статті подано результати дослідження, спрямованого на визначення ролі рито-
ричної діяльності в розвитку метакогнітивної компетентності студентів. Розглянуто поняття метакогніції, 
метакогнітивної стратегії, метакогнітивної компетентності, подано перелік основних метакогнітивних умінь 
й навичок. Під час роботи визначено взаємозв’язок між розвитком процесів пізнання й активізацією риторичної 
діяльності. Розкрито роль риторичної діяльності у психологічному формуванні особистості, здатності людини 
якісно управляти психофізіологічними процесами. Запропоновано педагогічні технології розвитку метакогнітив-
ної компетентності засобами риторичної діяльності. Серед таких технологій детально описано евристичну 
бесіду, риторичне есе, післяписьмовий і супутній нариси, пам’ятку викладачеві від студента, портфоліо. У про-
цесі дослідження визначено специфіку, основні переваги та недоліки кожної технології, окреслено потенціал у 
підвищенні комунікативного рівня мислення студента. Результатом теоретичного пошуку стало проведення 
пілотажного дослідження. Підсумки експерименту засвідчили якісний вплив риторичної діяльності на розвиток 
метакогнітивної компетентності студентів.

Ключові слова: метакогніція, метакогнітивна компетентність, риторична діяльність, риторичне есе, 
портфоліо.
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THE ROLE OF RHETORICAL ACTIVITY IN THE DEVELOPMENT  
OF STUDENTS’ METACOGNITIVE COMPETENCE

Nowadays the higher education offers students the ability to make independent choices among different forms and 
methods of acquiring knowledge that’s why the development of metacognitive competence becomes especially important. 
The mechanisms for such competence development have not been sufficiently studied. It is obvious that the processes of 
cognition, self-knowledge, self-awareness are closely related to “thought and speech” (rhetorical) activity. There is the 
direct interdependence between metacognitive growth and the rhetorical strategies employing. It raises the issues about 
introducing appropriate effective teaching strategies in the education process. The article adresses the results of the study 
aimed at determining the role of rhetorical activity in the development of metacognitive competence among students. 
The concepts of metacognition, metacognitive competence are considered, the main metacognitive skills and abilities 
are listed. In the process of working it was established and determined a link between the development of cognitive 
processes and rhetorical activity growing. It was also revealed the essential role of rhetorical activities in personality 
psychological development. We concisely characterized the effective teaching strategies that improve rhetorical abilities 
for metacognitive competence development. The teaching strategies that were considered involve a heuristic conversation, 
a rhetorical essay, a postwrite brief, postwrites, companion pieces, a student-teacher memo, and a portfolio. In the 
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course of the pilot experiment we used the portfolio strategy to engage the experimental group of 4th year students in 
rhetorical activities. From our analysis of the experiment we confirmed the qualitative influence of rhetorical activity on 
the development of students’ metacognitive abilities.

Key words: metacognition; metacognitive competence; rhetorical activity; rhetorical essay; portfolio.

Постановка проблеми. У сучасних поло-
женнях Європейської комісії щодо реорганізації 
освітнього процесу в закладах вищої освіти запро-
поновано суттєві зміни в підходах до навчання й 
викладання. Такі перетворення ґрунтуються на 
принципах студентоцентричності, що передбача-
ють глибшу персоналізацію, використання здо-
бувачами гнучких індивідуальних освітніх тра-
єкторій, визнання компетенцій, що здобуті поза 
межами формальної освітньо-професійної про-
грами тощо (Opening up Education, 2013).

Вибір індивідуальної стратегій навчання вима-
гає від студента більшої самостійності, гнучкості, 
вміння швидко адаптуватись. Отже, виникає 
потреба контролювати процес отримання знань, 
розумно вибирати засоби вирішення навчаль-
них завдань. Попит студентів на таку «усвідом-
лену самостійність» зумовлює інтерес учених до 
винайдення тих механізмів, що активізують роз-
виток метакогнітивної компетентності для покра-
щення процесів пізнання й самопізнання, рефлек-
сії, системи регуляції поведінки.

Над дослідженням проблеми розвитку мета-
когнітивної компетентності нині активно пра-
цюють дослідники всього світу (Т. Доцевич, 
Т. Чернокова, Дж. Флавел, Д. Хакер, М. Кінер, 
Дж. Кирхер, С. Тобіас, Х. Еверсон, Дж. Вільямс, 
Дж. Аткінс, Дж. Данлоскі, А. Грейссер, А. Ратто 
Паркс та ін.). Одним із найбільш результативних 
способів учені вважають створення та продуку-
вання риторичного дискурсу.

Мета статті – визначити місце й значимість 
риторичної діяльності в розвитку метакогні-
тивної компетентності студентів, розглянути 
основні педагогічні технології, що сприятимуть 
ефективному самоусвідомленню та самовдос-
коналенню. Досягнення мети передбачає вико-
нання таких завдань: визначити поняття метаког-
ніції, метакогнітивної навички, метакогнітивної 
компетентності тощо; окреслити взаємозв’язок 
між ефективним розвитком процесів пізнання 
і веденням риторичної діяльності; виокремити 
роль риторичної діяльності у психологічному 
розвитку особистості; розглянути методику роз-
витку метакогнітивної компетентності засобами 
риторичної діяльності; описати педагогічні тех-
нології, що сприяють розвитку такої компетент-
ності; провести експериментальне пілотажне 
дослідження.

Процедура теоретико-методологічного дослі-
дження включає метод аналізу наукової літератури 
з психології, педагогіки, риторики, основ критич-
ного мислення. Такий системний аналіз джерел 
дає змогу визначити необхідні для дослідження 
поняття, синтезувати рекомендовані дидактами 
педагогічні технології. Результати теоретичного 
дослідження стали підґрунтям для проведення 
пілотажного експерименту серед студентів IV 
курсу з метою підтвердження основної гіпотези. 
Результати експерименту засвідчили підвищення 
рівня усвідомленості та залученості студентів 
експериментальної групи до створення власного 
наукового продукту.

Виклад основного матеріалу.
Специфіка метакогнітивної компетентності
Поняття «метакогніція» або «метапізнання» 

(грец. мετά – «між», «через», лат. сognitio – «піз-
нання», cogitatio – «мислення», «міркування») 
пов’язане з процесом усвідомлення процесів піз-
нання або роздумами про пізнання. Метакогнітив-
ність відповідає за нескінченний процес розши-
рення загального і професійного кругозору, за той 
сегмент мислення, що стимулює усвідомлення 
індивідом власної недосконалості, обмеженості 
знань та готовність переглядати усталені погляди.

У наукових працях більшості дослідників мета-
когніції (Доцевич, 2014; Dimmitt & McCormick, 
2012; Tobias & Everson, 2009; Williams & Atkins, 
2009; Hacker, Dunlosky, & Graesser, 2009; Ratto 
Parks, 2015; Yancey, 1998 та ін.) за основу взято 
роботу Дж. Флавелла (1976), який першим визна-
чив поняття метапізнання як знання про власний 
пізнавальний процес та продукт, пов’язаний із 
ним. Вчений зазначав, що метапізнання включає 
активний моніторинг, регуляцію, упорядкування 
ходу мислення відповідно до когнітивних об’єктів 
або даних, на яких воно зосереджено з певною 
конкретною метою (Flavell, 1976: 232). Дж. Фла-
велл (1979) звертав особливу увагу на роль мета-
когніції в набутті знань про мисленнєві процеси 
та ефективне використання таких знань для само-
вдосконалення та самоосвіти.

Думку Дж. Флейвелла (1976) поділяли Дж. 
Вільямс і Дж. Аткінс (2009). Дослідники детально 
розглянули аспекти свідомості, зокрема рівень 
розуміння студентами власного залучення до про-
цесів мислення. Вчені З. Тобіас і Г. Т. Еверсон 
(2009) виокремили найбільш ефективні метаког-
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нітивні вміння, серед яких – здатність студентів 
контролювати, оцінювати та складати план влас-
ного навчання. Розвиток таких умінь, на думку 
Д. Хакер, Дж. Данлоскі й А. Грейссер (2009), 
реалізується через роботу в трьох напрямах:  
1) розуміння процесів метапізнання, 2) можливість 
контролювати хід навчання, 3) базова здатність до 
моніторингу процесів передавання й засвоєння 
знань (Hacker, Dunlosky, & Graesser, 2009: 107).

Розвиток метапізнання передбачає форму-
вання метакогнітивних навичок: усвідомлю-
вати вивчене, визначати якість отриманих знань, 
розуміти, чого треба навчитись або перевчитись. 
Тільки за таких умов, оцінюючи кожен з етапів 
вивчення як структурний компонент подальшої 
освіти й самоосвіти, студенти здатні використову-
вати більш прогресивні метакогнітивні стратегії. 
Такі стратегії являють собою упорядковані про-
цеси, що застосовують для управління пізнаваль-
ною діяльністю з метою досягнення когнітивних 
цілей (Довгалюк, 2015).

Здатність використовувати метакогнітивні 
стратегії є результатом розвитку в студентів мета-
когнітівної компетентності, яку, на думку Т. Доце-
вич (2014), характеризують метакогнітивна обі-
знаність, активність й усвідомленість. Обізнаність 
утворює змістовний компонент метапізнання, 
виступаючи контентом для метакогнітивних 
знань. Активність своєю чергою стає процесу-
альною характеристикою обізнаності, розкрива-
ючи мотиваційні та конативні особливості мета-
когнітивної сфери особистості. Усвідомленість 
наповнює значенням метапізнавальну активність. 
Схожу концепцію метакогнітивних здібностей 
запропонувала Т. Чернокова (2011). Вчена вклю-
чила в структуру метапізнання компоненти ціле-
покладання, програмування дій та контролю дій.

Таким чином, студент із розвиненою метаког-
нітивною компетентністю здатен застосовувати 
відповідні навички для зміни стратегій під час 
виконання завдань, планування та моніторингу 
пізнавальної діяльності. Метакогнітивна компе-
тентність передбачає етапи обізнаності, що вима-
гає добору та обробки інформації, активності 
для ефективної передачі змісту, критичного усві-
домлення для здійснення рефлексії. Така послі-
довність від узагальнення матеріалу до творчої 
реалізації і самоаналізу забезпечує активізацію 
процесів пізнання, самопізнання, саморефлексії, 
що однозначно прискорює показники академіч-
ного й професійного зростання.

Протягом останніх десятиліть вчені-дидакти 
неодноразово підкреслювали прямий зв’язок між 
рівнем сформованості метакогнитивної компе-

тентності й результатами навчання. Вчені К. Дім-
міт і К. Мак Кормік (2012) детально описали 
специфіку розвитку метакогнітивної компетент-
ності на різних етапах здобуття освіти. У своїй 
роботі Д. Хакер, Дж. Данлоскі, А. Грейссер (2009) 
довели, що під час оцінки рівня метакогнітив-
них вмінь легко виявити та оцінити показники 
здатності до навчання, а саме: рівень самоефек-
тивності, самоконтролю, внутрішньої мотива-
ції, здатності до виконання завдань, покажчики 
Я-концепції та готовності до самостійного контр-
олю процесу навчання. Для проведення такої 
оцінки вчені, зокрема, запропонували аналіз пись-
мового висловлювання за допомогою схеми мис-
леннєвих процесів.

Більшість проведених досліджень демон-
струють, що «метакогнітивно обізнані студенти 
є стратегічно більш успішними» (Schraw & 
Dennison, 1994: 460) через вміння обґрунтувати 
думку на письмі й публічно її презентувати. Але, 
незважаючи на достатню кількість досліджень, у 
наукових студіях немає єдиного «рецепту» ство-
рення ефективного навчального середовища для 
успішного «метакогнітивного росту» (Tarricone, 
2011). Жодна з університетських дисциплін не 
вчить розвитку метакогніції цілеспрямовано, 
незначною мірою представлені й наукові праці, 
що розглядають педагогічні технології розвитку 
метакогнітивної компетентності.

Труднощі виникають перш за все через те, що 
метапізнання є складною й багатомірною концеп-
цією. Так, детально досліджуючи зазначену про-
блему, П. Тарріконе (2011) пропонує звернутись до 
вдосконалення основного аспекту метапізнання – 
рефлексії – досвіду власного пошукового самоа-
налізу. Слід формувати навички самоаналізу, роз-
вивати рефлексивну культуру, а для усвідомлення 
студентом цінності таких вправ на цьому варто 
постійно зосереджувати увагу та вчити застосову-
вати (Tarricone, 201: 43). Варто також пам’ятати, 
що рефлексія – це метакогнітивна звичка розуму 
(Tarricone, 2011; Yancey, 1998), а звички форму-
ються лише через неодноразову, повторювану, 
рекурсивну діяльність.

Значущою умовою успішної рефлексії висту-
пає її вербалізація особливо у складних дис-
курсах, що пропонують пошук ефективного 
рішення (Tarricone, 2011: 27). Процес створення 
риторичного дискурсу, що включає етапи обізна-
ності, активності й усвідомленості, однозначно 
володіє абсолютним потенціалом у становленні 
метакогнітивної компетентності. Аналіз мето-
дичної літератури також дає змогу констатувати: 
більшість західних дидактів (Tobias & Everson, 
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2009; Williams & Atkins, 2009; Ratto Parks, 2015; 
Reynolds & Rice, 2006; Tarricone, 2011; Yancey, 
1998 etc.) схильні вважати риторичну діяльність 
найбільш результативним способом розвитку 
метакогніції.

Метакогнітивна компетентність у психоло-
гічному становленні особистості

Риторична діяльність є результатом мислен-
нєво-мовленнєвої роботи, яка безпосередньо 
впливає на психіку людини, адже «психіка не 
тільки проявляється, вона і формується в діяль-
ності» (Крутецький, 1974: 60). Перманентність 
ведення риторичної діяльності якісно змінює 
взаємопов’язаність психічних процесів, роблячи 
їх прогнозованими, регульованими, розширю-
ючи їх обсяг та рухливість (Воробьева, 2014: 17). 
У розвитку метакогнітивної компетентності осо-
бливо цінною вважають її рекурсивність (здат-
ність до повторного використання) (Berthoff, 2011; 
Sommers, 2011), адже постійне відпрацювання 
риторичних тактик формує навички ефективних 
метакогнітивних реакції.

Важливо також, що риторична діяльність охо-
плює не лише внутрішні, а й зовнішні аспекти 
психології розвитку особистості. Відомо, що на 
людину «впливають тільки ті аспекти зовнішніх 
умов, з якими вона вступає в активний зв’язок, 
в яких вона діє» (Савчин, 2009: 94). Під час під-
готовки й виголошення промови студент вивчає 
закономірності навколишнього світу, збагачу-
ється духовно, змінюючи та якісно перетворю-
ючи як власну свідомість, так і реальність сус-
пільства. Таким чином, риторична діяльність дає 
змогу якісно управляти психофізіологічними про-
цесами, а саме: 1) стимулює психічні процеси;  
2) підтримує прагнення особистості до само-
оцінки, самоствердження й самопізнання;  
3) сприяє швидкому самовизначенню за допомо-
гою ідентифікації та інтеріоризації; 4) вчить дис-
ципліні й самовихованню.

Педагогічні технології розвитку метакогні-
тивної компетентності

Активізація риторичної діяльності сприяє фор-
муванню риторичних умінь, які, вочевидь, явля-
ють собою метавміння – загальнонавчальні, між-
дисциплінарні, надпредметні, серед яких вміння 
аналізувати ситуацію спілкування, враховувати 
специфіку адресата комунікації, створювати ефек-
тивні висловлювання, впливати за допомогою 
невербальних засобів комунікації і т.і. Нині серед 
найбільш значимих метаумінь називають здат-
ність ефективно вирішити навчальну або профе-
сійну проблему (problem-solving). Ще у 70-х роках 
Дж. Флавелл (1979) визначив механізми прийняття 

правильного рішення: студентові необхідно усві-
домити взаємозв’язок між власними знаннями, 
завданням, що стоїть перед ним, та стратегіями, 
релевантними завданню. Так, три складники про-
цесу вирішення проблем – знання, завдання та 
стратегії – утворюють взаємозалежні стосунки, де 
зміна одного елемента вимагає коригування інших.

Пізніше, спираючись на ідею Дж. Флавелла, 
К. Репп (2010) та А. Рато Паркс (2015), розглянули 
трикутну структур риторичної ситуації: оратор – 
тема – аудиторія, де елементи аналогічно взаємо-
залежні. Промовець вибирає стратегії впливу на 
аудиторію, спираючись на власні знання та беручи 
до уваги специфіку риторичної ситуації. Так, діа-
грама мисленнєвих процесів під час розвитку 
метакогнітивної компетентності відповідає схемі 
риторичної діяльності (Ratto Parks, 2015: 12–18).

Методика розвитку метакогнітивної компе-
тентності засобами риторичної діяльності про-
ходить три етапи: усне обговорення (евристична 
бесіда), підготовка письмового тексту промови і 
публічне висловлювання, аналіз риторичної ситу-
ації. Така педагогічна технологія є особливо ефек-
тивною через подвійну рефлексивність діяльності. 
По-перше, автор аналізує власні знання, мотив й 
настрій, по-друге, оцінює ставлення слухачів до 
себе, предмета обговорення та стратегій, що були 
застосовані (Ratto Parks, 2015). Вербалізація стає 
невід’ємною частиною такого усвідомлення. Саме 
«міркування через вербалізацію важливе для роз-
робки метакогнітивних стратегій, моніторингу та 
регулювання таких стратегій, та є особливо важ-
ливим у складних ситуаціях вирішення проблем» 
(Tarricone, 2011: 27).

З метою швидкого й точного виявлення мета-
когнітивно активних студентів дослідники 
(Schraw & Dennison, 1994; Hacker, Dunlosky, & 
Graesser, 2009; Ratto Parks, 2015) намагаються 
визначити єдиний універсальний спосіб аналізу 
рівня сформованості метакогнітивної компетент-
ності. Д. Хакер, Дж. Данлоскі, А. Грейссер (2009), 
П. Тарріконе (2011) наголошують, що експеримен-
тальних досліджень оцінки рівня метапізнання 
бракує. Загалом для визначення рівня сформова-
ності метакогніції пропонують аналізувати вміння 
аргументувати під час виступів чи обговорень, 
оцінювати здатність приймати рішення у процесі 
співбесіди або проводити моніторинг докумен-
тів самозвітності студентів (Hacker, Dunlosky & 
Graesser, 2009: 107). Але детальний аналіз, напри-
клад, аргументів під час обговорення ускладнено 
відсутністю фіксації мовного матеріалу.

Саме тому особливе місце серед інших тех-
нологій активізації риторичної діяльності займає 
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підготовка риторичного тексту. Дослідники 
Л. Флауер та Дж. Хейс (1981), вивчивши специ-
фіку рекурсивності та рефлексивності знань під 
час створення промови, підтвердили необхідність 
вчити правильно формулювати мету діяльності 
та зробили низку висновків: 1) автор здатен вирі-
шити лише ту проблему й досягнути тієї мети, яку 
свідомо для себе визначив і самостійно записав; 
2) чим більш усвідомлений, когнітивно контр-
ольований процес оформлення наукової роботи, 
тим кращими є її результати; 3) студент тільки 
тоді матиме стимул свідомо добирати матеріал, 
аналізувати, синтезувати, коли мета його діяль-
ності буде актуальною для науки й суспільства;  
4) студенти з високими показниками рефлексив-
ності більш ефективно вирішують проблеми саме 
через те, що чітко усвідомлюють напрям можли-
вих стратегій та масштаби очікуваних рішень.

Для визначення рівня сформованості мета-
когнітивної компетентності більшість учених  
(Дж. Флавел, С. Тобіас, Х. Еверсон, Дж. Вільямс, 
Дж. Аткінс, А. Ратто Паркс, П. Тарріконе, К. Янсі 
інші) пропонує аналіз оформленого студентами 
критичного тексту (риторичного есе). Так, вчені-
дидакти П. Тарріконе (2011) і К. Янсі (1998) 
впевнені: якщо студенту регулярно пропонувати 
описати власні думки, а викладач коректно контро-
люватиме таку рефлексивну роботу, це забезпечить 
розвиток критичних звичок мислення, що призведе 
до покращення метакогнітивних процесів загалом.

Також для перевірки рівня розвитку метаког-
нітивної компетентності вчені (Hacker, Dunlosky, 
& Graesser, 2009; Ratto Parks, 2015; Tarricone, 
2011) пропонують оформлення двох типів текстів: 
риторичне есе (rhetorical story) і портфоліо. Рито-
ричне есе передбачає написання спеціального 
рефлексивного тексту перед оформленням науко-
вої роботи (реферату, курсової, дипломної роботи 
тощо). Студентам пропонують поміркувати над 
характером ситуації оформлення академічного 
тексту, їх роллю у процесі створення наукового 
продукту та стратегіями, що вони скористаються 
під час написання.

Педагогічна технологія «риторичне есе» перед-
бачає елементи навчання, моделювання, рефлексії 
та моніторингу процесів метапізнання (Hacker, 
Dunlosky, & Graesser, 2009). П. Тарріконе (2011) 
вважає цей прийом критично важливою рефлек-
сивною реакцією, що контролюється структу-
рованими завданнями та зворотним зв’язком із 
викладачем.

Іноді вчені пропонують створення риторич-
ного тексту як додаткове, допоміжне завдання, що 
покращує розуміння студентом основної роботи. 

Так, К. Ансон (1994) ефективним вважає вміння 
аргументовано довести успішність/провал науко-
вої праці. К. Янсі зазначає: «Студенти можуть 
вчитись теоретизувати щодо власних здібностей 
на письмі таким потужним способом ... Така тео-
ретизація просто не дається: як рефлексивний 
процес вона вимагає структурованості дій, відпо-
відності ситуації, точності реакцій, повного залу-
чення у процес» (Yancey, 1998: 19).

Одним із прикладів вторинного завдання є 
пам’ятка викладачеві від студента (student-teacher 
memo) (Sommers, 2006), що вимагає рецензії 
тьютора. Такий вид критичного нарису пропо-
нує студентові ознайомити викладача з темою, 
метою, актуальністю наукової праці, описати 
власні досягнення й труднощі, що виникли під час 
роботи. Пам’ятка демонструє реальну задіяність 
студента, усвідомлення ним специфіки науково-
дослідного процесу.

Риторичну діяльність представлено ще двома 
видами рефлексивних письмових завдань, визна-
чених Н. Рейнольдсом і Р. Райсом (2006) як після-
письмовий нарис (postwrite brief), постматеріали 
(postwrites) та супутні нариси (companion pieces). 
Знані експерти з аналізу критичних портфоліо 
вважають такі завдання надзвичайно важливими 
в розвитку рефлексії та формуванні метавмінь. 
За словами дослідників, постматеріали «ставлять 
перед студентами як специфічні, так і прогресу-
ючо ускладнені питання щодо процесів напи-
сання, прийняття рішення та подальших перспек-
тив» (Reynolds & Rice, 2006: 33). За змістом вони 
схожі на риторичне есе, але на практиці різняться.

Постматеріали пропонують швидкі, короткі 
відповіді на запитання або набір питань щодо 
оформленої студентом академічної праці. Викла-
дач проводить опитування безпосередньо в ауди-
торії перед тим, як зібрати наукові роботи. Супут-
ній нарис студенти пишуть поступово у процесі 
підготовки, описуючи хід думок та вибрану ког-
нітивну стратегію на кожному етапі виконання 
дослідницького завдання. Таким чином, якщо 
риторичне есе налаштовує, фокусує увагу сту-
дентів на певних аспектах самоаналізу перед 
або під час написання наукової роботи, постма-
теріали виступають підсумком, зрізом, що під-
тверджує розуміння й усвідомлення зробленого. 
Оформлення постматеріалів або супутніх творів 
є обов’язковими для студентів більшості амери-
канських та європейських коледжів, але, на жаль, 
в українських вишах такий вид роботи майже не 
практикують.

Інша описана Н. Рейнольдсом і Р. Райс (2006), 
А. Ратто Паркс (2015), педагогічна технологія – 
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«портфоліо» – ефективний механізм самооцінки, 
що пропонує студентам критично поглянути на 
власні когнітивні здібності, оцінити можливості 
розширення знань, переглянути сталі погляди. 
Портфоліо включає публічний виступ й обгово-
рення. Такий критично-рефлексивний дискурс 
дає змогу викладачеві і, найголовніше, студен-
тові поміркувати про можливості власного мис-
лення, спробувати точно й ясно передати думку в 
письмовій та усній формах, окреслити подальші 
дослідницькі проєкти. Для технології «портфоліо» 
А. Ратто Паркс (2015) пропонує такні питання:  
1. Над чим під час роботи з науковим матеріалом я 
найчастіше замислююсь? 2. Чому у мене  є/немає 
проблем із викладенням своїх думок на письмі? 
3. Чи часто я переглядаю власні думки, змінюю 
погляд? 4. Наскільки мої власні роздуми задіяні в 
дослідницькому процесі?

Таки чином, серед педагогічних технологій 
розвитку метакогнітивної компетентності засо-
бами риторичної діяльності слід виділити еврис-
тичну бесіду, риторичне есе, післяписьмовий і 
супутній нариси, пам’ятку викладачеві від сту-
дента, портфоліо. Маючи власну специфіку, кожна 
технологія сприяє формуванню навичок критич-
ного мислення, активізує процеси пізнання, само-
пізнання й рефлексії, що розвиває метакогнітивну 
компетентність студента.

Для перевірки основної гіпотези щодо якісного 
впливу риторичної діяльності на розвиток мета-
когнітивної компетентності нами було проведено 
пілотажне дослідження. Експеримент здійсню-
вався планомірно та полягав у цілеспрямованому 
введенні педагогічної технології «портфоліо» 
в роботу експериментальної групи. Дослідно-
експериментальна робота проводилася на базі 
факультету іноземної філології Херсонського дер-

жавного університету й охоплювала 27 студен-
тів 4 року навчання. Такий період був вибраний, 
оскільки це заключний етап навчання, що перед-
бачає захист кваліфікаційної роботи. Студентам 
експериментальної групи було запропоновано 
оформити портфоліо та презентувати для публіч-
ного обговорення. Аналіз результатів захисту ква-
ліфікаційних робіт здобувачів експериментальної 
та контрольної груп продемонстрував більш висо-
кий рівень усвідомлення та залученості студентів 
експериментальної групи до процесу створення 
наукового продукту. Це підтвердив і середній бал, 
отриманий студентами після захисту: 3,8 бала та 
4,6 бала в контрольній та експериментальній гру-
пах відповідно.

Висновки. Отже, студентоцентричне 
навчання і викладання відіграють важливу роль 
у стимулюванні мотивації, саморефлексії та роз-
витку метакогнітивної компетентності студентів. 
Це вимагає змін підходів до структури і спо-
собу подачі навчального матеріалу, опробування 
нових педагогічних технологій, що підвищать 
комунікативний рівень мислення. Проведене тео-
ретико-методологічне та емпіричне дослідження 
вказують на високий потенціал риторичної 
діяльності для розвитку метакогнітивної компе-
тентності студентів. Якісний вплив риторичної 
діяльності на психологічний та метакогнітивний 
розвиток особистості дає змогу рекомендувати 
такий вид діяльності як основний, що дає змогу 
студентові зайняти усвідомлену позицію актив-
ного здобувача знань. Введення таких педаго-
гічних технологій в освітній процес потребує 
додаткового опрацювання, створення загальної 
стратегії інтеграції прийомів розвитку метаког-
ніції в навчання, що може стати напрямами для 
подальших наукових розвідок.
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ОСВІТИ В УКРАЇНІ (ЗАГАЛЬНОДЕРЖАВНИЙ РІВЕНЬ)

У статті автор аналізує структуру організації позашкільної освіти на державному рівні та акцентує на 
важливості позашкілля в освітній системі України, що зумовлене вітчизняною, історичною, соціально-педаго-
гічною реальністю й потребою в розвитку суспільства засобами розширення освітнього середовища – просто-
ру позитивної соціалізації людини, її громадянського й культурного становлення. В основі позашкільної освіти 
лежить особлива діяльність, що поєднує в собі навчання й самоосвіту, виховання й самовиховання. Системі 
позашкільної освіти належить важливе місце у створенні додаткових можливостей для самовизначення, само-
розвитку, самореалізації особистості, формування її патріотичних почуттів, моральних якостей, соціально-
громадського досвіду. Автор зосереджує увагу на тому, що відповідно до вітчизняного законодавства в Україні 
діє розгалужена система позашкільної освіти, що складається з державних, комунальних, приватних позашкіль-
них закладів та інших закладів, діяльність яких пов’язана з наданням освітніх послуг дітям та учнівській молоді 
у вільний від навчання час, які мають різне підпорядкування, різну організаційно-правову форму, різні напря-
ми діяльності. Саме різноманітність та розгалуженість позашкільної освіти в Україні сприяє доступності 
до навчання дітей у закладах позашкільної освіти, задоволенні їхніх освітніх потреб, розвитку їх здібностей. 
Із метою створення належних умов для розширення знань, розвитку індивідуальних здібностей, задоволення 
потреб, розумного використання вільного від навчання часу в країні функціонує система позашкільної освіти 
як унікальне середовище спілкування, як ефективний засіб формування гуманістичних ціннісних установок, що 
сприяє позитивній соціалізації та професійному самовизначенню.

Ключові слова: позашкілля, позашкільна освіта, напрями позашкільної освіти, заклади позашкільної освіти.
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TERRITORIAL AND INSTITUTIONAL BASIS OF THE SYSTEM OF 
EXTRACURRICULAR EDUCATION IN UKRAINE (NATIONAL LEVEL)

In the article the author analyzes the structure of out-of-school education at the state level and emphasizes the importance 
of out-of-school education in the educational system of Ukraine due to domestic, historical, socio-pedagogical reality and 
the need for development of society by expanding the educational environment. cultural formation. Out-of-school education 
is based on a special activity that combines learning and self-education, upbringing and self-education. The system of 
out-of-school education has an important place in the creation of additional opportunities for self-determination, self-
development, self-realization of the individual, the formation of his patriotic feelings, moral qualities, social experience. 
The author focuses on the fact that in accordance with domestic legislation in Ukraine there is an extensive system of out-
of-school education, consisting of state, municipal, private out-of-school institutions and other institutions whose activities 
are related to providing educational services to children and students in their free time, which have different subordination, 
different organizational and legal form, different activities. It is the diversity and ramifications of out-of-school education in 
Ukraine that contributes to the accessibility of children’s education in out-of-school education institutions, the satisfaction 
of their educational needs, and the development of their abilities. In order to create appropriate conditions for knowledge 
expansion, development of individual abilities, satisfaction of needs, reasonable use of free time in the country, the system of 
extracurricular education functions as a unique communication environment, as an effective means of forming humanistic 
values, promoting positive socialization and professional self-determination.

Key words: out-of-school, out-of-school education, directions of out-of-school education, out-of-school education 
institutions.
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Постановка проблеми. За роки становлення 
незалежності в Україні сформовано державну 
політику в освітній галузі країни, визначено 
пріоритети розвитку, створено нормативно-
правову базу, що забезпечує функціонування і 
діяльність навчальних закладів різних рівнів і 
типів. Для розвитку індивідуальних задатків та 
здібностей, для розширення знань, які надають 
заклади загальної середньої освіти, для задово-
лення потреб, зайнятості дитини у вільний від 
навчання час і тим самим вбереження дитини 
від впливу вулиці в країні створена національна 
система позашкільної освіти. Проблематикою 
сучасного позашкілля в загальній освітній сис-
темі України є ефективна організація структури 
позашкільної освіти як особливої складової час-
тини системи неперервної, відкритої освіти й 
виховання дітей та молоді. Система позашкіль-
ної освіти унікальна передусім своїм виховним 
досвідом, що становить частину загальнолюд-
ської й національної культури. Це органічна 
складова частина освіти, що надає процесу 
навчання виховний зміст. Закономірна функція 
позашкільної освіти підтверджена багаторічним 
досвідом взаємодії поколінь у діяльності, спіл-
куванні, відносинах (Пустовіт, 2013).

Аналіз досліджень. Питанням позашкільної 
освіти в Украні присвячували свої наукові праці 
Г. Пустовіт, Г. Бех, О. Биковська, В. Вербицький, 
О. Лісовий, Т. Сущенко, Л. Тихенко, Л. Ковба-
сенко, Р. Науменко та ін. Ґрунтовні дослідження 
шаших науковців відомі не тільки в Україні, а і за 
її межами.

Мета статті – проаналізувати структуру орга-
нізації позашкільної освіти на державному рівні, 
для подальшого пошуку нових форм і методів 
покращення якості позашкілля.

Виклад основного матеріалу. Аналіз науково-
методичної літератури, статистичної інформації 
щодо позашкілля свідчить про те, що в Україні 
функціонує розгалужена система позашкільної 
освіти, яка представлена: різним відомчим під-
порядкуванням, різними типами закладів поза-
шкільної освіти, різною організаційно-правовою 
формою, різними напрямами позашкільної освіти. 
Державна політика у сфері позашкільної освіти 
формується Верховною Радою України, главою 
держави і реалізується органами державної влади 
та органами місцевого самоврядування, різними 
соціальними інституціями, установами і орга-
нізаціями. Законодавче визначення національ-
ної політики в освіті забезпечують Конституція 
України, закони України, укази та розпорядження 
Президента України, постанови Верховної Ради 

України та Кабінету Міністрів України, накази 
Міністерства освіти України.

Державна політика у сфері позашкільної освіти 
спрямована на:

− створення комфортних умов для здобуття 
учнівською молоддю позашкільної освіти;

− збереження та розвиток мережі державних 
та комунальних закладів позашкільної освіти 
без права їх перепрофілювання, перепідпорядку-
вання, злиття, закриття тощо;

− координацію зусиль органів виконавчої 
влади, органів місцевого самоврядування, підпри-
ємств, установ, організацій, об’єднань громадян 
щодо розвитку позашкільної освіти (Биковська, 
2012).

Пріоритетним напрямом реалізації державної 
освітньої політики в позашкіллі є парадигма ство-
рення сучасної, дієвої моделі освітнього серед-
овища системи закладів позашкільної освіти, які 
були б доступними для кожної дитини, де вона 
могла б знайти себе, реалізуватися, навчатися 
застосовувати знання на практиці, опановувати 
вміння та навички творчої діяльності, набувати 
ключових компетентностей, потрібних для успіш-
ної самореалізації в житті, навчанні та праці.

Сучасні дослідники позашкільної освіти виді-
ляють три основні рівні: загальнодержавний або 
національний, регіональний та місцевий.

Модель функціонування позашкільної освіти 
України її освітньо-виховну систему загальнодер-
жавного організаційного рівня можна розглядати 
як чинну багаторівневу, багатопрофільну, від-
криту для розширення управлінсько-адміністра-
тивних, професійних, соціально-партнерських 
зв’язків, різних форм продуктивної взаємодії з 
іншими освітніми системами та соціокультурним 
середовищем (рис. 1).

На першому, національному, рівні здійсню-
ється формування державної політики у сфері 
позашкільної освіти, що відображена в законах, 
указах, постановах, розпорядженнях, програ-
мах, статутах та інших нормативних докумен-
тах. Ці питання належать до компетенції Прези-
дента України, Верховної Ради України, Кабінету 
Міністрів України, а також різних міністерств, 
відомств, комітетів, комісій. У науковому забезпе-
ченні позашкільної освіти серед відомств вагома 
роль належить Національній академії педаго-
гічних наук України. Варто виокремити роль 
Національного педагогічного університету імені 
М. П. Драгоманова як іноватора з розробки та 
впровадження програми підготовки педагогів для 
позашкільної освіти. В університеті створена та 
функціонує кафедра позашкільної освіти, яку очо-

Ворона Л. Роль риторичної діяльності в розвитку метакогнітивної...
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Рис. 1. Загальнодержавна модель системи позашкільної освіти
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лює доктор педагогічних наук, професор, Прези-
дент Міжнародної асоціації позашкільної освіти 
України Олена Володимирівна Биковська (Кара-
мишев, 2010).

Вирішенням питань позашкільної освіти 
займаються відомства системи освіти, культури 
та спорту. Найбільша кількість позашкільних 
навчальних закладів перебуває у підпорядкуванні 
Міністерства освіти і науки (наприклад, Націо-
нальний центр «Мала академія наук України», 
Національний еколого-натуралістичний центр 
учнівської молоді, Український державний центр 
туризму та краєзнавства учнівської молоді, Укра-
їнський державний центр позашкільної освіти 
(Биковська, 2008)).

Виділимо основні напрями діяльності закладів 
позашкільної освіти:

− художньо-естетичний напрям позашкільної 
освіти – напрям, основною метою якого є роз-
виток особистості в процесі занять художньою 
творчістю, формування пізнавальної та творчої 
компетентностей, оволодіння знаннями у сфері 
вітчизняної і світової культури та мистецтва;

− науково-технічний напрям позашкільної 
освіти – напрям, основною метою якого є розви-
ток особистості в процесі занять технічною твор-
чістю, оволодіння знаннями в галузі сучасних 
технічних технологій;

− еколого-натуралістичний напрям поза-
шкільної освіти – напрям, основною метою якого 
є розвиток особистості в процесі занять еколого-
природничого спрямування та формування еколо-
гічної культури вихованців;

− туристсько-краєзнавчий напрям позашкіль-
ної освіти – напрям, основною метою якого є роз-
виток особистості в процесі занять історичних, 
географічних, етнографічних об’єктів і явищ соці-
ального життя, оволодіння практичними умін-
нями та навичками з туризму та краєзнавства;

− дослідницько-експериментальний напрям 
позашкільної освіти – напрям, основною метою 
якого є розвиток особистості в процесі занять 
науково-дослідницькою, експериментальною, 
конструкторською та винахідницькою діяльністю 
в різних галузях науки, техніки, культури та мис-
тецтва, а також створення умов для підтримки та 
повної реалізації обдарованих учнів (Про поза-
шкільну освіту).

Важливо зазначити, що нині заклади поза-
шкільної освіти, в яких діти отримують знання у 
вільний від навчання час незалежно від напряму 
діяльності, виконують особливу функцію – спря-
мовують свою роботу на формування у вихо-
ванців патріотизму, поваги до народних звичаїв, 

традицій, національних цінностей, любові до 
України, безпосередньо через навчально-вихов-
ний процес у гуртках художньо-естетичного, 
еколого-натуралістичного, туристсько-краєз-
навчого, дослідницько-експериментального та 
інших напрямів.

Освітній простір закладу позашкільної освіти є 
ціннісною основою відкритої неперервної освіти 
дітей та молоді – це середовище розвитку й фор-
мування людини як творчої особистості.

Кожен із закладів виконує функцію органі-
заційно-координаційного та методичного цен-
тру для регіональних позашкільних навчальних 
закладів, а також спеціального осередку підго-
товки талановитих і обдарованих дітей до участі 
в міжнародних конкурсах, олімпіадах, змаганнях 
тощо.

Функції Національного центру «Мала академія 
наук учнівської молоді України»:

- координація роботи однопрофільних та 
багатопрофільних територіальних відділень;

- організація семінарів для педагогічних та 
науково-педагогічних працівників;

- проведення всеукраїнського конкурсу-
захисту науково-дослідницьких робіт;

- організація роботи за профілями освітньої 
діяльності МАН України: фізико-математичним, 
обчислювальної техніки та програмування, філо-
логії та мистецтвознавства (Тихенко, 2007).

Функції Українського державного центру 
туризму і краєзнавства учнівської молоді:

- організація роботи учнівських творчих 
об’єднань за історико-географічним профілем;

- інші форми організації навчально-дослід-
ницької діяльності: всеукраїнські краєзнавчі екс-
педиції, зльоти, пошукові акції;

- організація та проведення заходів націо-
нально-патріотичного виховання.

Функції Національного еколого-натуралістич-
ного центру:

− організація роботи учнівських творчих 
об’єднань за хіміко-біологічним профілем;

− робота всеукраїнської очно-заочної біоло-
гічної школи;

− організація та проведення всеукраїнських 
конкурсів дослідницького спрямування;

− забезпечення участі у всеукраїнських та 
міжнародних науково-освітніх проєктах;

− всеукраїнські екологічні експедиції (НЕН-
ЦУМ, 2016).

Функції Українського державного центру поза-
шкільної освіти:

- організація роботи учнівських творчих 
об’єднань за науково-технічним профілем; інші 

Ворона Л. Роль риторичної діяльності в розвитку метакогнітивної...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 2021230

Педагогiка

форми організації навчально-дослідницької діяль-
ності школярів: Всеукраїнський тиждень науки 
і техніки, конкурси науково-технічної творчості 
тощо (Про позашкільну освіту).

Спільними напрямами в роботі державних 
центрів позашкільної освіти є:

- освітня діяльність (робота наукових секцій, 
очно-заочних шкіл, профільних гуртків);

- організаційно-масова робота (забезпечення 
проведення конкурсів на всеукраїнському та 
обласному рівнях, проведення регіональних захо-
дів тощо);

- методико-координаційна діяльність (коор-
динація дослідницької та пошукової роботи поза-
шкільних навчальних закладів, закладів загальної 
середньої освіти);

- інформаційно-методична робота та робота 
з учителями закладів загальної середньої освіти, 
керівниками гурткової роботи позашкільних 
навчальних закладів, викладачами вищих навчаль-
них закладів (проведення семінарів, тренінгів, 
інших методико-педагогічних заходів) (Вербиць-
кий, 2010).

Державні заклади позашкільної освіти, 
крім освітньої діяльності, забезпечують про-
ведення всеукраїнських і міжнародних очно-
заочних освітньо-оздоровчих і масових заходів 
із дітьми за різними напрямами позашкільної  
освіти.

Висновки. Унікальну систему позашкіль-
ної освіти варто модернізувати, вдосконалювати 
та трансформувати в умовах Нової української 
школи. Модернізація системи позашкілля є важ-
ливим завданням для інституцій, що формують 
державну політику позашкільної освіти. Належне 
та відповідальне функціонування всіх інституцій 
приведе до позитивних змін в освітній системі, 
що сприятимуть масовому залученню дітей до 
відвідування закладів позашкілля у вільний від 
навчання час, а це своєю чергою шлях до успіш-
ної імплементації НУШ. Позашкільна освіта не 
тільки сприяє всебічному розвитку особистості, 
а й створює умови для її реалізації відповідно 
до Закону України «Про позашкільну освіту», в 
якому визначено позашкілля як складник націо-
нальної системи освіти країни (Позашкільна 
освіта). Для розвитку українського позашкілля 
необхідно об’єднати зусилля держави, громад-
ськості та батьків. Можливість вибору улюбле-
них занять у позашкільних закладах позитивно 
впливає на формування особистості та сприятиме 
набуттю певного життєвого досвіду.

Модель функціонування позашкільної освіти 
на загальнодержавному рівні може змінюватися, 
головне, щоб вона формувалася на загальноос-
вітянських принципах навчання, що визначають 
зміст, організаційні форми і методи діяльності, та 
залишалася відкритою і максимально доступною.
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НАЦІОНАЛЬНО-МОВНА ОРІЄНТАЦІЯ ВИКЛАДАННЯ  
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ

У розвідці подана спроба обґрунтувати доцільність застосування методики національно-мовної орієнта-
ції під час навчання української мови іноземних студентів у контексті наявних підходів до навчання. З’ясовано 
сутнісне розуміння понять «підхід до навчання», «підхід до навчання української мови» та «методика навчан-
ня». Наголошено на розумінні методики національно-мовної орієнтації як певної стратегії навчання української 
мови, відповідного відбору і організації мовного матеріалу, оптимального способу його подання і закріплення, 
врахування впливу інтерференції, аналізу типових помилок студентів. Обґрунтовано ідею про те, що орієнтація 
на іноземних студентів як первинну мовну особистість, урахування світоглядних знань та ментального контек-
сту, є лінгводидактичною основою методики національно-мовної орієнтації. У роботі національно-мовна скла-
дова частина методики викладання української мови як іноземної та питання використання особливостей рідної 
мови студентів у процесі навчання української розглядаються в контексті принципів компетентнісно зорієнто-
ваного студентоцентрованого навчання. З огляду на гуманістичну парадигму розвитку національної освіти та 
світову тенденцію скерувати освітній процес на формування та розвиток певних компетенцій, з-поміж підходів 
до навчання, а саме: комунікативного, діяльнісного, компетентнісного, особистісно орієнтованого – виокремле-
но та охарактеризовано пріоритетні. З огляду на методику національно-мовної орієнтації навчання іноземних 
студентів акцентовано увагу на перевагах компетентнісного підходу, який передбачає набуття певних ком-
петенцій, та особистісно орієнтованого як такого, що спрямований на особистість студента в контексті 
застосування. На завершення описано системність організації навчального матеріалу на заняттях з української 
мови як іноземної.

Ключові слова: українська мова як іноземна, методика навчання, методика національно-мовної орієнтації, 
підходи до навчання.
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NATIONAL-LANGUAGE ORIENTATION OF TEACHING UKRAINIAN  
AS A FOREIGN LANGUAGE

The research attempts to substantiate the expediency of applying the methodology of national language orientation 
during the teaching of the Ukrainian language to foreign students in the context of existing approaches to learning. The 
essential understanding of the concepts “approach to learning”, “approach to learning the Ukrainian language” and 
“teaching methods” is clarified. Emphasis is placed on understanding the methodology of national language orientation 
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as a strategy for learning the Ukrainian language, appropriate selection and organization of language material, the 
optimal way of presenting and consolidating it, taking into account the impact of interference, analysis of typical students’ 
mistakes. The idea that the orientation to foreign students as a primary language personality, taking into account 
worldview knowledge and mental context, is a linguodidactic basis of the methodology of national language orientation 
is substantiated. In this work the national-language component of the methodology of teaching Ukrainian as a foreign 
language and the use of features of students’ native language in the process of learning Ukrainian is considered in the 
context of the principles of competence-oriented student-centered learning. Due to the humanistic paradigm of national 
education and the global trend to direct the educational process to the formation and development of certain competencies, 
among the existing approaches to learning such as: communicative, activity, competence, personality-oriented - identified 
and characterized priorities. Taking into account the method of national-language orientation of studying of the foreign 
students, attention is focused on the advantages of the competence approach, which provides for the acquisition of certain 
competencies, and personality-oriented through its focus on the student’s personality in the context of application. In 
conclusion, the systematic organization of educational material in Ukrainian language classes as a foreign language is 
described.

Key words: Ukrainian as a foreign language, teaching methods, methods of national-language orientation, approaches 
to learning.

Постановка проблеми. Інтеграція україн-
ської системи освіти в європейський та світовий 
культурно-освітній простір зумовила збільшення 
чисельності іноземців, які приїздять на навчання 
в українські виші з метою отримати якісну профе-
сійну освіту. За інформацією Міністерства освіти 
та науки на сьогоднішній день в Україні здобу-
вають фах понад 63 000 іноземних громадян із 
більш ніж 150 країн світу; 240 вищих навчальних 
закладів займаються підготовкою фахівців для 
зарубіжних країн і пропонують іноземним сту-
дентам широкий спектр спеціальностей у різних 
галузях знань (Іноземні студенти в Україні).

У межах Болонського процесу, до якого Укра-
їна приєдналася ще в 2005 році, щороку зростає 
кількість програм обміну між українськими та 
закордонними навчальними закладами. Наслід-
ком є зростання кількості іноземних студентів, 
охочих опанувати українську мову, і утвердження 
української як мови вищої освіти для іноземців. 
У зв’язку з цим особливого значення набуває 
питання методики викладання дисципліни «Укра-
їнська мова як іноземна», серед яких – наявність 
знань психолінгвістичних аспектів оволодіння 
іноземною мовою, вправність у застосуванні най-
різноманітніших методик, методів та прийомів 
навчання.

Згідно з сучасними вимогами до освітньої 
підготовки іноземних студентів в українських 
вишах, процес навчання української мови має 
бути зорієнтований на формування мовної осо-
бистості, що володіє всіма видами мовленнєвої 
діяльності, формування й розвиток професійних 
комунікативних навичок. У сучасній вітчизня-
ній лінгводидактиці представлені різні підходи 
до навчання української мови як іноземної: 
комунікативно зорієнтований, діяльнісний, осо-
бистісно орієнтований, когнітивний, компетент-
нісний – та спостерігається тенденція до інте-

грації підходів у теорії та практиці мовної освіти 
іноземних студентів.

Сьогодення зобов’язує втілювати у практику 
сучасні ефективні методики, підходи, форми, 
методи, технології навчання та модернізувати 
наявні. Мовна освіта покликана створити спри-
ятливі умови для розвитку вторинної мовної 
особистості, що володіє мовними засобами, має 
необхідні навички спілкування в усіх сферах укра-
їномовного середовища. Цього можна досягти за 
умов правильного спрямування процесу навчання 
української мови іноземних студентів, виокрем-
лення пріоритетних підходів та ефективних мето-
дик навчання залежно від контингенту та з ураху-
ванням рідної мови студента.

Мета статті – виокремити з-поміж різних 
сучасних підходів до навчання іноземних студен-
тів української мови пріоритетні та обґрунтувати 
доцільність застосування методики національно-
мовної орієнтації, що формується в рамках осо-
бистісно орієнтованого та компетентнісного під-
ходів.

Аналіз досліджень. У вітчизняній та зарубіж-
ній дидактичній літературі представлені та оха-
рактеризовані різноманітні підходи та методики 
навчання української як нерідної (або української 
як другої іноземної) мови. Аналіз низки теоре-
тичних та практичних праць із методики викла-
дання нерідної мови та з методики викладання 
української мови як іноземної зокрема засвідчує 
домінування таких підходів, як комунікативний, 
діяльнісний, компетентнісний, особистісно орі-
єнтований. У нашій розвідці ми спираємося на 
дослідження вітчизняних науковців, в яких пред-
ставлені сучасні підходи до навчання української 
як іноземної (Т. Бесараб, О. Джури, І. Дирди, 
М. Прадівлянного, І. Решетняк, Г. Строганової, 
Н. Ушакової), на роботи З. Бакум, Л. Бєй, Т. Сер-
гієнко, А. Ященко стосовно методики викладання 
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української мови різним категоріям іноземних сту-
дентів. Послуговуємося дослідженнями А. Кри-
соватого та А. Маслюка щодо питання гуманіс-
тичної парадигми розвитку національної освіти; 
посилаємося на закони, постанови, рекомендації 
місцевого, державного й європейського рівнів, 
зокрема на Загальноєвропейські рекомендації 
з мовної освіти: вивчення, викладання, оціню-
вання, Закон України «Про освіту», Стратегічний 
план розвитку Сумського державного універси-
тету на 2020–2026 роки, Концепція мовної освіти 
іноземців у вищих навчальних закладах України, 
керуємося Єдиною типовою навчальною програ-
мою з української мови для студентів-іноземців, 
інформацією Міністерства освіти і науки України.

Роботи науковців свідчать про відкритість 
питання щодо домінування того чи іншого з 
наявних підходів, про необхідність перегляду 
структури мовної освіти в Україні загалом та 
оновлення змісту процесу викладання україн-
ської мови як іноземної зокрема, подальшу інвен-
таризацію та модернізацію підходів до навчання 
нерідної мови, пошук до вдосконалення методів 
навчання (Строганова, 2008: 178). Отже, актуаль-
ність цієї розвідки зумовлена спробою визначити 
найбільш продуктивний аспект у методиці мовної 
підготовки іноземних студентів у контексті наяв-
них підходів до навчання, що найбільшою мірою 
забезпечить формування вторинної мовної осо-
бистості на заняттях української мови як інозем-
ної згідно з особистісною орієнтацією освітнього 
процесу.

Виклад основного матеріалу. Передусім 
визначимо поняття, якими будемо оперувати в 
нашій розвідці. Спираючись на праці вітчизняних 
дослідників, зазначимо, що підхід ми розгляда-
ємо як методологічний базис, на якому будуються 
різні системи навчання, орієнтир сучасної освіти 
(Бакум, 2010: 227); підхід до навчання мови 
являє собою стратегічну концентричну систему, 
яка включає в себе такі процесуально-змістові 
складники, як закономірності, принципи, форми, 
методи і прийоми роботи з мовним та мовленнє-
вим матеріалом та сприяє формуванню всебічно 
компетентної висококультурної духовно багатої 
особистості (Дирда, 2017: 165).

Якщо підхід розглядається як орієнтир освіт-
нього процесу, то методика – це своєрідний план 
вирішення конкретного завдання, певної мети. 
Щодо методики навчання мов, то загальноприй-
нятим є розуміння її як тактичного плану, стра-
тегії, що визначає сукупність, спосіб, послідов-
ність, порядок використання різних принципів, 
форм, прийомів та методів навчання задля досяг-

нення мети мовної освіти – розвиток загальних та 
комунікативних компетентностей (Загальноєвро-
пейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, 
викладання, оцінювання, 2003: 25–28). Навчання 
іноземних студентів української мови регламен-
тується законами, постановами, концепціями дер-
жавного та європейського і міжнародного рівня, 
регулюється загальнодидактичними та лінгводи-
дактичними принципами й підходами до навчаль-
ного процесу, що забезпечують формування 
гармонійної вторинної мовної особистості. Як 
зазначають розробники Концепції мовної освіти 
іноземців у вищих навчальних закладах України, 
мовна підготовка іноземних громадян «ґрунту-
ється на загальнодидактичних принципах гума-
нізму, єдності навчання, особистісного розвитку 
й виховання, науковості, системності та послідов-
ності, усвідомленості й доступності, наступності 
й перспективності, зв’язку теорії з практикою, 
диференціації та індивідуалізації, міжкультурного 
діалогу, застосування різних форм навчальної 
діяльності, реалізації міжпредметних зв’язків» 
(Ушакова, Дубичинський, Тростинська, 2011: 140) 
та на таких лінгводидактичних принципах: кому-
нікативність, взаємопов’язане навчання різних 
видів мовленнєвої діяльності, етапність та кон-
центричність подання мовного матеріалу, комп-
лексність та ситуативно-тематична його організа-
ція, функціональність відбору мовного матеріалу, 
врахування комунікативних потреб, опора на 
текст як основну одиницю навчання, контрастив-
ний підхід з урахуванням рідної мови студента.

На думку багатьох дослідників, саме кому-
нікативний підхід до мовної освіти є найбільш 
результативним, оскільки він спрямований на 
формування і розвиток мовленнєво-розумових 
здібностей та умінь студентів, практику ситуа-
тивного спілкування, занурення в україномов-
ний комунікативний процес (Бесараб; Дирда, 
2015: 435). Серед позитивних рис навчання, що 
ґрунтується на комунікативному підході, Т. Беса-
раб зазначає використання рідної мови студентів 
для розкриття значення навчального матеріалу, 
сприйняття мови в процесі навчання як засобу 
спілкування, розвиток усного мовлення при 
вивченні іноземної мови, вивчення граматики в 
мовних моделях, що сприяють кращому засво-
єнню матеріалу (Бесараб).

Перевагу діяльнісного підходу науковці вбача-
ють у спрямованості освітнього процесу на фор-
мування та розвиток наскрізних умінь та навичок 
особистості: здібностей до колективної роботи, 
самовдосконалення, самореалізації, успішної 
адаптації в суспільстві, застосуванні теоретичні 
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знання на практиці тощо (Прадівлянний, 2016; 
Дирда, 2017: 166).

Характерною ознакою сучасної лінгводидак-
тики є інтеграція підходів до навчального процесу. 
Так, прицільна увага саме до комунікативного під-
ходу спричинила появу таких інтегрованих підхо-
дів, як функціонально-комунікативний, комуні-
кативно-діяльнісний, комунікативно-когнітивний 
тощо, що базуються на комунікативних техноло-
гіях навчання, побудови навчальних текстів, влас-
них висловлювань, подібних реальним мовленнє-
вим ситуаціям.

Згідно з вимогами Загальноєвропейських реко-
мендацій із мовної освіти: вивчення, викладання, 
оцінювання, Концепцією мовної освіти іноземців 
у вищих навчальних закладах України, Держав-
ним стандартом з української мови як іноземної 
студенти мають бути орієнтовані не лише на здо-
буття знань, але на формування й розвиток загаль-
них та комунікативних мовних ключових компе-
тенцій за всіма видами мовленнєвої діяльності. Це 
положення висуває на передній план компетент-
нісний підхід, який спрямовує процес навчання 
на формування та розвиток компетенцій особис-
тості (Загальноєвропейські рекомендації з мовної 
освіти: вивчення, викладання, оцінювання, 2003).

Саме компетентнісний підхід, якому відда-
ють перевагу більшість науковців, зорієнтований 
на сучасні вимоги суспільства в його інновацій-
ному розвитку, покликаний скерувати освітній 
процес на формування та розвиток загальних 
(базових, основних) і предметних (професійних) 
компетенцій, унаслідок чого досягається гармо-
нізація освітніх та життєвих цілей (Сергієнко, 
2017: 161), і людина здатна діяти в різних обста-
винах (Загальноєвропейські рекомендації з мов-
ної освіти: вивчення, викладання, оцінювання, 
2003: 26). Центром компетентнісного підходу в 
навчанні української мови як іноземної виступає 
формування комунікативної мовленнєвої компе-
тентності, що являє собою здатність використо-
вувати засвоєну інформацію, вміння і навички 
відповідно до комунікативних завдань. Показово, 
що, окресливши основні підходи до визначення 
поняття ключових компетентностей, зарубіжні 
експерти зауважили, що ключові компетентності 
мають бути узгодженими з етнічними та культур-
ними цінностями і традиціями відповідного сус-
пільства, мати особистісно орієнтований характер 
(Решетняк, 2018: 247). Щодо мовної освіти, то 
урахування під час навчання мови особистісних 
індивідуальних характеристик та національно-
культурних факторів набуває центрального зна-
чення (Загальноєвропейські рекомендації з мов-

ної освіти: вивчення, викладання, оцінювання, 
2003: 29–30), індивідуалізує та персоналізує 
освітню діяльність у всіх її сферах.

В основу особистісно орієнтованої пара-
дигми освіти лягли ідеї гуманістичної психології 
та педагогіки (Джура, 2013; Крисоватий, 2015; 
Маслюк, 2018), що і спричинило пріоритетність 
принципу людиноцентризму серед Засад держав-
ної політики у сфері освіти та принципів освіт-
ньої діяльності (Про освіту: Закон України від 
05.09.2017 р.), зумовило спрямованість освіти на 
особистість того, хто навчається, актуалізувало 
принцип студентоцентризму в контексті вищої 
освіти України як базовий (Стратегічний план 
розвитку, 2019).

З огляду на принцип студентоцентрованого 
навчання особливого значення набуває саме осо-
бистісно орієнтований підхід. На слушну думку 
М. Прадівляного, для сучасної методики навчання 
іноземних студентів «особистісно орієнтована 
спрямованість (спрямованість на мовну особис-
тість студента) – важливий принцип іншомовного 
навчання» (Прадівлянний, 2016: 118), що актуа-
лізує «висунення концепту мовної особистості – 
вторинної мовної особистості. Цілком очевидно, 
що реалізувати це положення можна лише в тому 
випадку, якщо система навчання предмета макси-
мально орієнтована на особистість студента, його 
реальні потреби і мотиви», чим буде забезпечена 
індивідуалізація навчального процесу, індивіду-
альна освітня траєкторія як «персональний шлях 
реалізації особистісного потенціалу здобувача 
освіти, що формується з урахуванням його зді-
бностей, інтересів, потреб, мотивації, можли-
востей і досвіду» (Про освіту: Закон України від 
05.09.2017).

Отже, підсумовуючи, можемо засвідчити, що 
нині особливо посилюється увага до компетент-
нісного підходу, запропонованого Загальноєвро-
пейськими рекомендаціями з мовної освіти, та 
розробленого українськими вченими особистісно 
орієнтованого підходу до навчання української 
мови як іноземної.

Як було вказано вище, підхід до навчання як 
домінуюча провідна ідея в освітньому процесі 
реалізується на практиці за допомогою певного 
стратегічного плану, тобто методики. Саме мето-
дикою регламентуються використання певних 
закономірностей, принципів, технологій, форм, 
методів, прийомів та засобів навчання.

У контексті принципів компетентнісно зорі-
єнтованого студентоцентрованого навчання 
актуальності набуває національно орієнтована 
складова частина сучасної методики викладання 
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української мови як іноземної та питання вико-
ристання особливостей рідної мови студентів у 
процесі навчання української на усіх рівнях: від 
фонетичного до комунікативного. Ще Л. В. Щерба 
зазначав, що «єдиний шлях, що якоюсь мірою 
може гарантувати успіх в активному оволодінні 
тією або іншою іноземною мовою й уникнути 
небезпеки змішаної двомовності, – це шлях свідо-
мого відштовхування від рідної мови: учні мають 
вивчати кожне нове важке явище іноземної мови 
через його порівняння з відповідним за значенням 
явищем рідної мови» (Ященко, 2018: 332). Ми ціл-
ком згодні зі Г. Строгановою, яка наголошує, що 
врахування мовного досвіду та особливостей рід-
ної мови слухача є обов’язковим при формуванні 
мовних засад для оволодіння знаннями з україн-
ської мови (Строганова, 2008: 173–179). Орієн-
тація на іноземних студентів як первинну мовну 
особистість, урахування світоглядних знань та 
ментального контексту (Загальноєвропейські 
рекомендації з мовної освіти: вивчення, викла-
дання, оцінювання, 2003: 93–95) того, хто вивчає 
українську мову, – це не один із принципів, а 
лінгводидактична основа зазначеної методики, на 
якій реалізуються її окремі принципи: свідомість, 
системність, функціонально-семантичний підхід, 
комунікативна спрямованість, а також визнача-
ються адекватні форми і прийоми навчання.

Методика викладання другої мови (нерідної 
мови), що орієнтована на певний мовний кон-
тингент студентів, має в лінгводидактиці різні 
назви: зіставна, контрастивна, конфронтативна, 
принцип врахування рідної мови. Але наведені 
терміни орієнтовані на певний аспект: термін 
«контрастивна» орієнтований тільки на міжмовні 
розбіжності (відмінності), терміни «зіставна» та 
«конфронтативна» орієнтовані на необхідність 
проведення зіставлення всіх мовних фактів вза-
галі. Щодо терміна «принцип врахування рідної 
мови студента», то необхідно зазначити: завдання 
методики викладання нерідної мови полягає не 
тільки у врахуванні впливу рідної мови, але й у 
створенні відповідної стратегії навчання. З огляду 
на Загальноєвропейські рекомендації з мовної 
освіти ми вважаємо, що термін «методика наці-
онально-мовної орієнтації навчання нерідної 
мови» найбільш чітко висловлює сутність зазна-
ченої методики (Пилипенко-Фріцак, 2017).

Методика національно-мовної орієнтації 
передбачає певну стратегію навчання української 
мови, відповідний відбір і організацію мовного 
матеріалу, оптимальні способи його подання і 
закріплення, врахування впливу інтерференції, 
аналіз типових помилок тощо.

В антропоцентричному аспекті з його осно-
вним концептом – мовною особистістю увесь 
навчальний процес будується співвідносно до 
контингенту тих, хто навчається. Методика наці-
онально-мовної орієнтації базується на результа-
тах прикладної порівняльної лінгвістики і поло-
женнях психолінгвістики, оскільки враховується 
наявна у свідомості людини внутрішня мовна сис-
тема рідної мови (первинна мовна особистість), 
що впливає на сприйняття і засвоєння нерідної 
мови.

Подання студентам мовного матеріалу спря-
моване на формування в них нової внутрішньої 
мовної системи – системи української мови, укра-
їнської мовної свідомості. Цей процес має ступін-
частий характер, відбувається поетапно, відпо-
відно до засвоєних нових мовних явищ, а також 
нових понять, що є специфічними саме для укра-
їнської мови.

Формування системи української мови неми-
нуче проходить під впливом системи рідної мови 
студентів і наявної мовної свідомості. Друга мова 
вивчається «крізь призму рідної», вона наклада-
ється на вже існуючу в свідомості людини сис-
тему мовних засобів, оскільки рідна мова як 
перша, «материнська», завжди присутня у свідо-
мості, людина відтворює навколишню дійсність в 
уявленнях і образах, а також  поняттях і категоріях 
рідної мови. Цей вплив має як позитивний, так і 
негативний характер. При схожості мовних явищ 
позитивна риса виявляється в потенційних пере-
несеннях збігів елементів і явищ з однієї системи 
в іншу; при наявних часткових розбіжностях або 
міжмовних відмінностях виявляється негативна 
сторона взаємовпливу, що призводить до інтерфе-
ренції – взаємодії двох мовних систем: сформова-
ної (на базі рідної мови) і нової, що формується.

Інтерференція має різні форми вияву: кальку-
вання, пасивна (прихована), часткова інтерферен-
ція. Найбільші складнощі чи утруднення в про-
цесі вивчення мови на будь-якому рівні студенти 
відчувають у разі відсутності певного мовного 
явища в системі рідної мови і в мовній свідомості. 
У такому разі відбувається несприйняття мовного 
явища української мови, оскільки у свідомості 
студента відсутнє знання про певний факт, певне 
мовне явище.

Урахування характеру впливу системи рідної 
мови дає змогу в процесі використання методики 
національно-мовної орієнтації встановлювати 
такі способи навчання, які сприяють позитив-
ному перенесенню, попередженню і подоланню 
інтерференції, врахування характеру міжмовних 
співвідношень дозволяє визначити ступінь легко-
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сті/важкості оволодіння мовними явищами укра-
їнської мови, передбачити специфіку труднощів, 
що при цьому виникають, прогнозувати типові 
помилки студентів. Деякі помилки є результа-
том впливу рідної мови у процесі індивідуаль-
ного засвоєння нерідної мови; інші виникають 
при помилковому узагальненні явищ української 
мови. Обидва типи помилок є елементами так зва-
ної «інтермови», «проміжної мови», якою корис-
туються студенти на певному етапі володіння 
нерідною мовою при недостатньо сформованих 
у них фрагментах внутрішньої системи україн-
ської мови. Типові помилки студентів є фактич-
ним матеріалом для визначення адекватної стра-
тегії навчання нерідної мови. З одного боку, вони 
служать реальним підтвердженням фактів вияву 
інтерференції, з іншого боку, сигналізують про 
ті труднощі, що виникають при вивченні явищ 
нерідної мови.

Національно-мовна орієнтація викладання 
української мови як іноземної найбільше вияв-
ляється при встановленні того кола граматичних 
елементів мови, що є необхідними і достатніми 
для оволодіння українською мовою в потрібних 
межах на певних етапах навчання, і у визначенні 
способів подання, викладу мовного матеріалу 
(Бєй, 2008: 48–59). Від правильно вибраного спо-
собу подання мовних явищ залежить успішне 
формування у студентів нової внутрішньої мовної 
системи – основи для виникнення нової комуніка-
тивної компетенції.

Добір мовного матеріалу відповідає цілям 
навчання. Він встановлюється на підставі визна-
чених мовних засобів для вираження певних мов-
них тем, що регламентовані Єдиною типовою 
програмою з української мови як іноземної вищих 
навчальних закладів України (Єдина типова 
навчальна програма з української мови для студен-
тів-іноземців основних факультетів нефілологіч-
ного профілю вищих навчальних закладів України 
III–IV рівнів акредитації, 2009), смислів вислов-
лювання та їхніх елементів. Під час відбору мов-
ного матеріалу враховується також порівняльний 
аспект: аналогічні факти редукуються або взагалі 
опускаються (визначення значення аналогічних 
граматичних категорій, функції членів речення); 
в разі наявних розбіжностей мовні явища презен-
туються більш-менш повно; особливо детально 
подається матеріал, який не має аналогій у рідній 
мові; коментуються деякі периферійні другорядні 
факти, специфічні для української мови, вивчення 
яких, однак, є необхідним для точного форму-
вання в іноземних студентів внутрішньої системи 
української мови.

Врахування бінарних міжмовних співвідно-
шень гарантує включення специфічних орієнти-
рів, що найкращою мірою забезпечують сприй-
няття і засвоєння матеріалів української мови 
в певній мовній аудиторії. Зіставлення мовного 
матеріалу здійснюється в напрямі від української 
мови: в разі міжмовної аналогії рекомендується 
проведення паралелей або переклад; у разі між-
мовних розбіжностей, крім перекладу, використо-
вується коментар. Доречно використовувати пере-
клад як найбільш економний, ефективний і вірний 
засіб при семантизації лексики в разі наявності 
порівняної смислової ідентичності еквівалентних 
лексичних одиниць. У разі розбіжностей до пере-
кладу додаються пояснення, коментарі, тлума-
чення значення слів (деколи лексичних одиниць 
обох мов), розкриття значення слова в типових 
словосполученнях і мовних ситуаціях. На почат-
ковому етапі навчання вважаємо доцільним вико-
ристовувати як мови-посередника мову студентів, 
поступово переходячи до пояснення мовних явищ 
українською.

Важливим принципом методики національно-
мовної орієнтації (як взагалі будь-якої методики 
викладання) є системність організації навчаль-
ного матеріалу. Граматичний матеріал подається 
за частинами мови, окремими граматичними кате-
горіями і розрядами і побудований за формально-
структурним принципом. При цьому увагу варто 
звертати як на формальний, так і функціонально-
семантичний бік граматичних явищ, а іноді, в разі 
наявних міжмовних відмінностей, і на лексичну 
семантику. Лексичний матеріал у навчальних 
цілях групується за трьома критеріями: тематич-
ним, логіко-семантичним та структурно-грама-
тичним. За тематичним критерієм лексика орга-
нізована в лексико-тематичні групи, пов’язані з 
мовними темами. Лексико-тематичні групи часто 
являють собою відповідні фрейми. За логіко-
семантичним критерієм організовані лексичні 
одиниці, об’єднані смисловою єдністю. Вони ста-
новлять лексичні мікротеми і лексико-семантичні 
групи. За структурно-граматичним критерієм 
об’єднані лексичні одиниці із загальною грама-
тичною ознакою. На проміжному етапі навчання 
мовні явища доцільно розглядати у складі вели-
ких лексико-граматичних блоків.

Системне введення лексичного матері-
алу дає змогу упорядкувати вивчення лексики, 
допомагає її точному розумінню, полегшує її 
запам’ятовування і робить його довготривалим, 
попереджає лексичну інтерференцію, забезпечує 
зниження кількості лексичних помилок і значною 
мірою сприяє розвитку мовлення студентів. Пре-
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зентація того чи іншого граматичного і лексич-
ного явища залежить від мовних потреб інозем-
них студентів. Граматичний матеріал подається в 
поєднанні з відповідним лексичним і текстовим 
матеріалом, що є необхідною ілюстрацією його 
вживання в мові. Лексико-граматичний матеріал 
представляється на слух з одночасним записом на 
дошці схем і моделей, основних прикладів. Лек-
сичний матеріал, що не вимагає додаткових пояс-
нень, виноситься на самостійне опрацювання. 
Виклад мовного матеріалу поєднується з різно-
манітними формами наочності, особливо в разі 
міжмовних невідповідностей. Системне подання 
лексики уможливлює комплексне поєднання лек-
сико-граматичного матеріалу з певними мікроте-
мами, його подальше застосування в діалогічному 
та монологічному мовленні.

Осмислення наявних міжмовних співвідно-
шень дає студентам змогу свідомо протистояти 
інтерференції, у разі розбіжностей – проводити 
необхідні корекції відповідно до норм української 
мови, за наявності збігів – орієнтуватися на рідну 
мову, здійснюючи позитивне перенесення.

Одночасно з поданням мовного матеріалу 
необхідно не тільки домагатися від студентів 
його чіткого сприйняття і рецептивного засво-
єння, але й формувати вміння його активного 
вживання: будувати власні висловлювання 
(самостійно чи за допомогою викладача) для 
успішного подальшого розвитку мовлення сту-
дентів-іноземців. Тривалість пояснення певного 
мовного факту має відповідати можливості його 
сприйняття тими, хто навчається, з урахуванням 
їхньої національно-мовної специфіки. За необ-
хідності одне й те саме положення може бути 
перефразовано й повторюватися викладачем 
кілька разів. Для закріплення мовного матері-
алу студентам пропонується система граматич-
них і лексичних вправ, що мають навчальний та 
контрольний характер. Навчальні вправи спря-
мовані на закріплення лексико-граматичного 
матеріалу, вивчених форм і конструкцій і на 
формування вмінь за допомогою засвоєних мов-
них засобів артикулювати певні смисли.

У системі вправ відображена послідов-
ність засвоєння мовного матеріалу студентами. 
Спершу пропонуються вправи на формоутво-
рення – утворення ізольованих форм (цілком 
припустимі вправи на утворення форм у пара-
дигмах) або словотвір, утворення форм у пода-
них реченнях (за зразком і без зразка), утворення 
форм з одночасним конструюванням висловлю-
вань (за моделлю та без моделі). Ці вправи фор-
мують у студентів первинні вміння утворення 

словоформ, що необхідні для творчого підходу в 
конструюванні власних висловлювань. Спочатку 
такі вправи використовуються лише для повто-
рення запропонованого мовного явища (відпо-
віді на загальні запитання, відповіді з вибором 
однієї з поданих словоформ); далі подаються 
більш складні завдання, що потребують засто-
сування певного мовного явища в типових для 
нього мовних ситуаціях, мінітекстах, монологіч-
них та діалогічних висловлюваннях.

Висновки. Отже, огляд сучасної лінгводидак-
тичної літератури щодо підходів навчання укра-
їнської мови як іноземної дає змогу з огляду на 
принцип людиноцентризму визначити пріоритет-
ними компетентнісний та особистісно орієнто-
ваний підходи: в центрі освітнього процесу зна-
ходиться студент, а система навчання передбачає 
максимальне врахування його індивідуально-пси-
хологічних, вікових і національних особливос-
тей. У контексті зазначених підходів до навчання 
української мови як іноземної орієнтацію на мову 
іноземних студентів доцільно вважати лінгводи-
дактичною основою методики національно-мов-
ної орієнтації, яка в рамках принципу студенто-
центризму передбачає певну стратегію навчання 
іноземців української мови, коли увесь навчаль-
ний процес будується відповідно до контингенту 
студентів та окреслює відповідний відбір і орга-
нізацію мовного матеріалу, оптимальні способи 
його подання і закріплення, аналіз типових поми-
лок тощо.

Відкритість сучасного українського суспіль-
ства, розширення ділових та культурних кон-
тактів, вихід України на європейську та світову 
освітню арену робить нашу країну привабливою 
для іноземної молоді, яка бажає набути якісної 
кваліфікованої освіти в українських вишах та 
своєю чергою зумовлює адаптування навчаль-
ного процесу до певного національно-мовного 
контингенту студентів. Навчання мови – склад-
ний та довгостроковий процес, успіх якого 
залежить від багатьох умов, що мають як 
об’єктивний, так і суб’єктивний характер. Саме 
методика національно орієнтованого навчання 
створює умови для більш інтенсивного вивчення 
української мови іноземними студентами, дає 
змогу індивідуалізувати навчальний процес. Все 
це відкриває перспективи подальшого дослі-
дження особистісно орієнтованого навчання та 
методики національно орієнтованого навчання 
української мови зокрема, створення націо-
нально орієнтованих навчальних матеріалів та 
підручників, спроможних сприяти інтенсифіка-
ції навчального процесу.
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ФУНКЦІОНАЛЬНИЙ АСПЕКТ МОДЕЛЮВАННЯ ПРОЦЕСУ ФОРМУВАННЯ 
ІНДИВІДУАЛЬНИХ СТРАТЕГІЙ НАВЧАННЯ СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ

У статті обґрунтовано теоретичні основи педагогічного моделювання як системи елементів із характерни-
ми властивостями та функціями для її реалізації. Охарактеризовано практичну та теоретичну функції моделей. 
На основі аналізу наукових праць з’ясовано різні види класифікації моделей за їх способом реалізації та за струк-
турними компонентами. Розкриваючи сутність процесу моделювання, автор окреслює основні дієві принципи 
формування індивідуального стилю навчання студентів-філологів, а саме: принцип альтернативності знань, що 
полягає у поєднанні різних підходів навчання; принцип гнучкості та варіативності, що забезпечує варіатив-
ність вибору навчальних дисциплін студентом при організації навчального процесу; принцип науково-дослідної 
орієнтації змісту та принцип палімпсесту, що передбачає поступове перетворення змісту загального на індиві-
дуальний на засадах компетентнісного підходу. У процесі аналізу процесу створення моделі індивідуальних стра-
тегій визначено головні етапи її побудови, що слугували вибору основних блоків нашої моделі процесу формуван-
ня індивідуальних стратегій навчання студентів-філологів (прoпедевтичний, індивідуальнo-діагнoстувальний, 
прoєктувальний, реалізаційний та oцінний). Пропедевтичний відображає мету, завдання, методологічні підходи 
та принципи формування індивідуальних стратегій студентів-філологів. Індивідуально-діагностувальний блок 
включає взаємодію ознак професійної спрямованості та індивідуалізації студентів, виявлених на основі педа-
гогічного тестування професійних та особистісних характеристик студентів філологічних спеціальностей. 
Проєктувальний блок складається з розробки індивідуальних маршрутів та траєкторій студентів-філологів. 
Pеалізаційний блок має на меті опанування професійних компетентностей у процесі навчання. Оцінний блок 
складається з критеріїв оцінювання та верифікованих діагностик для перевірки сформованості індивідуальних 
стратегій навчання студентів-філологів.

Ключові слова: моделювання, модель, структурна модель, функціональна модель, блок, індивідуальна стра-
тегія.
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THE FUNCTIONAL ASPECT OF MODELLING OF THE FORMATION PROCESS  
OF INDIVIDUAL LEARNING STRATEGIES OF PHILOLOGY-STUDENTS

The article deals with the theoretical foundations of pedagogical modeling as a system of elements with specific 
properties and functions for its implementation. The practical and theoretical functions of the models are characterized. 
Different types of classification of models by their method of implementation and structural components are clarified 
which are based on the analysis of scientific works. Revealing the essence of the modeling process, the main effective 
principles of forming an individual style of teaching students of philology are outlined: the principle of alternative 
knowledge, which is based on the combination of different learning approaches; the principle of flexibility and variability, 
which provides variability in studentsʼ option of academic disciplines in the organization of the educational process; the 
principle of research-oriented content and the principle of palimpsest, which provides the gradual transformation of the 
general content to the individual on the basis of the competence approach. Analyzing the process of creating a model 
of individual strategies were identified the main stages of its construction, which served to select the main blocks of our 
model of the process of forming individual learning strategies for philology students (propaedeutic, individual diagnostic, 
planning, realizable and estimated). Propaedeutic reflects the purpose, tasks, methodological approaches and principles 
of the formation of individual strategies of philology students. The individual-diagnostic block includes interaction of 
signs of professional orientation and individualization based on pedagogical testing of the professional and personal 
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characteristics of students of philology speciality. Planning block consists of the development of individual routes and 
trajectories of students of philology. Realizable aims to master professional competencies in the learning process. The 
estimated block consists of assessment criteria and verified diagnostics to verify the formation of individual learning 
strategies for students of philology.

Key words: modelling, model, structural model, functional model, block, individual strategy.

Постановка проблеми. Процес інтеграції 
системи вищої освіти до європейського про-
стору зумовлює покращення методичної підго-
товки філологів, усвідомлюючи доцільність її 
реалізації в умовах інформатизації суспільства, 
що базується на взаємодії суб’єктів навчання 
та інноваційних ресурсів. Тому процес фор-
мування індивідуальних стратегій навчання 
студентів-філологів передбачає моделювання 
їхнього педагогічного процесу. Лише при пра-
вильній побудові освітнього процесу як єдиної 
системи при врахуванні індивідуальних особли-
востей суб’єктів навчання та розробленні логіч-
ної функціональної моделі навчального процесу 
можна розраховувати на високий рівень профе-
сійної підготовки майбутніх філологів (Гаври-
ленко, 2019: 4).

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Метод моделювання у процесі навчання 
обґрунтований у педагогічній науці багатьма 
науковцями: О. Аліпічевим, В. Штоффом, 
А. Вербицьким, В. Загвязинським, А. Семено-
вою, А. Хуторським. І. Дорохіна, Г. Удовіченко, 
З. Рябіна та І. Колесникова наголошують на 
тому, що саме процес моделювання є дієвим 
інструментом навчальної діяльності студентів 
з огляду на їх індивідуальні стилі (Докучаєва, 
2007: 10–13). Водночас встановлено, що моде-
лювання процесу формування індивідуальних 
стратегій навчання студентів-філологів науков-
цями не здійснювалося.

Метою статті є теоретичне обґрунтування 
функціонального аспекту моделювання процесу 
формування індивідуальних стратегій навчання 
студентів філологічних спеціальностей.

Виклад основного матеріалу. Підставою для 
моделювання процесу формування індивідуаль-
них стратегій навчання студентів-філологів є 
високий рівень професійної підготовки майбут-
ніх спеціалістів. Завдання розроблення моделі 
повинно мати визначену мету та зорієнтоване 
на практичне застосування на основі індивіду-
альних особливостей суб’єктів навчання. Зага-
лом процес моделювання – це один із методів 
пізнання й перетворення світу, який зумовив 
створення нових типів моделей, що розкрива-
ють нові функції самого методу (Докучаєва, 
2007: 5). У процесі застосування методу моде-

лювання використовують модель як засіб дослі-
дження. Однак модель є речовою, знаковою або 
уявною системою, яка відтворює, відображає 
та імітує принципи функціонування та вну-
трішньої організації об’єкта, його властивості, 
характеристики та ознаки (Ягупов, 2013: 145). 
На думку О. Кочергіна, модель – це уявна чи 
матеріально втілена система, яка відтворює 
об’єкт дослідження й здатна замінити його так, 
що й сама стає джерелом нової дослідницької 
інформації (Харитонова, 2005: 79). С. Гонча-
ренко зазначає, що модель є штучно створеною 
системою елементів, які з точністю відобража-
ють певні властивості, сторони, зв’язки об’єктів, 
що вивчаються (Гончаренко, 1997: 234). Голо-
вними функціями моделі є теоретична та прак-
тична. Теоретична функція моделі реалізовує 
специфічність образу дійсності, який відпові-
дає певним закономірностям єдності загального 
й одиничного, логічного й чуттєвого, абстрак-
тного й конкретного; практична функція моделі 
дає змогу охарактеризувати модель як інстру-
мент і засіб наукового експерименту. Слід також 
виділити дескриптивну функцію моделі, що 
полягає у застосуванні комунікативних техно-
логій у професійній підготовці майбутніх філо-
логів та дає змогу встановити суттєві змістові 
характеристики професійної підготовки студен-
тів-філологів із застосуванням інтерактивно-
комунікативних технологій. Моделювання про-
фесійної підготовки за реалізації означених 
функцій може мати прогностичний характер. 
За способом реалізації моделей їх можна роз-
поділити на структурні (важливими є сутнісні 
взаємозв’язки між структурними елементами) і 
функціональні (основним є врахування функції 
всіх елементів і їхня роль у досягненні очікува-
ного результату). І. Колесникова наголошує, що 
модель є штучно створеним об’єктом у вигляді 
схеми, знакових форм чи формул, котрий, 
будучи подібним до досліджуваного об’єкта (чи 
явища), відображає у більш простому вигляді 
структуру, властивості, взаємозв’язки й від-
носини між елементами цього об’єкта. Отже, 
педагогічна модель – це логічно послідовна сис-
тема відповідних елементів, яка включає в себе 
цілі, зміст освіти, проєктування педагогічної 
технології та технології управління навчальним 
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процесом, навчальних планів і програм (Хари-
тонова, 2005: 86). Головною функцією педаго-
гічної моделі є допоміжна, що проявляється в 
розробленні навчальних планів і програм, різ-
них способів організації навчання та навчаль-
ного процесу, визначення критеріїв ефектив-
ності технології, видів і способів оцінювання та 
контролю. На думку І. Дорохіної, процес моде-
лювання є активним способом розроблення та 
теоретичного обґрунтування варіативно-педа-
гогічної моделі формування індивідуально-осо-
бистісного стилю навчальної діяльності студен-
тів у процесі освітнього простору (Гавриленко, 
2016: 180). Основними дієвими принципами 
моделювання процесу формування індивіду-
альних стратегій навчання є: принцип альтер-
нативності знань, що передбачає об’єднання 
різних підходів навчання, принцип альтерна-
тиви забезпечує студентам можливість вибору 
змісту, форми, виду, способу діяльності та часу 
її виконання; принцип гнучкості та варіатив-
ності змісту навчання базується на формуванні 
різностороннього складу дисциплін і курсів, 
варіативності вибору навчальних програм для 
забезпечення вибірковості навчального про-
цесу (студент має самостійно організовувати 
освітній простір, час та послідовність своєї 
активності у процесі професійної підготовки, 
самостійно планувати й задавати режим інтен-
сивності навчання, ритм навчального наванта-
ження, рівень засвоєння змісту навчальної про-
грами); принцип науково-дослідної орієнтації 
змісту освіти передбачає спрямованість студен-
тів до здобуття знань; принцип палімпсесту має 
на меті багаторівневу сукупність і поступове 
перетворення загального досвіду на індивіду-
альний, за допомогою вибору студентом власної 
індивідуальної стратегії навчання (Гавриленко, 
2019: 115).

Створення моделі процесу формування 
індивідуальних стратегій навчання студентів-
філологів вимагало проходження низки етапів, 
а саме:  вибору методологічної основи моде-
лювання системи, що зумовлений особистісно 
орієнтованою парадигмою освіти; окреслення 
основної мети, її уточнення й конкретизації; 
обґрунтування завдань та функцій моделювання 
та визначення її елементів.

Для реалізації ідеї моделювання процесу 
формування індивідуальних стратегій навчання 
студентів-філологів була розроблена модель, 
що складається з 5 функційних блоків (пропе-
девтичний, індивідуально-діагностувальний, 
проєктувальний, реалізаційний та оцінний). 

Пропедевтичний функційний блок моделі міс-
тить мету, завдання, збір та аналітичне обро-
блення даних на основі тенденції формування 
індивідуальних стратегій навчання, методоло-
гічні підходи та принципи формування індиві-
дуальних стратегій навчання студентів-філоло-
гів (Гавриленко, 2019: 119).

Індивідуально-діагностувальний функцій-
ний блок визначає взаємодію ознак професій-
ної спрямованості суб’єкта навчання (загальна 
спрямованість, комунікативні й організаторські 
здібності, професійні переваги) та індивіду-
ально-особистісної спрямованості (темпера-
мент, форми поведінки в конфліктних ситуаціях, 
означення індивідуально-когнітивного стилю 
студента як суб’єкта навчання).

Проєктувальний функційний блок мав на 
меті організацію спільного зі студентами роз-
роблення індивідуально-освітнього маршруту 
і його навчальних траєкторій проходження з 
окремої дисципліни та професійної підготовки 
на практичній основі.

Реалізаційний функційний блок визначає 
необхідність опанування інструментальних та 
професійно значущих компетентностей з ураху-
ванням індивідуальних стратегій навчання сту-
дентів як цілісного процесу навчання за комплі-
кативної реалізації положень компетентнісного, 
особистісно орієнтованого, диференційованого 
та індивідуального підходів як із психологічної, 
так і з педагогічної сторони.

До оцінного функційного блоку належать роз-
роблення й перелік сукупності діагностик для 
перевірки результатів сформованості професій-
ної компетентності студентів-філологів на вери-
фікованому рівні, що залежить від рівня реалі-
зації їхніх індивідуальних стратегій навчання. 
Реалізаційним компонентом цієї моделі слугує 
врахування характерних ознак індивідуаль-
них стратегій навчання студентів філологічних 
спеціальностей, що можуть бути виявленими з 
огляду на індивідуальні особливості кожного 
студента, а також групи студентів загалом. 
Вибір індивідуальної стратегії залежить від 
сучасних освітніх тенденцій, що зумовлені змі-
нами в суспільстві. Лінгводидактичний аспект 
індивідуальної стратегії організовує систему 
особистісного навчання з урахуванням педаго-
гічних принципів та сприяє формуванню вмінь 
та навичок використання іншомовної лексики. 
Диференціація змісту системи освіти, орієнта-
ція на індивідуальний та студентоцентрований 
підхід шляхом введення варіативних елементів 
у навчальні плани та програми, збільшення кіль-
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кості самостійної роботи та створення реальних 
умов для моделювання індивідуальної стратегії 
навчання кожним студентом є визначними осо-
бливостями професійної підготовки студентів-
філологів (Лопарева, 2015: 41). Освітній процес 
можна розглядати як процес оволодіння спосо-
бами особистісно-професійного розвитку влас-
них здібностей т інтересів студентів.

На нашу думку, філологічні дисципліни є 
провідним засобом особистісно-професійного 
становлення студента, що забезпечує оволо-
діння філологічними компетентностями та 
видами професійної діяльності.

Г. Удовіченко виокремлює взаємозалежну 
єдність двох базових засад процесу навчання 
студентів-філологів – оволодіння знаннями та 
формування світогляду студента (Гавриленко, 
2019: 102). Якщо виокремити індивідуально-
типологічні особливості кожного студента та 
об’єднати їх у групи, відбувається переосмис-
лення сприйняття навчального матеріалу з висо-
ким рівнем ефективності. Під час підготовки до 
семінарів студенти знаходять необхідну інфор-
мацію в довідковій літературі, Інтернет-ресур-
сах, мають індивідуальний характер завдань для 
досягнення поставлених цілей занять.  Своєю 
чергою індивідуалізація роботи є засобом погли-
бленої роботи з літературою, виконання пізна-
вальних завдань, підготовки рольових ігор, пре-
зентацій. Індивідуальний підхід для виконання 
завдань у процесі вивчення дисциплін має трис-
тупеневий рівень: впровадження, закріплення 
та перевірка (Гавриленко, 2016: 179).

Пропедевтичний функційний блок моделі має 
на меті анкетування задля виявлення усвідомле-
ності індивідуальних особливостей сприйняття 
навчального матеріалу студентами, а також тес-
тування задля аналізу індивідуального стилю 
навчання студентів-філологів. На цьому етапі 
відбувається процес диференціації студентів 
за індивідуальними типовими особливостями, 
пов’язаними з труднощами в навчальному про-
цесі.

Розробка індивідуальних освітніх маршрутів 
навчальної діяльності студентів-філологів на 
основі врахування виявлених індивідуальних 
типів сприйняття навчального матеріалу є про-
відною функцією індивідуально-діагностуваль-
ного функційного блоку. Насамперед, прове-
дення педагогічного тестування для виявлення 

професійних та особистісних характеристик 
студента.

Проєктувальний функційний блок проявля-
ється в організації розробки індивідуального 
освітнього маршруту та його траєкторій про-
ходження з фахових дисципліни у практичному 
аспекті, вибираються теми для опрацювання та 
визначаються форми звітності на засадах інди-
відуального підходу в процесі навчання.

Реалізація індивідуальних освітніх маршру-
тів та траєкторій здійснюється на етапі впро-
вадження реалізаційного функційного блоку 
моделі. Враховуючи індивідуальні особли-
вості студентів, можна розробити різнорівневі 
завдання задля опанування змісту навчального 
матеріалу. Кореляційна залежність оволодіння 
компетентностями та використання індивіду-
альних стратегій відбуваються на основі індиві-
дуального підходу, як із психологічного, так і з 
педагогічного погляду.

Аналіз результатів навчальної діяльності 
та сформованість індивідуальних страте-
гій навчання на основі використаних методів 
та засобів навчання в умовах індивідуаліза-
ції навчання розгортаються на етапі оцінного 
функційного блоку. На цьому етапі досягається 
головна мета освітнього процесі, спрямована 
на активізацію пізнавальної діяльності студен-
тів, орієнтованої на індивідуалізацію студента. 
Усі функційні блоки моделі взаємопов’язані та 
доповнюють одне одного, елементи та засоби 
яких спрямовані на досягнення цілей профе-
сійної підготовки студента-філолога на засадах 
реалізації педагогічних умов. Моделювання 
процесу формування індивідуальних стратегій 
навчання студентів-філологів у схематичному 
вигляді представлене на рис. 1.

Висновки. Результатом моделювання про-
цесу формування індивідуальних стратегій 
навчання студентів-філологів є модель їх роз-
витку та впровадження, що складається з 5 
взаємопов’язаних функційних блоків – пропе-
девтичного, індивідуального-діагностувального, 
проєктувального, реалізаційного та оцінного, 
що насамперед відображають мету, завдання, 
методологічні підходи, принципи, організа-
ційні форми навчання, методи, засоби, критерії 
та показники оцінювання рівнів сформованості 
індивідуальних стратегій навчання студентів-
філологів у процесі їх професійної підготовки.
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ПІДВИЩЕННЯ РІВНЯ ФАХОВОЇ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ ПЕДАГОГІВ: 
МЕТОДИЧНЕ ВИРАЖЕННЯ

У статті акцентується на проблемі підвищення рівня фахової підготовки майбутніх педагогів, що працюють 
у закладах дошкільної освіти. Обґрунтовано важливість переосмислення традиційних засобів і методів вихов-
ного впливу та доведено необхідність удосконалення педагогічного інструментарію (методи, прийоми, засоби, 
форми взаємодії) для формування педагога нового типу. Визначено педагогічні умови формування компетентного 
педагога закладу дошкільної освіти в галузі професійної, інформаційної, комунікативної діяльності, саморозвит-
ку і самореалізації. До педагогічних умов зараховано розроблення робочих навчальних програм фахових дисциплін 
відповідно до особистісно орієнтованої парадигми на основі компетентнісного підходу, підвищення рівня про-
фесійної компетентності викладача, актуалізація його науково-педагогічних знань та особистісно-професій-
них здібностей, створення інформаційно-освітнього середовища, що дає змогу ефективно формувати фахові 
компетентності студентів на основі новітніх освітніх технологій, формування мотиваційної та професійної 
готовності студентів до реалізації сформованих компетентностей, професійного та особистісного спілкуван-
ня, моніторинг рівня фахової компетентності студентів. З’ясовано, що оптимізації освітнього процесу, поси-
ленню професійно-практичної підготовки студентів сприяють модернізація аудиторного фонду, розроблення 
електронних навчальних курсів фахових дисциплін, методичне забезпечення викладання фахових дисциплін, зміна 
методичного інструментарію, використання в освітньому процесі інноваційних педагогічних технологій, інтер-
активних форм взаємодії, активних методів навчання, проведення практичних занять на базі закладів дошкіль-
ної освіти тощо. На посилення мотиваційного компонента фахової підготовки має дієвий вплив організація 
освітнього процесу, спрямована на практичну, навчально-пізнавальну та дослідницьку діяльність студентів.

Ключові слова: освітній процес, якість освіти, фахова підготовка, навчально-пізнавальна діяльність, педа-
гогічні умови, саморозвиток.
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INCREASING THE LEVEL OF PROFESSIONAL TRAINING  
OF FUTURE EDUCATORS: METHODOLOGICAL EXPRESSION

The article focuses on the problem of raising the level of professional training of future educators of preschool children. 
The importance of rethinking traditional means and methods of educational influence is substantiated and the necessity of 
improvement of pedagogical tools (methods, receptions, means, forms of interaction) for formation of the teacher of new 
type is proved. The pedagogical conditions for the formation of a competent teacher of preschool education in the field of 
professional, informational, communicative activities, self-development and self-realization are determined. The pedagogical 
conditions include: development of working curricula of professional disciplines in accordance with the personality-oriented 
paradigm on the basis of the competence approach; increasing the level of professional competence of the teacher, updating 
his scientific and pedagogical knowledge and personal and professional abilities; creation of information and educational 
environment that allows to effectively form professional competencies of students on the basis of the latest educational 
technologies; formation of motivational and professional readiness of students to realize the formed competencies, 
professional and personal communication; monitoring the level of professional competence of students. It was found that the 
optimization of the educational process, strengthening the professional and practical training of students contributes to the 
modernization of the classroom, development of electronic courses of professional disciplines, methodological support for 
teaching professional disciplines, change of methodological tools, use of innovative pedagogical technologies, interactive 
forms of interaction, active teaching methods, conducting practical classes on the basis of preschool education institutions, 
etc. The strengthening of the motivational component of professional training is effectively influenced by the organization of 
the educational process, aimed at practical, educational and research activities of students.

Key words: educational process, quality of education, professional training, educational and cognitive activity, 
pedagogical conditions, self-development.

Постановка проблеми. На сучасному етапі 
розвитку вищої педагогічної освіти актуалізу-
ється проблема підвищення її якості. Цілями 
вищої освіти, що відповідають цінностям демо-
кратичного та справедливого суспільства та реа-
лізуються в діяльності автономних закладів вищої 
освіти, визначено такі: підготовка до успішного 
працевлаштування; підготовка до активного гро-
мадянства в демократичному суспільстві; осо-
бистісний розвиток; здобуття та формування 
готовності до використання в процесі навчання та 
наукових досліджень широкої сучасної бази знань 
(Сбруєва, 2019). Провідні світові заклади вищої 
освіти значної уваги в освітньому процесі сприя-
ють, з одного боку, підвищенню якості підготовки 
своїх випускників, які здатні до здорової конку-
ренції на міжнародному ринку праці, з іншого – 
добору та формуванню потужного науково-педа-
гогічного потенціалу, здатного до підготовки 

майбутніх фахівців на рівні міжнародних стан-
дартів і світових наукових досягнень (Ярошенко 
та ін., 2018).

Професійна підготовка, в тому числі і під-
готовка майбутніх вихователів у закладі вищої 
освіти, орієнтована на вимоги компетентнісного 
підходу. Це передбачає підвищення рівня фахо-
вої підготовки, посилення практико орієнтованої 
та проблемно-дослідницької її спрямованості, 
активізацію самостійної роботи студентів щодо 
вирішення ситуацій, які імітують професійні 
проблеми. Продумана організація освітнього 
процесу, інноваційні освітні технології, інфор-
маційно-комунікаційне забезпечення освітнього 
процесу, індивідуальна спрямованість навчання, 
доцільне використання результатів наукових 
досліджень в освітній діяльності можуть мати 
ефективний вплив на підвищення якості фахової 
підготовки.
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Аналіз досліджень. Значиму роль у з’ясуванні 
сутності досліджуваної нами проблеми підви-
щення рівня фахової підготовки майбутніх вихо-
вателів відіграють дослідження Г. Бєлєнької, 
А. Богуш, В. Бондаря, О. Богініч, І. Беха, Е. Віль-
чковського, Н. Гавриш, Н. Голоти, І. Дичківської, 
Л. Зданевич, Є. Карпової, В. Кременя, Г. Тара-
сенко, О. Половіної, Т. Поніманської, Г. Підкур-
ганної та ін. У дослідженнях учених визначено 
сучасні тенденції реформування вищої освіти в 
контексті динамічних змін розвитку суспільства: 
спеціалізація, спрямована на формування нави-
чок самостійного пошуку перспективних напря-
мів методології досліджень і відповідних розро-
бок; відхід від явно біологізованого тлумачення 
здібностей і зарахування на цій основі багатьох 
дітей до категорії «нездібних»; перебудова освіт-
нього процесу, спрямована на те, щоб засвоєння 
знань мало творчий характер і закладало б базу 
для науково-дослідної і конструкторсько-про-
єктної діяльності; посилення диференціації та 
індивідуалізації освітнього процесу; активний 
пошук нової методичної системи, яка орієнто-
вана не тільки на інтелект особистості, але й на 
емоційну та підсвідому сферу особистості, спря-
мовану на те, щоб учень/студент із пасивного 
об’єкта перетворювався на суб’єкт освітнього 
процесу; впровадження принципів безперерв-
ної освіти; істотно трансформується зміст вищої 
освіти, що передбачає посилення соціальної і 
гуманітарної складових частин освіти, що може 
бути реалізовано через збільшення відносного 
обсягу предметів соціально-гуманітарного циклу 
(Кремень та ін., 2004).

Основним завданням вищої педагогічної освіти 
є формування фахівців, спроможних адаптуватися 
до запитів суспільства, компетентно вирішувати 
професійні завдання, навчити студентів вчитися 
упродовж життя задля самостійного збагачення 
професійного і життєвого досвіду. Сучасний 
розвиток суспільства потребує «інноваційного 
навчання», що формуватиме у студентів здатність 
до проєктивної детермінації майбутнього, відпові-
дальність за нього, віру в себе і власні професійні 
здібності (Богініч, 2011). У дослідженнях Т. Поні-
манської, присвячених концептуальним змінам 
освітнього середовища, йдеться про оновлення 
підготовки майбутніх вихователів, що репрезен-
тується: забезпеченням цілісності системи під-
готовки до гуманістичного виховання дітей, яка 
передбачає поряд з оволодінням теоретичними 
положеннями включення їх у соціально-педа-
гогічну практику; оволодінням гуманістичними 
педагогічними цінностями та методичними вмін-

нями гуманізувати педагогічний процес; єдністю 
теоретико-пізнавальної та практичної діяльності; 
організацією спільної діяльності викладачів і сту-
дентів на гуманістичних засадах із метою пере-
творення ціннісних педагогічних орієнтацій на 
особистісно-професійну позицію майбутніх вихо-
вателів (Поніманська, 2012).

Г. Бєлєнька акцентує на тому, що професійна 
компетентність вихователя характеризує його 
здатність виконувати професійні задачі діяльності 
на основі фахових знань та умінь, що інтегру-
ються з розвитком особистісних професійно зна-
чущих якостей, серед яких провідною є любов до 
дітей, що поєднується з вимогливістю, емпатія та 
комунікативність (Бєлєнька, 2011). Цілком слуш-
ною є думка сучасної дослідниці О. Богініч, що 
ефективність реалізації цілей фахової підготовки 
залежить від мотивації студентів (як суб’єктів 
освітнього процесу) до активного здобуття фахо-
вої освіти на змісті кожного навчального пред-
мета відповідно до фахової кваліфікації. Актив-
ність майбутніх фахівців залежить від мотивації 
їх діяльності, яка ґрунтується на ефективності 
впливу зовнішніх та внутрішніх (особистісних) 
факторів (Богініч, 2009). Ми погоджуємося з дум-
кою Л. Зданевич, що реалізація компетентнісного 
підходу неможлива без посилення практичної 
спрямованості професійної освіти за умов збе-
реження її фундаментальності (Зданевич, 2015). 
У дослідженнях Г. Тарасенко акцентовано на 
ролі аксіологічного підходу до освітньої роботи 
з майбутніми вихователями, обґрунтовано роль 
екологічних та естетичних цінностей у системі 
виховних пріоритетів, які належить реалізовувати 
педагогам у роботі з дітьми (Тарасенко, 2015). 
У сучасних наукових доробках порушено про-
блему підготовки вихователів до формування в 
дітей дошкільного віку навичок, орієнтованих на 
сталий розвиток (Гавриш, 2015). Для формування 
фахової компетентності майбутніх вихователів 
найбільш доцільною є організація освітнього про-
цесу на базі активних методів навчання, що врахо-
вують потенційні можливості студентів (Богініч, 
2009).

Мета статті полягає у визначенні педагогіч-
них умов формування компетентного педагога 
закладу дошкільної освіти в галузі професійної, 
інформаційної, комунікативної діяльності, само-
розвитку і самореалізації.

Виклад основного матеріалу. Вихователям 
належить провідна роль у забезпеченні процесу 
формування в дітей дошкільного віку рухової 
і здоров’язбережувальної, особистісної, пред-
метно-практичної та технологічної, сенсорно-піз-
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навальної, логіко-математичної та дослідницької, 
природничо-екологічної та навичок, орієнтова-
них на сталий розвиток, ігрової, соціально-гро-
мадянської, мовленнєвої, художньо-мовленнєвої, 
мистецько-творчої компетентностей. Це вимагає 
посилення професійно-практичної складової час-
тини та створення умов для ефективної реалізації 
фахової підготовки майбутніх педагогів закладів 
дошкільної освіти (Паламар, Науменко, 2020).

По-перше, це розроблення робочих навчаль-
них програм фахових дисциплін із чітко визна-
ченою метою і завданнями, компетентностями 
та результатами навчання для направленості сту-
дентів на певний обсяг роботи. Навчальні про-
грами створюються відповідно до Стандарту 
вищої освіти спеціальності 012 Дошкільна освіта 
першого (бакалаврського) рівня вищої освіти та 
особистісно орієнтованої парадигми на основі 
компетентнісного підходу. Особливістю навчаль-
них програм є передбачення трансформації теоре-
тичних знань у практичні дії з урахуванням ідеї 
інтеграції. Вивчення студентами дисциплін про-
фесійного циклу має бути узгоджено з вивченням 
дисциплін «Університетські студії», «Філософські 
студії», «Людинознавство: інтегрований курс», 
«Педагогіка», «Психологія».

Навчальними програмами, розробленими для 
студентів спеціальності 012 Дошкільна освіта 
(скорочена програма підготовки) першого (бака-
лаврського) рівня вищої освіти, передбачено, що 
оволодіння змістовими компонентами дисциплін 
фахового спрямування забезпечує фахову підго-
товку студентів на іншому рівні. На основі уже 
сформованих у студентів системи знань, фахових 
умінь і навичок, навичок здійснення навчально-
пізнавальної діяльності, життєвого і професійного 
досвіду акцентовано на необхідності: вивчення, 
аналізу та узагальнення результатів сучасних 
наукових досліджень, кращого досвіду закладів 
дошкільної освіти, оцінювання наявних опти-
мальних умов для здійснення освіти дітей, впро-
вадження ефективних новітніх технологій у галузі 
освіти дітей дошкільного віку, здійснення аналізу 
роботи вихователів щодо реалізації завдань освіт-
ніх ліній Базового компонента дошкільної освіти 
(БКДО 2020).

По-друге, підвищення рівня професійної ком-
петентності викладача, актуалізація його науково-
педагогічних знань та особистісно-професійних 
здібностей. Натепер існують різноманітні мож-
ливості для фахового зростання науково-педа-
гогічних працівників вищого закладу освіти. 
Кожен викладач може вибрати для себе індиві-
дуальну траєкторію власного професійного зрос-

тання, форму підвищення кваліфікації, займатися 
індивідуальною науково-дослідницькою діяль-
ністю. Динамічні зміни розвитку вищої освіти та 
дошкільної освіти стимулюють до участі в різ-
номанітних конференціях, методологічних семі-
нарах, вебінарах, тренінгах, майстер-класах для 
вивчення, аналізу та узагальнення результатів 
сучасних наукових досліджень, кращого досвіду 
закладів дошкільної освіти, оцінювання наявних 
оптимальних умов для здійснення освіти сту-
дентів та освіти дітей дошкільного віку, впрова-
дження ефективних новітніх технологій в освіт-
ній процес закладу вищої освіти та  виховання, 
навчання і розвиток дітей дошкільного віку. Лише 
майстерність педагога вищої школи може забез-
печити ефективний трамплін для оптимального 
оволодіння основами професійного досвіду май-
бутнім фахівцем (Богініч, 2009).

По-третє, створення інформаційно-освітнього 
середовища, що дає змогу ефективно формувати 
фахові компетентності студентів на основі новіт-
ніх освітніх технологій. Оптимізації освітнього 
процесу, посиленню професійно-практичної під-
готовки студентів сприяють модернізація аудитор-
ного фонду, розроблення електронних навчальних 
курсів фахових дисциплін, методичне забезпе-
чення викладання фахових дисциплін (комплекси 
навчально-методичних матеріалів, методичні 
посібники, добірка навчально-пізнавальних 
завдань різного рівня складності), зміна методич-
ного інструментарію, використання в освітньому 
процесі інноваційних педагогічних технологій, 
інтерактивних форм взаємодії, активних методів 
навчання, проведення практичних занять на базі 
закладів дошкільної освіти тощо.

По-четверте, формування мотиваційної та 
професійної готовності студентів до реалізації 
сформованих компетентностей, професійного та 
особистісного спілкування. Реалізації цієї умови 
сприяє організація освітнього процесу, спрямо-
вана на практичну, навчально-пізнавальну та 
дослідницьку діяльність студентів. Активіза-
ції навчально-пізнавальної діяльності студентів 
сприяє проблемне навчання, проведення різних 
видів семінарських та практичних занять у формі 
ігор та змагань (ділові рольові ігри, конкурси, 
педагогічна рада, конференція та ін.) (Гаращенко, 
Кондратюк, 2020). Сучасні технології навчання 
забезпечують високий ступінь включення студен-
тів у процес навчання на основі підвищення емо-
ційної складової частини навчальної діяльності та 
творчого характеру навчальних завдань, взаємодії 
учасників освітнього процесу, інтенсивності ово-
лодіння професійним досвідом (Богініч, 2009).
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По-п’яте, моніторинг рівня фахової компе-
тентності студентів. Для перевірки готовності 
студентів до реалізації фахових компетентнос-
тей, набутих у процесі навчання, використову-
ються різні види контролю (вхідний, проміжний, 
підсумковий семестровий контроль, контроль 
залишкових знань, випускна атестація), анкету-
вання, аналіз студентами електронних навчаль-
них курсів, аналіз результатів проходження різ-
них видів педагогічної практики, опанування 
змістового компонента навчальної дисципліни, 
аналіз електронних навчальних курсів. Доціль-
ним видається після вивчення змістового модуля 
чи дисципліни використання аналітико-підсум-
кового звіту. Студентам пропонується відпо-
вісти на питання такого типу: наскільки важ-
ливими будуть отримані знання з дисципліни 
у вашій роботі? Що було упущено, яких знань 
ви не отримали, але хотіли б отримати? Про що 
ви б хотіли дізнатися в більшому об’ємі? Яке 
питання курсу вам хотілося б глибше вивчити? 
Рефлексія студента спрямована на об’єктивне 
зіставлення власних досягнень із соціальними 
вимогами, аналіз результатів особистісних 

досягнень та ступінь реалізації власного потен-
ціалу (Богініч, 2009).

Висновки. Результатом фахової підготовки 
має стати підготовка майбутніх вихователів до 
професійної діяльності в змінних соціальних 
умовах, які володіють системою знань, фазо-
вих умінь і навичок, засобами пізнання себе та 
довкілля, здатних до повноцінної професійної та 
особистісної самореалізації, готовність брати від-
повідальність щодо прийняття ефективних педа-
гогічних рішень у різних професійних ситуаціях. 
Сучасний вихователь дітей дошкільного віку має 
бути готовим до переосмислення наявного нау-
ково-практичного досвіду дошкільної освіти та 
використання його у власній професійній діяль-
ності, володіння міждисциплінарним підходом 
у процесі розв’язання професійних проблем, до 
міжособистісної взаємодії. Для цього необхідне 
усвідомлене та ціннісне ставлення майбутніх 
вихователів до проблеми формування здоров’я і 
цілісного розвитку дитини, бездоганне володіння 
різними фаховими методиками, оскільки профе-
сійна діяльність у закладі дошкільної освіти має 
міжпредметний характер.
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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ВИХОВАННЯ КУЛЬТУРИ ПОВЕДІНКИ ДІТЕЙ 
СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ

У статті актуалізується проблема виховання культури поведінки дітей старшого дошкільного віку. Уточнено 
сутність і зміст базових понять дослідження, а саме: «педагогічні умови», «культура поведінки». Розкрито вне-
сок українських педагогів-мислителів у розв’язанні проблем виховання культури поведінки дошкільників. Визначено 
теоретичні підходи, які покладено в основу дослідження. Окреслено завдання виховання культури поведінки дітей 
старшого дошкільного віку: формування уявлень про норми поведінки і моральні якості особистості, розвиток 
моральних почуттів, розширення, поглиблення та систематизація знань про норми і правила культурної поведінки, 
розвиток умінь оцінювати власні та чужі вчинки, формування позитивних ставлень до норм поведінки та негатив-
них ставлень до антисуспільних проявів, формування умінь, навичок та звичок культурної поведінки.

Головною метою роботи є визначення педагогічних умов виховання культури поведінки дітей старшого 
дошкільного віку, їх ефективність та результативність. Під час дослідження нами використані теоретичні 
методи (аналіз літератури з проблем дослідження; аналіз програм, планів виховної роботи з дітьми), емпіричні 
методи (анкетування, бесіди, педагогічні спостереження освітнього процесу). Розкрито зміст діагностичного 
обстеження, представлено експеримент з подальшою якісною і статистичною обробкою результатів дослі-
дження рівнів вихованості культури поведінки в дітей старшого дошкільного віку.

Таким чином, культуру поведінки визначаємо  як сукупність корисних,  стійких форм повсякденної поведінки 
в побуті, у спілкуванні та різних видах діяльності. При цьому період старшого дошкільного віку розглядаємо як 
сенситивний у вихованні культури поведінки. Пропонуємо основні складники методичних дій, педагогічні умови, 
спрямовані на виховання культури поведінки дітей старшого дошкільного віку.

Ключові слова: педагогічні умови, культура поведінки, старший дошкільний вік.

Svitlana GARBAR,
orcid.org/0000-0003-3013-2015

Lecturer at the Department of Preschool Education
Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University

(Uman, Cherkasy region, Ukraine) skolontay@ukr.net

PEDAGOGICAL CONDITIONS OF EDUCATION OF THE CULTURE  
OF BEHAVIOR OF CHILDREN OF THE SENIOR PRESCHOOL AGE

The article actualizes the problem of educating the culture of behavior of older preschool children. The essence and 
content of the basic concepts of the research are specified, namely: “pedagogical conditions”, “culture of behavior”. The 
contribution of Ukrainian teachers-thinkers in solving the problems of educating the culture of behavior of preschoolers is 
revealed. Theoretical approaches, which are the basis of the research, are determined. The task of educating the culture of 
behavior of older preschool children is outlined: formation of ideas about norms of behavior, about moral qualities of the 
person, development of moral feelings; expansion, deepening and systematization of knowledge about norms and rules of 
cultural behavior, development of skills to evaluate one’s own and others’ actions, formation of positive attitudes to norms 
of behavior and negative attitudes to anti-social manifestations, formation of skills, abilities and habits of cultural behavior.

The main purpose of the work is to determine the pedagogical conditions of educating the culture of behavior of older 
preschool children, their effectiveness and efficiency. During the research we used the following methods: theoretical 
(analysis of the literature on research problems; analysis of programs, plans of educational work with children), 
empirical (questionnaires, interviews, pedagogical observations of the educational process). The content of the diagnostic 
examination is revealed, the experiment with the subsequent qualitative and statistical processing of results of research of 
levels of education of culture of behavior at children of senior preschool age is presented.

Thus, the culture of behavior is defined as a set of useful, sustainable forms of everyday behavior in everyday life, in 
communication and various activities. At the same time, we consider the period of senior preschool age as sensitive in the 
education of a culture of behavior. We offer the main components of methodical actions, pedagogical conditions aimed at 
educating the culture of behavior of older preschool children.

Key words: pedagogical conditions, culture of behavior, senior preschool age.
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Педагогiка

Постановка проблеми. Проблема виховання 
культури поведінки підростаючого покоління 
є однією з головних на сучасному етапі розви-
тку людства. Зниження культурно-морального 
рівня суспільства зумовлює необхідність ство-
рення нових підходів і способів виховання куль-
тури поведінки особистості, особливо в контексті 
загальнолюдських цінностей і норм поведінки. 
Фундамент культури поведінки закладається в 
старшому дошкільному віці, що визначає подаль-
ший гармонійний розвиток особистості і суспіль-
ства загалом. У Національній доктрині розвитку 
освіти України у ХХІ столітті, законах України 
«Про освіту», «Про дошкільну освіту», Базовому 
компоненті дошкільної освіти в Україні зазначено, 
що реформування освітньої системи має сприяти 
утвердженню людини як найвищої соціальної 
цінності, а головним завданням виховання  є роз-
виток у дитини культури поведінки як домінуючої 
у структурі особистості.

Аналіз досліджень. У дослідженнях сучасних 
зарубіжних та вітчизняних учених проблема вихо-
вання культури поведінки особистості розгляда-
ється переважно в таких аспектах: теоретико-мето-
дологічні засади виховання культури поведінки 
(С. Анісімов, М. Бердяєв, М. Вебер, В. Малахов, 
В. Соловйов, В. Франкл), особистісно орієнто-
ваний підхід до її виховання (І. Бех, А. Богуш, 
А. Бойко, О. Кононко, В. Кузь, О. Савченко), осо-
бливості виховання культури поведінки на різних 
етапах онтогенетичного розвитку (Л. Артемова, 
В. Білоусова, О. Богданова, В. Горєва, О. Дейч, 
В. Нечаєва, С. Петеріна, Н. Хамська та ін.), 
виховання культури спілкування дошкільників і 
молодших школярів (Г. Лаврентьєва, Т. Поніман-
ська, С. Хаджирадєва), естетичні аспекти культур-
ної поведінки (М. Волос, В. Дружинін, І. Зязюн, 
Л. Масол, Н. Миропольська, А. Федь).

Мета статті полягає в теоретичному обґрун-
туванні та експериментальній перевірці педаго-
гічних умов виховання культури поведінки дітей 
старшого дошкільного віку.

Для досягнення мети дослідження планува-
лося розв’язати такі завдання: проаналізувати 
літературу, програми, плани виховної роботи з 
дітьми; провести анкетування, бесіди, педагогічні 
спостереження освітнього процесу; підібрати 
діагностичний інструментарій та представити 
результати дослідження рівнів вихованості куль-
тури поведінки дітей старшого дошкільного віку.

Виклад основного матеріалу. Сучасні евро-
інтеграційні процеси та соціально-економічні 
виклики загострюють важливість морально-етич-
ного рівня українців, що формується на базових 

цінностях. У Концепції розвитку дітей дошкіль-
ного одним із стратегічних завдань визначено 
необхідність формувати ціннісне ставлення до 
природи, культури, людей, себе, розвивати базові 
якості особистості, а відтак співвідносити свої 
дії з моральними еталонами, усвідомлювати їх 
вплив на навколишню дійсність і на себе. Ціннісні 
основи закладаються в період старшого дошкіль-
ного віку, який є сенситивним та чутливим до 
формування моральних чеснот, основ культури 
поведінки.

Вивчення педагогічних умов виховання куль-
тури поведінки дітей старшого дошкільного віку 
потребує розгляду та аналізу таких понять, як 
«педагогічні умови» та «культура поведінки».

Поняття «умова» в науковій теорії розгляда-
ється як вимога, необхідна обставина, яка умож-
ливлює здійснення, створення чого-небудь або 
сприяє чомусь, як обставина, за якої відбувається 
або здійснюється що-небудь. У контексті нашого 
дослідження педагогічні умови трактуємо як усві-
домлено, цілеспрямовано створені обставини, за 
наявності яких стає можливим досягнення пев-
ного якісного результату педагогічної діяльності.

З’ясування змісту поняття «культура пове-
дінки» вимагає окреслення сутності понять «куль-
тура» та «поведінка». Поняття культури вживають 
у різних контекстах, але завжди пов’язаних із 
ціннісно-змістовим значенням, в якому акумулю-
ються і відображаються історичний досвід люд-
ства й традиції окремих націй і народів, духовно-
матеріальні цінності, світогляд, спосіб діяльності, 
сфера самоцінності людини (Рубинштейн, 1999).

Так, у соціології «культура» розглядається як 
сфера духовного життя суспільства, що охоплює 
насамперед систему виховання, освіту, духо-
вну творчість, а також установи і організації, що 
забезпечують їх функціонування.

Натомість «культура поведінки» розуміється як 
сукупність духовних цінностей, правил, норм, які 
регулюють характер взаємовідносин між людьми 
і слугують для того, щоб полегшити їх входження 
в суспільство, зробити умови спілкування з оточу-
ючими приємними і зручними.

У психології «культура» розглядається як 
сукупність досягнень і високий рівень розвитку 
людства в суспільному виробництві, розумовому 
і духовному відношеннях. Культура є системою 
духовних форм забезпечення життєдіяльності 
людини (Мухина, 1999).

У педагогічному словнику «культура» тракту-
ється як сукупність практичних, матеріальних і 
духовних надбань суспільства, які відображають 
історично досягнутий рівень розвитку суспіль-
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ства й людини і втілюється в результатах про-
дуктивної діяльності. Водночас під культурою 
розуміють рівень освіченості, вихованості людей, 
а також рівень оволодіння якоюсь галуззю знань 
або діяльності (Выготский, 1991).

Культура охоплює певну систему цінностей, 
які втілюються в поведінкових нормах і прави-
лах. М. Горлач і В. Кремень зазначають, що сенс 
культури полягає в правилах, що встановлюють 
межі, а також репрезентують форми і засоби задо-
волення потреб людини. За такого підходу куль-
тура поведінки може бути визначена як спосіб 
організації особистістю власних дій і вчинків, що 
забезпечують її гармонійний розвиток (Горлач та 
ін., 2008).

Отже, в дослідженні поняття «культура» роз-
глядаємо як сферу духовного життя суспільства, 
що охоплює, насамперед, систему виховання, 
освіти, духовної творчості, модель цінностей, 
ідей і інших символічно значимих чинників, що 
формують людську поведінку, а також продукти 
такої поведінки.

Поняття «поведінка» теж дослідниками трак-
тується неоднозначно, зокрема, у словнику з 
етики «поведінка» означує сукупність вчинків 
людини, що мають моральне значення, вчинених 
нею у відповідно тривалий період у постійних 
умовах або в умовах, що змінюються» (Рубинш-
тейн, 1999).

У психології поняття «поведінка» розгля-
дається як спрямована на іншу людину актив-
ність особистості, особлива форма індивідуаль-
ної діяльності, пов’язана із стосунками людей 
(Мухина, 1999).

У соціології «культура поведінки» визнача-
ється як сукупність духовних цінностей, пра-
вил, норм, що регулюють характер взаємин між 
людьми і слугують для того, щоб полегшити їх 
входження в суспільство. Тим самим культура 
поведінки стає результатом успішної адаптації 
людини до умов життя в суспільстві (Е. Дюрк-
гейм, Е. Еріксон, Л. Козер, Р. Мертон, Т. Парсонс, 
П. Сорокін) (Дюркгейм та ін., 1995).

Основа етичного підходу до культури пове-
дінки особистості (Т. Аболіна, Л. Волченко, 
В. Дружинін, В. Малахов та ін.) полягає в тому, 
що будь-які вчинки людини розглядаються в діа-
лектиці добра і зла (Аболіна та ін., 1999).

У педагогіці культура поведінки розглядається 
як сукупність корисних,  стійких форм повсяк-
денної поведінки в побуті, спілкуванні та різних 
видах діяльності.

Аналіз різних підходів до змісту поняття «куль-
тура поведінки» за різними джерелами дозво-

ляє дійти висновку, що найбільш близькими до 
нашого дослідження є розуміння культури пове-
дінки як регулятора діяльності людини, мірою 
того, якою має бути людина в певному суспіль-
стві, відповідно до яких принципів вона має діяти 
і розвиватися. Так, культуру поведінки ми розу-
міємо як сукупність сформованих, соціально зна-
чущих якостей особистості, її щоденних вчинків 
у суспільстві, що ґрунтуються на нормах моралі, 
етики, естетики та культури.

Зауважимо, що, оскільки фундамент культури 
поведінки закладається в старшому дошкільному 
віці і визначає подальший гармонійний розвиток 
особистості, то формування загальної культури 
у дитини, аспектом якої є культура поведінки, – 
головна мета виховання у старшому дошкільному 
віці, адже процес виховання культури поведінки 
пов’язаний із періодом початкової соціалізації 
особистості.

Нині існують різні підходи до структурної 
будови змісту виховання культури поведінки в 
дітей старшого дошкільного віку (Л. Артемова, 
В. Білоусова, Л. Островська, С. Петеріна), в яких 
можна виділити взаємозв’язані компоненти:  
1) культура діяльності – поведінка дитини на 
заняттях, в іграх, під час виконання трудових дору-
чень. Формувати в дитині культуру діяльності – 
це значить виховувати в неї звичку утримувати в 
порядку місце, де вона працює, навчається, гра-
ється, звичку доводити до кінця розпочату справу, 
бути наполегливим у досягненні мети, навчати 
її не відкладати на завтра те, що можна зробити 
сьогодні, привчати бережно ставитись до іграшок, 
речей, книг; 2) культура спілкування, що передба-
чає навчити дитину поважати суспільство загалом 
і кожного його члена окремо та ставитися до них 
так, як він ставиться до себе. Культура спілку-
вання обов’язково передбачає культуру мовлення 
дитини; 3) культурно-гігієнічні навички і звички, 
що починаються з виховання акуратності й охай-
ності. До культурних звичок зараховують при-
вчання вставати вранці та робити зарядку, вмива-
тися, чистити зуби, акуратно зачісуватися, тримати 
в чистоті взуття та одяг (Артемова та ін., 2014).

У старшому дошкільному віці діяльність педа-
гога з виховання культури поведінки будується з 
урахуванням досягнутого дітьми рівня вихова-
ності і спрямована на те, щоб закріпити і зробити 
звичними засвоєні позитивні форми поведінки, 
а також познайомити дітей із новими правилами 
культури поведінки, розширити «соціальну зону» 
їх застосування, сформувати нові цінні звички.

Під час опрацювання наукових джерел нашу 
увагу привернули роботи В. Нечаєва і Т. Маркова, 
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які  виділяють такі напрями виховання культури 
поведінки дітей дошкільного віку: формування 
уявлень про норми поведінки, про моральні якості 
особистості, розвиток моральних почуттів (гума-
нізму, колективізму, позитивного ставлення до 
оточуючих, почуття любові).

У руслі теми нашого дослідження особли-
вий інтерес становлять погляди Т. Аболіної, яка 
зазначає, що культура поведінки дошкільників 
взаємопов’язана з внутрішньою культурою осо-
бистості та її загальноприйнятими звичаями. Без-
посередньо внутрішня культура поведінки дитини 
істотно визначає зовнішню поведінку. Крім того, 
зовнішня поведінка впливає на внутрішню куль-
туру, змушуючи кожну дитину бути витриманою 
та дисциплінованою. Т. Аболіна підкреслює: 
недбалість у зовнішньому вигляді, безтактність, 
брутальність та неуважність формують негативні 
якості особистості. У зв’язку з цим необхідно 
навчити дітей використовувати в житті основні 
правила культури поведінки (Аболіна, 1999).

Вчені (М. Васильєва, В. Гербова, Т. Комарова 
та ін.) рекомендують працювати над формуванням 
культури поведінки в дітей старшого дошкільного 
віку шляхом вирішення таких завдань: формувати 
навички культури поведінки в повсякденному 
житті; вчити бачити свої недоліки в поведінці і 
вміти їх виправляти; познайомити з правилами 
культури поведінки; виховувати любов і шано-
бливе ставлення до близьких і оточуючих людей; 
навчити ставитися до оточуючих з турботою і тер-
пінням, але при цьому проявляти нетерпимість до 
поганих вчинків людей (Васильєва  та ін., 2009).

На нашу думку, головним завданням виховання 
культури поведінки дітей старшого дошкіль-
ного віку є створення педагогічних умов, за яких 
дитина на власному досвіді переконалася б у 
шкідливості для себе тих вчинків, від яких засте-
рігав її вихователь. Тільки такий підхід буде сти-
мулювати виникнення правильних уявлень про 
те, як потрібно поводитися в тій чи іншій ситуа-
ції. З огляду на це виховання культури поведінки 
дитини має відбуватися не шляхом декларації, 
роз’яснення, а шляхом переживання нею наслід-
ків негативних вчинків і накопичення морального 
досвіду.

Щоб досягти бажаних результатів, реалізація 
зазначеного має відбуватися на основі неперерв-
ного, систематичного психолого-педагогічного 
супроводу процесу виховання культури поведінки, 
що ґрунтуватиметься на співпраці і міжособистіс-
ній взаємодії дитини, закладу дошкільної освіти 
та сім’ї. Ця вимога передбачає планування і здій-
снення освітнього процесу в такий спосіб, щоб 

виховання культури поведінки домінувало неви-
димо й ненав’язливо, дохідливо і переконливо, з 
дотриманням міри було присутнє в усіх моментах 
дитячого життя, бо тільки так можна сформувати 
справжню культурну особистість.

З метою вивчення стану досліджуваної про-
блеми нами був розроблений констатувальний 
експеримент, який проводився на базі дошкіль-
ного навчального закладу № 15 м. Умань  групи 
дітей старшого дошкільного віку.

Вивчаючи досвід роботи педагогів дошкіль-
ної освіти з виховання культури поведінки в 
дітей старшого дошкільного віку, ми провели 
анкетування. Вихователям було запропоновано 
відповісти на низку запитань: Чи вважаєте Ви 
за необхідне виховувати культуру поведінки в 
дітей старшого дошкільного віку? Що включає в 
себе зміст освітньої роботи з виховання культури 
поведінки у старших дошкільників? Які засоби 
Ви використовуєте для виховання культури пове-
дінки? Які форми взаємодії з батьками Ви вико-
ристовуєте з питань виховання культури пове-
дінки у дітей?

Аналізуючи дані анкети вихователів, слід 
зазначити: чим вищий педагогічний стаж роботи 
вихователів, тим краще вони ознайомлені з осо-
бливостями виховання культури поведінки дітей 
старшого дошкільного віку. 100% вихователів вва-
жають проблему виховання культури поведінки 
дітей старшого дошкільного віку актуальною та 
важливою для сучасної системи освіти. У роботі з 
дітьми старшого дошкільного віку в процесі вихо-
вання культури поведінки вихователі використо-
вують  твори художньої літератури, особистий 
приклад дорослих та ігрові ситуації. У роботі з 
батьками вихователі використовують в основному 
індивідуальні і групові консультації. Також нами 
було вивчено календарний план освітньо-вихов-
ної роботи з дітьми старшого дошкільного віку. 
Вихователями планується робота з виховання 
культури поведінки протягом перебування дітей 
у закладі дошкільної освіти: в години прийому, 
під час виконання гігієнічних процедур, під час 
прогулянки, на заняттях тощо. На питання «Якою 
має бути система навчально-виховної роботи з 
виховання культури поведінки дітей?» не було 
надано конкретних відповідей, вихователі лише 
перелічували ті види та форми роботи, які вони 
використовують у власній роботі з дітьми. 90% 
опитаних вихователів вважають себе готовими до 
здійснення означеного напряму навчально-вихов-
ної роботи, а 10% зазначили, що не вистачає пси-
холого-педагогічних та філософських знань для 
проведення цієї роботи.
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У процесі аналізу відповідей батьків на 
питання анкети було виявлено: батьки з вищою 
освітою приділяють більше уваги проблемі вихо-
вання культури поведінки своїх дітей, а батьки з 
професійно-технічною освітою в основному не 
вважають це питання нагальним.

Отже, аналізуючи результати анкет вихователів 
та батьків, можемо говорити про те, що вихователі 
мало приділяють уваги дітям із метою виховати 
культуру поведінки, а  батьки взагалі не вважають 
цю проблему нагальною, покладаючи основну 
роботу на заклад дошкільної освіти.

З метою виявлення рівня вихованості культури 
поведінки в дітей старшого дошкільного віку нами 
були виділені відповідні критерії і показники діа-
гностики. Відповідно до розглянутих критеріїв 
нами представлено опис рівнів вихованості куль-
тури поведінки дітей старшого дошкільного віку.

Низький рівень. У дитини не сформована 
звичка вітатися і прощатися. Дитина знає найпро-
стіші правила поведінки (за столом, на занятті), 
але навички використання цих норм не сформо-
вані. У спілкуванні з дорослими і однолітками 
поводиться невимушено, використовує не завжди 
відповідний словниковий запас, а її культура пове-
дінки не завжди відповідає нормі.

Середній рівень. Дитина не завжди вітається 
і прощається, частіше після нагадування вихо-
вателя. Знання про норми поведінки в різних 
ситуаціях сформовані, але використовуються за 
нагадування дорослого. Дитина знає необхідність 
просити вибачення за погані вчинки, але частіше 
на прохання вихователя. У процесі спілкування 
з дорослими діти поважають старших, але це не 
завжди проявляється в спілкуванні з однолітками.

Високий рівень. У дитини сформована звичка 
вітатися і прощатися. Дитина знає найпростіші 
правила поведінки (за столом, на заняттях) і 
використовує їх усвідомлено без нагадування. 
Вибачається за нехороші вчинки. У спілкуванні 
з дорослими і однолітками дотримується норм, 
заснованих на повазі і доброзичливості, з вико-
ристанням відповідного словникового запасу і 
норм звернення.

Для виявлення рівнів сформованості куль-
тури поведінки в дітей старшого дошкільного 
віку  ми використовували такі діагностичні мето-
дики: бесіда; сюжетні картинки; спостереження; 
анкетування батьків.

Бесіда була спрямована на виявлення рівня 
сформованості уявлень дітей про елементарні 
правила і норми культури поведінки. Результат 
бесіди показав високий рівень сформованості уяв-
лень дітей про елементарні правила і норми куль-

тури поведінки (26,7%), середній рівень (60%) і 
низький рівень (13,3%).

Використання методики «Сюжетні картинки» 
було спрямоване на вивчення емоційного став-
лення дошкільнят до моральних норм поведінки. 
Кожній дитині було запропоновано розкласти кар-
тинки так, щоб з одного боку лежали ті, на яких 
намальовані хороші вчинки, а з іншого – погані. 
Так, високий рівень емоційного ставлення до 
моральних норм поведінки показали 26,6% дітей, 
середній рівень  – 46,8% і низький рівень – 26,6%. 
Діти з високим рівнем правильно розкладали 
картинки, обґрунтовували свої дії, емоційно реа-
гували, що проявлялося в міміці, активній жести-
куляції. Діти з середнім рівнем, правильно розкла-
даючи картинки, обґрунтовували свої дії, емоційні 
реакції були адекватні, але висловлювалися вони 
мало. Діти, які показали низький рівень, правильно 
розкладали картинки, але не могли обґрунтувати 
свої дії, хоча емоційні реакції дітей були адекватні.

Для виявлення стійких проявів у поведінці 
дітей старшого дошкільного віку елементарних 
правил поведінки ми проводили спостереження 
протягом кількох днів. Основними критеріями під 
час проведення спостереження були такі: само-
стійно, без нагадувань, вітається з дорослими і 
однолітками; самостійно прощається з дорослими 
і однолітками, йдучи з дитячого садка; звертається 
до вихователя, інших дорослих у дитячому садку 
на ім’я та по-батькові, на ВИ; ввічливо звертається 
з проханням до дорослих і однолітків; дякує за 
допомогу і турботу; доброзичливий у спілкуванні 
з дорослими і однолітками; самостійно вибача-
ється у відповідних ситуаціях; допускає грубий 
тон у спілкуванні; перебиває під час розмови.

За даними спостереження ми виявили, що 
високий рівень прояву культури поведінки в 
повсякденному житті показали 26,8%, середній 
рівень –46,6% і низький рівень – 26,6%.

Враховуючи вищеозначене, з дітьми необхідно 
проводити освітньо-виховну роботу,  виховувати 
культуру поведінки. Відповідно до поставленої 
мети нами були визначені такі завдання: підви-
щення рівня професійної компетенції вихователів 
із використанням можливих методів та прийомів 
у вихованні культури поведінки дітей старшого 
дошкільного віку; підвищення психолого-педа-
гогічних знань батьків про виховання культури 
поведінки в дітей старшого дошкільного віку; 
проведення освітньо-виховної роботи з дітьми 
старшого дошкільного віку з метою виховання 
культури поведінки.

Першим нашим завданням було ознайомлення 
вихователів із проблемою виховання культури 
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поведінки дітей старшого дошкільного віку, запро-
поновано для ознайомлення список теоретичних 
джерел та рекомендовано до опрацювання. Відпо-
відно до другого завдання нами були підготовлені 
матеріали консультацій для батьків із виховання 
культури поведінки дітей старшого дошкільного 
віку, які були розміщені в куточку для батьків. 
Третє завдання було спрямоване на проведення 
освітньо-виховної роботи з виховання культури 
поведінки в дітей старшого дошкільного віку.

В основу цієї роботи була покладена гіпотеза 
дослідження, згідно з якою успішному вихо-
ванню культури поведінки в дітей старшого 
дошкільного віку будуть сприяти такі педаго-
гічні умови: авторитет і культура вихователів та 
батьків (допомога, довіра, любов, порада, ласка, 
щирий інтерес до дитячих починань становлять 
фундамент доброзичливих відносин із дити-
ною); позитивний настрій (атмосфера доброзич-
ливості, активна змістовна діяльність виховують 
у дітях потяг до зайнятості, бажання пізнавати 
нове і використовувати ці знання в житті); зв’язок 
із сім’єю (дає змогу зберегти єдність вимог і 
наступність у вихованні); дотримання точного 
режиму (запобігає перевтомленню в діяльності, 
дає змогу сформувати стереотип поведінки); 
правильно організована обстановка (цікава, 
пізнавальна наочність, дидактично-методичні 
матеріали, іграшки дають змогу дітям знаходити 
заняття за інтересом і тим самим запобігають 
зривам у поведінці) (Желан, 2014).

З метою перевірки вищезазначених педаго-
гічних умов нами було побудовано модель, яка 
включає систему експериментальних матеріа-
лів запозичено в інших авторів і адаптовано до 
завдань нашого дослідження: тематичний підхід 
до планування освітнього процесу та виховання 
культури поведінки дітей в умовах інтегрованого 
освітнього процесу, спостереження, експеримен-
тування, моделювання, продуктивна діяльність, 
розв’язання проблемних ситуацій, педагогічне 
спілкування, пізнавальні моделювання соціаль-
ної поведінки, мовленнєві ситуації. З метою роз-
ширення уявлень дітей про культуру поведінки 
та її розуміння, формування морально-етичного 
досвіду ми використовували пізнавальні ігри. 
З метою розширення знань дітей про культуру 
поведінки та її інтерпретацію ми використову-
вали цикл бесід із дошкільниками на тему «Який 
я». Також ми розробили та провели заняття з 
дітьми старшого дошкільного віку, метою яких 
було дати дітям уявлення про культуру поведінки, 
формувати в дітей уміння встановлювати при-
чинно-наслідкові зв’язки. розвивати асоціативне 

мислення, спостережливість, увагу, виховувати 
культуру поведінки.

Для педагогів нами був підготовлений виступ 
на педагогічній раді на тему «Виховання культури 
поведінки дітей старшого дошкільного віку». 
Мета виступу – ознайомити педагогів-виховате-
лів із науковим визначенням поняття «культура 
поведінки», передумовами формування основ 
культури поведінки, донести до них значення 
виховання культури поведінки дітей старшого 
дошкільного віку. Розроблені методичні реко-
мендації щодо використання таких методів, як 
роз’яснення, показ, вправи, нагадування, при-
вчання, виховуючі ситуації, контроль, оцінка, 
етичні бесіди, колективне читання художніх тво-
рів, перегляд мультфільмів та фільмів, лялькових 
спектаклів, інсценізацій із моральним підтекстом, 
позитивний приклад, покарання та заохочення, 
введення правил культури поведінки, екскурсії, 
ігри, вправи. Так, роз’яснення допомагає дитині 
усвідомити, чому саме так треба вчинити в тій або 
іншій ситуації; заохочення активізує дітей стар-
шого дошкільного віку до навчання, вибору пра-
вильної поведінки, а покарання за негативний вчи-
нок спрямоване на виникнення бажання робити 
добре; етичні бесіди та розвиваючі ситуації фор-
мують у дітей об’єктивність в оцінці подій, допо-
магають їй орієнтуватись у різних ситуаціях і вчи-
няти  відповідно до правил культури поведінки; 
показ, вправи, привчання, нагадування, контроль 
та оцінка спрямовані не тільки на надання взірця 
поведінки, але й на з’ясування рівня засвоєння та 
правильності виконання того чи іншого правила, 
тобто розуміння норм поведінки.

Робота з батьками спрямовувалась на їхню 
педагогічну просвіту. З цією метою нами було під-
готовлено виступ на батьківських зборах на тему 
«Виховання культури поведінки дітей старшого 
дошкільного віку», де ми підготували пам’ятки 
для батьків. Система роботи була спрямована на 
виховання культури поведінки дітей старшого 
дошкільного віку.

Результати проведеної роботи засвідчують 
оволодіння вихователями методиками виховання 
культури поведінки дітей старшого дошкільного 
віку. Зросла їх обізнаність із цієї проблеми, роз-
ширилась тематика етичних бесід, належну увагу 
стали приділяти ролі дидактичних, пізнавальних 
бесід як засобу виховання культури поведінки. 
Батьки також стали більше приділяти увагу вихо-
ванню культури поведінки дітей.

Результати проведеного дослідження дають 
підставу стверджувати, що запропонована нами 
цілісна модель педагогічних умов виявилася 
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ефективною і сприяла вихованню культури пове-
дінки дітей старшого дошкільного віку.

Висновки. Виховання культури поведінки 
визначаємо як формування в дітей старшого 
дошкільного віку системи моральних уявлень, 
розвиток моральних почуттів, вироблення пра-
вильних оцінок і ставлень, якими діти зможуть 
керуватися в житті. При цьому період старшого 
дошкільного віку варто розглядати як сенситив-
ний у формуванні основ культури поведінки.

Виховання культури поведінки дітей стар-
шого дошкільного віку – процес цілеспрямованої, 
систематичної взаємодії дорослих (вихователів, 
батьків) і вихованців, під час якого відбувається 
набуття дітьми стійких навичок культури пове-

дінки в побуті, соціумі, різних видах діяльності, 
формування моральних якостей (дружелюбність, 
доброта, повага, ввічливість, вихованість, дисци-
плінованість). Культура поведінки не зводиться 
до формального виконання правил. Вона тісно 
пов’язана з бажаннями, можливостями та усві-
домленим наслідуванням кращих прикладів куль-
тури поведінки, а дотримання педагогічних умов 
дасть змогу виховати культурну особистість, що 
визначить подальший гармонійний розвиток осо-
бистості.

Перспективи подальших досліджень перед-
бачають пошук альтернативних засобів вихо-
вання культури поведінки дітей старшого 
дошкільного віку.
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ІНШОМОВНА КОМУНІКАТИВНА КОМПЕТЕНЦІЯ АВІАДИСПЕТЧЕРІВ  
У КОНТЕКСТІ НЕПЕРЕРВНОЇ ПРОФЕСІЙНОЇ ОСВІТИ

Моніторинг результатів наукових досліджень означеної тематики та реальних ситуацій іншомовної підго-
товки майбутніх авіадиспетчерів дає змогу виявити низку суперечностей: на рівні суспільного замовлення – між 
потребою суспільства у фахівцях із високим рівнем сформованості вміння ефективно здійснювати англомовний 
радіообмін у нестандартних ситуаціях та їх реальним рівнем; між суспільною потребою у висококваліфікованих 
фахівцях із високим рівнем сформованості іншомовної комунікативної компетентності та обмеженими мож-
ливостями організації неперервного процесу їх професійної підготовки; на рівні організації процесу іншомовної 
підготовки – між компонентами дидактичної системи в авіаційному закладі вищої освіти та в процесі здійснен-
ня неперервної підготовки (підтримання/відновлення кваліфікації та перепідготовка). Авторами обґрунтовано 
теоретичні засади формування та розвитку іншомовної комунікативної компетенції авіадиспетчерів як складо-
вої частини системи неперервної професійної освіти. Обґрунтовано теоретичні засади формування та розви-
тку іншомовної комунікативної компетенції авіадиспетчерів як складової частини системи неперервної профе-
сійної освіти. Здійснено аналіз теоретико-методологічних засад досліджуваного процесу в педагогічній теорії 
та практиці. Уточнено методичні основи іншомовної підготовки, перепідготовки та підвищення кваліфікації як 
невід’ємного компонента професійної освіти. Визначено зміст іншомовної підготовки для авіадиспетчерів. Кон-
цептуальні засади дослідження обґрунтовуються на методологічному, теоретичному та науково-методичному 
рівнях наукового пошуку. Неперервний процес іншомовної підготовки здійснюється на основі системного, куль-
турологічного, компетентнісного та комунікативного підходів. Методологічну основу дослідження становлять 
основні положення теорії пізнання, теорії особистості в освітньо-виховному процесі, концепції системного, 
діяльнісного, особистісно орієнтованого, компетентнісного підходів, теорія розвивального навчання, фундамен-
тальні положення професійної педагогіки, концепції гуманітаризації, гуманізації й професійного спрямування 
навчально-виховного процесу у вищому авіаційному закладі освіти.

Ключові слова: неперервна освіта; іншомовна комунікативна компетентність; авіадиспетчер; підвищення 
кваліфікації.
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FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF AIR TRAFFIC 
CONTROLLERS IN THE CONTEXT OF CONTINUING PROFESSIONAL 

EDUCATION

The starting point of the concept of continuing education is the development of personality at all stages of life. Various 
forms of continuing education (distance education for adults, non-formal education, postgraduate education) make it 
possible to meet the needs of the individual to systematically improve their own educational and professional level. 
The concepts of continuing education are the basis of any pedagogical system in the world as the quality of life of an 
individual depends on his ability to adjust the level of the knowledge in accordance with the requirements of the modern 
labour market. Any knowledge needs constant updating, so the specialist must be retrained 7–10 times in a lifetime. Thus, 
the purpose of lifelong learning is to direct a person to acquire new knowledge, to form and develop the ability to use it, 
create new knowledge, critically comprehend it and find non-standard ways to solve the problems.

The authors substantiate the formation and development of foreign language communicative competence (FLCC) 
of air traffic controllers as a component of the system of continuing professional education. Theoretical bases of the 
formation and development of FLCC of air traffic controllers as a component of continuous professional education system 
are substantiated. The analysis of theoretical and methodological bases of the researched process in pedagogical theory 
and practice is carried out. The methodological bases of foreign language training, retraining and advanced training as 
an integral component of vocational education have been clarified. The content of foreign language training for air traffic 
controllers is determined. The conceptual foundations of the research are substantiated at the methodological, theoretical 
and scientific-methodological levels. The continuous process of foreign language training is carried out on the basis of 
systematic, culturological, competence and communicative approaches.

Key words: continuing education; foreign language communicative competence; air traffic controller; advanced 
training.

Постановка проблеми. Зростає кількість 
вітчизняних та зарубіжних наукових дослі-
джень, які акцентують увагу на проблемі 
іншомовної підготовки, а саме формування 
та удосконалення іншомовної комунікативної 
компетенції майбутніх авіадиспетчерів. Аналіз 
наукової літератури засвідчив, що предметом 
наукового дослідження є лише окремі аспекти 
означеної тематики: формування іншомовних 
комунікативних умінь та тестування з метою 
визначення рівня їх сформованості. Моніто-
ринг результатів наукових досліджень означе-
ної тематики та реальних ситуацій іншомовної 
підготовки майбутніх авіадиспетчерів дає змогу 
виявити низку суперечностей:

− на рівні суспільного замовлення – між 
потребою суспільства у фахівцях із високим рів-
нем сформованості уміння ефективно здійсню-
вати англомовний радіообмін у нестандартних 
ситуаціях та їх реальним рівнем;

− між суспільною потребою у висококвалі-
фікованих фахівцях із високим рівнем сформова-
ності іншомовної комунікативної компетентності 
та обмеженими можливостями організації непе-
рервного процесу їх професійної підготовки;

− на рівні організації процесу іншомовної 
підготовки – між компонентами дидактичної сис-
теми (цілі, зміст, методи, структура, форми органі-
зації навчального процесу) в авіаційному закладі 
вищої освіти та в процесі здійснення неперервної 
підготовки (підтримання/відновлення кваліфіка-
ції та перепідготовка).

Отже, необхідність подолання зазначених 
суперечностей та нагальна потреба підвищення 
якості іншомовної підготовки майбутніх авіа-
диспетчерів визначили вибір основних векторів 
нашого дослідження – проблема організації іншо-
мовної підготовки як складової частини системи 
неперервної професійної освіти, визначення та 
оновлення змісту іншомовної підготовки для авіа-
диспетчерів. Недостатня теоретична та методична 
розробленість проблеми іншомовної підготовки 
авіадиспетчерів як складника системи неперерв-
ної професійної освіти підтверджує актуальність 
теми нашого дослідження.

Аналіз досліджень. Визначаючи особливості 
поетапного формування професійно орієнтованої 
комунікації майбутніх фахівців, О. Мороз роз-
глядає систему неперервної освіти як підґрунтя 
реалізації різнорівневого навчання студентів 
іншомовної професійно орієнтованої комунікації 
(Мороз, 2019).

Н. Ничкало розглядає неперервну освіту в різ-
них контекстах: як філософсько-педагогічну кон-
цепцію, безперервне цілеспрямоване оволодіння 
людиною соціокультурного досвіду різних поко-
лінь, принцип організації освіти на різних ступенях 
системи освіти на загальнодержавному та регіо-
нальному рівнях, принцип реалізації державної 
політики у сфері освіти, сучасну світову тенденцію 
в галузі освіти та парадигму науково-педагогічного 
мислення (Ничкало, 2002; Маланюк, 2020).

А. Пальоний виокремлює методи та способи 
реалізації дистанційної освіти авіадиспетчерів, 
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посилаючись на основні рекомендації Єврокон-
тролю з організації і технічного забезпечення 
дистанційного навчання, та висвітлює педаго-
гічні аспекти і практичний досвід інтерактивної 
онлайн-підготовки фахівців з обслуговування 
повітряного руху (Пальоний, 2017).

Теоретико-методологічні основи методичної 
системи підвищення кваліфікації диспетчерів 
управління повітряним рухом із погляду розвитку 
їх професійної (іншомовної) комунікативної ком-
петентності є предметом наукового дослідження 
вітчизняних вчених (Кміта, 2017).

Мета статті – обґрунтувати теоретичні засади 
формування та розвитку іншомовної комунікатив-
ної компетенції авіадиспетчерів як складника сис-
теми неперервної професійної освіти.

Досягнення означеної мети передбачає вико-
нання низки завдань:

− здійснити аналіз теоретико-методологічних 
засад досліджуваного процесу в педагогічній тео-
рії та практиці;

− уточнити методичні основи іншомовної 
підготовки, перепідготовки та підвищення квалі-
фікації як невід’ємного компонента професійної 
освіти;

− визначити зміст іншомовної підготовки для 
авіадиспетчерів;

− визначити термінологічний апарат дослі-
дження.

Основні положення концепції зосереджені 
в гіпотезі, яка ґрунтується на тому, що про-
цес формування іншомовної комунікативної 
компетенції авіадиспетчера буде ефективним, 
якщо розглядати іншомовну компоненту як 
невід’ємну складову частину неперервної про-
фесійної освіти. Об’єкт дослідження – іншо-
мовна підготовка майбутніх авіадиспетчерів. 
Предмет дослідження – теоретико-методоло-
гічні засади формування й розвитку іншомовної 
комунікативної компетенції авіадиспетчерів як 
невід’ємної компоненти системи неперервної 
професійної освіти.

Концепцію формування й розвитку іншомовної 
комунікативної компетенції фахівців авіаційної 
галузі в системі неперервної професійної освіти 
визначають теоретико-методичні засади, які регу-
люють неперервний та системний процес здій-
снення іншомовної підготовки. Концептуальні 
засади дослідження потребують обґрунтування на 
методологічному, теоретичному та науково-мето-
дичному рівнях наукового пошуку.

Методологічний концепт відображає 
взаємозв’язок і взаємодію різних підходів загаль-
нонаукової і конкретно-наукової методології, на 

основі яких здійснюється неперервний процес 
іншомовної підготовки:

− системний підхід розглядає процес іншо-
мовної підготовки як цілісну, динамічну систему;

− культурологічний підхід сприяє створенню 
оптимальних умов для засвоєння майбутніми 
фахівцями авіаційної галузі загальнолюдської та 
національної культури;

− компетентнісний підхід використову-
ється як принцип реорганізації змісту і процесу 
навчання та забезпечує формування ключових 
компетентностей;

− комунікативний підхід як методологічна 
основа освіти сприяє індивідуалізації цілей, 
змісту, методів та засобів навчання та забезпе-
ченню мовленнєвої спрямованості навчального 
процесу.

Теоретичний концепт окреслює систему кон-
цепцій, вихідних категорій, основних понять, 
дефініцій, без яких неможливе розуміння сутності 
досліджуваного процесу.

Науково-методичний концепт передбачає роз-
робку та апробацію комплексного науково-мето-
дичного забезпечення з означеної проблематики 
для фахівців авіаційної галузі в технічному уні-
верситеті, розробленого на основі авторської кон-
цепції, що уможливлює підвищення результатив-
ності їх іншомовної підготовки.

Методологічну основу дослідження станов-
лять основні положення теорії пізнання, теорії 
особистості в освітньо-виховному процесі, кон-
цепції системного, діяльнісного, особистісно 
орієнтованого, компетентнісного підходів, теорія 
розвивального навчання, фундаментальні поло-
ження професійної педагогіки, концепції гума-
нітаризації, гуманізації й професійного спряму-
вання навчально-виховного процесу у вищому 
авіаційному закладі освіти.

У процесі наукового пошуку було використано 
такі методи:

− теоретичні: аналіз, синтез, порівняння, уза-
гальнення наукової та навчально-методичної літе-
ратури з теми дослідження з метою визначення 
ступеню її наукової розробки та методологічних 
засад проблеми, що досліджується;

− емпіричні: спостереження (пряме та опо-
середковане), діагностичні (бесіда, анкетування, 
опитування, тестування, аналізу) для узагаль-
нення аналітичного матеріалу щодо сформова-
ності готовності майбутніх авіадиспетчерів здій-
снювати іншомовне професійне спілкування.

Виклад основного матеріалу. Вихідним поло-
женням поняття неперервної освіти є розвиток 
особистості на всіх етапах її життєдіяльності. Різ-
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номанітні форми неперервної освіти (дистанційна 
освіта для дорослих, неформальна освіта, після-
університетська освіта) уможливлюють задово-
лення потреби особистості системно підвищувати 
власний освітній та професійний рівень. Концеп-
ції неперервної освіти посідають чільне місце у 
всіх педагогічних системах світу, оскільки якість 
життя особистості залежить від її вміння кори-
гувати рівень своїх знань відповідно до вимог 
сучасного ринку праці. Наприклад, пріоритетним 
завданням системи неперервної освіти в США та 
Канаді є розвиток навичок критичного мислення. 
Людина, яка володіє навичками різних видів 
мислення, становить найвищу цінність для дер-
жави. Знання потребують постійного оновлення, 
тому фахівець має проходити перекваліфікацію  
7–10 разів упродовж життя. Отже, мета неперерв-
ного навчання – спрямовувати людину на здо-
буття нових знань, формувати та розвивати уміння 
користуватися здобутими знаннями, створювати 
нові знання, критично осмислювати їх та знахо-
дити нестандартні способи вирішення проблем.

Сучасний стан розвитку аеронавігаційної сис-
теми України висуває нові вимоги до авіадис-
петчера, його професіоналізму, рівня сформова-
ності іншомовної комунікативної компетентності. 
Здатність авіадиспетчера ефективно здійсню-
вати спілкування у форматі «білінгва» (перехід 
від стандартної фразеології радіообміну на зви-
чайну англійську мову), творчо мислити, швидко 
та адекватно діяти в нестандартних ситуаціях 
забезпечує безпеку польотів у цивільній авіації. 
На нашу думку, процес формування іншомовної 
комунікативної компетентності в майбутніх авіа-
диспетчерів має бути неперервним та системним, 
оскільки потреби ринку знань постійно зміню-
ються у зв’язку зі стрімким розвитком системи 
аеронавігації.

Отже, ми розглядаємо проблему формування 
іншомовної комунікативної компетентності май-
бутніх авіадиспетчерів у контексті неперервної 
освіти, оскільки їхня професійна підготовка здій-
снюється впродовж всієї професійної діяльності.

Безперервна професійна підготовка авіадис-
петчерів включає підтримання/відновлення ква-
ліфікації та перепідготовку. Метою етапу підтри-
мання/відновлення кваліфікації авіадиспетчерів є 
відновлення, поглиблення та підтримання здобу-
тих знань, умінь та навичок та отримання нових 
знань, необхідних для успішного виконання 
завдань професійної діяльності.

Метою підвищення кваліфікації авіадиспет-
черів є формування додаткових знань, умінь та 
навичок, необхідних для ефективного виконання 

професійних функцій, які передбачають підви-
щені кваліфікаційні вимоги. Свідоцтво, отримане 
після закінчення курсу, дійсне 5 років.

Таким чином, надійність роботи авіадиспет-
чера забезпечується системою підтримання його 
професійного рівня, яка включає:

– підтримання теоретичної підготовки (про-
ходження курсів підвищення професійного рівня 
кожні 5 років; складання комплексного тесту 
кожні 2 роки);

– підтримання практичних навичок (кожні 
6 місяців відпрацювання диспетчером на трена-
жері дій у нестандартних ситуаціях та складання 
іспиту; перевірка авіадиспетчером-інструктором 
виконання щоденних професійних завдань дис-
петчером на його робочому місці кожні 6 місяців);

– підтримання рівня англійської мови (іспит з 
англійської мови на отримання сертифікату між-
народного зразка кожні 3 роки).

Іншомовна підготовка здійснюється відпо-
відно до вимог нормативно-правових докумен-
тів, які регламентують професійну підготовку 
та сертифікацію авіаційного персоналу, а також 
вимог ICAO та Євроконтролю щодо мовної під-
готовки. Іншомовна підготовка організовується 
та здійснюється за такими напрямами: підтри-
мання/відновлення або підвищення рівня воло-
діння англійською мовою, яка використовується 
для радіотелефонного зв’язку; підготовка до про-
ходження офіційного оцінювання (тестування) за 
рейтинговою шкалою ICAO. Обсяг, види та трива-
лість іншомовної підготовки за цими напрямами 
визначаються відповідними програмами. Періо-
дичність іншомовної підготовки за програмами 
встановлюється з огляду на виробничі потреби 
підрозділів підприємства. Програми курсів іншо-
мовної підготовки затверджуються директором 
Украероруху. Підтримання/відновлення або під-
вищення рівня володіння англійською мовою, яка 
використовується для радіотелефонного зв’язку, а 
також підготовка персоналу обслуговування пові-
тряного руху (ОПР або ATS, air traffic service) до 
проходження офіційного оцінювання (тестування) 
за рейтинговою шкалою ICAO організовується та 
здійснюється:

− на базі Навчально-сертифікаційного цен-
тру (НСЦ) Украероруху з відривом від виробни-
цтва відповідно до програм підготовки та річного 
Плану-графіку професійної підготовки персо-
налу служби організації повітряного руху (ОрПР) 
Украероруху;

− на базі тренажерного центру регіонального 
структурного підрозділу (ТЦ РСП) відповідно до 
плану підготовки в РСП.
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Іншомовна підготовка може здійснюватися в 
англомовних країнах на підставі окремих контр-
актів (Положення, 2016).

Висновки. Обґрунтовано теоретичні засади 
формування та розвитку іншомовної комунікатив-
ної компетенції авіадиспетчерів як складника сис-
теми неперервної професійної освіти. Здійснено 

аналіз теоретико-методологічних засад досліджу-
ваного процесу в педагогічній теорії та практиці. 
Уточнено методичні основи іншомовної підго-
товки, перепідготовки та підвищення кваліфікації 
як невід’ємного компонента професійної освіти. 
Визначено зміст іншомовної підготовки для авіа-
диспетчерів.
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ТРАДИЦІЇ ТА ІННОВАЦІЇ ДОШКІЛЬНОЇ ТА ПОЧАТКОВОЇ ОСВІТИ

Становлення та розвиток систем дошкільної та початкової освіти напряму пов’язані з використанням тра-
диційних та інноваційних форм навчання.

Застосування новітніх технологій та практик активізації освітнього процесу є рушійною силою для модер-
нізації системи освіти відповідно до вимог сьогодення. Пошук оптимального співвідношення між класичними 
та інноваційними моделями виховання гармонійної особистості є важливим напрямом наукових досліджень у 
контексті реалізації концепції Нової української школи.

У статті розглянуто окремі аспекти, що характеризують традиційні та інноваційні форми навчання в 
закладах дошкільної та початкової освіти. Визначено сучасні тенденції, риси та пріоритети у використанні 
класичних та інноваційних методів навчання. Наголошено на необхідності розмежування вказаних форм робо-
ти та їх діалектичному зв’язку в сучасному освітньому  середовищі. Звернено увагу на поняття та значення 
наступності між дошкільною  та початковою освітою, яка є вагомою частиною процесу реформування зазначе-
них складників освіти в Україні. Висловлено ідею щодо необхідності формування гармонійно розвиненої особис-
тості в умовах безперервного навчання та адаптації дитини до змін і трансформацій у системі освіти. Окремо 
зауважено, що використання інформаційно-комунікативних технологій та інноваційних практик є актуальним 
та необхідним елементом ефективного, прогресивного та сучасного навчання.

В умовах складної епідеміологічної обстановки важливо подбати про широке впровадження новітніх тех-
нологій в освітній процес, які дадуть змогу зберегти якість освітнього процесу в умовах віддаленої взаємодії. 
Принципово важливою є реалізація особистісно орієнтованого підходу до організації навчання, який дасть змогу 
сформувати всебічно розвинену особистість, виховати патріотичні почуття та надати необхідну психологічну 
і педагогічну підтримку.

Ключові слова: система освіти, традиції та інновації, Нова українська школа, інформаційно-комунікативні 
технології, наступність між дошкільною та початковою освітою.
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TRADITIONS AND INNOVATIONS OF PRESCHOOL AND PRIMARY EDUCATION

Formation and development of preschool and primary education systems is directly related to the use of traditional 
and innovative forms of education. The use of the latest technologies and practices to intensify the educational process is 
a driving force for the modernization of the education system in accordance with today’s requirements.

Finding the optimal relationship between classical and innovative models of education of a harmonious personality is 
an important area of research in the context of the concept of the New Ukrainian school.

The article considers some aspects that characterize the traditional and innovative forms of education in preschool and 
primary education. Modern tendencies, features and priorities in the use of classical and innovative teaching methods are 
determined. Emphasis is placed on the need to distinguish between these forms of work and their dialectical connection in the 
modern educational environment. Attention is paid to the concept and importance of continuity between preschool and primary 
education, which is an important component of the process of reforming these components of education in Ukraine. The idea of the 
need to form a harmoniously developed personality in the conditions of continuous learning and adaptation of the child to changes 
and transformations in the education system is expressed. It is separately noted that the use of information and communication 
technologies and innovative practices is a relevant and necessary element of effective, progressive and modern learning.

In a complex epidemiological situation, it is important to take care of the widespread introduction of new technologies 
in the educational process, which will preserve the quality of the educational process in terms of remote interaction. 
Fundamentally important is the implementation of a personality-oriented approach in the organization of education, which 
will form a comprehensively developed personality, cultivate patriotic feelings and provide the necessary psychological 
and pedagogical support.

Key words: education system, traditions and innovations, New Ukrainian school, information and communication 
technologies, continuity between preschool and primary education.

Постановка проблеми. Формування якісної 
системи освіти є актуальним завданням освітньої 
політики держави. Поєднання традицій та інно-
вацій у системі дошкільної та початкової освіти є 
запорукою щоденного поступу та прогресивного 
розвитку вітчизняної системи надання освітніх 
послуг. Необхідність задоволення потреб суспіль-
ства вимагає постійного удосконалення            стан-
дартів та практик реалізації освітньої політики, 
що змушує більш детально вивчати можливість 
поєднання історично сформованих засад функці-
онування системи освіти з новітніми методами, 
які забезпечують інноваційність в освітній  сфері.

Окреслення основних тенденцій наукового 
бачення розвитку дошкільної та  початкової 
освіти дасть змогу визначити ключові ознаки 
сучасної освітньої політики у згаданих сферах, 
матиме позитивне значення для розуміння тео-
ретико-прикладних засад організації роботи в 

закладах освіти. Гармонійний розвиток особис-
тості дитини, розбудова освітнього середовища та 
формування компетентності викладачів напряму 
залежать від вміння поєднати класичні та сучасні 
форми, методи та принципи роботи, що своєю 
чергою потребує комплексного дослідження.

Аналіз досліджень. Фундаментальні засади 
поєднання традицій та інновацій у системах 
дошкільної та початкової освіти стали об’єктами 
вивчення вчених, зокрема А. С. Виноградова, 
А. А. Волосюк, О. В. Ковшар, Н. В. Любченко, 
О. О. Маркозової, О. А. Прокопенко, І. О. Сак, 
Т. І. Туркот. Проведені дослідження висвітлили 
класичні та сучасні аспекти навчання в закладах 
освіти, окреслили питання застосування іннова-
цій, інформаційно-комунікаційних технологій. 
Разом із тим питання взаємозв’язку традицій та 
інновацій у побудові ефективної моделі освіти 
залишається актуальним та малодослідженим 
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явищем. Вказане питання є пріоритетним напря-
мом державної політики, від якого залежать якість 
та ефективність вітчизняної освіти. Це зумовлює 
необхідність продовження та поглиблення науко-
вих узагальнень, проведення досліджень вибраної 
проблематики.

Мета статті – висвітлення традиційних та 
інноваційних підходів у системі організації 
дошкільної та початкової освіти. Визначена мета 
пов’язана із виконанням таких завдань: визначити 
сучасні умови реалізації традиційних та іннова-
ційних форм навчання; окреслити відмінності 
традиційних та інноваційних форм навчання; роз-
крити інноваційні форми та практики в діяльності 
закладів дошкільної та початкової освіти.

Виклад основного матеріалу. Формування 
системи дошкільної та початкової освіти відбу-
вається поступово та є відображенням системних 
змін у сучасній освіті. Освітня політика значною 
мірою є віддзеркаленням історичних принципів 
ціннісного та культурного розвитку українського 
народу. У таких умовах важливо забезпечити 
збереження традицій та використання інновацій 
як взаємодоповнюючих компонентів у розви-
тку вищезазначених складників системи освіти 
України.

Реформування системи дошкільної та почат-
кової освіти відбувається відповідно до концепції 
Нової української школи (НУШ), яка торкається 
також і функціонування різних сфер суспільного 
життя (економічної, політичної, соціальної тощо). 
Виникаючі трансформації як ніколи вимагають 
розробки нових механізмів та практик, що ста-
нуть належним фундаментом подальших змін, що 
спрямовані на піднесення якості освіти до нового 
рівня. При цьому повноцінний розвиток особис-
тості дитини залишається ключовим питанням, 
яке         підлягає вирішенню в рамках НУШ.

Самовизначення особистості, духовне станов-
лення дітей, підготовка їх до самостійного життя, 
розвиток здібностей та обдарувань – питання, які 
становлять сучасну державну політику в галузі 
дошкільної освіти (Ковшар, 2016: 31).

У сучасних умовах виникає значна кількість 
вимог, норм та стандартів, які стосуються надання 
освітніх послуг. Система дошкільної освіти 
потребує чіткої збалансованості в питанні відпо-
відності проголошеної мети освітньої діяльності 
закладу основним вимогам та пріоритетам освіт-
ньої діяльності.

Цілком очевидно, що традиційні та інноваційні 
методи навчання спрямовані на реалізацію осно-
вних пріоритетів дошкільної освіти у ХХІ сто-
літті, якими є особистісна орієнтація, формування 

гуманістичних цінностей, оновлення принципів, 
змісту та освітніх технологій, орієнтація на фор-
мування життєвої компетентності дитини, забез-
печення фізичного, психологічного та морального 
здоров’я, пріоритет інтересів дитини перед усіма 
іншими, формування свідомого, відповідального 
ставлення до життя (Макарчук та ін., 2014: 6).

Застосування інновацій уможливлює побудову 
сучасного освітнього простору. З огляду на це, в 
організації роботи учасників освітнього процесу 
акцентовано на подоланні застарілих та консерва-
тивних форм та методів роботи.

Слушною є позиція, що тільки інноваційна 
освіта може виховати самодостатню, всебічно 
розвинену особистість, яка керується власними 
знаннями й переконаннями та в майбутньому 
спроможна принести користь державі (Марко-
зова, 2016: 251–252).

Традиційні методи, сформовані в системі 
дошкільної та початкової освіти, заклали міцний 
фундамент для побудови сучасної освіти та не втра-
тили своєї актуальності донині. Серед основних 
традиційних методів виділимо вербальні, наочні, 
практичні, контрольні та самостійні методи.

Сутність інновацій полягає в пошуку та вмі-
лому застосуванні нових підходів до навчання 
молодого покоління. Інноваційні форми навчання 
включають, наприклад, ділові ігри, конкурси, 
уроки-екскурсії, рольові ігри тощо (Сак, 2016).

Дійсно, розвиток пізнавальної діяльності учня 
зумовлений правильним поєднанням традиційних 
та сучасних форм роботи, адже без нововведень 
неможливо постійно вдосконалювати форми вза-
ємодії з дітьми, підвищувати їх інтерес до твор-
чості та навчання.

Проведення порівняльного аналізу традицій-
них та інноваційних технологій навчання в освіт-
ньо-виховній роботі дали змогу І. Т. Туркоту (Тур-
кот, 2011: 271–272) сформувати перелік та наочно 
відобразити риси, що відрізняють вказані підходи 
до організації навчання та виховання (таблиця 1).

Зображений порівняльний аналіз допомагає 
зрозуміти яскраву відмінність між традиційними 
та інноваційними практиками, які застосову-
ються у процесі навчання дітей. Виховання осо-
бистості, що здатна мислити творчо, розвиватися, 
сприймати та відтворювати інформацію, само-
стверджуватися, є результатом впливу інновацій 
на освітньо-інформаційне середовище. Тради-
ційні методи,  безумовно, можуть активно вико-
ристовуватися у формуванні особистості та бути 
ефективними, однак без інновацій цей процес не 
матиме результату, який відповідатиме вимогам 
сьогодення.
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Сучасна модель особистісно орієнтованого 
навчання чітко визначає необхідність орієнту-
вання на особистість дитини, її інтелектуальне, 
психологічне, духовне збагачення.

Освітнє середовище майбутнього має спрямо-
вуватися на виховання гармонійної особистості 
шляхом створення оригінальної системи безпе-
рервної освіти від народження дитини до її вхо-
дження в самостійне життя (Чернишова та ін., 
2012: 37).

У цьому контексті вагоме значення відіграє 
також і впровадження інформаційно-комуніка-
тивних технологій (ІКТ) в освітній простір. Без-
умовно, ІКТ допомагає створити систему освіту 
на основі досягнень науки та техніки, зробити 
процес навчання цікавим та ефективним.

Потрібно забезпечити методично грамотне вве-
дення інформаційно-комунікаційних технологій у 
роботу з дітьми дошкільного віку, щоб комп’ютер 
був засобом розвитку в дітей творчого мислення 
та реалістичного сприйняття світу (Волосюк, 
2015: 14).

Цікавою є практика роботи закладів дошкіль-
ної освіти. У діяльності освітніх інституцій про-
слідковується низка важливих аспектів, які ство-
рюють умови для переходу дитини з закладу 
дошкільної освіти до школи.

Заклад дошкільної освіти має допомогти дитині 
усвідомити, що школа є продовженням того, чим 
вона займалася в дитячому садку. Наступність 
дошкільної та початкової освіти пов’язана не 
лише зі зміною середовища її розвитку, але й з 
відповідними процесами самоусвідомлення, від-
криття нових можливостей. Слід погодитися з 
думкою, що важливим є забезпечення психоло-
гічного, методичного та практичного аспектів, що 

допомагає реалізувати  вищезазначений процес 
переходу (Чернишова, 2012: 41).

Безумовно, за допомогою надання дітям необ-
хідних орієнтирів індивідуального характеру 
можна сформувати соціально активну та відпо-
відальну особистість. Це складне питання реа-
лізується завдяки глибокому аналізу процесів, 
пов’язаних із розвитком дітей, використанню 
методів та способів роботи в процесі цікавих та 
творчих заходів: семінарів, виставок, конферен-
цій, які позитивно впливатимуть на роботу кадрів.

Позиція Міністерства освіти і науки України 
(Офіційний сайт МОНУ) базується на тому, що 
для цілісного та гармонійного розвитку дитини 
необхідна якісна система дошкільної освіти, зміст 
якої органічно пов’язаний з ідеями Нової укра-
їнської школи: він забезпечує наступність між 
дошкільною та початковою освітою в умовах 
шкільної реформи. Цей процес відображає непе-
рервність здобуття людиною освіти, необхідність 
створення освітнього процесу, який продовжу-
ється від закладу дошкільної освіти до школи.

Дійсно, надзвичайно важливо не тільки забез-
печити неперервність освітнього процесу, але 
й адаптацію дитини до нового навчання. Фор-
мування компетентностей дитини має поєдну-
вати процес опанування необхідних для життя 
навичок зі збереженням у початковій школі тих 
видів діяльності, які використовувалися в умовах 
закладу дошкільної освіти. При цьому прогресив-
ність розвитку потенціалу підростаючого поко-
ління, реалізації закріплених прав та пріоритетів 
виховання дітей значною мірою залежатиме від 
застосування інновацій.

Інноваційні форми роботи з дітьми включають: 
інноваційні види занять (тематичні, комплексні, 

Таблиця 1
Порівняльна характеристика традиційної та інноваційної технологій навчання

Критерій характерис-
тики

Особливості технологій навчання
Традиційна Інноваційна

Місце і роль педагога Визначення педагогом усіх аспектів 
навчання

Педагог ініціює процес навчання, а сту-
денти перетворюються на активних учас-
ників процесу

Місце і роль учня Сприйняття, засвоєння та відтворення 
інформації

Активне засвоєння і генерування знань

Методи управління Авторитарне управління Демократичне управління
Рівень творчості Творчість є атрибутом педагога, учень 

отримує готову інформацію
Творчість педагога стає різноманітною, 
учень – активний учасник творчого про-
цесу

Тип інформаційної кому-
нікації

Керована педагогом взаємодія Багатоканальна система обміну Інформа-
цією

Рівень контролю Формальні, неіндивідуалізовані та жор-
сткі форми

Гнучкі, індивідуалізовані форми, само-
контроль та рефлексія
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комбіновані, інтегровані); нетрадиційні заняття 
(мінізаняття, уроки милосердя і доброти, заняття-
казка, заняття-пошук, заняття-вікторина). Інно-
ваційні технології, що реалізуються в закладах 
дошкільної та початкової освіти, включають такі 
технології: особистісно орієнтованої  розвиваль-
ної освіти; розвивального навчання і виховання 
Д. Б. Ельконіна; розвитку творчої особистості 
Г. Альтшуллера – ТРВЗ; інтегрованого  навчання 
та виховання; індивідуалізації та диференціації 
освітнього процесу; гуманізації освітнього про-
цесу; здоров’язбережувальні, ігрові та інформа-
ційно-комунікаційні технології тощо (Шинка-
ренко та ін., 2019: 103).

Інновації дають змогу практично закріпити в 
освітньому середовищі нововведення, спрямовані 
на досягнення цілей та пріоритетів освітньої полі-
тики  щодо виховання творчої та всебічно розви-
неної особистості в рамках системи дошкільної та 
початкової освіти.

Під час складної епідеміологічної обстановки 
важливо, щоб процес навчання і виховання був 
спрямований на підвищення якості дошкільної 
освіти, незважаючи на карантинні обмеження 

та нововведення в освітніх програмах. Це має 
досягатися завдяки педагогічному партнерству, 
наданню психологічної та педагогічної підтримки 
дітям, готовності педагогів працювати в часи змін.

Висновки. Система дошкільної та початкової 
освіти базується на використанні традиційних та 
 інноваційних форм і методів роботи, які поєдну-
ються у процесі виховання дітей. Відмінності між 
вказаними технологіями навчання дають змогу 
зробити висновок, що застосування інноваційних 
моделей та практик є виправданою та необхідною 
умовою розвитку освітнього простору відповідно 
до цілей та завдань освітньої політики. Викорис-
тання інновацій та інформаційно-комунікаційних 
технологій має виключно позитивний вплив на 
формування гармонійно розвиненої особистості. 
Нині використовується значна кількість інно-
ваційних форм роботи з дітьми та інноваційних 
технологій, що успішно реалізуються в закладах 
освіти. Подальші дослідження мають стосува-
тися розробки та обґрунтування нових інновацій-
них практик у навчанні та вихованні дітей, які б 
дали змогу  ефективно організувати дистанційне 
навчання в умовах основних викликів сучасності.
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ІСТОРИЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ СТУДЕНТОЦЕНТРОВАНОЇ КОНЦЕПЦІЇ 
ТА ЇЇ ВПЛИВ НА ОСОБЛИВОСТІ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ У ЗВО

У статті розкрито сутність поняття «студентоцентроване навчання» як нову концепцію освітнього про-
цесу закладів вищої освіти (ЗВО). Розглянуто сутність, зміст самостійної роботи студента та визначення ролі 
викладача в її організації у сучасних умовах з урахуванням здобутків філософсько-педагогічної думки на різних істо-
ричних етапах розвитку людства. Показано різноманітність поглядів та їх суперечності щодо контексту філо-
софської антропології, що вимагає по-новому розглянути проблему людини, котра змушує виведення на чільне місце 
концепції людиноцентризму. Ця філософія виставляє пріоритет на розвиток людської самосвідомості, розумінні 
саме сутності людини, котра не залишається стабільною, так чи інакше детермінована соціальними, економічни-
ми, технологічними процесами. Усвідомлення свого «Я» у філософії людиноцентризму є нарисом людського само-
пізнання. Звідси виникає можливість для вироблення перспектив щодо подальшого розвитку суспільства.

Традиційна модель освіти, що спрямована на передачу необхідних знань, умінь та навичок, нині втрачає свою 
перспективність (Зязюн, 2011: 2).

Узагальнення творчої спадщини репрезентаторів педагогічної науки показало, що протягом останніх років 
різними авторами запропоновані зовсім різні класифікації концепцій. Вектор системи освіти на засвоєння знань, 
який був традиційним і доречним ще у ХХ столітті, не відповідає сьогоденню. Теперішнє суспільство потребує 
«нової моделі людини» з інноваційним типом мислення, котра здатна приймати самостійні відповідальні рішен-
ня та легко адаптуватися до постійних змін у сучасному непростому соціумі. Тільки така освічена людина буде 
конкурентоспроможною в будь-якій сфері.

Тому, безперечно, виникає нагальна потреба в масштабних змінах освітнього процесу в Україні. Необхідне 
термінове запровадження студентоцентрованого підходу до студентоцентризму.

Тільки студентоцентрована освіта передбачає таку організацію освітнього процесу суб’єктів, яка макси-
мально зорієнтована на їхні індивідуальні особливості та специфіку особистісного розуміння світу. За таких 
умов відбувається не тільки передача знань, вироблення умінь, але й уміння вчитися самостійно, формування 
життєвих планів, спрямованості пізнавальних інтересів, ціннісних орієнтацій, розвиток особистого потенціалу 
суб’єктів освітнього процесу сучасного ЗВО.

Ключові слова: концепція, філософська антропологія, студентоцентрований підхід, студентоцентрована 
освіта, самостійна робота, професійна підготовка, конкурентоспроможність.
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HISTORICAL PRINCIPLES OF FORMATION OF STUDENT-CENTERED  
CONCEPT AND ITS INFLUENCE ON FEATURES  
OF STUDENTS’ INDEPENDENT WORK IN HEI

The article reveals the essence of the concept of “student-centred learning” as a new concept of the educational 
process of higher education institutions (HEI). The essence, the content of independent work of the student and definition 
of a role of the teacher in its organization in modern conditions taking into account achievements of philosophical and 
pedagogical thought at various historical stages of development of mankind are considered. The diversity of views and 
their contradictions in the context of philosophical anthropology is shown, which requires a new consideration of the 
problem of man, which forces to bring to the forefront the concept of anthropocentrism.

This philosophy prioritizes the development of human self-consciousness, understanding the essence of man, which 
does not remain stable, one way or another determined by social, economic, technological processes. Awareness of one’s 
“I” in the philosophy of anthropocentrism is an outline of human self-knowledge. Hence the opportunity to develop 
prospects for further development of society.
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The traditional model of education, aimed at transferring the necessary knowledge, skills and abilities, today loses its 
viability (Zyazyun, 2011: 2).

The generalization of the creative heritage of the representatives of pedagogical science has shown that in recent 
years different authors have proposed completely different classifications of concepts. The vector of the education system 
for the acquisition of knowledge, which was traditional and relevant in the twentieth century, does not correspond to 
today. Today’s society needs a “new model of man” with an innovative type of thinking that is able to make independent 
responsible decisions and easily adapt to the constant changes in today’s complex society. Only such an educated person 
will be competitive in any field.

Therefore, there is no doubt that there is an urgent need for large-scale changes in the educational process in Ukraine. 
There is an urgent need for a student-centred approach to student-centeredness.

Only student-centred education provides such an organization of the educational process of the subjects, which is 
maximally focused on their individual characteristics and the specifics of personal understanding of the world. Under such 
conditions, there is not only the transfer of knowledge, development of skills, but also the ability to learn independently, 
the formation of life plans, cognitive interests, values, development of their personal potential of the educational process 
of modern free education.

Key words: concept, philosophical anthropology, student-centred approach, student-centred education, independent 
work, professional training, competitiveness.

Постановка проблеми. Реформування освіти 
в Україні зумовило запровадження у закладах 
вищої освіти студентоцентрованого підходу до 
навчання. Одним із головних завдань сучасної 
освіти в Україні є формування здобувача вищої 
освіти як суб’єкта з власними унікальними інтер-
есами, потребами і досвідом, спроможного бути 
самостійним і відповідальним учасником освіт-
нього процесу.

На сучасному культурно-історичному етапі 
розвитку українського суспільства науковці все 
більше уваги приділяють ролі викладача у форму-
ванні суб’єктності здобувача вищої освіти у про-
цесі організації їхньої самостійної роботи. Розгляд 
сутності, змісту самостійної роботи студента та 
визначення ролі викладача в її організації у сучас-
них умовах видається неможливим без урахування 
здобутків філософсько-педагогічної думки на різ-
них історичних етапах розвитку людства.

Мета статті – розкрити історичні засади фор-
мування студентоцентрованої концепції та її 
вплив на особливості самостійної роботи студен-
тів у ЗВО, результатом якого є самостійна, творча, 
ініціативна особистість, котра вміє працювати в 
команді, що має вагоме значення для майбутнього 
конкурентоспроможного фахівця.

Аналіз досліджень. В епоху Відродження 
педагоги-гуманісти (С. де Бержерак, М. Мон-
тень, Ф. Рабле, Е. Роттердамський, В. де Фельтре) 
заклали потужну основу з педагогічних ідей, які 
було зорієнтовано на ролі педагогів щодо розви-
тку індивідуальності тих, хто навчається.

Вагомий внесок у розвиток гуманістичної 
концепції, на думку видатних науковців Р. Бела-
нова, С. Бондар, К. Гавриловець, JI. Кондра-
шова, І. Матюша, Н. Протасова, А. Смансер, 
B. Сущенко, Л. Хоружа, М. Гусака, Г. Костюка, 
П. Пелеха, М. Терехової, Б. Мітюрова, В. Стру-

мінського та інших, зробив великий педагог 
К. Ушинський. Він пропагував розвиток дитячої 
активності та самостійності під час навчання. 
Основна роль у розвитку саме таких якостей при-
ділялася педагогові, котрий за допомогою книг 
повинен сприяти розвитку пізнавальної само-
стійності тих, хто навчається.

Виклад основного матеріалу. Основи мето-
дологічних підходів до теоретичного розв’язання 
проблеми розуміння особистості, становлення її 
в контексті освітньої діяльності були закладені у 
філософських трактатах давньогрецьких та дав-
ньоримських філософів.

Сократ у своїх роботах робив акцент на тому, 
що людина повинна навчатися не шляхом несві-
домого запам’ятовування, тобто передачі істини, 
а шляхом самостійного пошуку її смислу. Марк-
Тулій Цицерон звертав увагу на те, що насампе-
ред необхідно створювати умови для культурного 
й морального розвитку здатностей особистості.

У своїй праці «Жорстокі вчителі» Еразм Рот-
тердамський писав: «Велике нещастя, коли при-
йоми вчителя відбивають у дитини будь-яке 
бажання до навчання перш ніж вона зможе зрозу-
міти розумні основи, за які зобов’язана любити їх. 
Перший крок на шляху освіченості – це симпатія 
до свого наставника. Дитина, що полюбила пере-
дусім навчання завдяки своєму вчителеві, з часом 
полюбить і учителя всією любов’ю, яку буде від-
чувати до науки» (Культура Византии, 1986: 6).

Мішель Монтень стверджував, що освіта пови-
нна, скоріш за все, розвивати розумові здібності 
учня, самостійність його мислення, критичне 
ставлення до будь-яких поглядів та авторитетів. 
Причому прищепити смак та любов до науки. 
Наставник не повинен нав’язувати дитині свої 
думки, а виховувати в неї критичне відношення 
до вивченого матеріалу та й до самої себе.

Гула Л. Iсторичні засади формування студентоцентрованої концепції...
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Педагогiка

Педагогічний гуманізм епохи Відродження 
справив великий вплив своїми ідеалами на розви-
ток теорії та практики виховання в наступних сто-
літтях. Хоча сам гуманізм під кінець епохи Від-
родження поступово набув лише філософічного 
характеру: перед школою ставилось завдання 
навчити дітей володіти досконало класичною 
латиною. Вивчення латинської граматики та 
наслідування М.-Т. Цицерона є основним змістом 
освіти гуманістичних шкіл XVI ст. Найбільш вдалі 
ідеї педагогіки Відродження були використані та 
розвинені далі Я. Коменським у Чехії, Д. Локком 
в Англії, Ж.-Ж. Руссо у Франції та ін.

XVIІ ст. стало поворотним пунктом у фор-
муванні нових підходів у розвитку педагогічної 
думки та ролі педагога у формуванні особистості 
у процесі навчання. Ніхто до Я. Коменського не 
підносив так високо професію вчителя. Він про-
фесію вчителя називає «найпочеснішою під сон-
цем». Видатний педагог наголошував, що духовні 
сили розвиваються в особистості безпосередньо 
завдяки педагогу, завданням якого є допомога 
тим, хто навчається, у вдосконаленні їхніх чес-
нот. На думку Я. Коменського, головною метою 
навчання є створення відповідних умов для роз-
витку особистості.

Домінантною рисою педагогічних поглядів 
Коменського було те, що він вбачав освіту людини 
й після виходу її зі школи, адже виховання та 
освіта повинні готувати юнацтво до майбутньої 
самостійності, самоосвіти й самовиховання.

Визначаючи мету та завдання виховання, 
Я. Коменський спирався на гуманістичне поло-
ження про те, що «людина є найвище, найдоско-
наліше і найпрекрасніше створіння Боже, повне 
завершення його творінь, дивний мікрокосм і 
намісник Бога серед його творінь, вінець його 
слави» (Коменский, 1982: 3).

Я. Коменський стверджує, що задатки знань та 
благочестя моралі дає природа, але вона не може 
дати самого знання, доброчестя і благочестя. 
Людина – це істота, котра здатна до навчання, і 
ніхто не зможе стати людиною, якщо його не 
навчати і він сам не буде навчатися самостійно.

Прогресивні ідеї Я. Коменського знайшли від-
гук у засадах так званої сентиментальної педаго-
гіки Ж.-Ж. Руссо. Він висунув ідею вільного вихо-
вання, котре співпадає з природним процесом 
самого розвитку дитини, слідує за природою та 
допомагає їй боротися з негативними впливами.

Ж.-Ж. Руссо виступав за природну свободу та 
рівність людей. Учений мріяв усунути соціальну 
несправедливість, відводячи домінантну роль 
навчанню і вихованню прогресивних суспільних 

змін. Основним пунктом педагогічної програми 
Ж.-Ж. Руссо є природне виховання, котре перед-
бачає зміну суспільства та індивіда. На думку 
мислителя, вихователь не повинен нав’язувати 
дитині свої погляди чи переконання, а лише дати 
їй можливість вільно розвиватися, відповідно до 
її природи.

Слушними в рамках нашого дослідження є ідеї 
педагогічної концепції Й. Песталоцці. Основною 
метою його концепції є необхідність організову-
вати навчання відповідно до внутрішньої природи 
дитини та спрямувати її на розвиток усіх закладе-
них в особистості духовних та фізичних сил. Саме 
в цьому і є загальнолюдська сутність та основна 
мета виховання.

На нашу думку, саме Й. Песталоцці започат-
кував концепцію формальної освіти, тому що в 
його працях головною думкою є те, що навчання 
покликане збуджувати активність учнів, стимулю-
вати розвиток їхньої творчості, формувати необ-
хідні уміння і внутрішню потребу самостійно 
здобувати знання. Вчений вважає, що найважли-
вішим завданням педагога є вміння збудити і під-
тримати інтерес учня до занять. Заслугою Пес-
талоцці є визнання вирішальної ролі виховання 
у формуванні особистості, бо «воно спонукає 
до самодіяльності саморозвитку притаманних 
людині природних сил і здібностей», тобто можна 
з упевненістю говорити про формування гуманіс-
тичної концепції як майбутньої основи студенто-
центризму.

Серед видатних просвітителів зазначеного 
етапу, котрі збагатили вітчизняну педагогіку іде-
ями гуманістичної спрямованості, почесне місце 
належить Г. Сковороді, К. Ушинському.

Слушними у рамках нашого дослідження є 
ідеї Г. Сковороди, який неодноразово порушував 
питання про значення самостійних зусиль людини 
в навчанні і стверджував, що успіхів досягають 
лише ті, хто самостійно працює з книжкою, може 
міркувати, спостерігати. Він вважав, що хто хоче 
навчити інших мудрості життя, повинен навча-
тися довго сам, мати необхідний авторитет викла-
дача, вміти поєднувати слово та діло.

Отже, на наш погляд, науково-педагогічні праці 
К. Ушинського, Г. Сковороди мають гуманістич-
ний складник, бо детерміновані їх національним 
походженням, вихованням та моральними наста-
новами.

Слід зазначити, що тільки у ХХ столітті від-
бувається розробка теоретичних основ гуманіс-
тичної педагогіки. Саме гуманізм є філософським 
підґрунтям нової (неокласичної) методології 
педагогіки.
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У розробку теоретичних основ гуманістичного 
навчання вагомий внесок зробили представники 
педагогічної думки Г. Ващенко, В. Духнович, 
М. Корф, О. Огієнко, С. Русова. Ціннісні орієн-
тації педагога, представлені у їхніх роботах, є 
стратегічними завданнями розвитку сучасної 
освіти. У справі освіти, навчання та виховання 
дітей основну роль В. Духнович відводив авто-
ритету педагога, його ролі у формуванні особис-
тості дитини. Він вважав, що саме від особистості 
педагога залежить успіх освітнього процесу та 
всієї системи освіти. «Кто дал тебе воспитание, он 
больше тебе дал, чем тот, кто дал тебе жизнь», – 
так оцінював В. Духнович покликання вчителя.

Отже, проаналізувавши деякі педагогічні кон-
цепції вітчизняних педагогів, можна помітити, 
як їхні ціннісні пріоритети сходяться в площині 
«особистість», що може розглядатися як фун-
дамент та основне джерело функціонування 
освіти. Ми вважаємо, що основою гуманістич-
ного навчально-освітнього процесу є людина як 
найвища цінність. Тому, на нашу думку, він має 
бути спрямований на вільний саморозвиток осо-
бистості, збереження її індивідуальності та фор-
мування справжнього патріота, котрий здатен 
забезпечити високий рівень розвитку держави, її 
престиж та гідне місце у світі.

Гуманістичний напрям розвитку навчання на 
початку ХХ століття презентований авторськими 
доробками західноєвропейських дослідників 
Д. Дьюї, М. Монтессорі, С. Френе, Г. Шаррель-
мана, Р. Штейнера.

У контексті досліджуваної нами проблеми 
актуальною є також ще одна педагогічна система 
гуманістичної спрямованості – це вальдорфська 
педагогіка. Вона може бути охарактеризована як 
система самопізнання і саморозвитку індивіду-
альності у партнерстві з педагогом. В основі валь-
дорфської педагогіки лежить найцікавіше антро-
пософське вчення про індивідуальність людини, 
основними компонентами якої є тіло, душа і дух.

Мета вальдорфської школи, на думку науков-
ців О. Боделан, С. Гозак, О. Іонова, С. Лупаренко, 
В. Новосельської, С. Сисоєвої, полягає в тому, 
щоб постійно розвивати здібності, а не збирати 
знання. Вальдорфська школа являє собою варіант 
такої гуманної школи, про яку пише Ш. Амонаш-
вілі, й уже тільки тому в неї багато чого можна 
й потрібно вчитися. Головне завдання педагога 
вальдорфської школи – допомогти дитині в її 
самовизначенні та створити максимальні умови 
для розвитку і закріплення її індивідуальності.

На нашу думку, слід коротко охарактеризувати 
концепцію педагогічного прагматизму Д. Дьюї. 

Основу цієї концепції становлять ідеї педоцен-
тризму, і вчений окреслює головну функцію 
педагога як функцію керівництва самостійною 
діяльністю дітей у розвитку їхньої допитливості. 
Д. Дьюї вважав, що дитина – це вихідна точка, 
центр і кінець усього, а тому потрібно завжди 
мати на увазі її особистісне зростання та розви-
ток, оскільки саме розвиток може слугувати міри-
лом її виховання.

За М. Монтессорі, педагог виступає спостеріга-
чем і помічником. Самостійне виправлення дити-
ною помилок у діях потребує зосередженої уваги, 
спостережливості, терпіння, волі. Тренування цих 
якостей сприяє, на думку М. Монтессорі, подо-
ланню «хаотичності» та є основою для «само-
виховання і самодисципліни». Педагог нічого не 
робить за дитину, а допомагає їй досягти успіху 
самостійно, вірить, що дитина відкриває себе у 
роботі, особливо у тій, яка її цікавить.

Таким чином, ми можемо окреслити три про-
відні положення, котрі характеризують сутність 
педагогічної теорії М. Монтессорі, а саме те, що 
виховання повинно бути: тільки вільним, індиві-
дуальним та спиратися на результати спостере-
жень за дитиною. Звернення дитини до педагога: 
«Допоможи мені це зробити самому» – девіз педа-
гогіки Монтессорі.

Представниками гуманістичного підходу у 
психології є Р. Бернс, А. Маслоу, К. Роджерс та 
інші. А. Маслоу розглядає особистість як складну, 
індивідуальну цілісність та неповторність, яка 
має потребу в самоактуалізації – реалізації своїх 
можливостей. К. Роджерс вважає, що особистість 
здатна розвивати свої природні ресурси, розум 
та серце, допитливість, робити вибір, вибирати 
рішення, відповідати за них, виробляти власні 
цінності в процесі навчальної та іншої діяльності 
(Амонашвили, 1989: 1).

У концепції А. Маслоу, представника гуманіс-
тичної психології, самореалізація сприймається як 
рух до можливої досконалості. Завдання людини 
полягає в тому, щоб «навчитися вивільняти свої 
пригнічення, пізнавати своє «Я», прислухатися до 
«голосу імпульсу», розкривати свою величну при-
роду, досягати розуміння, проникнення, осягати 
істину» (Маслоу, 1982: 7).

Особистісний ріст і самореалізація стають 
можливими тільки тоді, коли вже досягається пев-
ний рівень задоволення потреб нижчих рівнів.

Отже, можна зазначити, що за вченням А. Мас-
лоу викладачу необхідно бути самому особис-
тістю, котра самоактуалізується та сприяє само-
актуалізації вихованця, тобто розкриттю його 
особистісного потенціалу, внаслідок цього сприяє 
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особистісно-професійному зростанню викладача 
як професіонала.

Слід акцентувати на тому, що, за бачен-
ням К. Роджерса, прагнення до самоактуаліза-
ції не зменшується, а навпаки, підвищується у 
системі «людина – навколишній світ», людина 
шукає нових стимулів і можливостей зростання 
(Роджерс, 1994: 9).

З точки зору цих позицій автора можемо зау-
важити, що саме взаємодія учня та вчителя дає 
нові стимули і можливості щодо їх особистісного 
зростання, а загалом сприяє їх самоактуалізації. 
Головним завданням педагога К. Роджерс вважає 
аналіз та усунення перешкод, що заважають вихо-
ванцеві у його саморозкритті та психічному роз-
витку. Він стверджує, що внутрішні здібності та 
нахили дитини мають вивільнятися, а не спрямо-
вуватися ззовні.

Таким чином, ми вважаємо, що саме такий під-
хід означає, що вчитель як організатор навчаль-
ного середовища може активно взаємодіяти з 
учнями та надавати їм свою емоційну підтримку 
і сприяти пробудженню їхніх пізнавальних інтер-
есів та формувати їхню самостійність.

У вітчизняній психології найбільш відомими 
представниками зазначеного етапу були Л. Вигот-
ський, П. Каптєрєв, С. Рубінштейн та інші. В цей 
період було доведено, що навчання випереджає 
розвиток, який відбувається лише доти, доки осо-
бистість навчають.

Найбільш відомою концепцією в педагогіці 
стало визначення Л. Виготським «зони най-
ближчого розвитку», він робив акцент на тому, 
що навчання є двигуном психічного розвитку. 
Л. Виготський вважав, що навчання в поєднанні з 
розвитком повинне весь час перебувати на щабель 
вище, а дитина під час цього процесу потребує 
безперервної підтримки дорослого, оскільки, 
осмислено копіюючи його дії, дитина розвива-
ється. «Зоною найближчого розвитку» є відстань 
між актуальним рівнем розвитку (наявними мож-
ливостями дитини) та потенційним, коли дитина 
справляється з поставленими завданнями під 
керівництвом педагога.

Ми вважаємо за потрібне зробити акцент на 
ідеях П. Каптерева, який приділяв особливу увагу 
питанням удосконалення педагогічної майстер-
ності вчителя. Педагогічна майстерність, вважав 
він, проявляється в глибокому знанні вчителем 
предмета, що викладається, і обов’язкових зна-
ннях з психології, педагогіки та методики викла-
дання. Педагог вважав: «Неможливо учити з успі-
хом дітей, не знаючи, що таке взагалі діти, які їх 
особливості порівняно з дорослими, і не знаючи, 

крім того, учнів зокрема; неможливо з успіхом 
навчати науки, не знаючи її ґрунтовно; неможливо 
з успіхом навчати за відомим методом, не опану-
вавши цей метод, не зробивши його своїм надбан-
ням» (Каптерев, 1982: 4).

Видатний педагог підкреслював, що хороший 
учитель не може бути рабом ні програм, ні мето-
дик, він завжди повинен залишатися вільним і 
самостійним діячем (Каптерев, 1982: 5).

Дуже цікавими, на нашу думку, є теоретичні 
положення С. Рубінштейна, який зазначав, що саме 
у самостійності проявляється свідома мотивація 
дій та їх обґрунтування (Рубинштейн, 2002: 10).

Отже, ми вважаємо, що у дидактичному розу-
мінні самостійність постає системою навичок сві-
домої самоорганізації, котра в освітньому процесі 
має відповідати певному рівню навчальних досяг-
нень того, хто навчається, певному рівню саморе-
гуляції його навчальної та професійної діяльності.

Як зазначали видатні науковці (А. Леонтьєв, 
Л. Виготський, С. Рубинштейн та ін.), розвиток 
самостійності є однією з кінцевих цілей освіти 
та відбувається не хаотично, а в результаті педа-
гогічного управління з боку педагога, що сприяє 
активізації самостійної навчально-пізнавальної 
діяльності. Тому з упевненістю можна стверджу-
вати, що самостійна робота тих, хто навчається, – 
це одна з ефективних і перспективних форм удо-
сконалення підготовки майбутніх фахівців. 
Самостійна робота має забезпечувати безперерв-
ний розвиток і вдосконалення особистості, фор-
мування неповторної творчої індивідуальності, 
самосвідомості майбутнього фахівця.

Різноманітність поглядів та їх суперечності 
щодо контексту філософської антропології вима-
гають по-новому розглянути проблему людини, 
що змушує виведення на чільне місце концепції 
людиноцентризму. Ця філософія виставляє пріо-
ритет на розвиток людської самосвідомості, розу-
мінні саме сутності людини, котра не залишається 
стабільною, так чи інакше детермінована соціаль-
ними, економічними, технологічними процесами. 
Усвідомлення свого «Я» у філософії людиноцен-
тризму є нарисом людського самопізнання. Звідси 
виникає можливість для вироблення перспектив 
щодо подальшого розвитку суспільства.

Саме в рамках цієї філософської концепції, на 
нашу думку, змінювалися уявлення суспільства, 
розширювалося наукове знання і слідом за ними 
виникали нові погляди на освіту, її заснування, 
цілі і можливості. Час запрограмованих рішень 
відходить у минуле, зростає невизначеність 
завдань і ситуацій. Це тягне за собою перегляд 
значущих професійних якостей педагога.
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Видатний педагог В. Сухомлинський ствер-
джує, що педагог повинен бути не тільки настав-
ником, а й товаришем вихованця, разом з ним 
переживати та радіти. Отже, справжній учитель, 
на його думку, повинен уміти організовувати 
такий навчальний простір, у котрому дитину ніщо 
не пригнічує, не нівечить та не вбиває в ній гар-
ного, доброго і людського.

Ідеї В. Сухомлинського знайшли своє відо-
браження в педагогіці співробітництва учителів-
новаторів 70–80-х років ХХ століття (Ш. Амо-
нашвілі, І. Волков, Є. Ільїн, С. Лисенкова, 
А. Хуторський, В. Шаталов та інших). Педаго-
гіка співробітництва – могутній струмінь гуман-
ної педагогіки. Гуманна педагогіка вбирає у себе 
педагогіку співробітництва та дає філософське 
обґрунтування для ідей людиноцентризму зага-
лом та ідеям студентоцентризму зокрема.

Розглянемо головні ідеї педагогіки співпраці, 
спираючись на текст «Маніфесту», котрий був 
опублікований «Учительською газетою» 18 жов-
тня 1986 року (Лысенкова, 2006: 8).

У зазначеному маніфесті було висловлено такі 
ідеї:

− ідея зміни стосунків з вихованцями, котра 
заснована на увазі вчителя до учнів, залучення 
дітей до навчання, викликаючи у них почуття 
успіху, руху вперед, розвитку;

− ідея важкої мети (В. Шаталов, С. Лисен-
кова) полягає у тому, що перед усіма учнями 
ставиться найскладніша мета, але педагог всіма 
засобами має вселити в учнів упевненість у 
тому, що така мета буде досягнена, а тема добре 
вивчена. Учнів у цьому разі поєднує не просто 
мета, а впевненість у можливості подолання 
труднощів;

− ідея опори (І. Іванов, Є. Ільїн, С. Лисенкова, 
В. Шаталов) полягає у наданні учням опорних 
сигналів (схем, таблиць, символів, слів та ін.) для 
забезпечення ліпшого розуміння, структурування, 
запам’ятовування навчального матеріалу та для 
побудови відповіді;

− ідея навчання без примусу (Ш. Амонашвілі, 
С. Лисенкова, В. Шаталов) виключає всі засоби 
примусу з арсеналу педагогічних засобів і оцінки 
також. Успіх навчання залежить від повторення. 
Багаторазові повторення приводять до того, що 
хоче учень чи не хоче, він усе одно буде знати і 
вміти все, що необхідно;

− ідея вільного вибору (Ш. Амонашвілі, 
І. Волков, В. Шаталов) полягає у наданні дитині 
свободи вибору у навчальному процесі, зокрема, 
учень може вибирати завдання, тему твору, навіть 
сам брати участь у складанні завдань для одно-

класників; так учні почуваються партнерами 
педагога в навчанні;

− ідея випередження (І. Волков, С. Лисенкова, 
Б. Никитин, В. Шаталов) дозволяє вставляти у 
програму більш складний матеріал, об’єднувати 
його в блоки, починати заздалегідь вивчати 
складні теми, закладати перспективу вивчення 
теми наступного уроку. Випереджання програми 
приносить учням задоволення, викликає гордість, 
а педагог перестає залежати від програми та віль-
ніше розпоряджається часом на уроках;

− ідея великих блоків (І. Волков, П. Ерднієв, 
І. Іванов, В. Шаталов, М. Щетинин) полягає в 
тому, що у великому блоці матеріалу (об’єднання 
6–10 уроків або тем в один блок) легше встано-
вити логічні зв’язки та виокремити головну думку 
чи поставити та розв’язати проблему. Вивчення 
матеріалу блоками звільняє дітей від страху перед 
труднощами: блок пройдений і основна думка 
схоплена;

− ідея відповідної форми (І. Волков, Є. Ільїн, 
В. Шаталов) ґрунтується на тому, що урок за своєю 
формою має відповідати предмету, що вивчається;

− ідея самоаналізу (Ш. Амонашвілі, Є. Ільїн, 
І. Іванов, В. Караковський, В. Шаталов) реалізує 
ідею колективного аналізу та оцінювання діяль-
ності кожного учня. Коли учні знають, що їхня 
праця буде оцінена не тільки викладачем, але й 
колективом, вони і поводяться гідно, і працюють 
набагато старанніше;

− ідея інтелектуального фону класу (І. Вол-
ков, В. Шаталов, М. Щетинин) полягає у ство-
ренні загальних життєвих цілей та цінностей у 
класі, для чого необхідно розвивати здібності та 
нахили дитини в діяльності, котра її цікавить, 
давати свободу творчості. Педагогу потрібно 
створити обстановку співробітництва, підсилити 
прагнення до різноманітних знань, а не тільки 
шкільних;

− ідея колективного творчого виховання 
(І. Іванов, В. Караковський, М. Щетинин) ґрунту-
ється на тому, що дітей навчають колективної сус-
пільної творчості з першого класу до випускного. 
Девіз цієї методики: «Усе творчо, інакше навіщо»;

− ідея співпраці з батьками передбачає від-
крите, довірливе ставлення дітей до дорослих як у 
школі, так і у родині. Педагогам не можна сварити 
дітей з батьками. Учитель не повинен скаржитися 
батькам на дітей, необхідно показати батькам, що 
їхні діти навчаються добре, учити їх любити своїх 
дітей;

− ідея особистісного підходу до дитини під-
сумовує всі вищеперелічені методики. Пропону-
ються такі прийоми, за яких кожен учень почу-
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вається особистістю та відчуває увагу викладача 
особисто до себе;

− ідея співробітництва вчителів полягає в 
тому, щоб не примушувати, а взаємодія вчителів – 
впроваджувати ідеї нової педагогіки, наголошу-
ється на тому, що не можна вчителів протистав-
ляти один одному.

Слід зазначити, що основні ідеї філософської 
концепції людиноцентризму лягли в основу тео-
ретичного обґрунтування нової педагогічної кон-
цепції особистісно орієнтованого спрямування. 
Поняття «особистісно орієнтоване навчання» вхо-
дить до педагогічної лексики вчителів-практиків 
тільки у 90-х роках ХХ сторіччя.

Аналіз сучасної літератури (С. Кульневич, 
О. Пєхота, А. Плігін, С. Подмазін, Г. Селевко та 
інших) дає підстави стверджувати, що на зазна-
ченому вище етапі особистісно орієнтоване 
навчання майже одночасно набуває подальшого 
розвитку у різних концепціях. На особливу увагу 
заслуговують ті концепції, які найбільш повно 
теоретично обґрунтували особистісно орієнто-
ване навчання.

Особистісно орієнтована модель навчання нині 
цікавить багатьох учених. Серед великої кількості 
теоретичних концепцій особистісно орієнтова-
ного навчання варто розглянути психолого-дидак-
тичну концепцію І. Якиманської та дидактичну 
модель особистісно орієнтованої освіти В. Сєри-
кова, які, можна сказати, найбільше відповідають 
новим потребам освіти. Саме І. Якиманська роз-
глядає процес учіння як індивідуально значущу 
діяльність окремого учня, в котрій реалізується 
його суб’єктний досвід, а саме досвід, здобутий 
дитиною самостійно, поза навчальним процесом.

Отже, мета навчання полягає в тому, щоб 
виявити особливості цього досвіду (особистісні 
смисли, цінності, відношення), збагатити його 
науковим змістом та створити умови для розвитку 
індивідуальності учня. А тому основою техноло-
гії особистісно орієнтованого навчання є прин-
цип суб’єктивності освіти, котрий реалізується в 
дидактичних вимогах до змісту навчального про-
цесу, таких як:

− навчальний матеріал повинен забезпечити 
виявлення змісту суб’єктного досвіду учня;

− спрямованість викладу знань не тільки на 
розширення їх обсягу, структурування, інтегру-
вання, узагальнення предметного змісту, а й на 
перетворення наявного досвіду учня;

− постійне узгодження досвіду учня з науко-
вим змістом отриманих знань;

− активне стимулювання учня до самооцін-
ної освітньої діяльності з тим, щоб забезпечити 

можливості самоосвіти, саморозвитку, самовира-
ження в ході оволодіння знаннями;

− створення можливості вибору під час вико-
нання завдань та вирішення задач;

− стимулювання учнів до самостійного 
вибору та використання найбільш виправданих 
для них способів опрацювання навчального мате-
ріалу;

− виділення специфічних прийомів навчаль-
ної роботи з урахуванням їх функцій в особистіс-
ному розвитку;

− забезпечення контролю й оцінки не тільки 
результату, а і процесу учіння, котрі здійснює 
учень, засвоюючи навчальний матеріал;

− забезпечення побудови, реалізації, рефлек-
сії, оцінки учіння як суб’єктної діяльності.

Концепція І. Якиманської, на нашу думку, 
показує можливості виникнення і дії внутрішніх 
механізмів розвитку, котрі створюються самим 
учнем у процесі навчання і самостійної пізнаваль-
ної діяльності.

Аналіз наукових доробок дає підстави ствер-
джувати, що в основу моделі особистісно орієнто-
ваної освіти, розробленої В. Сєриковим, покладено 
теорію особистості С. Рубінштейна, відповідно 
до якої суть особистості виявляється в здатності 
займати певну позицію. Слід зазначити, що голов-
ною ідеєю концепції є створення умов для повно-
цінного прояву та розвитку таких функцій особис-
тості учня: вибірковості, тобто здатності людини 
до вибору; рефлексії, адже особистість повинна 
оцінювати власне життя; буття, котре полягає в 
пошуках сенсу життя і творчості; формувальної, 
для формування образу «Я»; відповідальності під 
девізом: «Я відповідаю за все» та автономності 
особистості. Освіта, котра орієнтована на особис-
тість, досягає своєї мети такою мірою, якою ство-
рює ситуацію прагнення особистістю власного 
розуміння життя та сил саморозвитку.

На нашу думку, у нових концепціях осо-
бистісно орієнтованого навчання підсилюється 
гуманістична спрямованість навчального про-
цесу; розглядається особистість, котра наділена 
суб’єктними властивостями (її незалежність, 
здатність до вибору, саморегуляції); особистість 
же виступає системоутворюючим початком педа-
гогічного процесу; основними освітніми цілями 
стає створення умов для розвитку індивідуально-
особистісних здібностей, властивостей; поряд з 
інтеріоризацією (перетворенням зовнішніх впли-
вів у внутрішній план особистості) вагомого зна-
чення набуває персоналізація, прагнення до само-
актуалізації, самореалізації та інші внутрішні 
механізми індивідуального саморозвитку.
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Але ми вважаємо, що сучасний освітній про-
цес потребує використання нових педагогічних 
підходів до його організації та застосування ефек-
тивних способів взаємодії не тільки у системі 
загальної освіти, а й у системі вищої освіти. Ці 
потреби сьогодення диктують необхідність зміни 
чинної концепції традиційного дидактичного 
навчання на навчання, орієнтоване на студента, 
його особливі академічні потреби, попередній 
досвід та власне бачення майбутнього шляху на 
ринку праці. Лише такий перехід до студенто-
орієнтованої освітньої діяльності став основним 
педагогічним підходом у сучасній вищій освіті. 
Студентоцентризм же базується на засадах осо-
бистісно орієнтованої педагогіки, розвитку та 
саморозвитку особистості, формує ефективну 
систему цінностей, в основі якої так званий «Три-
кутник знань» – освіта–наука–інновації у колі чи 
площині студентоцентризму» (рис. 1).

Саме цією площиною, цим колом і є студенто-
центризм. За концепцією студентоцентризму про-
довжують працювати деякі дотеперішні судження, 
аксіоми, гасла про те, що знання, уміння та нави-
чки належать студенту; що студент прийшов в 
університет задля того, щоб отримати сучасні 
теоретичні та практичні знання. Але на часі пере-
гляд твердження, що остаточна відповідальність 
за здатність і готовність отримання знань покла-
дається лише на студента; що навчання зосеред-
жене на потреби, уподобання, інтереси студента, 
уміння працювати в команді, уміння вчитися 
впродовж життя, готовність до змін, уміння діяти 
у нестандартних ситуаціях і т. д. Впровадженню 
студентоцентрованого освітнього середовища 
передує зміна ролей та відповідальності між 

викладачем і студентом. Якщо роль студента як 
активного учасника власного навчання, відпові-
дального за прийняті рішення та розробку стра-
тегії навчання, вже визначена досить конкретно, 
то на педагогічній ролі викладача, зміні концепції 
саме його позиції у системі «викладач–здобувач» 
слід зупинитись окремо. Звісно, сучасний викла-
дач, безпосередньо імплементований в освітнє 
середовище на принципах студентоцентризму, 
повинен показувати навички обізнаності та вико-
ристання різних форм навчання, структуру побу-
дови заняття, вміння вислуховувати та поважати 
точку зору кожного студента, здатність заохо-
чування та допомоги студентам приймати само-
стійне рішення, формування досвіду, визначення 
мотиваційних підстав для не пасивного отри-
мання знань.

Висновки. Саме тому вважаємо, що робота 
стосовно запровадження принципів студентоцен-
тризму повинна насамперед  бути спрямована 
на переосмислення самої ролі викладачів, зміну 
їх традиційної академічної педагогічної позиції 
на формат лідера-хелпера, котрий організовує, 
спрямовує та вмотивовує здобувача вищої освіти 
на активний процес збагачення багажу знань 
із обов’язковим урахуванням як попереднього 
досвіду, так і розуміння майбутнього місця на 
ринку праці.

Слід зазначити, що у разі студентоцентро-
ваного підходу не зменшується, а змінюється 
роль викладача, адже він має стати для студента 
референтною особистістю. Сучасний викладач 
перетворюється на систематизатора та корек-
тора знань, керівника студентів у процесі засво-
єння нової інформації. Тепер він має забезпечити 

Наука

Освіта Інновації

Рис. 1. «Трикутник знань»

Гула Л. Iсторичні засади формування студентоцентрованої концепції...
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більш високий рівень набуття різних компетенцій, 
консультування та мотивації тих, хто навчається, 
з питань саме критичного відбору інформації, 
організації адекватних навчальних ситуацій тощо. 
Тому можна сформулювати кредо для викладачів, 
що працюють на принципах студентоцентризму: 
«дивись на мене, слухай, пізнавай, проєктуй, 
вибирай, діалогізуй, наслідуй, перевершуй мене 
та художньо твори разом зі мною».

З упевненістю можна стверджувати, що реалі-
зація принципів студентоцентризму сприяє роз-

витку самостійності, творчої активності, креатив-
ного мислення та ініціативності студента, котрий 
здатний критично мислити, виявляти ініціативу, 
вміє формулювати проблему, аналізувати та зна-
ходити шляхи її вирішення, вміє працювати в 
команді фахівців, що має велике значення у май-
бутній професійній діяльності.

Отже, партнерські стосунки між викладачем 
та студентом забезпечують кінцевий результат 
навчання – ефективне працевлаштування випус-
кника.
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ШКОЛА ПЕДАГОГІЧНОГО КОУЧИНГУ ЯК ІННОВАЦІЙНА МОДЕЛЬ 
ПІДВИЩЕННЯ КВАЛІФІКАЦІЇ ПЕДАГОГІВ У СИСТЕМІ БЕЗПЕРЕРВНОЇ 

ПРОФЕСІЙНОЇ ОСВІТИ

У статті визначено, що професійна освіта в процесі інтеграції до європейського освітнього простору ставить 
до сучасного педагога підвищені вимоги, які спонукають впроваджувати інноваційні педагогічні технології та пере-
глянути традиційний арсенал засобів, принципів, технологій, при цьому надається перевага суб’єктній активності 
й творчості педагогічного працівника, який самостійно моделює та зреалізовує індивідуальну освітню траєкторію, 
визначає параметри процесу навчання (зміст, тривалість, форми, методи, програми, засоби та ін.), варіативно про-
гнозує результати професійно-педагогічної діяльності. Проведено аналіз психолого-педагогічної, соціологічної літе-
ратури, сучасного стану дослідження проблеми коучингу та обґрунтовано доцільність впровадження інноваційної 
моделі підвищення кваліфікації педагогів у системі безперервної професійної освіти із застосуванням технологій 
педагогічного коучингу. Проаналізовано поняття педагогічного коучингу, уточнено дефініцію коучингу в освіті. Оха-
рактеризовано особливості застосування технології коучингу в системі професійної (професійно-технічної) освіти.

Розглянуто роботу Школи педагогічного коучингу як інноваційної моделі підвищення кваліфікації педагогів у 
системі безперервної професійної освіти. Схарактеризовано змістові і організаційні аспекти діяльності. Ґрун-
товно представлено організаційно-нормативне забезпечення функціонування Школи педагогічного коучингу, що 
регламентує її роботу, визначає нормативно-правові, організаційно-змістові, науково-методичні засади функ-
ціонування. Схарактеризовано результати репрезентативних моніторингових досліджень й оцінювання рівня 
задоволеності замовників (споживачів) освітніх послуг (слухачів Школи педагогічного коучингу) в межах вну-
трішнього моніторингу якості Білоцерківського інституту неперервної професійної освіти (БІНПО), описано 
кількісно-якісні показники задоволеності слухачів Школи педагогічного коучингу та аналіз їхньої динаміки.

Ключові слова: інноваційна модель, педагогічний коучинг, індивідуальна освітня траєкторія, коуч-сесія, шко-
ла педагогічного коучингу, підвищення кваліфікації.
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SCHOOL OF PEDAGOGICAL COACHING AS AN INNOVATIVE MODEL  
OF PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF TEACHERS IN THE SYSTEM  

OF CONTINUING PROFESSIONAL EDUCATION

The article defines that vocational education in the process of integration into the European educational space puts 
to the modern teacher increased requirements that encourage the introduction of innovative pedagogical technologies 
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and revise the traditional arsenal of means, principles, technologies, while preference is given to the subject activity and 
creativity of the pedagogical worker, who independently simulates and realizes the individual educational trajectory, 
determines the parameters of the learning process (content, duration, forms, methods, programs, means, etc.), variedly 
predicts the results of professional and pedagogical activities. The analysis of psychological and pedagogical literature, 
sociological literature, the current state of research of the problem of coaching and the expediency of introducing an 
innovative model of professional development of teachers in the system of continuous vocational education with the 
use of pedagogical coaching technologies were carried out. The concept of pedagogical coaching has been analyzed, 
the definition of coaching in education has been clarified. The peculiarities of application of coaching technology in 
the system of vocational education are described. The work of the school of pedagogical coaching as an innovative 
model of advanced training of teachers in the system of continuous vocational education is considered, the content and 
organizational aspects of the activity are characterized. The organizational and normative support for the functioning of 
the school of pedagogical coaching regulating its work is thoroughly presented, determines the regulatory, organizational 
and content, scientific and methodological principles of functioning. The results of representative monitoring studies and 
assessment of the level of satisfaction of customers (consumers) of educational services within the framework of internal 
quality monitoring of the Bila Tserkva Institute of Continuous Professional Education (BINPO) have been characterized, 
quantitative and qualitative indicators of students’ satisfaction of the School of Pedagogical Coaching and analysis of 
their dynamics are described.

Key words: innovative model, pedagogical coaching, individual educational trajectory, coaching session, school of 
pedagogical coaching, advanced training.

Постановка проблеми. Необхідність дослі-
дження сучасних моделей підвищення кваліфікації 
педагогів у контексті розвитку професійної компе-
тентності зумовлена тим, що професійна освіта 
в процесі інтеграції до європейського освітнього 
простору ставить до сучасного педагога підвищені 
вимоги. Трансформаційні процеси у суспільстві 
своєю чергою корегують ці вимоги з врахуванням 
особливостей ринку праці в Україні. Ці вимоги, 
перш за все, спонукають педагога впроваджувати 
інноваційні педагогічні технології, переглянути 
традиційний арсенал засобів, принципів, техно-
логій, при цьому надається перевага суб’єктній 
активності і творчості педагогічного працівника, 
який самостійно моделює та зреалізовує індиві-
дуальну освітню траєкторію, визначає параме-
три процесу навчання (зміст, тривалість, форми, 
методи, програми, засоби та ін.), варіативно про-
гнозує результати професійно-педагогічної діяль-
ності тощо. У пошуках шляхів оновлення влас-
ної діяльності вітчизняні та закордонні педагоги 
дедалі більше звертають увагу на педагогічний 
коучинг як на інноваційну освітню технологію. 
Коучинг – це освітня технологія, що створена 
щодо розвитку потенціалу учасників освітнього 
процесу задля розкриття внутрішнього потенці-
алу особистості кожного. Педагогічний коучинг 
є маловивченою, однак надзвичайно актуальною 
з огляду на сучасні соціальні та освітні потреби 
проблемою як за кордоном, так і в Україні.

Аналіз досліджень. Коучинг як технологію 
розкриття потенціалу особистості активно дослі-
джують закордонні і вітчизняні науковці. Серед 
зарубіжних вчених слід виокремити У. Голві, 
М. Аткінсон, М. Дауні, С. Беттлі, Д. Уітмор та 
ін. Як технологію в освіті коучинг розглядали у 

своїх наукових працях А. Браун, Дж. Джеймсон, 
К. Колет. Вони вважають технологію коучингу 
ефективним чинником розкриття потенціалу осо-
бистості в різноманітних галузях діяльності, інте-
груючи окремі знання і методи, що застосовують 
у психології, філософії та соціології. У закордон-
них вчених можна знайти суперечливі визначення 
того, що називають коучингом (дослівно «тренер-
ство»), завдяки терміну «менторинг» (дослівно 
«наставництво»). що паралельно існує, з яким 
коучинг або ототожнюють, або якому проти-
ставляють. Означене не викликає сумнівів, адже 
термін «коучинг» об’єднав дкілька концепцій. За 
К. Колетт (Collett, 2012), показовим прикладом 
можна вважати протиставлення ідеї директивного 
втручання: у коучингу є концепції, згідно з якими 
ті, хто навчаються, мають, насамперед, оволодіти 
навичкою самостійно направляти та коригувати 
своє навчання. З іншого боку, наставництво перед-
бачає визначення чітких цілей та більшу орієнта-
цію на кар’єрне зростання.

Аналіз психолого-педагогічної, соціологічної 
літератури, сучасного стану дослідження про-
блеми коучингу доводить до висновку про відсут-
ність однозначного трактування коучингу, адже 
кожна зі шкіл коучингу виділяє своє бачення щодо 
сутності цієї категорії. Так, основоположник коу-
чингу У. Голві трактує коучинг «як мистецтво 
створення, за допомогою співбесід та поведінки, 
середовища, яке забезпечує рух людини до визна-
ченої мети, так щоб воно приносило задоволення» 
(Голви, 2005), а засновник школи трансформацій-
ного коучингу П. Вріца вважає, що «коучинг – це 
мистецтво сприяти розвитку інших людей», при 
цьому ефективний коучинг допомагає реалізувати 
потенціал людини (Врица, Ардуи, 2008).
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К. Колетт вважає, що поняття коучингу треба 
визначати через такі його характеристики, як 
взаємозв’язок або налаштованість тренера та 
групи, динаміку, спільність та спрямованість на 
результат (Collett, 2012). Зворотний зв’язок є чи не 
найголовнішим із факторів, адже довіра студен-
тів до коуча та уважність тренера до їхніх потреб 
створюють умови, за яких студенти не бояться 
робити помилки та відкрито їх обговорювати як із 
самим тренером, так і з колегами по навчанню, що 
своєю чергою веде до швидкого прогресу для усіх. 
За концепцією Д. Колба, є чотири стадії циклу 
навчання за допомогою досвіду: етап конкретного 
досвіду, етап рефлективного спостереження, етап 
абстрактної концептуалізації, етап активного екс-
периментування (Голви, 2005:68).

В освіті «коучинг» застосовується з метою 
розкриття внутрішнього потенціалу. Одним із 
сучасних видів коучингу є освітній коучинг («edu-
coaching»), який широко застосовують в освіті 
дорослих зарубіжжя, неформальному навчанні 
тощо.

В Україні дослідження технології коучингу в 
професійній освіті проводять науковці Т. Борова, 
О. Бородієнко, Н. Горук, О. Нежинська, О. Про-
ценко, С. Романова, В. Сидоренко, В. Тименко, 
О. Хмельницька.

Дослідниця С. Романова (Романова, 2010: 83), 
підкреслює що коучинг – це взаємостосунки між 
викладачем і студентами, коли викладач ефек-
тивно організовує процес пошуку студентами 
кращих відповідей на питання, що їх цікавлять, 
допомагає студентам розвиватися, закріплювати 
нові навички і досягати високих результатів у 
своїй майбутній професії.

С. Романовою виділено низку завдань:
– здійснення діагностики і моніторингу освіт-

нього процесу, що дає змогу враховувати і прогно-
зувати зміни, які відбуваються в результаті засто-
сування інноваційних програм і технологій;

– створення умов, спрямованих на ефективну 
організацію процесу пошуку студентом шляхів 
досягнення важливих для нього цілей і вибору 
оптимального темпу просування;

– освоєння інноваційних методик і технологій 
(Романова, 2010: 85).

О. Нежинською відповідно до стандартів Між-
народної Федерації Коучингу (ICF) обґрунто-
вано сутність коучингу та надано характеристику 
основних технологій та інструментів коучингу з 
погляду їх практичного застосування в роботі з 
клієнтом (Нежинська, 2017: 5). Так, коучинг роз-
глядається як сучасна технологія, що створена для 
розвитку потенціалу людей і команд, досягнення 

заздалегідь узгоджених цілей та докорінної зміни 
моделей поведінки, що призводить до розкриття 
внутрішнього потенціалу особистості.

В. Сидоренко витлумачує педагогічний коу-
чинг як інноваційну технологію науково-методич-
ного супроводу професійно-особистісного роз-
витку вчителя в системі післядипломної освіти 
(Сидоренко, 2014: 5).

Вчена розглядає педагогічний коучинг (від 
англ. сoaching – наставляти, надихати, тренувати 
для спеціальних цілей, підготовляти до вирішення 
певних завдань) як систему андрагогічних, акме-
синергетичних принципів і прийомів, які сприя-
ють розвитку потенціалу особистості та групи 
людей (команди, організації), що спільно пра-
цюють, а також забезпечують максимальне роз-
криття та ефективну реалізацію цього потенціалу. 
Педагогічний коучинг передбачає системність, 
вертикальну і горизонтальну цілісність неперерв-
ного освітнього процесу, інтеграцію формальної, 
неформальної та інформальної освіти, навчаль-
ної, практичної і самоосвітньої діяльності, ура-
хування змісту навчальних потреб педагога на 
різних стадіях життєвого циклу, єдність професій-
ної, загальної і гуманітарної освіти тощо.

Отже, ми доходимо висновку: педагогічний 
коучинг є інноваційною технологією навчання, 
що дає змогу ефективно працювати на суб’єкт-
суб’єктному рівні, допомагає переміститися із 
зони професійної проблеми в зону ефективного 
її рішення, створити особливу атмосферу фасилі-
тативної підтримки професійного розвитку через 
делегування відповідальності, моделювати та реа-
лізовувати власні програми саморозвитку й само-
вдосконалення.

Мета статті полягає в теоретичному аналізі 
особливостей застосування технології педаго-
гічного коучингу, обґрунтуванні ефективності 
використання коучингу в системі безперервної 
професійної освіти, мотивації, спонукання до 
самонавчання та професійного саморозвитку 
педагогів професійної (професійно-технічної) 
освіти.

Виклад основного матеріалу. Пріоритетні 
напрями діяльності Білоцерківського інституту 
неперервної професійної освіти передбачають 
новий спосіб функціонування закладу, орієнтацію 
на інноваційний освітній досвід, зміну професійних 
ролей і функцій (фасилітатор, супервізор, коуч), 
менеджмент якісних освітніх послуг відповідно 
до запитів і потреб замовників вітчизняного ринку 
праці, роботодавців і ключових стейкхолдерів.

У рамках виконання науково-дослідної роботи 
«Удосконалення сучасних моделей підвищення 
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кваліфікації педагогів професійної освіти у кон-
тексті формування та розвитку професійної компе-
тентності» науково-педагогічними працівниками 
кафедри педагогіки, психології та менеджменту 
(ПП та М) вперше в системі професійної (про-
фесійно-технічної) освіти започатковано роботу 
Школи педагогічного коучингу як інноваційної 
моделі підвищення кваліфікації педагогів у сис-
темі безперервної професійної освіти.

Педагогічний напрям науково-дослідної 
роботи кафедри ПП та М стосується проблем, 
спрямованих на новий тип гуманістично-інно-
ваційної освіти, її конкурентоспроможність в 
європейському та світовому освітньому просторі, 
формування покоління молоді, здатного робити 
особистісний вибір, набувати вмінь, навичок про-
дуктивної та творчої праці.

Психологічний напрям охоплює велику кіль-
кість проблем, які стосуються, перш за все, питань 
створення позитивного соціально-психологічного 
клімату. Саме тому необхідною умовою для досяг-
нення поставленої мети є впровадження методів 
корекції соціальних стосунків, розвиток соціально-
перцептивного інтелекту педагогічних працівни-
ків, навичок рефлексії та самоаналізу, загальної 
комунікативної культури, вміння саморегулювати 
емоційний стан, що забезпечує подолання конфлік-
тів серед учасників освітнього процесу ЗП(ПТ)О.

Коло означених умов доводить перспективність 
впровадження технології педагогічного коучингу. 
З метою організації науково-дослідної роботи у 
листопаді 2019 року на базі Навчально-методич-
ного центру професійно-технічної освіти в Рів-
ненській області було створено Школу педагогіч-
ного коучингу (ШПК). Освітній процес у Школі 
педагогічного коучингу ґрунтувався на основних 
системоутворювальних принципах побудови від-
критої освіти, зокрема сприяння сталому роз-
витку, доступності освіти, студенто(людино)
центрованого навчання, безперервності, систем-
ності, гуманізації, варіативності, модульності, 
випереджувального професійного розвитку, ака-
демічної доброчесності, індивідуалізації і дифе-
ренціації, моніторингу якості тощо.

Чинниками підвищення якості, ефективності 
та результативності системи безперервної профе-
сійної освіти, збільшення попиту на різноманітні 
освітні послуги, зміни мотиваційної готовності й 
здатності педагогічних працівників до навчання 
впродовж життя, а отже, довгостроковими інвес-
тиціями в майбутнє, вважаємо застосування тех-
нологій формальної і неформальної освіти в про-
цесі організації роботи ШПК. Під модеруванням 
наукового консультанта Школи, докторки педа-

гогічних наук, професорки кафедри педагогіки, 
психології та менеджменту В. В. Сидоренко роз-
роблено організаційно-нормативне підґрунтя 
функціонування ШПК, зокрема «Положення про 
Школу педагогічного коучингу в системі після-
дипломної освіти» (Сидоренко та ін., 2019), що 
регламентує її роботу, визначає нормативно-пра-
вові, організаційно-змістові, науково-методичні 
засади функціонування.

В умовах дослідно-експериментальної роботи 
було розроблено, апробовано та успішно впро-
ваджено в освітній процес Експериментальну 
навчальну програму розвитку психолого-педаго-
гічної компетентності педагогічних працівників 
у системі професійної освіти, що має науково-
обґрунтований зміст для безперервного профе-
сійного саморозвитку і самовдосконалення педа-
гога впродовж життя за допомогою коучингових 
та селф-коучингових технологій та спрямована 
на набуття педагогами нових професійних знань, 
розвиток додаткових фахових компетентностей, 
які забезпечують успішне виконання нових про-
фесійних ролей та функцій. Актуальність підви-
щення кваліфікації для цієї категорії слухачів із 
використанням технологій коучингу полягає в 
необхідності розвитку їх ключових компетент-
ностей для забезпечення і реалізації освітньої 
політики держави в галузі професійної (профе-
сійно-технічної) освіти.

Мета програми полягає в розвитку профе-
сійно-педагогічної, соціально-психологічної, 
творчої, цифрової компетентностей педагогічних 
працівників, сприянні їхньому професійному 
та особистісному розвитку в умовах соціальних 
трансформацій шляхом реалізації таких завдань:

− вдосконалення та оновлення знань і вмінь із 
психолого-педагогічних, методологічних, інфор-
маційно-технологічних та інших питань забезпе-
чення ефективної професійної діяльності слуха-
чів Школи педагогічного коучингу;

− отримання додаткових та вдосконалення 
наявних знань і вмінь з основних напрямів психо-
лого-педагогічної діяльності;

− активізація самостійної діяльності, роз-
виток мотивації професійного вдосконалення та 
особистісного розвитку слухачів в умовах непе-
рервної професійної освіти;

− формування в слухачів Школи педаго-
гічного коучингу цілісного погляду на сучасні 
інноваційні педагогічні технології, розуміння 
можливостей цих технологій та способів їх вико-
ристання для вирішення педагогічних завдань і 
залучення до системного середовища, підтримки 
навчання впродовж життя.
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Аналіз результатів експерименту показав 
результативність діяльності Школи педагогічного 
коучингу для підготовки інноваційного, вмотиво-
ваного, конкурентоспроможного педагога профе-
сійної (професійно-технічної) освіти, отже, було 
прийнято рішення про подальше впровадження 
інноваційної моделі підвищення кваліфікації 
педагогів П(ПТ)О – Школи педагогічного коу-
чингу. Так, у січні-березні 2021 року до навчання 
у Школі педагогічного коучингу залучено 77 педа-
гогічних працівників ЗП(ПТ)О Дніпропетровської 
області, Кіровоградської, Одеської, Херсонської, 
Черкаської областей.

Формами організації роботи ШПК було визна-
чено коучинг-сесії, які включають майстер-класи, 
лекції, практичні заняття, тренінги, індивідуальні 
консультації, вебінари.

Для організації мережевої взаємодії під час під-
вищення кваліфікації слухачів школи педагогіч-
ного коучингу шляхом формальної і неформаль-
ної освіти використовувалися презентативна й 
освітня локації платформи «Профосвіта» (https://
profosvita.org), функціонував консультаційний 
пункт Віртуальної школи педагогічного коучингу, 
застосовано дистанційне консультування (синх-
ронно та асинхронно) тощо.

Освітня рубрика Віртуальна школа педагогіч-
ного коучингу присвячена аналізу застосування 
технологій коучингу в освітньому процесі, тен-
денціям розвитку освіти, обговоренню прогнозів 
суспільних і наукових трансформацій. У рубриці 
розміщено програму ШПК, робочий зошит 
«Педагогічний коучинг як технологія підготовки 
майбутніх кваліфікованих робітників», довідково-
навчальні матеріали для проєктування власної 
освітньої траєкторії.

Теоретична інформація представлена лекцій-
ними матеріалами, мультимедійними презентаці-
ями, відеоконтентом, практика супроводжується 
інтерактивними завданнями та навчальними 
тестовими тренажерами, завданнями для само-
стійної роботи тощо. Для слухачів ШПК розро-
блено питання, що виносяться на коучинг-сесії, 
індивідуальні завдання відповідно до проведе-
ного моніторингу, методичні рекомендації щодо 
планування й реалізації проєктів професійного 
розвитку, матеріали для моніторингу професій-
ного розвитку (тести, діагностики, анкети, бліц-
опитування тощо). Усі матеріали об’єднані в циф-
ровий навчально-методичний комплекс.

На заключному етапі навчання слухачами 
ШПК було розроблено та успішно захищено інди-
відуальні проєкти за темою «Проєктування та реа-
лізація власної траєкторії професійного успіху», 

що створило умови для самовдосконалення в най-
ближчій та подальшій перспективах і підвищує 
мотивацію тих, хто навчається.

Отже, основна роль Школи педагогічного 
коучингу полягає в наданні адресної допомоги 
окремому педагогу, пропагуванні кращих освіт-
ніх практик із метою вирішення професійних 
проблем, стимулюванні та підтримці творчих 
потенційних можливостей, а також формуванні 
настанов на саморозвиток фахівця в професійній 
діяльності.

Підсумовуючи вищезазначене, підкреслимо, 
що Школа педагогічного коучингу – це передусім:

− інноваційна форма науково-методичного 
супроводу з використанням технологій формаль-
ної, неформальної та інформальної освіти;

− безперервний професійний розвиток кож-
ного слухача Школи за індивідуальною освіт-
ньою траєкторією з урахуванням його професій-
них запитів і потреб, потенційних можливостей і 
ресурсів;

− професійна гнучкість та адаптивність до 
змін, адже в умовах кризи компетентностей, 
зростаючої конкуренції на ринку освітніх послуг 
зможе продуктивно діяти гнучкий і адаптивний, 
готовий до впровадження освітніх інновацій 
педагог;

− плекання кожного педагога як особистості і 
акмепрофесіонала.

Для визначення продуктивності діяльності 
школи педагогічного коучингу було викорис-
тано технології моніторингу та оцінювання 
задоволеності замовників освітніх послуг та 
ключових стейкхолдерів, які допомагають забез-
печити якість підвищення кваліфікації фахівців та 
досягти конкурентних переваг на ринку освітніх 
послуг. Проведено дорадчий моніторинг, який у 
формулюванні програми Європейського Союзу 
ЕРАЗМУС+ має бути сфокусованим на вивченні 
роботи партнерства, плануванні та реалізації 
запланованих заходів, пріоритетах, методології, 
виконанні завдань та досягненні результатів. При 
цьому було визначено показники якості освітньої 
діяльності слухачів Школи педагогічного коу-
чингу відповідно до критеріїв якості умов (освіт-
нього середовища), процесу та результату з пози-
цій основних замовників освітніх послуг (НМЦ 
ПТО у областях) з одного боку, слухачів Школи 
педагогічного коучингу – з іншого.

До проведення моніторингових досліджень 
якості підвищення кваліфікації з використанням 
технологій педагогічного коучингу в галузі П(ПТ)О 
залучались НМЦ ПТО у Дніпропетровській, 
Кіровоградській, Київської, Одеській, Черкаській, 
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Херсонській, областях та НМК у м. Київ, керів-
ники і педагогічні працівники ЗП(ПТ)О тощо.

Для збору первинної інформації використо-
вували низку методів, зокрема: експертне опиту-
вання, інтерв’ю, анкетування, тестування, спосте-
реження, аналіз документів, оцінні засоби рівня 
досягнення результатів навчання на курсах підви-
щення кваліфікації тощо.

У межах внутрішнього моніторингу якості на 
базі Білоцерківського інституту неперервної про-
фесійної освіти (БІНПО) проведено репрезента-
тивні моніторингові дослідження й оцінювання 
рівня задоволеності замовників (споживачів) 
освітніх послуг (слухачів Школи педагогічного 
коучингу), які спрямовуються на отримання 
даних про кількісно-якісні показники задоволе-
ності слухачів Школи педагогічного коучингу та 
аналіз їхньої динаміки.

Продуктивність діяльності Школи педаго-
гічного коучингу для підготовки інноваційного, 
вмотивованого, конкурентоспроможного педагога 
професійної освіти підтверджено такими показ-
никами проведеного вступного та заключного 
моніторингу:

− збільшення в педагогів професійної стре-
состійкості до змін, освітніх викликів, діяльності 
в інноваційних умовах (на 32%);

− підвищення мотивації до безперервного 
професійного розвитку, який став системним, 
цілеспрямованим для реалізації власних проєктів 
(програм) за індивідуальною освітньою траєкто-
рією (на 68%);

− збільшення кількості професійних ініці-
атив, інноваційних навчально-методичних про-
дуктів у формі авторських персонал-технологій, 
методів навчання, кейсів та технологічних порт-
фоліо (на 39,5%);

− збільшення активності педагогів у заходах 
міжкурсового періоду, включаючи конференції, 
семінари, круглі столи, вебінари, тренінги (на 
94%);

− активна участь у професійних змаганнях, 
турнірах, фестивалях, форумах (як учасники, 
члени журі, тренери, коучі тощо), інноваційних 
програмах, проєктах на регіональному, всеукраїн-
ському рівнях (збільшено на 27%).

Учасникам Школи педагогічного коучингу 
було запропоновано переміститися із зони про-
фесійної проблеми в зону ефективного її рішення, 
створено особливу атмосферу фасилітативної під-
тримки професійного розвитку через делегування 
відповідальності, здатності моделювати та реалі-
зовувати власні програми саморозвитку й само-
вдосконалення.

Висновки. Таким чином, перспективи подаль-
ших наукових розвідок вбачаємо в подальшому 
аналізі впровадження технологій педагогічного 
коучингу в системі безперервної професійної 
освіти, що сприяє професійному розвитку педа-
гога-акмепрофесіонала та допомагає ефективно 
діяти і навчатися, усвідомлювати відповідаль-
ність, розвиває навички самостійної пізнаваль-
ної діяльності, проєктування траєкторії власного 
індивідуального розвитку.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Врица П., Ардуи Я. Когда качество действий встречается с центровкой. Компас для коучей. Москва : Между-

народная Академия Трансформационного Коучинга и Лидерства, 2008. 18с.
2. Голви У. Т. Робота как внутренняя игра. Фокус, обучение, удовольствие и мобильность на рабочем месте. 

Москва : Альпина Бизнес Букс, 2005. 194 с.
3. Дауни М. Эффективный коучинг: Уроки коуча коучей / пер. с англ. Москва : Добрая Книга, 2008. 288 с.
4. Нежинська О. О. Тименко В. М. Основи коучингу : навчальний посібник. Київ, Харків : ТОВ «ДІСА ПЛЮС», 

2017. 220 с.
5. Положення про школу педагогічного коучингу в системі післядипломної освіти / наукова ред., упорядкування 

В. В. Сидоренко. Біла Церква, БІНПО, 2019. 15 с.
6. Романова С. М. Коучінг як нова технологія в професійній освіті. Вісник нац. авіац. ун-ту. Серія: Педагогіка. 

Психологія. 2010. Вип. 3. С. 83–86.
7. Рудницьких О. В. Коучінг як інтерактивна технологія в освіті. Вісник Дніпропетровського у-ту імені Альфреда 

Нобеля. Серія: Педагогіка і психологія. 2014. № 2(8). С. 173–176.
8. Сидоренко В. В. Педагогічний коучинг як інноваційна технологія науково-методичного супроводу професійно-

особистісного розвитку вчителя в системі післядипломної освіти. Наукова скарбниця освіти Донеччини. Донецьк. 
2014. № 3 (14). С. 13–19.

9. Collett K. and others. The role of coaching in vocational education and training. City And Guilds (Centre For Skills 
Development): Alan Brown, University of Warwick; Liz Browne, Oxford Brookes University; Kathleen Collett, City & 
Guilds Centre for Skills Development; Chris Devereux, Institute of Education; Jill Jameson, University of Greenwich, 
Centre for the Use of Research and Eviden. London, 2012. URL: http://www.skillsdevelopment.org/pdf/Insights-the-role-of-
coaching-in-vocational-education.pdf)



287ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

REFERENCES
1. Vrytsa P. Arduy Ya. Kohda kachestvo deistvyi vstrechaetsia s tsentrovkoi. [When the quality of actions meets with 

centering. Compass for coaches]. Moscow: International Academy of Transformational Coaching and Leadership, 2008. 
18 p. [in Russian].

2. Holvy U. T. Robota kak vnutrenniaia yhra. Fokus, obuchenye, udovolstvye y mobylnost na rabochem meste. [Robot as 
an internal game. Focus, learning, fun and mobility in the workplace]. M.: Alpina Business Books, 2005. 194 p. [in Russian].

3. Dauny M. Effektyvnii kouchynh: Uroky koucha kouchei / perev. s anhl. [Effective coaching: Lessons from a coach of 
coaches: transl. from English]. Moscow: Dobraya Kniga, 2008. 288 p. [in Russian].

4. Nezhynska O. O., Tymenko V. M. Osnovy kouchynhu: navchalnyi posibnyk. [Basics of coaching: a textbook]. Kyiv, 
Kharkiv: DISA PLUS, 2017. 220 p. [in Ukrainian].

5. Polozhennia pro shkolu pedahohichnoho kouchynhu v systemi pisliadyplomnoi osvity / naukova red., uporiadkuvannia 
V.V. Sydorenko., [Regulations on the school of pedagogical coaching in the system of postgraduate education] scientific ed., 
Arranged by V Sidorenko., Bila Tserkva, BINPO, 2019. 15 p. [in Ukrainian].

6. Romanova S. M. Kouchinh yak nova tekhnolohiia v profesiinii osviti. [Coaching as a new technology in vocational 
education]. Bulletin of the nat. aviation un-t. Series: Pedagogy. Psychology. 2010. issue 3. Pp. 83–86. [in Ukrainian].

7. Rudnytskykh O. V. Kouchinh yak interaktyvna tekhnolohiia v osviti. [Coaching as an interactive technology in 
education]. Bulletin of the Dnepropetrovsk Alfred Nobel University. Series: Pedagogy and Psychology, 2014. № 2 (8). 
Pp. 173–176. [in Ukraine].

8. Sydorenko V. V. Pedahohichnyi kouchynh yak innovatsiina tekhnolohiia naukovo-metodychnoho suprovodu profesiino-
osobystisnoho rozvytku vchytelia v systemi pisliadyplomnoi osvity. [Pedagogical coaching as an innovative technology of 
scientific and methodological support of professional and personal development of a teacher in the system of postgraduate 
education]. Scientific treasury of education of Donetsk region. Donetsk. 2014. № 3 (14). Pp. 13–19. [in Ukraine].

9. Collett K. and others. The role of coaching in vocational education and training. City And Guilds (Centre For Skills 
Development): Alan Brown, University of Warwick; Liz Browne, Oxford Brookes University; Kathleen Collett, City & 
Guilds Centre for Skills Development; Chris Devereux, Institute of Education; Jill Jameson, University of Greenwich, 
Centre for the Use of Research and Eviden. London, 2012. URL: http://www.skillsdevelopment.org/pdf/Insights-the-role-of-
coaching-in-vocational-education.pdf)

Денисова А., Харагірло В. Школа педагогічного коучингу як інноваційна...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 37, том 1, 2021288

Педагогiка

УДК 811.1/.9
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/37-1-44

Валентина ДЯДЯ,
orcid.org/0000-0002-8017-6107

старший викладач кафедри романської філології
Дніпровського національного університету імені Олеся Гончара

(Дніпро, Україна) valley.dyadya@gmail.com

РОЗВИТОК МОТИВАЦІЇ СТУДЕНТІВ ЯК ОСНОВНИЙ ДРАЙВЕР ПІДВИЩЕННЯ 
ЯКОСТІ ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

У статті автором розглянуті основні чинники, які впливають на розвиток мотивації студентів під час 
вивчення іноземних мов. Для цього проведено дослідження основних драйверів, які впливають на мотивацію сту-
дентів ВНЗ під час вивчення іноземних мов. На основі цього дослідження автором були запропоновані форми 
роботи зі студентами вищих навчальних закладів.

Автор пропонує перед початком вивчення курсу іноземної мови складати зі студентами карту-план 
досягнення особистого успіху та коректувати її залежно від результатів навчання. Крім того, сучасний 
викладач повинен шукати ефективні форми роботи зі студентами під час вивчення іноземних мов, тому 
важливо інтегрувати в процес навчання інтернет-ресурси, які цікаві сучасній молоді. Застосування акту-
альних інтернет-технологій та соціальних мереж сприяє не тільки підвищенню мотивації, а й ефективному 
вирішенню різних дидактичних завдань, таких як: вдосконалення лексичної і граматичної компетенцій, удо-
сконалення вмінь і навичок в аудіюванні, читанні, письмовому та усному мовленні, розвиток соціокультур-
них навичок студентів.

У статті автор пропонує «гейміфікацію» навчального процесу. Гейміфікація має на увазі використання в 
навчальній системі деяких елементів гри для здійснення професійних цілей. Для сучасних студентів така форма 
навчання є дуже цікавою. Ігрові технології на заняттях допомагають викладачеві вирішити багато складних 
завдань: розбудити внутрішню мотивацію студентів, створити психологічно комфортну атмосферу на занят-
ті, проводити рефлексію через гру, розвивати складні комунікативні вміння, ламаючи установлені стереотипи.

Сучасна освіта диктує свої вимоги і все більше зміщується в бік онлайн-формату. Завдання викладача – 
швидко адаптувати знання, вміння і навички, змінювати формат навчання, усвідомлено застосовуючи іннова-
ційні інструменти в роботі, та приділяти увагу рівню мотивації студентів, тому що це – основний драйвер 
підвищення якості вивчення іноземної мови.

Ключові слова: мотив, мотивація, навчання, іноземні мови, гейміфікація, соціальні мережі, інтернет- 
ресурси.
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THE DEVELOPMENT OF STUDENT MOTIVATION AS THE MAIN DRIVER TO 
RAISE THE QUALITY OF FOREIGN LANGUAGE LEARNING

In the article the author considers the main factors influencing the development of students’ motivation in the study of 
foreign languages. It includes conducting research of the main drivers, which affect the motivation of university students 
in foreign language learning.

Based on this study the author proposed forms of work with university students. The author offers to make a plan-chart 
with students before studying a foreign language course in order to achieve personal success and adjust it depending on 
the results of learning. In addition, the modern teacher must seek effective forms of work with students in foreign language 
learning, so it is important to integrate into the study process Internet resources that are interesting for the modern youth. 
Applying of relevant Internet technologies and social networks contributes not only to increasing motivation, but also to 
effective solving of various didactic tasks, such as: improving lexical and grammatical competencies, improving skills in 
listening, reading, writing and speaking, developing socio-cultural skills of students.

In the article the author suggests “gamification” of the educational process. Gamification implies the use of certain 
elements of the game in the educational system for professional purposes. For modern students, this form of education 
is very interesting. Game technologies in the classroom help the teacher to solve many complex problems: to awaken the 
inner motivation of students, to create a psychologically comfortable atmosphere in the classroom, to practice reflection 
through the game, to develop complex communication skills, breaking established stereotypes.
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Modern education is dictating its terms and increasingly shifting towards the online format. The teacher’s task is a 
rapid adaptation of knowledge, skills and abilities, changing the format of learning, consciously applying innovative tools 
during working process, and paying attention to the level of motivation of students, because it is the main driver of raising 
the quality of foreign language learning.

Key words: motive, motivation, learning, foreign languages, gamification, social networks, Internet resources.

Постановка проблеми. У науково-методичній 
літературі багато уваги приділяється мотивації 
під час вивчення іноземних мов школярів на різ-
них етапах загальної освіти. При цьому мотивації 
студентів коледжів та вищих навчальних закладів 
приділяється менше уваги. Вважається, що сту-
денти вишів є досить свідомими для того, щоб 
зробити особистий вибір, та володіють навичками 
самомотивації, але це не завжди так. Відомо, що 
мотивація є найважливішим фактором для успіш-
ного оволодіння іноземною мовою на різних 
етапах її вивчення та у різному віці. Іноді навіть 
найбільш мотивовані студенти можуть втратити 
інтерес і бажання до вивчення іноземної мови, 
тому викладачу-професіоналу необхідно постійно 
шукати ефективні форми роботи для їх мотивації.

Аналіз досліджень. Багатозначність підходів 
до розуміння сутності поняття «мотивація» демон-
струє складність цієї проблеми. Методи моти-
вації досліджували такі автори, як: Б. Ананьєв, 
С. Рубінштейн, М. Аргайл, В. Асеєв, Л. Божовіч, 
К. Левін, А. Леонтьєв та інші. Проблеми форму-
вання позитивної мотивації до навчально-пізна-
вальної діяльності студентів вищих навчальних 
закладів розглядали різні науковці. Динаміку змін 
мотивації аналізували автори: С. Бобровицька, 
Р. Вайсман, А. Реан. Обґрунтували умови, що 
сприяють формуванню у студентів позитивної 
мотивації до навчально-пізнавальної діяльності: 
А. Гебос, С. Занюк, В. Кикоть, В. Михайличенко, 
В. Полянська, О. Тарнопольський, В. Якунін. 
Вивчали роль мотивації в процесі вивчення інозем-
них мов такі автори, як: Дж. Арнольд, З. Дорней, 
Р. Елліс, Р. Гарднер, Дж. Хамер, Т. Хедж, С. Кра-
шен, Н. Спада, Р. Парсон.

Мета статті – виявити сучасні ефективні педа-
гогічні стратегії мотивації студентів, які сприя-
ють підвищенню якості вивчення іноземної мови; 
визначити, що саме мотивує студентів до опану-
вання іншомовної компетентності.

Виклад основного матеріалу. Створення 
мотивацій є невід’ємною частиною розвитку осо-
бистості людини різного віку. Головним завдан-
ням сучасної освіти є її адаптивність та прак-
тико-орієнтованість, тому важливим у вирішенні 
цієї проблеми є дослідження мотивації. Мотиви 
відносять до важливих компонентів структури 
особистості, за ступенями сформованості яких 

можна судити про рівень готовності особистості. 
Мотив – це те, що визначає, стимулює, спону-
кає людину до вчинення будь-якої дії, включену 
у визначену цим мотивом діяльність (Скакун, 
Матіюк, 2018: 56–57).

I. Зимня вважає, що мотивація є одним із осно-
вних компонентів структурної організації навчаль-
ної діяльності і належить до головних характе-
ристик самого процесу цієї діяльності, а також 
є першим обов’язковим компонентом структури 
навчальної діяльності (Зимняя, 2003: 35).

Перед початком вивчення сучасних ефектив-
них прийомів, методів та стратегій мотивації 
студентів ВНЗ, які сприяють підвищенню якості 
вивчення іноземної мови, автором було прове-
дено анкетування студентів 1-го курсу ДНУ імені 
Олеся Гончара. Головна мета анкетування студен-
тів – дослідити завдання, які ставлять студенти 
ВНЗ під час вивчення іноземної мови; визначити 
їх головний мотив під час вивчення іноземної 
мови.

Анкетування складалось з чотирьох питань. На 
перше запитання: «З якою метою ви вивчаєте іно-
земну мову?» були отримані такі відповіді: 95% 
респондентів відповіли, що планують використо-
вувати її в професійній діяльності, 5% респонден-
тів відповіли, що планують брати участь у програ-
мах обміну між ВНЗ і планують продовжити своє 
навчання за кордоном.

Мета наступного питання – виявити, яку роль 
виконує викладач у процесі зацікавлення та моти-
вації під час вивчення іноземної мови: «Важливо 
для вас, щоб викладач використовував іннова-
ційні методи роботи та постійно перебував у про-
цесі педагогічного пошуку?». На це питання всі 
респонденти відповіли «так».

Наступне запитання: «Який контент та ресурси 
ви використовуєте для пошуку інформації для 
навчання?» повинне було виявити, яка тема-
тика інформації подобається сучасній молоді та 
яким джерелам вони віддають перевагу під час 
вивчення іноземної мови. Більшість студентів 
відповіли, що користуються мережею Internet під 
час вивчення іноземної мови. Найбільш популяр-
ними стали соціальні мережи: Instagram – 55%, 
YouTube – 25%, other websites – 25%. Вибрали 
MOOCs (Future Learn, Coursera, edX) 20% рес-
пондентів, songs and podcasts та literature and peri-

Дядя В. Розвиток мотивації студентів як основний драйвер підвищення...
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odicals – 80%. Мета наступного питання: «Які 
труднощі у вас виникають у процесі вивчення 
іноземної мови?» – виявити, з якими труднощами 
стикаються студенти під час вивчення іноземної 
мови. Тому що, можливо, ці фактори їх демотиву-
ють під час вивчення іноземної мови. 40% учас-
ників відзначили, що у них виникають труднощі 
зі словниковим запасом у роботі з аутентичними 
текстами. 30% вважають, що найбільші труднощі 
у них виникають з граматикою. 30% респондентів 
вважають, що у них виникають труднощі через 
відсутність знань культурних особливостей націй, 
про які йдеться в аутентичному тексті.

Таким чином, анкетування студентів дозво-
ляє зробити такі висновки. Більшість студентів 
розуміє для чого вони вивчають іноземну мову. 
Сучасні студенти вибирають актуальні засоби для 
спілкування, основну інформацію вони здобува-
ють у мережі Інтернет, переважно у соціальних 
мережах. Тому у плануванні навчального про-
цесу необхідно брати до уваги інтернет-ресурси 
та інтернет-платформи, які будуть цікаві сучас-
ній молоді і, як результат, будуть мотивувати її до 
навчання. Мета викладача – виявити слабкі сто-
рони студента під час вивчення іноземної мови і 
допомогти їх ліквідувати, бо можливо саме вони є 
факторами демотивації у процесі вивчення мови.

Зважаючи на результати анкетування, ми 
бачимо, що всі студенти розуміють власну мету 
вивчення іноземної мови. Але в процесі навчання у 
них виникають різні труднощі. Тому викладач перед 
початком курсу може допомогти скласти студенту 
індивідуальний план досягнення успіху, щоб від-
стежувати результати навчання разом зі студентами. 
Наприклад, викладач може запропонувати студен-
там заповнити таку таблицю «Мій план досягнення 
успіху у вивченні іноземної мови» (табл. 1). Кожен 
студент має відповісти на такі запитання.

Побудова такого плану допоможе студенту 
побачити перспективи вивчення іноземної мови в 
контексті своїх конкретних цілей та скласти інди-
відуальну стратегію попередження труднощів у 

вивченні предметів. При цьому викладач постає 
головним його помічником та консультантом, 
який шукає оптимальні способи для досягнення 
необхідного результату.

Отримані результати анкетування студен-
тів показали, що студенти вибирають інтернет-
ресурси для вдосконалення комунікативних нави-
чок з метою їх використання під час подорожей 
та навчання. Тому з метою підвищення мотивації 
студентів до вивчення іноземної мови їм можливо 
запропонувати створити власний сайт на несклад-
них інтернет-платформах, наприклад, WordPress, 
Tumblr.com. Створення іншомовного сайту стане 
чудовою нагодою для активного використання 
мови, яку вони вивчають, а також сприятиме роз-
витку IT-вмінь студентів. Такі навички роботи 
зараз є дуже популярними серед молоді. Крім 
того, такий сайт може слугувати навчальним порт-
фоліо кожного студента, відображаючи прогрес у 
вивченні іноземної мови та рівень володіння нею.

Наприклад, студентам можливо запропонувати 
такі завдання з використанням Blogger.com або 
Tumblr.com (платформа на вибір):

1. Create your blog using one of the suggested 
platforms. The required elements are: “Home”, 
“About me”, “Blog”. On the main page post a short 
essay about how long you have been studying a 
foreign language, what goals and objectives you 
set for yourself in the near future. On the “About 
Me” page tell us in more detail about yourself, your 
hobbies, plans for the future, post a few photos. The 
Blog page will be filling as you’ll be maintaining 
your portfolio. Read each other’s blogs and like them.

2. In the “Blog” section, write a letter to your-
self in the future. Reflect on how you see yourself in 
10–15 years. What goals do you set for yourself, what 
do you want to achieve. All text must be written in the 
foreign language you learn.

3. Find a job posting published on the Internet. 
Write or adapt your resume for this job that best 
matches. And also write a motivation letter why you 
would like to get this job.

Що допомагає мені у процесі вивчення іноземної 
мови?

Що перешкоджує мені у процесі вивчення іноземної 
мови?

1. Мої таланти, інтереси, захоплення, які мені допома-
гають у вивченні іноземної мови.
2. Мої дії для досягнення мети – досягти певного рівня 
у вивченні іноземної мови.
3. Як вивчення іноземної мови допоможе мені досягти 
моєї мети.
4. Яку допомогу мені може надати викладач під час 
вивчення іноземної мови.

1. Речі, які перешкоджають мені досягти успіху у 
вивченні іноземної мови.
2. Мої дії, які допоможуть виправити мої невдачі у 
вивченні іноземної мови.
3. Як вивчення іноземної мови допоможе мені подо-
лати бар’єри у досягненні моєї мети.
4. Над чим я може працювати з викладачем під час 
вивчення іноземної мови, щоб подолати труднощі.

Таблиця 1
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4. Write an article “How I Use Facebook” and post 
it online for other students in your group to comment 
on. Share your opinion on this topic in the comments 
of your classmates.

5. Create a list of applications, websites and social 
networks that you use on a daily basis. Share this 
list online in the form of an informative essay titled 
“Technology That Empowers Me”.

Також з урахуванням інтересів молоді для роз-
витку комунікативних навичок можна використо-
вувати “YouTube” та платформу TED. Студентам 
можна запропонувати такі завдання:

1. Create a video project “How Universities Can 
Use Social Media”. Use any platform to create video 
content. To do this, the group should be divided into 
small subgroups to write a video and shoot it. Upload 
your video to YouTube and encourage your class-
mates to leave comments.

2. Reconstruction of a scene from the movie. 
Select a scene from the movie that impresses you, and 
then play it back in your own video clip.

3. Video blog. Create an online video diary. Then 
watch and listen to classmates’ responses on their 
video blogs.

4. Imagine that you are speaking at TED. Write 
your speech and film your presentation. This way you 
will be able to practice your public speaking skills 
in a foreign language. You can get all ideas of public 
speaking on the platform – http://www.ted.com.

Анкетування студентів показало, що найпопу-
лярнішою мережею серед студентів є “Instagram”. 
Тому цю соціальну мережу теж необхідно вико-
ристовувати з метою підтримання інтересу під 
час вивчення іноземної мови та розвитку соціо-
культурної компетентності, навичок говоріння 
та письма. Студентам можна запропонувати такі 
завдання:

1. Select multiple photos from different Instagram 
profiles that you are following. And based on these 
photos create a description-portrait of a person. 
Describe his hobbies, interests, personality traits. 
The account name can be used as a key to brainstorm 
ideas.

2. Pretend you are a famous person and create 
an Instagram post on behalf of that person. You can 
use additional information that you find in the public 
domain about this person. Discuss this post with your 
classmates.

3. Select a few Instagram posts (photos with 
captions) and recreate a story from them. The 
following key questions can be used: when was the 
photo taken? Who are the people in the photo?

For example: “This photo was taken by a group of 
friends. They were at brunch and suddenly...”

4. Tell us what kind of photo you would take to 
evoke a reaction from others (any of your choice). 
For example, if you were a famous person. Explain 
your choice.

For example: “If I were a famous actor, I would 
take a picture on stage to show my fans how much 
I enjoy my work”.

5. In small groups can be discussed the following 
issues:

Do you like Instagram? Why? / Why not? Have 
you ever posted a photo that you didn’t like? What 
was on it? What content annoys you on Instagram? 
Would you like to have a million of Instagram 
followers? What would you do then?

6. Record InstaStory with your partner to create a 
short conversation that lasts only 15 seconds. Prank 
and film the interview.

Таким чином, використання інтернет-ресурсів 
у процесі вивчення іноземної мови може сприяти 
не тільки підвищенню мотивації студентів у вдо-
сконаленні іншомовних навичок, а також вирі-
шенню різних дидактичних завдань, таких як: 
удосконалення лексичної і граматичної компетен-
цій, вдосконалення вмінь і навичок в аудіюванні, 
читанні, письмовому та усному мовленні. Крім 
того, застосування інтернет-технологій сприяє 
ефективному розвитку соціокультурних навичок 
студентів (Рубан, 2014: 188).

Сучасна молодь віддає перевагу іграм, тому 
використання ігрових технологій на заняттях 
допомагає викладачеві вирішити багато складних 
завдань: не тільки підвищити внутрішню моти-
вацію студентів до вивчення іноземної мови, а 
й створити психологічно комфортну атмосферу, 
розвивати складні комунікативні вміння. Вико-
ристання ігрових технологій під час вивчення 
іноземної мови сприяє також підвищенню рівня 
пильності та віддачі на заняттях. Щоб зробити 
навчання більш інноваційним, пропонуємо впро-
вадити гейміфікацію.

Гейміфікація збільшує інтерактивність і робить 
процес навчання більш автономним, що підвищує 
активність студентів. Таким чином, гейміфіка-
ція полегшує викладання і засвоєння матеріалу, 
робить навчання більш функціональним, а також 
є приємним і мотивуючим для студентів.

Поняття «гейміфікація» не тотожне поняттю 
«гра». Гейміфікація має на увазі використання в 
навчальній системі деяких елементів гри для здій-
снення професійних, але не розважальних цілей. 
У грі міститься безліч елементів мотивації, таких 
як змагальність, призові стимули, логіка подо-
лання перешкод, свобода впливати на ігровий 
світ, негайний його відгук на будь-яку дію гравця.

Дядя В. Розвиток мотивації студентів як основний драйвер підвищення...
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Традиційно для навчання іноземних мов 
застосовуються такі види навчальних ігор, як: 
рольові ігри, вікторини, кросворди, квести, моз-
кові штурми, лексичні конструктори, граматичні 
ігри. Найбільш популярними зараз онлайн-
іграми з підтримкою є: вебквести, вебпроєкти 
(музеї світу, картинні галереї), симулятори вір-
туального світу, геолокаційні ігри, програми та 
додатки з елементами доповненої реальності 
(Peronio, Reading Kingdom) і з 3D-спілкуванням 
за допомогою аватарів (Machinima, Second Life) 
(Бей, 2018: 18–19).

Викладач може легко інтегрувати гейміфікацію 
в навчальний процес. Наприклад, можна викорис-
товувати додаток для тестування та оцінювання – 
Kahoot або створити свій квест на Zunal. Більш 
складним, але дуже цікавим для студентів може 
бути розробка проєкту на базі геолокаційних 
додатків, які дозволяють подорожувати по містах 
і країнах, не виходячи з дому, знайомлячи з куль-
турою, архітектурою країни, що вивчається.

Є два види гейміфікації навчання. Це струк-
турна і змістова гейміфікація. У разі змістової 
гейміфікації ігрові елементи та ігрове мислення 
застосовуються для зміни змісту досліджуваного 
матеріалу, щоб представити його у вигляді гри. 
У структурній гейміфікації ігрові елементи засто-
совуються для переміщення студента по змісту 
досліджуваного матеріалу без будь-яких змін у 
ньому. Виділяють чотири етапи впровадження 
гейміфікації в навчання. На першому етапі почи-
нають зі структурної гейміфікації. Саме вона допо-
магає підвищити мотивацію студентів і найлегше 
впроваджується в освітній процес. На цьому 

етапі можна використовувати онлайн-вікторини, 
онлайн-голосування, проводиться рефлексія.

На другому етапі можна активно впроваджу-
вати ігри-додатки (Kahoot, Quizlet, Learningapps 
та інші), які студенти можуть використовувати у 
самостійній роботі. Такі додатки сприяють фор-
муванню навичок іноземної мови і розвивають 
у студентів самооцінку. Третій етап вимагає від 
викладача творчості і навичок володіння різними 
сервісами і програмами для розробки ігор. На 
цьому етапі створюють квести, проводять моз-
кові штурми, використовують завдання-симуля-
ції. Такі форми завдань допомагають розвивати 
у студентів низку гнучких компетенцій: креатив, 
критичне мислення, комунікативність, вміння 
працювати в команді, а також мовленнєві вміння, 
навички само- та взаємооцінювання. На четвер-
тому етапі створюються авторські онлайн-ігри, 
які дозволяють повністю змінити методичну кон-
цепцію і трансформувати звичайний курс інозем-
ної мови в гру.

Висновки. Сучасний освітній процес диктує 
свої вимоги і все більше зміщується в бік онлайн-
формату. Викладач повинен постійно шукати нові 
форми, методи та стратегії підвищення мотивації 
студентів у процесі вивчення іноземної мови. Це 
завдання ускладняється тим, що сучасна молодь 
дуже швидко адаптується до інноваційних тех-
нологій, і традиційні форми роботи не завжди 
їй цікаві. Завдання викладача – швидко адапту-
вати знання, вміння і навички, змінити формат 
навчання, усвідомлено застосовувати всі еле-
менти освітнього процесу для підвищення моти-
вації студентів.
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